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  Wil men van een rechtvaardige oorlog kunnen spreken, dan zijn er drie dingen vereist. Ten eerste het gezag van de vorst, op wiens bevel de oorlog wordt gevoerd. Ten tweede is een rechtvaardige zaak vereist. Ten derde is vereist dat de intentie van degenen die oorlog voeren juist is.


  



  Thomas van Aquino, Summa Theologiae
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  Proloog


  HET WAS VOOR hen de belangrijkste avond van het jaar, hoewel je heel erg je best zou moeten doen om er ergens een aankondiging van te vinden, behalve dan op bepaalde obscure bulletinboards op internet en specifieke websites waarop de inspanningen van het jaar ervoor nog steeds werden besproken in dezelfde extatische bewoordingen die normaal gesproken worden gebruikt voor bekerfinales of rockfestivals. Het was in ieder geval niet opgenomen in het officiële programma van het jaarlijkse Carnevale van Venetië, hoewel het onlosmakelijk verbonden was met dat evenement, zowel qua karakter als timing. Veel van de bezoekers waren er speciaal voor naar Venetië gevlogen; zij kwamen met dit feest zo dicht bij de officiële festiviteiten als maar mogelijk was.


  Om middernacht waren de tweehonderd vierkante meter aan onderling met elkaar verbonden dansvloeren en, belangrijker nog, de wirwar van schaars verlichte kamers die erachter lagen, bijna volkomen verlaten. Maar om halféén strekte de rij mensen die stond te wachten voor de kluisjes die door het attente management ter beschikking waren gesteld, zich bijna tot aan de parkeerplaats uit, waar veiligheidspersoneel in smoking en met een vlinderdas op een lijst de namen controleerde van mensen met een kaartje. Tegen één uur was de belangrijkste dansvloer vol.


  Voor iedereen die niet bekend was met deze feesten zag het er misschien vreemd uit. Iedere gast droeg een carnavaIsmasker, variërend van de klassieke, eenvoudige, witte Bauta, gecombineerd met een driekantige hoed, tot meer uitgewerkte maskers die gemodelleerd waren naar de stralen van de zon, de ruiten van een harlekijnspak of het met juwelen versierde gelaat van een achttiende-eeuwse courtisane. Maar in bijna ieder geval eindigde het kostuum bij de schouders. Daaronder waren de feestgangers conventioneler gekleed: de mannen droegen een mooie pantalon en een duur, loszittend overhemd en de vrouwen een kort rokje en een topje, in overeenstemming met het strikte kledingvoorschrift van de club.


  Tegen twee uur was de reden hiervoor duidelijk geworden: de mensen waren begonnen hun kleren uit te trekken. Vrouwen dansten topless, afgezien van hun masker. De mannen waren geneigd meer aan te houden, in ieder geval totdat ze zich bij de menigte voegden die zich een weg baande van en naar de kleinere kamers. Daar bevonden zich meerdere bars waar je een gesprek kon aanknopen met andere stellen voordat je een keuze maakte. Maar de meesten stevenden rechtstreeks af op de speelkamers, waar de schaarse verlichting een kleurcode had om aan te geven wanneer een bepaalde kamer gewijd was aan een bepaalde vorm van vermaak. In sommige kamers lagen hopen lichamen innig met elkaar verstrengeld, de maskers nog op hun plek. In andere kamers vormden de maskers een belemmering voor het plezier waarnaar werd gezocht en werden ze afgezet.


  In elke speelkamer lagen stapeltjes handdoeken en stonden schalen met condooms met een smaakje en pepermuntjes discreet opgesteld, waarmee werd voldaan aan de belofte op de website dat de club zorg zou dragen voor een onberispelijke hygiëne, alsmede de beste muziek, verlichting en sfeer in heel Europa.


  Een slanke vrouw die een goudkleurig Columbina-masker met grijze veren droeg, bleef staan bij de ingang van een van de speelkamers. Binnen hadden een stuk of vijf stellen seks met elkaar; het tafereel werd slechts verlicht door de schokkerige flitsen van een stroboscooplamp. Achter haar gevederde masker waren haar ogen wijd geopend terwijl ze het allemaal in zich opnam.


  Een stem zei geamuseerd in haar oor: ‘Zullen we ons bij hen aansluiten?’


  Zonder zich om te draaien antwoordde ze: ‘Doe jij dat maar als je wilt. Ik kijk alleen.’


  De man reikte naar de zoom van haar T-shirt. ‘Laten we dit dan in ieder geval uittrekken.’


  ‘Nee,’ zei ze terwijl ze haar hand op de zijne legde om hem tegen te houden. ‘Je mag zoveel plezier hebben als je wilt, maar niet met mij. Dat was de afspraak, weet je nog?’


  Zonder een blik achterom te werpen glipte ze weg en begaf ze zich naar de volgende kamer. In het citroenkleurige licht zaten twee vrouwen geknield te midden van een kleine kring gemaskerde mannen. Het meisje keek een tijdje toe en liep toen weer verder.


  In een andere kamer was het helemaal donker: bij de deur hing een mededeling waarin mensen die naar binnen wilden, werden uitgenodigd hun kleren uit te trekken en de kamer op de tast te verkennen. Bijna met een gevoel van spijt draaide ze zich om. In een kleine bar bleef ze staan kijken naar een langbenige blondine die op haar rug op een lage tafel lag, met aan elke kant een man. Een stuk of vijf stellen stonden er met een drankje in hun hand omheen en keken toe.


  ‘Hallo, schoonheid.’ Een man met het stevige bovenlichaam van een bodybuilder, dat onwaarschijnlijk bruin was voor de tijd van het jaar, sprak haar aan in Engels met een zwaar accent. ‘Mijn vrouw vindt je heel sexy.’


  Met een vluchtig, berouwvol glimlachje schudde ze haar hoofd en liep ze terug naar de dansvloer. Aan één kant stond een podium waarop twee professionele dansers, een man en een vrouw, non-stop stonden te dansen. Hun lichamen glansden van de olie en het zweet. De borst van de man was zo dun als die van een rockster, maar helemaal geribbeld van de spieren. Ze keek een tijdje naar hem, waarbij ze zichzelf overgaf aan de pulserende beat en ze zijn dansbewegingen kopieerde.


  ‘Hoi.’ Een gemaskerd meisje dat een paar jaar ouder was dan zij begroette haar lachend door de muziek heen. ‘Vermaak je je een beetje?’


  ‘Ja, prima.’


  Het meisje boog zich naar haar toe. ‘Heb je nog iets nodig? Pillen, coke, goedkope sigaretten?’


  ‘Eh... Misschien wat sigaretten.’


  ‘Dan moet je bij hem zijn.’ Het meisje wees naar een jongeman met opvallende, blonde dreadlocks en een Trifaccia-masker op, die zich enigszins had afgezonderd. ‘Hij heeft alles wat je maar nodig hebt. Hij is oké.’


  Het meisje met het gevederde Columbina-masker knikte om haar te bedanken en liep op de jongeman af. ‘Hallo,’ zei ze op nonchalante toon.


  Hij keek vluchtig om zich heen, opende een branddeur en gebaarde dat ze naar buiten moest stappen. Ze deed wat hij wilde en rilde toen ze overvallen werd door de koude, mistige lucht. ‘Ik heb gehoord,’ begon ze, maar die woorden waren nog niet over haar lippen of ze voelde dat ze van achteren werd vastgegrepen door twee sterke armen. Het carnavalsmasker werd van haar gezicht gerukt en in plaats daarvan werd er een zak die gemaakt was van een zware stof over haar hoofd getrokken. Een ander paar handen greep haar kuiten vast en het team van twee mannen tilde haar moeiteloos op, alsof ze een etalagepop was die naar een andere etalage werd gebracht. Ze voelde dat ze werd bewogen en vervolgens op een harde ondergrond werd gelegd, die meegaf onder het gewicht van haar aanvallers, die achter haar aan naar binnen klauterden en snel haar armen en benen vastbonden met wat aanvoelde als plastic bandjes. Ik ben in een busje, dacht ze. Ze hebben me in een busje gestopt. Het moet de politie zijn. Maar even later kwam ze tot het besef dat de Italiaanse politie nooit een zak over haar hoofd zou doen. ‘Papa?’ vroeg ze aarzelend, vlak voordat er tape werd gewikkeld om de zak en haar mond heen, waardoor zelfs het gegil dat haar te laat ontsnapte, werd gesmoord. Ze werd overspoeld door angst en paniek, maar hoe ze ook als een vis op het droge rukte en spartelde, ze zat te stevig vastgebonden om zichzelf te kunnen bevrijden.


  Ze hoorde deuren dichtslaan en voelde dat het busje begon te rijden. Het had alles bij elkaar niet meer dan dertig seconden geduurd.


  Een hand duwde haar neer en een mannenstem sprak vlak bij haar oor. Hij zong zachtjes een paar woorden in het Italiaans voordat hij overging op Engels met een zwaar accent.


  ‘Blijf stilliggen, Mia. Als je stil blijft liggen, beloof ik dat je niets zal overkomen.’


  Hij kent mijn naam, dacht ze, en dat besef was nog veel angstaanjagender dan alles wat er tot dan toe was gebeurd. Ze voelde haar maag ineenkrimpen en probeerde tevergeefs controle te houden over haar blaas. Toen raakte de kap over haar hoofd rond haar neus doordrenkt met een zoet ruikende vloeistof en werd ze ondergedompeld in duisternis.
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  KOLONEL ALDO PIOLA van de Venetiaanse carabinieri schrok wakker en wist aanvankelijk niet waar hij was. Vlakbij flikkerde een wit schermpje in de duisternis en uit een klein luidsprekertje klonk een popliedje. Hij herkende het als een van de liedjes waarnaar zijn negenjarige zoon de laatste tijd vaak had geluisterd, van de Amerikaanse zangeres Pink, en voelde een vleugje ergernis. Claudio moest zijn beltoon hebben veranderd; voor de grap of, wat volgens hem waarschijnlijker was, en bij die gedachte veranderde zijn ergernis in een plotselinge opwelling van tederheid en schuldgevoel, in de hoop zijn vaders aandacht te trekken als hij aan het werk was.


  Er stond geen lamp naast de bank, dus zocht hij zijn telefoon op de tast. ‘Pronto?’


  ‘Kolonel, met Saito. Excuses voor het feit dat ik je op dit tijdstip wakker bel.’


  Piola had geen idee hoe laat het was, maar als zijn generale di brigata iets ernstig genoeg achtte om hem te bellen, was het tijdstip niet relevant. Dus zei hij alleen maar: ‘Geen probleem.’


  ‘Wij zijn gevraagd toe te zien op een onderzoek in Vicenza. Er zijn menselijke resten gevonden op de nieuwe Amerikaanse basis die daar wordt gebouwd.’


  Piola vond het curieus dat hij de woorden ‘menselijke resten’ gebruikte in plaats van ‘lijk’. ‘Wie heeft ze gevonden?’


  ‘Een jongen uit de buurt die meedeed aan een of andere demonstratie. Vandaar het onchristelijke tijdstip. Helaas is er daar niemand van uw rang beschikbaar: Serti is naar een cursus en Lombardo werkt ergens anders aan een zaak.’ Generaal Saito aarzelde even. ‘We hebben het gevoel dat we er iemand met een hoge rang op moeten zetten, zodat duidelijk is dat we het serieus nemen.’


  Aha, het was dus een politieke aangelegenheid. Als het Amerikaanse leger erbij betrokken was, was dat eigenlijk ook geen verrassing. ‘Over verplichtingen gesproken: u bent zich waarschijnlijk wel bewust van het feit dat ik momenteel verwikkeld ben in een aantal administratieve zaken.’ Terwijl hij sprak, liep Piola naar de deur en drukte op het lichtknopje. Plotseling werd de bank zichtbaar, die bedekt was met een van de afgedankte AC Milan-dekbedovertrekken van zijn zoon, evenals de wekker die op een van de armleuningen balanceerde. Het was 4:32 uur. Met de telefoon tussen zijn oor en schouder geklemd, reikte hij naar zijn broek.


  ‘Jazeker. Eerlijk gezegd dacht ik daarom juist aan jou, Aldo. Een snel en professioneel onderzoek, tactisch aangepakt door een ervaren rechercheur, is precies wat we nodig hebben. Het zal je niet veel tijd kosten, en het zal geen kwaad kunnen als de Amerikanen een goed woordje voor je doen bij Interne Zaken.’


  ‘Ik begrijp het. Dank u.’ Piola zag door de openstaande deur iets bewegen door de gang: een nachtjapon die wegdook achter een deurpost. Het was Gilda, zijn vrouw, die hem probeerde af te luisteren. ‘... meneer,’ voegde hij eraan toe, om duidelijk te maken dat het om werk ging. De nachtjapon verdween weer.


  ‘Bedankt. Er is een auto onderweg. Hou je me op de hoogte?’


  Tegen de tijd dat Piola had opgehangen, was zijn vrouw terug naar bed gegaan en had ze de deur voor hem gesloten. Hij klopte zachtjes. ‘Ik moet gaan,’ zei hij door het hout. ‘Ik zie je vanavond weer, oké?’


  Er kwam geen antwoord.


  



  Om zijn gezin verder niet onnodig te storen besloot hij op straat te wachten, in de hoop dat de chauffeur zo slim zou zijn niet de sirene te gebruiken. De caigo, de mist die in deze tijd van het jaar de meeste avonden als een deken over Venetië en de omliggende regio Veneto lag, was deze avond uitzonderlijk dicht. Hij was de dag ervoor vanaf zee Venetië binnen komen drijven en had de grachten en hun kleinere broertjes, de rii, gevuld. De mist had zich verspreid over de trottoirs en was over de drempels de kloostergangen en binnenplaatsen in gegleden, zodat wat rond vier uur ’s middags was begonnen als een vage opaciteit van de lucht, in de schemering was veranderd in een dicht, bovenaards miasma, dat kerkklokken dempte en elke straatlantaarn een wazige aura gaf, als de bol van een uitgebloeide paardenbloem. Hij bracht een zilte, verstijvende kou met zich mee, de kou van de lagune en de Adriatische Zee, en Piola ritste zijn jas hoog dicht. Normaal gesproken droeg hij gewone kleren tijdens een onderzoek, maar aangezien hierbij het Amerikaanse leger was betrokken, had hij gekozen voor het werkuniform van de carabinieri, dat bestond uit een donkere plooibroek, goed gepoetste, zwarte schoenen en een donkerblauw windjack. Op de revers van het windjack prijkten drie zilveren sterren boven een kasteel met drie torens. Niet dat de Amerikanen onder de indruk zouden zijn van zijn rang, maar het kon geen kwaad hen eraan te herinneren dat de carabinieri, net als zijzelf, een militaire organisatie waren. Hij drukte zijn kolonelspet onder zijn arm en prentte zichzelf in hem niet te vergeten als hij hem ergens neerlegde, wat hij meestal wel deed.


  Hij had geluk: de auto had wel zijn blauwe zwaailicht aan, maar niet de sirene. De chauffeur, Adelmio, had er zelfs aan gedacht koffie mee te nemen. Toen Piola de inhoud van het kartonnen bekertje naar binnen goot, was hij ook blij te ontdekken dat het een corretto was en er een flinke scheut grappa in zat.


  ‘Wie zijn er al ter plaatse?’ vroeg hij terwijl ze reden.


  ‘Dottore Hapadi, meneer. Hij was degene die dienst had. En een paar van ons; ik denk de jongens daar uit de buurt.’


  ‘Weet je er iets van?’


  Adelmio haalde zijn schouders op. ‘Niet veel. Het gaat om een skelet, heb ik gehoord. Maar het lag op het bouwterrein en is gevonden door demonstranten, dus...’


  Piola knikte ten teken dat hij het begreep. De nieuwe Amerikaanse basis die werd gebouwd op het vliegveld Dal Molin, dat niet langer werd gebruikt en slechts een paar kilometer verwijderd lag van het bestaande garnizoen in Caserma Ederle, was een van de grootste bouwprojecten in Noord-Italië, dat alleen werd geëvenaard door de stormvloedkeringen in de Venetiaanse lagune. Beide projecten waren controversieel, maar in het geval van Dal Molin was de controverse al snel veranderd in iets groters.


  Veel plaatselijke bewoners waren al niet gelukkig met de talrijke Amerikaanse legerkampen rond hun stad: van ondergrondse raketsilo’s tot opslagplaatsen voor legervoertuigen. Anderen maakten zich kwaad over de manier waarop de Amerikanen kennelijk de gebruikelijke procedures hadden weten te omzeilen, doordat hun aanwezigheid gesanctioneerd werd door geheime afspraken die dateerden uit de Tweede Wereldoorlog. In 2007 waren honderdvijftigduizend mensen hand in hand gaan staan rond het centrum van Vicenza – dat op de werelderfgoedlijst van de UNESCO staat – waardoor ze een symbolische muur rond hun stad vormden om te laten zien dat die verdedigd zou worden. Het referendum over de nieuwe legerbasis dat ze hadden aangevraagd was op het laatste moment op mysterieuze wijze afgeblazen door de rechtbank. Maar de Vicentini lieten zich daardoor niet ontmoedigen en zwoeren dat ze zouden blijven demonstreren en zelfs een permanent ‘vredeskamp’ zouden oprichten naast het bouwterrein. Dat leek allemaal echter geen enkele invloed te hebben op de werkzaamheden, die volgens de plaatselijke kranten in een recordtijd voltooid zouden worden. Maar Piola twijfelde er niet aan dat een onderzoek van de carabinieri door beide kanten gezien zou worden als een belangrijke gebeurtenis.


  Als het inderdaad om een skelet ging – wat in ieder geval Saito’s verwijzing naar ‘menselijke resten’ zou verklaren – zou het natuurlijk heel oud kunnen zijn, in welk geval er geen strafrechtelijk onderzoek nodig zou zijn. Dergelijke skeletten doken vrij vaak op tijdens bouwwerkzaamheden in de regio Veneto, die zelfs vóór de tijd van het Romeinse Rijk al dichtbevolkt was geweest. Maar Piola wist ook dat een lijk dat begraven werd in de vochtige aarde in deze regio binnen een paar maanden tot op het bot vergaan kon zijn, en bouwterreinen waren altijd een geliefde plek geweest van de maffia om hun slachtoffers te dumpen. Hij kon maar beter nergens van uitgaan.


  



  Het was ongeveer veertig minuten rijden. Ze verlieten de uitgestorven autostrada A4 bij de afrit Vicenza Ovest en haastten zich daarna over de Viale del Sole.


  De mist werd wat minder dicht toen ze meer landinwaarts kwamen, dus kon Piola af en toe een glimp opvangen van het vliegveld dat ze inmiddels naderden. Om het grootste deel was een schutting opgetrokken die een onweerstaanbare aantrekkingskracht had op afficheplakkers en graffitispuiters. Slogans waarin de Amerikanen werden gehekeld – ‘Vicenza Libera!’, ‘No Dal Molin!’, ‘Fuori Dalle Balle!’ – waren gedeeltelijk bedekt met posters waarop lachende mannen stonden in kraaknieuwe, zwarte pakken. Er stonden verkiezingen op stapel voor het regionale parlement en deze mannen met hun quizmastergezichten waren de kandidaten. Maar toegangspoorten en stukken met gaas boden ook af en toe een blik op wat erbinnen lag. Gekartelde sporen in de modder, die leken op bevroren golven, waren het bewijs van het tempo waarin werd gebouwd, evenals de groepjes metalen hijskranen die als sprookjesachtige bonenstaken de mist in klommen. Wat echter het meest in het oog viel, waren de grote spiralen van gekleurde rook – groen, wit en rood – die de nachtelijke hemel in kringelden en de mist veranderden in een enorme, gloeiende, Italiaanse vlag.


  ‘Ik heb gehoord dat de demonstranten lichtkogels hebben afgeschoten,’ zei Adelmio. Hij wees naar een blauw, pulserend licht in de verte. ‘Daar moeten we zijn.’


  Toen ze door een opening in de schutting waren gereden waarop POORT G stond geschreven, troffen ze inderdaad twee geparkeerde wagens van de carabinieri aan, waarvan er één zijn zwaailicht nog aan had. Een appuntato in uniform salueerde toen Piola uit de auto stapte, maar het was een man in een grijsgroen, Amerikaans legeruniform die zich naar voren haastte en hen in redelijk goed Italiaans begroette.


  ‘Kolonel Piola? Sergeant Pownall, militaire politie. Ik zal u begeleiden naar de vindplaats. Zou u zo goed willen zijn deze aan te trekken?’ Hij overhandigde Piola een fluorescerend veiligheidsvest, een helm en een geplastificeerd kaartje aan een koord, met daarop de woorden: BEZOEKER – TIJDELIJKE PAS. Piola trok het allemaal zonder commentaar aan en volgde de man daarna naar een wachtende jeep. Toen ze hobbelend en slippend over de ruige ondergrond onderweg waren, nam de sergeant weer het woord. ‘Er is niets verplaatst of verstoord. Uw medische team is hier ongeveer een uur geleden aangekomen.’


  ‘Wanneer zijn de resten ontdekt?’


  ‘Om ongeveer halfdrie. We hadden een probleem met de beveiliging: demonstranten hadden de hangsloten geforceerd en het hek opengebroken. De hekken zijn beveiligd met een alarm en we hebben infraroodcamera’s, dus we waren er goed op voorbereid. Ze hebben die lichtkogels afgeschoten die u daar ziet, wat graffiti gespoten en zich daarna opgesplitst. Twee van hen hebben zich vastgeketend aan een hijskraan: zij zijn mijn grootste kopzorg. We zullen een paar abseilers moeten laten komen om ze los te maken. Mijn mannen volgden een andere demonstrant naar een 319D, een van de grote graafmachines. Tegen de tijd dat ze hem hadden ingehaald, was hij aan het bellen met de politie om te zeggen dat ze een skelet hadden gezien in de kieper. Een van mijn mannen ging het controleren en hij bleek gelijk te hebben. Er was in ieder geval een skelet.’


  Piola merkte zijn suggestieve toon op. ‘Geloof je de rest van zijn verhaal niet?’


  ‘Tja, ik wil natuurlijk niet vooruitlopen op uw onderzoek, sir, maar op de videobeelden van de camera’s konden we zien dat hij een grote weekendtas bij zich droeg toen hij het hek forceerde. Het is mogelijk dat hij het skelet had meegenomen, zelf in de kiepwagen heeft gegooid en het vervolgens heeft aangegeven, in de hoop zo de bouw te vertragen.’ Pownall wierp een blik op Piola. ‘Ik wil niemand beledigen, kolonel, maar het is bekend dat de Italiaanse bureaucratie heel langzaam kan werken en het zou niet de eerste keer zijn dat we door de tegenstanders verstrikt raken in die bureaucratische molen. Daarom wilden we ook per se dat dit onderzoek zou worden uitgevoerd door de carabinieri, en niet door de staatspolitie. Jullie begrijpen tenminste dat we hier te maken hebben met een militaire dienstregeling.’


  Piola besloot daar niet rechtstreeks op in te gaan. ‘Hebben de demonstranten al eerder ingebroken?’


  ‘Nee, dit is de eerste keer sinds het begin van de Transformatie.’


  ‘Trasformazione?’ echode Piola.


  Pownall haalde zijn schouders op. ‘Zo noemt het consortium het. U zult zo wel zien waarom. Het behelst iets meer dan het doorsnee bouwproject.’


  Piola kon op dat moment nog heel weinig zien. Grijze flarden mist doken op in het licht van de koplampen van de jeep terwijl ze reden. Hij dacht af en toe aan hun linkerzijde door een gat in de mist een glimp op te vangen van een paar grondverzetmachines, maar schijn bedroog: het duurde nog zeker een minuut voordat de jeep ernaast tot stilstand kwam.


  Terwijl hij sergeant Pownall naar de voertuigen volgde, behoedzaam door de modder stappend in een poging zijn schoenen te beschermen, besefte hij waarom hij zich had vergist in de afstand. De machines waren reusachtig: zeker twee keer de normale omvang en de banden alleen al waren zo groot als een mens. Op de deur van de machine die het dichtstbij stond, was graffiti gespoten: een cirkel met een A erin, zoals het anarchismesymbool, alleen waren er ook nog een kleine D en M tussen de voeten van de A aangebracht. De graffiti moest heel recent zijn gespoten, aangezien de zwarte verf nog niet was opgedroogd in de vochtige lucht.


  De vrachtwagen was zo groot dat Piola op de ladder ernaast moest klimmen om in de kieper te kijken. Toen hij over de rand tuurde, zag hij twee figuren in witte pakken gehurkt op een hoop puin zitten, die een paar botten onderzochten in het licht van een draagbare booglamp. Piola kon een schedel onderscheiden die bruin was van ouderdom, en daaronder de gebogen botten van een ribbenkast. Iets verderop lag een been waaraan nog een voet zat.


  ‘Goedemorgen, dottori,’ begroette hij hen. Een van de figuren keek op.


  ‘Aha, kolonel. Ik begon al te denken dat we u niet meer voor het ontbijt te zien zouden krijgen.’ Hapadi’s stem werd gedempt door het masker dat hij droeg.


  ‘Ik weet eigenlijk niet eens waarom ik hier ben,’ zei Piola. ‘In plaats van een plaatselijke rechercheur, bedoel ik. Wat kunt u me vertellen?’


  De forensisch onderzoeker trok zijn masker naar beneden en ging rechtop staan, waarbij hij zich uitrekte om de stijfheid in zijn rug te verdrijven. ‘Ik zou zeggen dat het een man is, gezien de omvang van het bekken. Een DNA-onderzoek zal het bevestigen. We zullen mitochondriaal DNA moeten gebruiken, want er is niet genoeg vetweefsel voor een conventioneel onderzoek.’


  Piola knikte, hoewel hij dat soort technische details nauwelijks begreep. ‘Enig idee hoe oud het is?’


  Ze wisten allebei dat dat de cruciale vraag was, en Hapadi formuleerde zijn antwoord behoedzaam. ‘Ik denk niet dat het van voor de middeleeuwen dateert, maar het is ook niet heel vers: daarvoor is de verkleuring te gelijkmatig verspreid. We hebben wat fragmenten van vezels gevonden die kunnen helpen, waarschijnlijk van een kaki jas, en hij heeft een interessante vervorming aan zijn linkerpols die zou kunnen wijzen op poliomyelitis uit de tijd van voor het vaccinatieprogramma, waardoor hij zich trouwens zou hebben onderscheiden met een verminkte linkerhand. Eerlijk gezegd is het dateren van skeletten specialistenwerk. Ik zal iemand moeten zoeken die bekender is met de tests dan ik.’


  ‘Enig idee hoe het hier gekomen kan zijn?’


  ‘Het lijkt erop dat iemand het vanaf de grond hierin heeft gegooid: de botten liggen duidelijk boven op het puin en niet ertussen. Ik vermoed dat het dijbeen en het bekken door de kracht van de klap van elkaar zijn gescheiden.’


  ‘Dus het kan er ook slechts een paar uur geleden in zijn gegooid?’


  ‘Dat is mogelijk. Ik heb begrepen dat dat wordt aangenomen.’ Het viel Piola op hoe behoedzaam de wetenschapper die woorden uitsprak. ‘Maar u zou het heel makkelijk moeten kunnen bewijzen of weerleggen.’


  ‘Hoe dan, dottore?’


  Hapadi ging weer gehurkt zitten. ‘Ziet u dat de bekkenholte hier is gevuld met aarde? Als het hierheen gedragen was, zou er onderweg wat uit gevallen zijn. Dan zou uw skelet een spoor van kruimels hebben achtergelaten, kolonel. Net als Hans en Grietje.’


  ‘Dank u, dottore, dat is bruikbare informatie.’


  Toen Piola de ladder weer begon af te klimmen, voegde Hapadi er nog aan toe: ‘U heeft niets gevraagd over de doodsoorzaak.’


  Piola bleef staan. ‘Omdat ik niet dacht dat u me daarover iets zou kunnen vertellen.’


  ‘Normaal gesproken misschien niet. Maar in dit geval is het niet zo moeilijk.’ De wetenschapper tilde de schedel op met zijn in witte handschoenen gestoken handen en draaide hem om zodat Piola de strakke cirkel kon zien net achter de plek waar het linkeroor had gezeten. ‘Hierdoor weet ik dat het geen middeleeuws skelet is, kolonel. Dit soort gaten maakten ze nog niet voordat er kogels waren.’
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  MIA WERD WAKKER in een warme, comfortabele waas die abrupt wegtrok toen de herinnering aan wat er was gebeurd weer terugkwam. Het ging nu al een tijdje zo: slapen door de pillen die ze haar hadden gegeven, wakker worden, waarbij haar paniek tijdelijk door de mist in haar hoofd naar boven kwam, om vervolgens weer terug te glijden in vergetelheid. Ze had geen idee hoelang het precies gaande was.


  Ze herinnerde zich vaag het voortbewegen van het busje en hoe ze had gevoeld dat het eerst over een gladde, snelle weg had gereden en daarna over meer hobbelige landweggetjes. Doordat haar lichaam steeds van de ene naar de andere kant rolde, had ze vermoed dat ze de heuvels in klommen. Uiteindelijk waren ze wat aanvoelde als een karrenspoor op gereden en waren ze stapvoets door kuilen heen gereden.


  Ze was weer in slaap gevallen en pas wakker geworden toen het busje eindelijk stopte. Er werd met deuren geslagen en bij haar voeten voelde ze koude lucht naar binnen komen. Ze hoorde een man spreken, maar hij sprak in zo’n zwaar Italiaans dialect en zo snel, dat ze de woorden niet kon onderscheiden.


  Een tweede man, die zich dicht bij haar hoofd bevond, gaf hem antwoord. Hij moest de hele tijd bij haar achterin hebben gezeten. De twee mannen tilden haar op, trokken haar uit het busje en droegen haar tussen zich in. Af en toe zeiden ze iets tegen elkaar: ‘Lentamente’, ‘Attenzione alla porta’, alsof ze een meubelstuk of een opgerold tapijt vervoerden. Toen kwam ze in een ruimte die klein aanvoelde, maar tegelijkertijd weergalmde. De laarzen van de mannen schuifelden over de ruwe vloer terwijl ze op een matras werd gelegd.


  Een scherpe steek in haar pols had de paniek weer aangewakkerd, waarna ze weer overvallen werd door slaap.


  Toen ze wakker werd, ontdekte ze dat de kap over haar hoofd vervangen was door een soort grote skibril die afgeplakt was. Ze probeerde haar handen te bewegen, maar die waren geboeid. Ze had de bittere smaak van gal in haar mond.


  ‘Zo te zien ben je wakker, prinses,’ zei een stem in Engels met een zwaar accent.


  Een hand sloot zich om haar pols, niet ruw, en bleef daar rusten. Ze kromp ineen bij de aanraking, die zo zacht was als een streling, maar hij nam alleen maar haar pols op.


  ‘Oké,’ zei dezelfde stem uiteindelijk. ‘Cominciamo.’


  Haar Italiaans was niet goed, maar dat begreep ze wel en haar lichaam verstijfde van angst.


  Laten we beginnen.
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  TERWIJL HIJ DE ladder afklom, ving Piola het geluid op van luide stemmen. Toen hij over zijn schouder keek, zag hij vier mensen onder de booglampen staan. Een was een jonge luitenant van de carabinieri die Piola niet kende. Hij werd geflankeerd door sergeant Pownall en een grote, gezette man die een te krap pak droeg met daaroverheen een fluorescerend veiligheidsvest en een helm die een paar maten te klein was. De vierde persoon was een vrouw.


  ‘... en daarom moet ik de overblijfselen in situ onderzoeken,’ zei ze met klem. ‘Er zijn duidelijke procedures omtrent het verplaatsen van botten en de belangrijkste is: verplaats helemaal niets voordat het nauwkeurig is onderzocht en in kaart gebracht.’


  ‘Tja, het is nu in handen van de Italiaanse politie,’ zei de gezette man.


  ‘Of beter gezegd: de carabinieri,’ voegde Piola eraan toe terwijl hij zich bij hen voegde. ‘Goedemorgen, ik ben kolonel Piola.’


  De gezette man stapte naar voren, waarbij hij op effectieve wijze zijn dikke lijf gebruikte om de vrouw aan het zicht te onttrekken, en stak een vlezige hand naar hem uit. ‘Sergio Sagese, directeur Transformatie.’ Hoewel hij vloeiend Italiaans sprak, kon Piola uit een bepaalde neusklank opmaken dat hij er meer aan was gewend Engels te spreken. ‘Heeft u alles wat u nodig heeft? We willen u op alle mogelijke manieren helpen om snel tot een oplossing te komen.’


  ‘Dank u.’ Piola keek over Sageses schouder naar de vrouw, die nu nog woedender leek. ‘En u bent?’


  ‘Dottora Ester Iadanza, forensisch archeoloog.’ Het viel Piola op dat ze de ongebruikelijke ‘a’-uitgang gebruikte in plaats van het meer gebruikelijke dottoressa. Hij had gehoord dat sommige feministen die laatste vorm vermeden, die traditioneel gebruikt werd om elke vrouw met een universitaire titel aan te duiden, en zelfs de vrouw van een doctor. ‘Ik ben verbonden aan dit bouwproject,’ voegde ze eraan toe. ‘Zogenaamd.’


  ‘Alleen tijdens de voorbereidende fase,’ wierp Sagese ertussen. ‘En nu is gebleken dat uw bemoeienis eigenlijk helemaal niet nodig was.’


  Dr. Iadanza richtte het woord direct tot Piola. ‘De werkzaamheden mochten alleen worden voortgezet als mijn team toegang kreeg. Aangezien we geen greintje medewerking hebben gekregen, is het niet zo vreemd dat we bijna niets hebben gevonden.’


  ‘Dacht u iets te vinden?’ vroeg Piola nieuwsgierig. ‘Ik wist niet dat dit gebied van enige betekenis was.’


  ‘Archeologie behelst niet alleen de klassieke oudheid, kolonel. Dit vliegveld is tijdens de Tweede Wereldoorlog zowel door de Italiaanse als de Duitse luchtmacht gebruikt. Alles wat daarmee verband houdt, kan van belang zijn voor een historicus.’


  ‘En wat wilt u dan precies, dottora?’


  ‘Ik wil de overblijfselen onderzoeken en de aarde waarin ze gevonden zijn meter voor kubieke meter uitpluizen,’ zei ze prompt. En als er enig bewijs opduikt dat ze van een ander deel van het terrein komen, wil ik op die locatie hetzelfde doen.’


  ‘Maar er is geen enkele aanwijzing dat...’ begon Sagese, maar Piola onderbrak hem.


  ‘Gaat u eens met dr. Hapadi praten, dottora. Hij heeft al de wens uitgesproken om hierbij samen te werken met een specialist. Als hij er geen bezwaar tegen heeft, heb ik dat ook niet.’


  ‘Dank u. Ik zal me gaan omkleden.’ Ze draaide zich om en liep de mist in.


  Sagese schraapte zijn keel. Het geluid dat daarbij uit zijn dikke keel kwam leek meer op gegrom. ‘Dit zal toch geen invloed hebben op de bouw, kolonel?’


  ‘In welk opzicht?’ vroeg Piola.


  Sagese stak zijn elleboog uit en keek op het horloge dat om zijn massieve pols zat. ‘Over precies vijfenzeventig minuten arriveert onze volgende werkploeg op het terrein. Ik wil er graag zeker van zijn dat er geen obstakels zijn die hen vandaag van hun werk afhouden.’ Het woord ‘obstakels’ sprak hij op een minachtende toon uit.


  Het was Piola duidelijk dat een onderzoek van de carabinieri dat langer dan een paar minuten duurde, in Sageses ogen net zo’n belemmering zou vormen. ‘Voorlopig zult u de werkzaamheden moeten stilleggen,’ zei hij beleefd. ‘Zodra ik er zelf beter zicht op heb, zal ik u laten weten wanneer ze weer kunnen worden hervat.’


  Sagese schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Ik zal u uitleggen waarmee we hier precies bezig zijn, kolonel. Dit project bestaat uit de bouw van meer dan vierhonderd gebouwen op een terrein van vijftig hectare. Gebouwen aan de oostkant zijn nog niet klaar, of aan de westkant begint het grondwerk al. En iedere dag dat mijn arbeiders niet kunnen werken, kost een half miljoen dollar aan overheadkosten en boeteclausules, waardoor niet in het minst de Italiaanse regering wordt getroffen, die het project mede financiert en die op het hoogste niveau regelmatig wordt geïnformeerd over de nieuwste ontwikkelingen. De werkzaamheden stilleggen is geen optie.’


  Piola merkte een licht geïrriteerde toon op toen de man sprak, hoewel die zijn best deed dat te verbergen. ‘We zullen het zo snel doen als we kunnen.’


  ‘Wat houdt dat in godsnaam in? Een uur? Een ochtend? Een hele dag?’ wilde Sagese weten. Hij haalde zijn telefoon op net zo’n dreigende manier tevoorschijn als een ander een mes zou trekken.


  ‘Het is nog veel te vroeg om daarover uitspraken te doen. In de tussentijd verzoek ik u en al uw mensen dit gebied te verlaten. Degene die dat skelet in de kiepwagen heeft gegooid, kan bewijsmateriaal hebben achtergelaten op de grond en dat staan wij nu te vertrappen.’


  Terwijl Sagese stampend wegliep, nummers intoetsend, richtte Piola zich tot de carabiniere, die tot dan toe nog niets had gezegd. ‘Hoe heet je, sottotenente?’


  ‘Panicucci, meneer.’


  ‘Weet je hoe je een plaats delict moet afzetten voor onderzoek, Panicucci?’


  ‘Ja, meneer.’


  ‘Doe dat dan, alsjeblieft. Gebruik in iedere richting honderd meter tape, met één enkele in- en uitgang. Zowel de voor- als achterkant moet worden bewaakt door carabinieri. Iedere geautoriseerde bezoeker moet aan- en afgemeld worden, en zorg ervoor dat ze overals van microvezel dragen. Of die resten nu wel of niet vers zijn, ze zijn niet zelf die kiepwagen in geklommen. En nu,’ zei hij terwijl hij zich weer tot Pownall richtte, ‘wil ik graag de demonstrant spreken die dit heeft aangegeven.’


  



  Het wachthuis op het bouwterrein was net als elk ander wachthuis waar Piola ooit in was geweest: te warm en het rook er naar eten uit de magnetron. Maar de verhoorkamer waarin de demonstrant werd vastgehouden, was goed uitgerust met een tafel en stoelen die met bouten aan de grond waren bevestigd, zware tralies voor het raam en een beveiligingscamera die achter een beschermend rooster was opgehangen. Het was duidelijk dat de Amerikaanse militaire politie geen half werk verrichtte.


  ‘Haal zijn tas voor me,’ beval Piola. ‘En alle andere spullen die hij bij zich had.’


  De Amerikaanse bewaker aarzelde even, maar liet Piola en de demonstrant toen alleen, wat Piola’s bedoeling was geweest.


  ‘Luca Marchesin?’ De jongeman die tegenover hem aan tafel zat, knikte. ‘Ik heb een identiteitsbewijs nodig.’


  Hij schreef de gegevens over in zijn notitieboekje. De geboortedatum was belachelijk recent: slechts negen jaar voor die van zijn eigen zoon. ‘Vertel eens wat er is gebeurd, Luca.’


  Luca haalde zijn schouders op in een poging zich moediger voor te doen dan hij zich voelde na meerdere uren te zijn vastgehouden door mannen in een Amerikaans uniform. ‘Even na twee uur vannacht hebben we met zijn vijven ingebroken. We hadden allemaal een andere taak: ik moest meteen naar het midden van het bouwterrein gaan om daar een teken van onze aanwezigheid achter te laten. Ik moest snel handelen, want de militaire politie zat binnen een paar seconden al achter ons aan. Ik vond een grote graafmachine en ik klom het trappetje op om op de deur te spuiten. En toen zag ik het.’


  ‘Toen zag je wat?’


  ‘Er lag een skelet midden in de kieper. Toen heb ik 112 gebeld.’


  ‘Je hebt de overblijfselen niet aangeraakt of verplaatst?’


  Het was belangrijk om vast te stellen of Luca forensisch contact met de botten had gehad. Maar de jongen schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Ik ben er niet bij in de buurt geweest. Als u wilt, kunt u het nakijken op het filmpje uit mijn GoPro-camera.’


  De soldaat keerde terug met een zwarte weekendtas en een dienblad met daarop de spullen van de jongen: een horloge, een iPhone en een kleine videocamera aan een elastieken band, die ook werd gebruikt door snowboarders. Piola pakte de videocamera op. Hij was helemaal kapot: het omhulsel lag bijna in twee stukken en de binnenkant puilde naar buiten.


  ‘Zo te zien is je camera stuk,’ zei Piola op neutrale toon.


  De jongeman lachte als een boer met kiespijn. ‘Inderdaad.’


  Piola ritste de weekendtas open. Er zaten vier spuitbussen in, maar verder was hij leeg. Hij was ook helemaal schoon, zonder sporen van de aarde die volgens Hapadi uit het skelet zou zijn gevallen als het was verplaatst.


  ‘Die graffiti die je hebt gespoten, ADM, wat heeft dat te betekenen?’ vroeg hij terwijl hij de voering binnenstebuiten keerde.


  ‘Azione Dal Molin.’ Luca kreeg een uitdagende blik in zijn ogen. ‘Onze nieuwe groep. Het enige wat die Amerikanen begrijpen is directe actie. Dus dat is wat we gaan doen.’


  ‘Directe actie? Inbreken en saboteren, bedoel je? Wat is er mis met legale vormen van protest?’


  De jongeman snoof. ‘Demonstreren, petities indienen, protesteren: we hebben het allemaal gedaan. Het besluit om dit land aan Amerika te geven is achter gesloten deuren genomen, door Berlusconi en zijn maatjes. Waarom zouden wij de wet moeten respecteren als onze eigen overheid die negeert?’


  Piola keek de jongeman peinzend aan. ‘Je maakt het me heel moeilijk, Luca. Aan de ene kant zeg je dat je niets verkeerds hebt gedaan. Aan de andere kant vertel je me dat je hebt ingebroken op het bouwterrein met de opzettelijke bedoeling de wet te breken.’


  ‘Ik zei al: kijk het na op de film.’


  ‘En zoals ik al zei, lijkt dat niet mogelijk,’ zei Piola terwijl hij naar de kapotte camera wees.


  Er verscheen een glimlach op Luca’s gezicht. ‘Dat dachten de mensen die hem hebben vernield ook. Maar dit is geen gewone videocamera, kolonel. Dit gedeelte hier is direct verbonden met internet, via de persoonlijke hotspot op mijn iPhone. Vanaf het moment dat we inbraken, heb ik de film naar de Facebook-pagina van onze groep laten streamen.’


  De technische details zeiden Piola niets, maar hij begreep de kern. ‘Kun je hem laten zien? Op je telefoon, bijvoorbeeld?’


  ‘Zeker.’ Luca voerde een toegangscode in en legde de telefoon vervolgens voor Piola neer, waarbij hij zijn hoofd opzij draaide zodat hij het zelf ook kon zien. ‘Negentig keer bekeken al. Niet slecht.’


  Het beeld was vaak wazig, aangezien Luca, die zelf achter de camera bleef en dus niet in beeld kwam, over obstakels heen klauterde, maar het gedeelte bij de graafmachine was duidelijk genoeg, evenals het gedeelte waarin de jongen met geweld tegen de grond werd gewerkt. Het gedeelte waarin een potige figuur – Piola kon het niet met zekerheid zeggen, maar het leek op sergeant Pownall – de camera van Luca’s hoofd afrukte, op de grond legde, vervolgens zijn gelaarsde voet optilde en erop stampte, waardoor het beeld veranderde in een flikkerende, visuele brij, was bijna komisch. Het was het soort filmpje dat, zo vermoedde Piola, als een vuurtje rond zou gaan over het internet.


  ‘Oké,’ zei hij. ‘Blijf hier en probeer voor je eigen bestwil niemand tegen je in het harnas te jagen.’


  Hij ging naar Sagese en Pownall toe.


  ‘En? Heeft die jongen al bekend?’ wilde Sagese weten.


  ‘Ik moet even iets natrekken,’ zei Piola. ‘Kunt u intussen uitzoeken welke chauffeur gisteren in de graafmachine reed? Ik wil zijn papieren zien, samen met een werkschema waaruit blijkt waar hij aan het werk was.’


  Na een korte aarzeling zei Pownall: ‘Natuurlijk.’


  ‘Goed, dan zie ik u weer over twintig minuten.’


  



  Het vredeskamp lag op ongeveer vijf minuten lopen op een stuk braakliggend terrein in noordelijke richting: een stuk of vijf bouwketen stonden rond drie tenten die versierd waren met regenboogvlaggen en ‘No Dal Molin’-spandoeken. Piola stapte de grootste tent binnen en trof daar de gebruikelijke puinhoop aan van een langlopend protest: een geïmproviseerd podium, posters, een enorme pan waarin werd geroerd door een gespierde vrouw met een neuspiercing. Maar het was er ook netjes aangeveegd en opgeruimd en er stonden ook alle mogelijke soorten recyclingbakken. Op tafels die eruitzagen alsof ze uit een school of collegezaal afkomstig waren, stonden laptops en printers en lag een wirwar aan snoeren. Ondanks het vroege tijdstip hadden zich een stuk of vijf mensen rond een van de computers verzameld.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. Behoedzaam draaiden ze hun gezicht naar hem toe. ‘Ik wil graag spreken met degene die de leiding heeft.’


  ‘Niemand heeft de leiding.’ De stem behoorde toe aan een man van rond de dertig met zijn haar in een staart en een meisje op zijn schoot.


  ‘Dan praat ik wel met jou,’ zei Piola. ‘Hoe heet je?’


  De man krabde aan zijn oor en onthulde daarbij een vervaagde tatoeage van Betty Boop op zijn onderarm. ‘Goed, maar voordat ik iets zeg, wil ik uw ID graag zien, kolonel. Voor het geval u het vergeten bent: u werkt voor ons, niet andersom.’ Een paar omstanders grinnikten.


  Piola betwijfelde of de man met de staart ooit door middel van het betalen van belastingen iets had bijgedragen aan de lopende kosten van de carabinieri, maar hij boog beleefd zijn hoofd en pakte zijn portefeuille. ‘Maar natuurlijk.’


  De man duwde het meisje van zijn schoot af en schreef de gegevens van Piola’s ID nauwkeurig over in een logboek voordat hij zijn eigen ID tevoorschijn haalde. Er stond dat zijn naam Ettore Mazzanti was en dat hij student was en tweeëndertig jaar.


  ‘Best oud om nog te studeren,’ merkte Piola op.


  ‘Ik werk aan een proefschrift over de uitholling van burgerlijke vrijheden door de politie.’


  Piola besloot die woorden te negeren. ‘Ik neem aan dat je meedeed aan het protest van gisteravond?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Zou je me willen vertellen waartegen jullie protesteerden?’


  Mazzanti pakte een map. ‘Leest u zelf maar, kolonel. Een omschrijving van onze missie, een tijdschema, een lijst met doelstellingen en een intentieverklaring van alle deelnemers. O, en foto’s van elk van ons waarop te zien is dat we ongedeerd waren voordat we naar binnen gingen.’


  Piola nam de map aan en bladerde erdoorheen. Het was precies zoals Mazzanti had beschreven. Er stond zelfs een brief in afgedrukt van een advocatenbureau waarin werd aangevoerd dat de inbraak in de categorie ‘democratisch protest op openbare grond’ viel. ‘Mag ik deze houden?’ vroeg hij, ondanks zichzelf onder de indruk. Door hun actie zo zorgvuldig te documenteren zouden de demonstranten geen immuniteit krijgen voor rechtsvervolging, maar het zou ze zeker helpen mochten ze ooit in de rechtbank belanden. Hij kon zich niet herinneren ooit een protestgroep tegen te zijn gekomen die zo goed georganiseerd leek te zijn als Azione Dal Molin.


  ‘Kolonel Piola!’


  Piola keek over zijn schouder. Een man van een jaar of veertig met een grote bos krullend, grijs haar kwam op hem aflopen. Piola kon hem niet helemaal plaatsen, hoewel zijn manier van doen en het gebruik van Piola’s naam suggereerden dat ze elkaar eerder hadden ontmoet.


  ‘Raffaele Fallici, Lega della Libertà,’ voegde de man eraan toe.


  Piola wist weer waar hij hem eerder had gezien: niet in levenden lijve, maar op televisie. Fallici was een blogger die politicus was geworden, hij was zogenaamd een man van het volk die bekend was geworden door zijn deelname aan de Vijfsterrenbeweging van Beppe Grillo. Nadat hij zijn eigen partij had opgericht, had hij de reputatie gekregen van een demagoog die zich uitsprak tegen de gevestigde orde en de corruptie. Bij vele gelegenheden had hij ook kritiek geuit op de incompetentie van de carabinieri.


  ‘Ik begrijp dat u de heiligschennis die hier heeft plaatsgevonden, gaat onderzoeken,’ vervolgde Fallici.


  ‘Ik kom de situatie bekijken, ja,’ was Piola’s neutrale antwoord.


  ‘Heeft u genoeg middelen? Nemen de autoriteiten dit voldoende serieus, wat deze zaak verdient? We moeten ervoor zorgen dat dit onfortuinlijke individu na zijn dood met evenveel respect wordt behandeld als iedere andere Italiaanse burger.’ Fallici draaide zich half om naar de andere mensen in de tent. ‘Eerlijk gezegd heeft het niemand verbaasd dat de mensen die verantwoordelijk zijn voor Dal Molin de menselijke resten zo respectloos hebben behandeld,’ zei hij met luidere stem. ‘Sinds de inwoners van Vicenza kenbaar hebben gemaakt dat ze op democratische wijze verzet zullen bieden tegen dit bouwproject, hebben ze ons allemaal, levend of dood, met onverschilligheid behandeld.’


  Piola zag knikkende gezichten en een paar vuisten die omhoog werden gestoken.


  ‘Wat kan ik voor u doen, meneer Fallici?’ vroeg Piola vermoeid. De bank thuis was bepaald niet het meest comfortabele bed en ook vóór Saito’s vroege telefoontje had hij niet echt goed geslapen.


  ‘Ik wil er alleen maar zeker van zijn dat de juiste procedure wordt gevolgd,’ zei Fallici nadrukkelijk.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Waarmee ik bedoel,’ vervolgde hij alsof Piola niets had gezegd, ‘dat het gehele bouwterrein zal moeten worden onderworpen aan grondig onderzoek: zowel een milieutechnisch, archeologisch als antropologisch onderzoek, waar in het begin al om was gevraagd. Vragen die eerder door de projectontwikkelaars zijn weggewuifd in hun onfatsoenlijke haast om aan de slag te gaan, zullen nu volledig moeten worden beantwoord.’


  Piola begreep nu wel waarom de plaatselijke carabinieri hier niet graag bij betrokken wilden worden en waarom Saito iemand met ervaring op deze zaak wilde hebben, die niet alleen weerstand kon bieden aan de druk van de Amerikanen, maar ook de consequenties kon dragen die daaruit voortvloeiden. Amerika had dan misschien wel veel politieke invloed in Rome en Milaan, maar onder de plaatselijke bevolking konden ze op een stuk minder steun rekenen. De demonstranten vormden duidelijk een groep die ze beter te vriend konden houden.


  ‘Het is nog te vroeg om te zeggen welke onderzoeken moeten worden uitgevoerd, meneer Fallici,’ zei hij. ‘Maar u kunt er gerust op zijn dat alles wat er gedaan moet worden, ook gedaan zal worden.’ Tot zijn opluchting zag hij Panicucci met een telefoon op zich afkomen. ‘Ja, sottotenente?’


  ‘Het is generaal Saito, meneer.’


  Piola nam de telefoon aan en liep naar buiten.


  ‘Zijn er al vorderingen?’ vroeg Saito.


  ‘Een paar,’ antwoordde Piola, zich afvragend wat de man verwachtte na een paar uur. ‘Dat wil zeggen, het lijkt erop dat de demonstranten er niets mee te maken hebben.’


  ‘Goed. Aldo, ik ben al door vijf mensen gebeld over deze zaak, en ik heb nog niet eens ontbeten. Door de commandant die het bevel voert over de legerbasis in Vicenza, door onze eigen generale di divisione, door de burgemeester en door twee regeringsambtenaren uit Rome die zo verdomd belangrijk zijn dat ik geen idee heb wie het zijn.’


  Piola zuchtte in zichzelf. ‘Zoals u waarschijnlijk wel weet, wil het consortium zijn mannen zo snel mogelijk weer aan het werk hebben. Maar ik moet eerst vaststellen hoe het skelet in die kiepwagen terecht is gekomen. En daar was ik een stuk sneller in geslaagd als ze van het begin af aan hadden meegewerkt, in plaats van het te proberen af te schuiven op de jongen die aangifte deed.’ Hij aarzelde even. ‘Er is nog iets wat u moet weten. Die politicus Raffaele Fallici is hier en hij heeft het over milieutechnische onderzoeken en problemen met de wet...’


  ‘O, dat was te verwachten. Waar stemmen te winnen zijn, zijn gieren te vinden. En zoals gebruikelijk zitten wij tussen twee vuren. Hou me op de hoogte. Het zou fijn zijn als we Rome kunnen melden dat we vooruitgang boeken.’


  Toen Saito had opgehangen, besefte Piola dat het voor Saito geen nieuws was geweest dat Fallici er was. Hij had het vreemde gevoel dat hij zelf een acteur was die de eerste repetitie van een toneelstuk bijwoonde en een voor een zijn regels kreeg aangereikt, instructies kreeg over waar hij moest staan en wanneer hij moest bewegen, zodat iedereen later naar hem kon wijzen en zeggen: ‘Zie je wat hij heeft gedaan?’ Maar zo gingen die dingen nu eenmaal meestal: de hoge pieten waren meer bezig met ervoor zorgen dat niemand hun de schuld kon geven van een procedurele onregelmatigheid dan met het oplossen van misdrijven.


  Toen hij in zijn auto stapte en moddervlekken verspreidde over het tapijt, besefte hij ook dat hij in de loop van de ochtend ergens zijn verdomde pet had laten liggen.
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  DE VROUW GLIPTE voorzichtig uit bed om het slapende lichaam naast haar niet wakker te maken en liep de badkamer in. Met een geoefend oog bekeek ze de toiletartikelen van het hotel en pakte een flacon douchegel. Thé Vert van Bulgari, nog wel. Haar metgezel had beslist geen geld bespaard op de hotelkamer.


  Ze had zich niet bekommerd om haar kleren, alleen om haar telefoon. Toen ze op het schermpje keek, zag ze vier gemiste oproepen en een voicemailbericht, allemaal van dezelfde persoon. Ze negeerde ze en draaide de douchekraan open.


  Toen ze de kamer weer binnenkwam, gewikkeld in twee grote handdoeken, was de man in het bed wakker. Hij keek toe terwijl zij zich aankleedde, snel en efficiënt, zo anders dan de avond ervoor, toen dezelfde kleren heel langzaam, stuk voor stuk waren uitgetrokken, een proces dat steeds werd onderbroken door gezoen, lieve woordjes en mondenvol prosecco.


  ‘Goedemorgen, cara,’ zei hij uiteindelijk toen ze op het bed ging zitten om haar kousen aan te trekken.


  Ze schoof een lage pump aan een voet. ‘Goedemorgen,’ zei ze op even vlakke toon.


  ‘Ik heb genoten gisteravond.’


  ‘Ik ook.’ Hoewel haar woorden met hem instemden, was haar toon nonchalant.


  Hij stak zijn hand uit en streelde haar dij. ‘Zullen we het nog een keer doen?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien. Het is lastig voor me.’ Ze stond plotseling op. Onwillekeurig keek ze naar haar linkerhand. Ze stak hem in haar zak en haalde een trouwring tevoorschijn die ze weer om haar vinger schoof.


  ‘Ja, natuurlijk, je man. Maar als je ooit weer behoefte hebt aan een avontuurtje...’


  ‘Dan zal ik contact opnemen via de website.’


  De man, die Riccardo heette, zei: ‘Ik kijk ernaar uit. Dat meen ik. Dit was iets heel bijzonders. En mensen zoals jij en ik... moeten zo veel mogelijk plezier maken.’


  Ze knikte terwijl ze haar hand al op de deurkruk had. ‘Ciao, Riccardo.’


  ‘Ciao, Rita.’


  Ze liep door de lobby van het hotel en negeerde het beleefde ‘Goedemorgen, signora’ van de nachtportier. Toen ze buiten was, keek ze op haar horloge. Ze had nog tijd om naar huis te gaan en zich om te kleden.


  Terwijl ze door de met mist gevulde straten liep, trok ze haar trouwring van haar vinger en stopte hem weer in haar zak, waarna ze haar telefoon op stil zette. Ze was nog maar honderd meter van haar appartement verwijderd toen hij afging. Toen ze op het schermpje keek, zag ze dat het dezelfde persoon was die haar de vorige avond herhaaldelijk had gebeld.


  Holly B.


  Het was duidelijk dat Holly B. het niet zou opgeven. ‘Pronto,’ zei ze zo zakelijk mogelijk.


  ‘Kat?’


  ‘Si, met Katerina Tapo,’ zei ze, voorwendend dat ze niet wist wie er belde.


  ‘Kat, met Holly.’


  ‘Ja?’


  Aan de andere kant van de lijn trok tweede luitenant Holly Boland van het Verbindingsbureau van het Amerikaanse leger een gezicht. Ze wist dat dit een ongemakkelijk telefoontje zou zijn, maar ze had niet verwacht dat het zo moeilijk zou worden. ‘Kat, ik bel over een semiofficiële zaak. We hebben hier in Vicenza een militair gezin waarvan de dochter is verdwenen. De plaatselijke carabinieri zijn ingelicht, maar die lijken het niet al te serieus te nemen. Het gezin heeft het Verbindingsbureau gevraagd of wij iets voor ze kunnen doen.’


  ‘Hoelang is ze al weg?’


  ‘Twee nachten. Ze zou een weekend gaan snowboarden met haar klas, tenminste, dat dachten haar ouders. Toen de bussen terugkwamen bleek dat ze zich niet had aangemeld voor het weekend.’


  ‘Ze heeft dus gelogen tegen haar ouders. Hoe oud is ze?’


  ‘Zestien, bijna zeventien.’


  ‘Hebben ze navraag gedaan bij haar vriend?’


  ‘Ze heeft geen vriend.’ Zelfs door de telefoon hoorde Holly Kat ongelovig snuiven. ‘Het schijnt niets voor haar te zijn.’


  ‘De plaatselijke agenten weten heus wel wat ze moeten doen. De ziekenhuizen checken, haar vriendinnen bellen. Grote kans dat ze dan wel opduikt.’


  ‘Dat hadden ze allemaal al gedaan voordat ze aangifte deden,’ zei Holly geduldig. ‘Het enige wat de plaatselijke agenten hebben gedaan, is in haar slaapkamer zoeken naar drugs.’


  ‘Hebben ze wat gevonden?’


  ‘Nee. Het punt is dat majoor Elston en zijn vrouw geen Italiaans spreken, dus...’


  ‘O, dus hij is majóór?’


  ‘Ja, hij is een belangrijke officier. Maar het is begrijpelijk dat ze van slag zijn en ze hebben iemand nodig die hen door het Italiaanse systeem kan loodsen.’


  Kat zuchtte. ‘Die hun handje kan vasthouden totdat hun geliefde dochter uit het bed kruipt waarin ze is beland, bedoel je.’


  ‘Het is toch geen onredelijk verzoek? Verplaats je eens in hun situatie...’


  ‘Ik zal toestemming moeten vragen aan mijn superieuren,’ onderbrak Kat haar. ‘En ik kan je vertellen dat ik die waarschijnlijk niet krijg. Ik ben momenteel in een aantal urgente zaken verwikkeld.’


  ‘Oké,’ zei Holly, die haar nederlaag accepteerde. Ze wist wat de oorzaak was van Kats vijandigheid en het bijna permanente gevoel van woede dat de agente van de carabinieri de laatste tijd in de greep hield, maar dat maakte het niet makkelijker om ermee om te gaan. ‘Laat me weten wat ze zeggen, oké?’


  ‘Natuurlijk. Ciao.’


  Kat was haar appartement binnengegaan en was al begonnen haar uniform aan te trekken terwijl ze nog aan de telefoon was. Niet lang geleden, toen ze aan een moordzaak werkte, had ze gewone kleren gedragen. Toen ze daarna weer een uniform aan moest, had ze dat ervaren als een kleinering, ook al bestond het uit een prachtige rok en jas, die speciaal door Valentino waren ontworpen voor de Arma dei Carabinieri. En ze wist dat het de bedoeling was geweest van degenen die het haar hadden opgedragen dat ze zich zo zou voelen. En ondanks wat ze tegen Holly had gezegd, bestonden de zaken waaraan ze momenteel werkte uit niet veel meer dan veredeld papierwerk. Gestolen camera’s, gekopieerde creditcards, zakkenrollers die hun handen door de openstaande rugzakken op Piazza San Marco lieten gaan... Tegen de tijd dat ze de misdrijven had ingevoerd, waren de toeristen die ze hadden aangegeven allang weer weg, waardoor elke vorm van onderzoek onmogelijk werd.


  Ze hing de trouwring aan het kledinghaakje aan de binnenkant van haar slaapkamerdeur, klaar voor zijn volgende uitstapje. Hij had honderd euro gekost en het was een van de beste investeringen die ze ooit had gedaan, naast een abonnement op het Getrouwd en Discreet-messageboard. Samen met een anoniem account op Carnivia.com kon ze daarmee haar seksleven inrichten zonder enige emotionele verwikkelingen.


  Had ik Getrouwd en Discreet maar eerder ontdekt, dacht ze. Dan zou mijn carrière niet zo’n puinhoop zijn geworden.


  



  Ze verliet haar appartement en nam de trein voor het korte ritje over de Ponte della Libertà. Toen ze het grote, imponerende Stazione Santa Lucia uit liep – het was het enige gebouw in Venetië dat uit het fascistische tijdperk stamde en de meeste mensen vonden het een monstruositeit, hoewel Kat er heimelijk wel van hield – had ze het geluk meteen een vaporetto van lijn twee aan te treffen. Hoewel dit de snelle lijn was, kwam de boot maar langzaam vooruit terwijl hij richting het Canal Grande pufte. Tijdens het Carnevale trok Venetië een miljoen extra bezoekers aan en bij iedere halte stroomden grote groepen mensen, sommige al in kostuum en met een masker, de boot op en af. Een paar van hen staken hun telefoon omhoog om stiekem foto’s van haar te maken. Maar daar was ze wel aan gewend. Een capitana donna, een vrouwelijke kapitein van de carabinieri, was nog steeds zo’n zeldzame verschijning dat zelfs Italianen ervoor omkeken.


  Het hoofdkwartier van de carabinieri bevond zich in Campo San Zaccaria, vlak achter de kade Riva degli Schiavoni. Ooit behoorden deze kloostervertrekken tot het grootste klooster van Venetië. En de mensen die er nu werkten, zouden waarschijnlijk liever hebben dat hun vrouwelijke collega’s zich nog steeds als nonnen gedroegen, dacht Kat kwaadaardig toen ze de ontvangsthal binnenstapte. Maar hoewel die vergelijking haar enige bevrediging schonk, wist ze dat hij niet helemaal klopte. Het klooster van San Zaccaria had bekendgestaan om het losbandige gedrag van de bewoners, van wie velen daar waren gedumpt door adellijke families die niet bereid waren de bruidsschat van hun dochters te betalen. Bevrijd van de verstikkende sociale beperkingen die golden in de palazzi van hun familie, kregen de jonge vrouwen al snel door dat het klooster hun de mogelijkheid bood om voor het eerst de liefde te ontdekken. Zoals bij zoveel dingen in Venetië, was er een subtiel verschil tussen wat iets leek te zijn en wat het in werkelijkheid was.


  Er was echter niets subtiels aan de graffiti die ze aantrof op haar kluisje in de vrouwenkleedkamer.


  ‘Va’ a cagare, puttana. Zak in de stront, hoer.’


  Een paar weken eerder, toen de beledigingen waren begonnen, had ze de woorden iedere keer nauwgezet weggeboend met petroleum. Nu had ze de neiging ze te laten staan tot zich drie tot vier beledigingen hadden opgehoopt voordat ze die moeite nam.


  Ze maakte tegenwoordig nauwelijks meer gebruik van haar kluisje. Het was alweer een tijdje geleden dat ze hondenpoep aantrof toen ze hem opende, hoewel iemand meerdere malen had geprobeerd door het sleutelgat te urineren. Als je een klacht indiende wegens seksueel wangedrag tegen een van de populairste agenten van de afdeling, een kolonel nog wel, kon je dit soort dingen verwachten.


  Toen ze aan haar bureau was gaan zitten, logde ze in op haar computer zonder aandacht te schenken aan de agenten naast haar. Zij negeerden haar ook, zoals ze overigens elke dag deden. Ze vroeg zich af wie van hen verantwoordelijk was voor de graffiti.


  Uit haar postvak-in kon ze afleiden dat het weer een saaie ochtend zou worden. Daar kwam nog eens bij dat iemand haar een verzoek van de Guardia di Finanza had doorgestuurd, waarin haar werd gevraagd of ze wilde onderzoeken of de handtassen die door de straatventers rond Piazza San Marco werden verkocht namaak waren. Natuurlijk zijn ze dat, hoorde ze zichzelf schreeuwen in haar hoofd. Je kon die tassen voor een paar euro kopen van een dakloze Nigeriaan op een straathoek. Dacht er nu werkelijk iemand dat Louis Vuitton en Dolce & Gabbana zo hun spullen verkochten? Zelfs al zou ze iemand arresteren, dan zouden de vervalsers gewoon weer een andere dakloze zoeken, terwijl de carabinieri de eerste dakloze een bed en een ontbijt aanboden. Het was volkomen zinloos.


  Ze keek discreet om zich heen om te controleren of er niemand naar haar keek, opende vervolgens een webbrowser en typte een bekende URL in.


  Er verscheen een scherm. Onder een Bauta-masker, dat ondanks het feit dat het geen mond had ondeugend leek te grinniken, stonden een inlogveld en een begroeting.


  



  Ga Carnivia binnen


  



  Ze typte haar gebruikersnaam en wachtwoord in.


  



  Welkom Columbina7759. Naar welke locatie binnen Carnivia wil je gaan?


  



  Ze typte ‘Rialto’ in en plotseling stond ze op een perfect 3D-schijnbeeld van de brug waar ze eerder die ochtend nog onderdoor was gevaren. Elk detail klopte, tot aan het huidige waterniveau aan toe. Er was maar één verschil: hier droegen alle voorbijgangers een masker.


  Met een paar muisklikken stuurde ze haar avatar door de pescheria. Ze wist dat de marktkraampjes in Carnivia veel meer verkochten dan vis, maar ze was nu op zoek naar iets anders. Ze liep over de Ponte delle Tette, de ‘Tietenbrug’, en vervolgde haar weg door wat ooit de rosse buurt van Venetië was geweest. Zowel in het echte Venetië als in Carnivia was dit nog steeds het centrum van het nachtleven van Venetië, waar de mensen zich verdrongen in de kleine barretjes. Ze ging een van de kleinere gelegenheden binnen en liep naar een tafeltje achter in de zaak.


  De grachten en gebouwen van Carnivia leken exacte replica’s te zijn van die in het echte Venetië, met een aandacht voor details die grensde aan het obsessieve. Er werd bijvoorbeeld beweerd dat als je de ruiten telde in een echt Venetiaans raam, je zou ontdekken dat het equivalent in Carnivia precies hetzelfde aantal ruiten had. Maar in de gebouwen gedroeg de ruimte zich heel anders, op een manier die was gebaseerd op de snaartheorie, zoals ze ergens had gelezen, maar die haar altijd deed denken aan een poëzieregel die ze ooit op school had gekregen: iets over het zien van oneindigheid in een zandkorrel. Elk tafeltje in een café kon bijvoorbeeld onderdak bieden aan een tiental verschillende chatrooms, die ieder op zich weer konden doorlinken naar duizend cyberlockers, BitTorrents en individuele websites, die allemaal waren gemaakt door Carnivia-gebruikers om het beste te halen uit de bijzondere, nieuwe wereld waarin ze zich bevonden.


  Het tafeltje waaraan ze zat, bevatte op dat moment een link naar een site die ze al vele malen had bezocht: het Getrouwd en Discreet-messageboard. Ze klikte op wat graffiti die in het houten blad was gekrast en het materialiseerde zich meteen voor haar.


  Riccardo had er geen gras over laten groeien: hij had al ingelogd met zijn eigen Carnivia-identiteit, Zanni2243, om hun ontmoeting te beoordelen. Hij had haar vijf sterren gegeven en als commentaar had hij geschreven: Wow! Un’esperienza incredibile!


  Ze lachte in zichzelf en voegde haar beoordeling over hem toe: Anche tu non eri per niente male. Je was zelf ook niet slecht. Vier sterren.


  Het was haar opgevallen dat ze haar partners meestal een lagere score gaf en een meer ambivalent commentaar dan zij haar gaven. Maar het had geen zin om ze de hemel in te prijzen. Ze zou immers geen van hen een tweede keer ontmoeten.


  Venetië was een kleine stad. Iedereen kende elkaar en iedereen roddelde over elkaar. Ironisch genoeg was dat probleem verergerd door het plotselinge succes van Carnivia, doordat je daar roddels over vrienden, collega’s en buren kon plaatsen zonder dat je als de bron kon worden achterhaald. Kats reputatie was zo slecht – de beruchte roddellijsten van Carnivia bevatten inmiddels meer dan honderdtwintig anonieme commentaren op haar, waarvan er weinig positief waren – dat ze had besloten dat Getrouwd en Discreet de enige manier was om er zeker van te zijn dat haar partners net zoveel redenen hadden om hun ontmoetingen stil te houden als zij.


  Ook op andere punten was het makkelijker. De mannen die ze ontmoette, wisten niet wat haar echte naam was, haar echte e-mailadres of wat voor werk ze deed. Bovendien was ze tot de ontdekking gekomen dat getrouwde mannen haar over het algemeen niet bombardeerden met berichtjes, haar geen bloemen stuurden of van haar verlangden dat ze hun aandacht gaf of hun ego streelde, zoals wel het geval was bij single mannen. Het kwam haar goed uit dat ze zich kon concentreren op haar werk, terwijl ze ook af en toe stoom kon afblazen.


  Dat maakte ze zichzelf tenminste wijs. Maar een klein stemmetje in haar hoofd, dat verdacht veel op de stem van haar moeder leek, was het er niet mee eens. Maar goed, Kat en haar moeder hadden nooit op één lijn gezeten over dit soort zaken.


  De telefoon op haar bureau ging over. Ze sloot snel de browser af. ‘Met Tapo.’


  ‘Capitana, met generaal Saito.’


  ‘Generaal,’ zei Kat, verbaasd over het feit dat ze direct door zo’n hoge officier werd gebeld. ‘Wat kan ik voor u doen, meneer?’


  ‘Het Amerikaanse Verbindingsbureau in Vicenza heeft me gebeld over een vermiste persoon, een tiener. Ik heb begrepen dat ze u al op informele wijze hebben benaderd?’


  ‘Inderdaad. Ik heb ze gezegd dat het via de juiste kanalen moest gaan...’


  ‘Het is in orde,’ onderbrak Saito haar. ‘U kunt er meteen heen gaan en ze alle hulp bieden die ze nodig hebben.’


  ‘Echt?’ Ze wist dat de hoge pieten altijd naar de pijpen van de Amerikanen dansten, maar ze had niet gedacht dat dat zich zelfs zou uitstrekken tot relatief onbelangrijke familieaangelegenheden.


  ‘Er vindt daar nog een ander onderzoek plaats, maar dat heeft hier niets mee te maken en vereist niet uw directe betrokkenheid. Waar het om gaat is dat ik ze graag een dienst wil bewijzen. Als dat gezin een vrouwelijke agent wil, help ik ze daar graag mee.’


  Aha, dus zo had Holly, of een van haar superieuren, dit voor elkaar gekregen. Kat kon zich het telefoongesprek levendig voorstellen: ‘Het is een klusje voor een gevoelig iemand. Een vrouw, misschien. We denken dat we weten welke agente hier geknipt voor is...’


  Ze zou ze wel eens laten zien hoe gevoelig ze kon zijn.


  ‘Natuurlijk, generaal,’ zei ze beminnelijk. ‘Ik zet graag mijn tanden in iets nuttigs.’


  Als Saito haar impliciete klacht al had opgemerkt, liet hij dat niet blijken. ‘Goed. Als er problemen zijn, neem dan direct contact met me op.’ Hij hing op.


  Kat pakte haar mobieltje en stuurde Holly een bericht. Ik heb mijn baas gesproken en het is gelukt. Ik ben er over een uur.


  Ze aarzelde even en vroeg zich af of ze er iets aan moest toevoegen om de lucht tussen hen te klaren voordat ze elkaar in levenden lijve ontmoetten. Het incident dat hun ruzie had veroorzaakt, waardoor niet alleen hun vriendschap was beëindigd, maar ook Holly’s tijdelijke verblijf in Kats appartement, was iets wat geen van beiden snel zou vergeten.


  Aan de andere kant, zo redeneerde ze, had de Amerikaanse heel duidelijk gemaakt dat dit een puur professioneel verzoek was. En niemand kon haar gevoelens beter in bedwang houden dan Holly Boland. Misschien kon ze beter hetzelfde doen en hun persoonlijke geschiedenis erbuiten houden.


  Zodra ze tot die conclusie was gekomen, drukte ze op ‘versturen’.
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  ‘WEGGEGAAN?’ HERHAALDE PIOLA ongelovig. ‘Waarheen?’


  ‘Dat weet niemand,’ zei Pownall. ‘Hij is vertrokken zonder zijn loon op te halen.’ Hij wees naar een grijze man in werkkleding. ‘Volgens zijn voorman hier heeft de chauffeur toestemming gevraagd terug te keren naar de verblijfshutten om iets te halen toen hij hoorde dat de carabinieri hem wilden spreken. Daarna heeft niemand hem meer gezien.’


  Sagese stond met een onbewogen gezicht achter hem.


  Piola zuchtte. Dit bevestigde wat hij al die tijd al had vermoed, al voordat duidelijk was geworden dat de Azione Dal Molin-demonstranten niets te maken hadden met de verschijning van het skelet. Iedere bouwvakker die op een stapel oude botten stuitte, zou in de verleiding kunnen komen het bewijs te vernietigen om de bureaucratische rompslomp te vermijden die zou volgen als hij er aangifte van deed. Hij zou daar zelfs stilzwijgend toe kunnen worden aangemoedigd door zijn bazen, die beslist niet blij zouden zijn als de bouwwerkzaamheden dagen- of zelfs wekenlang werden stilgelegd, zodat de archeologen hun werk konden doen. Maar het was fijn geweest als hij het van de graafmachinechauffeur zelf had kunnen horen, in plaats van erachter te komen dat die toestemming had gekregen weg te gaan.


  ‘Heb je zijn papieren wel?’ vroeg hij. ‘En zijn werkschema?’


  Zwijgend overhandigde Pownall hem een stapeltje documenten. Het bovenste papier was een kopie van een werkvergunning voor migrantenarbeiders uit de EU, die was verstrekt door de Sportello Unico per l’Immigrazione op naam van Tarin Krasnaki. Het leek in orde. Maar toen hij van dichterbij keek, zag Piola dat sommige letters een microscopisch klein verschil in dikte vertoonden. Het was een vervalsing, zij het een heel goede.


  Dat veel buitenlandse arbeiders illegaal in Italië verbleven was natuurlijk geen nieuws. Hij had gehoord dat je tegenwoordig zelfs op krediet valse papieren kon krijgen van de maffia, waarbij je pas hoefde te betalen als je eerstvolgende loon binnen was. Het addertje onder het gras was dat de illegale arbeider er dan pas achter kwam dat er een exorbitant hoge rente werd berekend over het oorspronkelijke bedrag, zodat hij zijn schuld nooit meer zou kunnen afbetalen.


  Een dergelijke regeling betekende ook dat de criminelen een machtspositie hadden ten opzichte van de arbeider, die ook op andere manieren kon worden ingezet, overdacht Piola. Zoals hem laten opdraaien voor wat kleine misdrijven – bijvoorbeeld het dumpen van een skelet – waardoor ze allemaal tijdelijk niet konden werken. ‘Is zijn echte nationaliteit bekend?’ vroeg hij.


  De voorman haalde zijn schouders op. ‘Hij zei dat hij Albanees was. Het viel me op dat hij niet veel praatte met de andere Albanezen, maar hij had de juiste papieren en het bureau stond garant voor hem, dus...’


  Hij sprak vol overtuiging, maar Piola merkte een zweempje angst op in de blik die hij na afloop naar Sagese wierp, alsof hij wilde controleren of hij het juiste had gezegd. Er klopte hier iets niet. Maar hij betwijfelde of hij er ooit achter zou komen wat het was en of het relevant was voor het onderzoek.


  Hij voelde zijn telefoon trillen en haalde hem tevoorschijn. Hapadi’s naam prijkte op het schermpje.


  ‘Dag, dottore. Het zou fijn zijn om voor de verandering eens wat echte feiten te horen,’ zei hij terwijl hij een paar stappen afstand nam van de bouwvakkers.


  ‘Niet te vroeg gejuicht,’ zei de forensisch onderzoeker. ‘Ik heb nog niets definitiefs voor u. Maar ik heb een eerste blik geworpen op onze vriend hier in het mortuarium. Zoals ik al vermoedde, is de vervorming aan zijn linkerpols het gevolg van polio, wat betekent dat hij voor de invoer van het vaccinatieprogramma in de jaren vijftig is geboren. Als we daarbij de stukjes kaki in aanmerking nemen, lijkt het erop dat de overblijfselen uit de Tweede Wereldoorlog dateren.’


  ‘Dank je,’ zei Piola. ‘Dat is nuttige informatie.’


  ‘Er is nog iets wat u misschien zal interesseren. We hebben een kogel verwijderd uit zijn rechterschoudergewricht. Die kogel is recht door zijn hoofd gegaan. Er zat een gaatje in zijn kaak, vlak bij het kaakbeen, daarom zag ik het niet meteen.’


  Piola probeerde zich voor te stellen wat er precies gebeurd kon zijn. ‘Hij moet dus geknield hebben gezeten?’


  ‘Inderdaad. Met zijn hoofd opzij geduwd en zijn kaak tegen zijn schouder gedrukt door de druk van de geweerloop. De schutter moet vlak achter hem hebben gestaan, iets naar links. Ik heb de kogel opgestuurd voor verder onderzoek.’


  Piola bedankte Hapadi nogmaals en hing op. Hij wist precies wat hij nu moest doen: Saito bellen om te zeggen dat de zaak met goed gevolg was gesloten. Of Krasnaki het skelet inderdaad had gevonden, of dat iemand anders het in de kiepwagen had laten gooien om te voorkomen dat de werkzaamheden werden stilgelegd, wist hij niet. Maar veel deed dat er nu niet meer toe. Het ging erom dat er een zondebok was gevonden die zijn schuld schijnbaar had bekend door ervandoor te gaan. De botten zelf stamden uit een conflict dat bijna zeventig jaar geleden had plaatsgevonden. Er was geen reden om het consortium ervan te weerhouden de werkzaamheden te hervatten. Zelf kon hij teruggaan naar Venetië waar hij het rapport kon schrijven in zijn comfortabele kantoor.


  ‘En?’ wilde Sagese weten. ‘Kunnen we weer aan het werk, kolonel?’


  Piola liep terug naar Pownall en Sagese. ‘Nog niet, eerst moet ik de archeologe spreken.’


  



  Voor de tweede keer die ochtend klom hij de ladder op naar de kieper. Aan de binnenkant was met tape een rooster aangebracht, waarvan elk vierkant gelabeld was met een referentienummer. Dr. Iadanza zat gehurkt in het puin en fotografeerde elk vierkant nauwgezet.


  ‘Heeft u vooruitgang geboekt, mevrouw?’


  Ze keek op. ‘Ik weet in ieder geval zeker dat de overblijfselen niet samen met deze aarde zijn opgegraven.’


  Hij wees naar de tape. ‘Is dat dan allemaal echt nodig?’


  ‘Het zou op een gegeven moment van pas kunnen komen als bewijsmateriaal. Ik vraag mezelf altijd af wat de archeoloog die door de andere partij wordt opgeroepen in de rechtbank zou kunnen zeggen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij, enigszins verbaasd over haar aanname dat dit in de rechtbank zou kunnen eindigen. Maar misschien was het slechts gepaste, professionele behoedzaamheid. Hij mocht haar eigenlijk wel, niet alleen omdat ze zich niet liet intimideren door Sagese, maar ook omdat ze er daarna geen punt van had gemaakt. ‘Ik wilde net het gebied gaan inspecteren waar de chauffeur voor het laatst heeft gewerkt, toen ik bedacht dat u er veel meer over zou kunnen vertellen dan ik. Zou u met me mee willen gaan?’


  ‘Jazeker. Alleen heb ik waarschijnlijk een grondsonar nodig om de grond goed te kunnen onderzoeken.’


  Hij klom de ladder weer af en wachtte op haar. Onvermijdelijk keek hij omhoog toen ze naar beneden kwam, waarna hij zijn blik niet meer van haar af kon houden. Hij voelde onwillekeurig een schokje van verrukking door zich heen gaan toen hij haar mooie billen zag, die werden omhuld door het papieren pak en langzaam langs de sporten van de ladder naar beneden kwamen, een gevoel dat al snel plaatsmaakte voor een golf van irritatie over zijn eigen voorspelbaarheid. Waarom moest hij toch altijd kijken? En waarom was hij altijd zo verrukt van wat hij zag? Hij wist zeker dat dottora Iadanza ontsteld zou zijn als ze wist welke kant zijn gedachten op waren gegaan. En wat zijn vrouw betreft: met haar had hij al meer dan genoeg problemen.


  Omdat hij boos was op zichzelf zweeg hij aanvankelijk toen ze naar de andere kant van het bouwterrein liepen. De mist trok nu iets op en een vage gloed in het oosten wees erop dat het toch nog een mooie dag kon worden.


  ‘Hier komen uiteindelijk een binnenzwembad en een sportzaal,’ zei dr. Iadanza terwijl ze wees. ‘Gebouw nummer tweehonderdzevenenveertig. En daarnaast komt een bioscoop. Wat je tegenwoordig al niet nodig hebt om oorlog te voeren. Maar ja, je kunt moeilijk verwachten dat ze net als wij naar de multi-sala in Stradella dei Filippini gaan om naar hun oorlogsfilms te kijken.’


  ‘Ik begrijp dat u geen grote fan bent van de Amerikanen?’ zei hij.


  Haar stem klonk behoedzaam toen ze antwoordde. ‘Dat heb ik niet gezegd. Natuurlijk was het frustrerend toen we geen toegang kregen tot het terrein. Maar dat waren de Italiaanse partners in het consortium, niet de Amerikanen zelf.’


  ‘Wie zijn die partners dan?’


  ‘De belangrijkste is Conterno, en dan zijn er nog een paar die zich bezighouden met het specialistische ingenieurswerk.’


  Nu Piola erover nadacht, had hij het logo van Costruttori Conterno, dat bestond uit de kop van een vorstelijke griffioen op een heraldisch schild, inderdaad op elk toegangshek gezien, maar het was zo bekend dat het helemaal niet opviel. Er was bijna geen bouwproject in Noord-Italië te vinden waarbij zij niet op de een of andere manier waren betrokken.


  ‘Een van de dingen die je als archeoloog leert, is dat elk rijk uiteindelijk valt,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik wou dat de Amerikanen dat ook beseften.’


  Ze moesten vijftien minuten stevig doorstappen om aan de andere kant van het terrein te komen. Hoewel dit gedeelte voornamelijk vlak was – het was duidelijk dat hier de landingsbaan had gelopen toen het nog een vliegveld was – bevond zich aan de zijkant een klein heuveltje dat een perfect ronde vorm had en volgens Piola erg veel leek op een grafheuvel uit de ijzertijd. Er was al een enorme hap uit genomen door de graafmachines. ‘Hier werkte de chauffeur volgens het werkschema dat ik heb gekregen,’ zei hij.


  Dr. Iadanza liep erheen en tuurde naar het vooraanzicht van het uitgegraven deel, zoals een kunsthistoricus de details van een schilderij zou bekijken. ‘Opgegraven puin,’ zei ze peinzend. ‘Tijdens de oorlog bewaarden ze er waarschijnlijk een grote berg van op deze plek, klaar om de bomkraters mee te vullen.’ Ze keek naar beneden en meer naar de zijkant. ‘En ik vermoed dat ze daar het skelet hebben aangetroffen.’


  Bijna op grondniveau was een kleine uitholling, die nauwelijks groter was dan de mandjes waarin de oude dames in Venetië hun kat stopten. Er hing iets bruins uit de bovenkant. Ze hurkte neer om het beter te kunnen bekijken.


  ‘Wat is het?’ vroeg Piola.


  Ze haalde een balpen tevoorschijn en gebruikte de punt om wat aarde weg te schrapen.


  ‘Kijk eens aan,’ zei ze zachtjes. ‘U weet wel wat dit is, toch?’


  Hij had geen idee, zelfs niet toen hij naast haar neerhurkte en ze nog meer aarde wegschraapte om het hem te laten zien. Het leek op een stuk opgevouwen stof. Hoewel het nu verkleurd was, was het duidelijk ooit helderrood geweest.


  ‘Het is een fazzoletto rosso,’ zei dr. Iadanza. ‘Een rode halsdoek. Ons skelet, kolonel, is van een partizaan. Om precies te zijn, een partizaan van een van de communistische brigades.’


  ‘Dan is het wel ironisch dat hij op een Amerikaanse luchtbasis terecht is gekomen.’


  ‘Er zou wel eens meer achter kunnen steken.’ Ze keek hem met glimmende ogen aan. ‘Er is iemand die ik hierover graag wil spreken, kolonel. Ik denk dat we net een mysterie hebben opgelost.’
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  ZE IJSBEERDE ONRUSTIG door haar cel. Zes stappen de ene kant op en drie de andere kant op. Hij was duidelijk gebouwd als dierenstal: de muren waren opgetrokken uit kale stenen en de vloer bestond uit samengepakte aarde. Een onderdeel van een boerderij dus. Eén enkel raam, hoog in het dak, liet het grijze licht van de dageraad binnen, maar er zat een metalen traliewerk voor dat er nieuw uitzag.


  Ze had heel aandachtig geluisterd, maar geen menselijke geluiden gehoord: geen geronk van auto’s, geen kettingzagen en geen kerkklokken. Eén keer dacht ze het gerinkel van koeienbellen te horen in de verte, waardoor ze vermoedde dat ze hoog in de bergen was. Waar ze ook waren, het was duidelijk zeer afgelegen.


  In de kamer bevonden zich een slaapmatje, een deken, een klein chemisch toilet zoals die in caravans worden gebruikt, een oude gaskachel en een pak Nuvenia-maandverband. Het was er heel koud, maar de kachel vereiste een speciaal gereedschap, dus konden alleen de ontvoerders hem aansteken. In de hoeken van de kamer hingen twee kleine camera’s, te hoog voor haar om erbij te kunnen. Samen overzagen ze de hele ruimte.


  Ze vroeg zich af of ze van plan waren haar te verkrachten. In het begin was ze daar zeker van geweest en had ze met een misselijkmakende walging aangenomen dat ze daarvoor was ontvoerd. Maar nu was ze daar niet meer zo zeker van. Een van de eerste dingen die ze na aankomst had moeten doen was zich uitkleden, waarna ze haar naar een andere, grotere schuur hadden gebracht, waar ze haar van alle kanten naakt hadden gefotografeerd. Maar op de een of andere vreemde manier was het heel onpersoonlijk geweest, alsof het een onderdeel was van een ritueel dat ze niet begreep. Niet dat het mogelijk was om iets op te maken uit de uitdrukking op hun gezicht: beide ontvoerders droegen de hele tijd een masker, in ieder geval in haar aanwezigheid. De kortere en dikkere van de twee droeg een Bauta-masker, het klassieke, eenvoudige, witte masker met een lange kin en zonder mond. De andere droeg een Harlekijn-masker, het rood met blauwe masker met ruitpatroon van een clown. Het feit dat het Carnevale-maskers waren, deed haar denken aan de club waar ze was ontvoerd, maar ze wist niet of dat gewoon toeval was.


  Ze besteedden vooral veel aandacht aan een van haar benen, waar ze meerdere close-ups van namen. Pas toen ze naar beneden keek, begreep ze waarom: tijdens de ontvoering was er op de een of andere manier een snee in gekomen en op de wond was een korst gegroeid toen ze gedrogeerd was. Ze namen ook foto’s van een blauwe plek op haar arm.


  Vervolgens had een van hen een deken voor haar gehaald toen hij zag dat ze stond te rillen, die hij als een sjaal om haar schouders drapeerde. Het rillen stopte er niet door – het kwam niet alleen door de kou, maar ook door de misselijkheid en de angst voor wat ze met haar gingen doen – maar het was een van de dingen waardoor ze begon te denken dat ze haar misschien toch niet gingen verkrachten. Ze herinnerde zich de vele verhalen die ze had gelezen over Italiaanse ontvoeringen. Wat ze er nog van wist, was dat ze meestal werden uitgevoerd door de maffia, die in ieder geval in het begin goed voor de slachtoffers zorgde om zijn investering veilig te stellen.


  Ik heb niemand verteld waar ik heen ging, bedacht ze plotseling. Terwijl dat wel een van de voorzorgsmaatregelen was die ze je leerden op de American High School, de school waar alle tienerkinderen van militairen heen gingen en waar ze er keer op keer kregen ingehamerd dat Amerikanen een geliefd doelwit waren. Laat altijd iemand weten waar je bent. Maar de enige die had geweten dat ze in de club was, was Johann, en die wist niet eens wat haar echte naam was.


  Ze zullen thuis inmiddels wel beseffen dat ik verdwenen ben. Maar niet hoe, waarom en waarvandaan. Ze hebben geen enkel houvast, totdat de ontvoerders besluiten contact te zoeken. Bij de gedachte aan thuis sprongen de tranen haar in de ogen.


  Er knaagde ook nog een ander soort angst aan haar: de angst voor het onbekende. Nadat hij haar de deken had gebracht, had de ontvoerder met het Harlekijn-masker iets op de vloer geplaatst en gebaard dat ze erop moest gaan staan. Toen ze naar beneden keek, zag ze dat hij naar een weegschaal wees.


  ‘De gevangene moet gewogen worden,’ zei hij in gebrekkig Engels.


  De andere man, die met het Bauta-masker, hield een kleine videocamera omhoog, het soort dat kon worden aangesloten op de USB-poort van een laptop, en stond klaar om haar weer te filmen.


  Onmiddellijk werd ze weer overspoeld door angst en voelde ze haar maag ineenkrimpen. Want ze had nog nooit ergens gelezen dat de maffia zijn gijzelaars woog, laat staan dat het ook nog gefilmd werd.
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  DE JONGE GEESTELIJKE keek op van zijn laptop en luisterde. Buiten zijn kantoor klonk het geluid van applaus, dat over het Sint-Pietersplein golfde. Hij wist wat dat betekende: de menigte had een glimp opgevangen van de paus, die op weg was naar zijn eerste verplichting van die dag. De ramen in het kleine kantoortje hadden geen dubbel glas – de geestelijke had al ontdekt dat het er in de winter ijskoud was; en in de zomermaanden zou het er ongetwijfeld bloedheet zijn – maar hij stoorde zich niet aan het lawaai. Eigenlijk genoot hij er wel van.


  Wat deed airconditioning ertoe als je plafond was versierd met een Bijbels tafereel geschilderd door Rafaël? Wie maakte zich nu druk om verwarming als zijn kantoor binnen de muren van het Apostolisch Paleis lag, vlak onder het appartement van de Heilige Vader zelf? De kamer mocht dan klein zijn en de infrastructuur waarvan hij voor zijn werk afhankelijk was, zoals de breedbandverbinding, hopeloos verouderd, maar het feit dat hij er nu zat was het bewijs van zijn eigen bliksemsnelle opgang binnen de Romeinse Curie en van de macht die hij nu uitoefende.


  Een paar maanden eerder was de geestelijke, die Martino Santini heette, weggeplukt uit zijn rol als teamleider van de afdeling persvoorlichting van het aartsbisdom van Milaan en had hij een aanstelling gekregen op het Staatssecretariaat van de Heilige Stoel, wat hem automatisch hetzelfde hoge aanzien als een aartsbisschop gaf. Jarenlang hadden hij en andere hervormers aangevoerd dat de kerk de recente problemen alleen te boven kon komen door meer open en transparant te worden. De nieuwe paus had daar klaarblijkelijk mee ingestemd, of had in ieder geval het nut ervan ingezien een streep te halen door de schandalen uit het verleden door een aantal welbespraakte hervormers op belangrijke posten te plaatsen. In het geval van Santini betekende dat dat hij de verantwoordelijkheid kreeg voor de Sala Stampa della Santa Sede, de Informatiedienst van het Vaticaan. Er had geen duidelijker signaal afgegeven kunnen worden dat Zijne Heiligheid wilde dat de Curie brak met zijn eeuwenoude gewoonte van geheimhouding.


  Een paar van Santini’s initiatieven werden aanvankelijk bespot: de Facebook-pagina van de paus, bijvoorbeeld, en zijn Twitter-account; om nog maar niet te spreken van Santini’s eigen blog, die hij dagelijks bijwerkte. Maar ze bleken meteen aan te slaan bij de gelovigen, precies zoals Santini had voorspeld, vooral bij de jongere gelovigen, die nu werden gezien als de onmisbare voetsoldaten in de strijd tegen het secularisme.


  Santini checkte zijn eigen Facebook-pagina terwijl hij opstond. Het duurde eeuwen voordat hij opnieuw was geladen; hij moest echt snel iets doen aan de bandbreedte in het Apostolisch Paleis. Maar één ding tegelijk: hij had nu eerst een afspraak met monseigneur Verti, hoofdarchivaris van het Archivio Segreto, de privébibliotheek van de paus. Hij kon wel raden waar het over ging. Sinds Santini opdracht had gegeven de gehele bibliotheek te catalogiseren en online te plaatsen – waarmee opnieuw een duidelijk signaal werd afgegeven aan de wereld dat er vanaf dat moment niets meer verborgen werd gehouden – hadden degenen die die taak moesten uitvoeren de ene na de andere reden opgeworpen waarom het niet praktisch was. Uiteraard was hij er even hard op gebrand dat ze het wel deden.


  Hij liep door de lange gang naar een kleine lift die weggestopt zat in een trappenhuis. Het interieur van de lift was verbazingwekkend modern, een hermetisch afgesloten doos van glas en staal die, nadat hij zijn veiligheidspasje van het Vaticaan had ingevoerd, Santini de labyrintische kelderverdieping onder het Apostolisch Paleis in zoog, net zo soepel en delicaat als een component die pneumatisch een fabriek in werd getransporteerd.


  Vier verdiepingen onder het Sint-Pietersplein gaf de lift toegang tot een lange, lage ruimte die zo ver strekte als het oog kon zien. Uit diodes die verborgen zaten in de muren sijpelde een zwak licht, dat zo gezuiverd was van schadelijk ultraviolet dat het bijna kleurloos leek. Het gezoem van de airconditioning, die de hele verdieping zo koud als een mortuarium hield, en de lichte vibratie van de ontvochtigingsapparatuur onder zijn voeten, gaven Santini het gevoel dat hij in een soort gestroomlijnd onderwatervaartuig zat dat doelgericht maar rustig voortbewoog in de dieptes van de oceaan.


  Aan beide kanten van het vertrek stonden vitrines met boeken en documenten die te waardevol of fragiel waren om in de boekenrekken te bewaren. Aan sommige zaten boekbinders en restaurateurs te werken met krachtige vergrootglazen om microscopisch kleine scheurtjes te repareren. Er liepen ook wetenschappers rond: elk jaar werd er toegang verleend aan een aantal bevoorrechten met smetteloze referenties en een orthodox-religieuze zienswijze, hoewel er op dat moment een verbod lag op het aanvragen van documenten die jonger waren dan vijfenzeventig jaar. Dat was een van de vele mysterieuze voorschriften die Santini beslist wilde afschaffen.


  Iedereen, zowel stafleden als bezoekers, droeg witte, katoenen handschoenen. Santini trok een paar uit de houder in de luchtsluis en trok ze aan terwijl hij wachtte tot de tweede deur openging. Bij iedere ademhaling voelde hij de lucht in zijn longen ijler worden. Zelfs de atmosfeer was anders hier beneden: de lucht werd continu gezuiverd van gassen en vochtigheid die oude documenten zouden kunnen beschadigen. Het is een toepasselijke metafoor voor deze plek in zijn geheel, dacht Santini grimmig: ze ademen niet eens dezelfde lucht in als de rest van de mensheid.


  Hij stapte de glazen vergaderzaal binnen en merkte op dat de andere aanwezigen er ondanks het vroege tijdstip duidelijk al geruime tijd waren, ongetwijfeld om een complot te smeden om hem te slim af te zijn. Naast Verti waren er twee assistenten: twee nerveus ogende ambtenaren die zijn blik ontweken. Frater Tonatelli was er ook. Het was moeilijk in te schatten hoe oud hij was: het wijde, witte gewaad en de zwarte mantel van de Dominicaner orde verborgen een eventuele gebogen houding, terwijl de blauwe ogen waarmee hij vanonder sneeuwwitte wenkbrauwen naar Santini keek, een felle en onverstoorbare blik hadden. Santini had er nooit achter kunnen komen hoe Tonatelli de leiding over deze archieven had gekregen, maar uit alles wat hij had gehoord kon hij opmaken dat deze eenvoudige frater de touwtjes in handen had in deze onderaardse wereld.


  ‘Heren,’ zei Santini; hij maakte opzettelijk gebruik van een seculiere aanspreekvorm om te benadrukken dat het ging om een praktische discussie. ‘U heeft aangegeven dat er een probleem is?’


  ‘Inderdaad.’ Verti wees naar Tonatelli, alsof ze hadden afgesproken dat hij voor hen allen zou spreken. Maar de frater schoof alleen maar een dun velletje papier over de tafel naar Santini.


  Santini draaide zich half om om het te lezen, waarbij hij zijn toga wat optrok en op nonchalante wijze zijn benen over elkaar sloeg om aan te geven dat hij wel wat beters had te doen. Het was een kopie die met carbonpapier op een ouderwetse typemachine was gemaakt: dat zag hij meteen aan de blauwe vlekken rond de letters die hij zich herinnerde uit zijn jeugd en even was hij te zeer afgeleid door die herinnering om zich te kunnen concentreren op de inhoud. Maar toen viel hem opeens een naam op. Hij stopte verbaasd met lezen en liet zijn ogen teruggaan naar de datum bovenaan.


  



  5 oktober 1944


  



  Hij begon opnieuw te lezen, ditmaal nauwkeuriger, en terwijl hij las voelde hij het bloed wegtrekken uit zijn gezicht. Hij keek om zich heen op zoek naar water, maar dat was hier beneden natuurlijk uit den boze: stel je voor dat er werd gemorst op hun waardevolle stukjes papier.


  ‘Wie is hiervan nog meer op de hoogte?’ wist hij nog net uit te brengen.


  Tonatelli gaf antwoord. In tegenstelling tot Santini, leek de frater geen last te hebben van een droge keel. ‘Ik kan me voorstellen dat de andere betrokken partijen het niet zijn vergeten,’ zei hij kalm.


  Santini’s hoofd zat vol met vragen. Maar hij wist dat hij op dat moment stevig leiderschap moest tonen en zich alleen moest concentreren op die feiten die hem konden helpen een duidelijk actieplan uit te denken.


  ‘In theorie hoeven we deze brief tot 2019 niet openbaar te maken,’ voegde Verti eraan toe. ‘Maar als we het archief binnenkort al open moeten stellen, zoals u heeft opgedragen...’


  ‘We gaan het niet binnenkort openstellen,’ zei Santini. ‘Dat moge duidelijk zijn. We gaan het zelfs helemaal niet openstellen. Is er nog iets anders dat in de richting wijst van hetzelfde... dezelfde...’ Het kostte hem moeite het juiste woord te vinden. ‘Schandaal’, ‘bedrog’, ‘catastrofe’: geen van die woorden dekte de lading. ‘Dezelfde conclusie,’ zei hij uiteindelijk eufemistisch.


  Tonatelli haalde zijn schouders op. ‘Het Archivio Segreto beslaat vijfentachtig kilometer aan boekenplanken. We hebben het aantal documenten dat betrekking heeft op de oorlogsjaren nog niet eens geteld. Dit is zo goed als zeker slechts het topje van de ijsberg.’


  ‘Dan moet u onmiddellijk de rest gaan zoeken.’


  ‘Als we de documenten nu vernietigen, als dat is wat u van plan bent, zal dat later alleen maar de indruk wekken dat we iets te verbergen hadden,’ zei de frater op milde toon.


  Maar dat hebben we ook, dacht Santini. ‘Heeft u een beter idee, reverendissimo?’


  Tonatelli keek hem kalm aan. ‘Ik denk dat uw beleid van openheid het juiste beleid is. Ik denk dat het op de lange termijn zelfs het enige juiste beleid is. Maar we moeten goed beseffen dat de conclusies die de mensen zullen trekken uit onze transparantie niet noodzakelijkerwijze gunstig zullen zijn.’


  Santini pakte het vel papier weer op en staarde naar iedere korte alinea alsof hij ergens in de bewoordingen ruimte zocht voor ambiguïteit of herinterpretatie. Transparantie was nu beslist ondenkbaar. ‘De mensen zullen zeggen dat als het toen gebeurde, het daarna ook nog heeft kunnen gebeuren.’ Vol weerzin keek hij op. ‘Dat is toch niet het geval, mag ik hopen?’


  Niemand gaf antwoord.


  Hij keek weer naar de onderkant van de brief, waar de schrijver zowel met de hand had ondertekend als zijn naam had getypt. Het handschrift herkende hij uit wel duizend documenten en decreten, hoewel er dan meestal een andere naam werd gebruikt.


  



  Giovanni Battista Montini


  Protonotarius voor Buitengewone Zaken


  5 oktober 1944


  



  Hij keek naar de handtekening van de man die later paus Paulus VI was geworden, op een document dat de naam van zijn pausdom voorgoed zou zwartmaken, mocht het openbaar worden gemaakt.
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  KAT WAS AL wel eens op de basis van Vicenza geweest, maar nog niet in het militaire woongebied ten zuiden ervan. Ze volgde de routeaanwijzingen die Holly had ge-sms’t en reed vanaf de rondweg de Viale della Pace in, de Weg van de Vrede. Ze vroeg zich af of die weg al zo heette voordat de Amerikanen kwamen, of dat een of andere stadsplanner met een goed gevoel voor ironie die naam er daarna aan had gegeven. Ze kwam aan bij een slagboom die werd bemand door een agent van de Amerikaanse militaire politie. De aanblik van haar gazzella, zoals de auto’s van de carabinieri gewoonlijk werden genoemd, was op zichzelf niet genoeg om de slagboom omhoog te laten gaan. Ze moest haar ID-kaart laten zien en haar auto werd met behulp van spiegels van onderen gecontroleerd voordat ze erdoor mocht.


  Het terrein was enorm groot. Ze reed langs barakken die eruitzagen als instellingen, daarna volgde de ene na de andere straat met appartementencomplexen, afgewisseld door een gezondheidskliniek, een dierenartspraktijk en twee scholen. Daarna volgden vrijstaande huizen, allemaal met een vierkant stukje gazon en een witgeverfd tuinhek. Dit moesten de huizen van de officieren zijn. Sommige hadden naast een tuin ook nog een garage, wat een ongekende luxe was in Italië. Overal hingen Amerikaanse vlaggen.


  Omdat Holly’s aanwijzingen weinig soelaas boden – het is 611: dat wil zeggen het elfde huis na de kruising met Sixth Street – was ze opgelucht toen ze een andere gazzella zag staan voor een huis dat verder niet te onderscheiden was van de aangrenzende huizen. Ze belde aan en een man van een jaar of vijfenveertig deed open. Zijn stekeltjeshaar leek iets te jeugdig voor zijn gezicht, maar ze kon zien dat zijn magere lichaam onder zijn uniform zo hard was als graniet.


  ‘Ik ben Elston,’ zei hij zonder verdere inleiding. ‘Kom binnen.’


  Hij leidde haar naar de keuken, die op geen enkele keuken leek die Kat ooit had gezien. In het midden stond een kookeiland dat omringd was door hoge krukken, als in een cocktailbar. Op het glanzende, marmeren aanrechtblad stonden zoveel apparaten – een keukenmachine, een broodmachine, een citruspers, een soort koffiemachine – dat het wel een industriële werkplaats leek. Er stond een koelkast ter grootte van een garderobekast, compleet met ijsblokjesmachine. Toch was er nergens een teken van voedsel te bekennen.


  De kleine vrouw die aan het eiland zat, moest mevrouw Elston zijn. Je kon je onmogelijk vergissen in de gekwelde blik in de rode ogen van een moeder die heen en weer werd geslingerd tussen angst en wanhoop, of in de hoopvolle uitdrukking die op haar gezicht verscheen toen ze Kats carabinieri-uniform zag, die net zo snel weer verdween toen ze besefte dat er geen nieuws was. Naast haar zat een bekende persoon: een pezige, blonde vrouw van begin twintig die ook een militair uniform droeg. Op het borstzakje stond de naam BOLAND en op haar schouders droeg ze de enkele ster van een tweede luitenant. Ze had een sombere uitdrukking op haar nerdachtige, onopgemaakte gezicht.


  ‘Ik ben kapitein Tapo,’ zei Kat in het Engels. ‘Tweede luitenant Bolands...’ Ze aarzelde even, omdat ze moeite had met het woord ‘vriendin’. ‘... contact bij de carabinieri. Het spijt me te moeten horen dat uw dochter is verdwenen.’


  ‘Dit is mijn vrouw, Nicole,’ zei de majoor. ‘Uw collega’s zijn boven.’


  Kat schoof een kruk bij. ‘Ik ga zo met ze praten. Vertel me eerst eens wat er precies is gebeurd.’


  De majoor sprak voor hen beiden. ‘We dachten dat ze op schoolreisje was, maar het lijkt erop dat ze... Misschien hebben we ons daarin vergist. Niemand heeft haar meer gezien sinds zaterdag.’


  ‘Heeft ze een telefoon bij zich? Bankpasjes?’


  ‘Ja en ja. We hebben haar natuurlijk vele malen geprobeerd te bellen, maar haar telefoon staat uit.’


  ‘Heeft ze kleren meegenomen?’ vroeg Kat. ‘Een koffer? Een rugzak?’


  Majoor Elston keek naar zijn vrouw. De vrouw nam het woord. ‘Ik geloof van niet. Maar ik weet het niet zeker, met al die was en zo... Ze is een tiener en behoorlijk onafhankelijk...’ Ze verstomde.


  ‘Kunt u iemand bedenken bij wie ze zou kunnen zijn? Ik begrijp dat ze momenteel geen vriendje heeft.’


  Op dit gebied was majoor Elston zekerder van zijn zaak. ‘Nee, en niet alleen “momenteel”. Ze wordt over twee weken pas zeventien. Ze...’ Na die impliciete verwijzing naar de toekomst van zijn dochter, zweeg hij plotseling. In zijn hals trilde een spiertje. Kat vond het merkwaardig dat hij het feit dat ze nog geen zeventien was, koppelde aan het feit dat ze geen vriendje had, maar besloot daar verder niet op in te gaan. ‘Had ze dan misschien andere vrienden? Was er recentelijk iemand in haar leven gekomen van wie u niet helemaal zeker was?’


  Elston schudde zijn hoofd weer. ‘Ze is bevriend met een soldaat, onderofficier Toomer, die haar begeleidt naar sociale evenementen. Ik vertrouw hem volledig. Ik vertrouw er ook op dat hij me op de hoogte brengt als ze met de verkeerde mensen omgaat.’


  ‘Zou ze gewoon verdwaald kunnen zijn?’


  ‘Dat betwijfel ik. We wonen hier nu al drie jaar. Ze kent de weg.’


  ‘Waren er thuis problemen? Ruzies, opstandigheid?’


  ‘We maken hier geen ruzie,’ zei hij kortaf. ‘Mia accepteert dat er in elk gezin, of het nu een burgergezin of een militair gezin is, discipline moet heersen. We hebben haar bijgebracht onze grenzen te respecteren en daaronder valt ook ons tegenspreken.’


  ‘Kan ik haar leraren spreken?’


  ‘Als u denkt dat het helpt,’ zei de majoor. Het spiertje in zijn hals trilde weer. ‘Maar wat gaat u nu eigenlijk dóén?’ barstte hij opeens los terwijl hij met zijn hand op het marmeren blad sloeg. ‘Jullie zouden naar haar moeten zoeken in plaats van alleen maar vragen te stellen.’


  Kat wachtte even. ‘Heeft ze broers of zussen?’


  Hij zuchtte. ‘Sorry, u begrijpt misschien dat dit moeilijk voor ons is. Ze heeft één broer, Michael. Hij zit in de derde klas. Hij is nu bij een vriendje en maakt zich daar klaar om naar school te gaan. We vonden het voor hem het beste als hij zich aan een zo normaal mogelijk schema houdt totdat ze... totdat Mia terug is.’


  ‘Heeft u een recente foto van haar die ik kan meenemen?’


  De majoor gaf haar een ingelijste foto. Er stond een mooi, lachend meisje op in een toga en met een baret op, met in haar hand een soort schooldiploma.


  ‘Ik heb deze,’ zei Holly zachtjes, voordat Kat iets kon zeggen over de bruikbaarheid van de foto van de majoor in de straten van Vicenza. Uit een map die keurig gelabeld was met ‘Mia Elston’ haalde ze een kiekje tevoorschijn van hetzelfde meisje, omringd door vrienden in een pizzeria. Ze had zich mooi aangekleed en een bescheiden lijntje eyeliner op haar ogen aangebracht. Het verbaasde Kat hoeveel ouder ze eruitzag dan op die andere foto.


  ‘Gaat u die in omloop brengen?’ vroeg de majoor. ‘Ik bedoel, nu meteen? Onder alle politiekorpsen? En gaat u haar telefoon traceren?’


  Kat antwoordde behoedzaam: ‘Ik zal doen wat ik kan. Het lastige is dat er nog geen bewijs is voor een misdrijf.’


  Hij leek van zijn stuk gebracht. ‘We weten niet waar ze is. Is dat niet genoeg?’


  ‘Totdat er tweeënzeventig uur voorbij is, is ze officieel nog geen vermiste persoon. En als we nu al haar telefoongebruik natrekken, zou dat in strijd zijn met de privacywetgeving.’


  ‘Mijn god, ze is nog maar een kind. Hoe kan haar privacy nu belangrijker zijn dan haar veiligheid?’ wilde hij weten.


  Kat stelde nog een paar vragen en noteerde de namen van een paar vriendinnen met wie ze nog kon gaan praten. Het was wel merkwaardig. Bij de meeste aangiften van vermiste tieners zat er een verhaal achter dat alles meteen verklaarde: een jongen die de goedkeuring van haar ouders niet kon wegdragen of een vriendengroep die een slechte invloed had. Dat scheen hier allebei niet aan de orde te zijn.


  Haar oog viel op een kaart die naast het fornuis aan de muur was geprikt. Bovenaan stond ‘Klusjes Keukenpolitie’, en daaronder volgde een lijst met huishoudelijke klusjes, zoals schoonmaken, de was doen en de vuilnis buitenzetten. De lijst werd aangevoerd door de namen van de kinderen, Mia en Michael. Elk vakje bevatte een zilveren of een gouden ster om te laten zien wat er was gedaan. Ze zag dat er onder Mia’s naam alleen maar gouden sterren stonden.


  Majoor Elston volgde haar blik. ‘Het is een brave meid,’ zei hij simpelweg.


  Holly stond op. ‘Ik zal je haar kamer laten zien.’


  De twee vrouwen gingen zwijgend naar boven. Het was een beetje laat om elkaar nog te begroeten.


  ‘Bedankt dat je bent gekomen,’ zei Holly uiteindelijk. Ze sprak Italiaans, zoals ze altijd had gedaan als ze alleen was met Kat. Aangezien ze was opgegroeid op een legerbasis bij Pisa, sprak ze het net zo vloeiend als de Italianen zelf.


  ‘Geen probleem. Mijn bazen vonden het uiteindelijk goed. Alles voor onze vrienden de Amerikanen.’


  ‘Ik had gehoopt dat we elkaar onder andere omstandigheden weer zouden ontmoeten...’


  ‘Maar dat is niet zo,’ onderbrak Kat haar bruusk. ‘Is dit haar slaapkamer?’


  Holly zuchtte. ‘Ja.’


  Kat had een typisch prinsessenboudoir verwacht, vol met posters van tieneridolen. Maar de slaapkamer die ze binnenstapte was totaal anders. In een boekenkast, die heel netjes was georganiseerd, stond een rij ingelijste foto’s, de meeste van Mia die verschillende sporten uitoefende. Er hingen een paar posters aan de muur die ook netjes waren ingelijst. De enige rommel was te vinden op het bed, waarop twee laden met ondergoed ondersteboven waren gekeerd. Een jonge carabiniere zat ernaast en doorzocht de stapel. Een andere stond bij het raam, met zijn rug naar de kamer, boos te gebaren.


  ‘Je moet de carburator schoonmaken voordat je het lek gaat zoeken. Nee, luister nou naar me. Ik heb er drie maanden geleden nog nieuwe filters in laten zetten...’


  De carabiniere op het bed kwam overeind en salueerde. Daarop draaide de andere zich om, stopte snel zijn telefoon weg en salueerde met een geoefend gebaar naar Kat.


  ‘Hebben jullie iets gevonden?’ vroeg Kat vriendelijk.


  De mannen keken elkaar aan en haalden hun schouders op.


  ‘Waar zijn jullie precies naar op zoek?’ drong ze aan.


  ‘Aanwijzingen?’ antwoordde de eerste voorzichtig.


  ‘Zoals?’


  Beide mannen staarden wezenloos voor zich uit. Kat slaakte een diepe zucht bij zoveel onnozelheid. ‘Goed, ik neem het vanaf hier over.’


  Toen ze weg waren, begon ze het ondergoed terug te stoppen in de laden. ‘Oké, ik begrijp waarom je me hebt gebeld,’ zei ze, de handdoek in de ring werpend.


  Holly knikte. ‘Het is al erg genoeg als zoiets in je eigen land gebeurt, maar hier...’


  ‘In de onbeschaafde wereld, bedoel je?’ zei Kat sardonischer dan ze had bedoeld.


  Holly reageerde niet, wat waarschijnlijk verstandig was.


  Kat pakte een slipje op. Zoals de meeste spullen van Mia Elston was hij vrij eenvoudig, in tegenstelling tot de extravagante, kanten lingerie die een Italiaanse tiener zou kopen. Op de voorkant stond een soort slogan: geen grap, maar ‘Timoteüs 4:12’, geschreven in bloemrijke letters.


  ‘Vreemd,’ merkte ze op. Ze legde het slipje weer neer, pakte een zilveren armband en las de inscriptie hardop voor. ‘“Echte passie is zuiverheid. Echte toewijding is onthouding. Echte liefde wacht.” Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Het betekent dat ze zich heeft aangesloten bij een onthoudingsbeweging.’ Toen ze Kats vragende blik zag, voegde Holly eraan toe: ‘Geen seks voor het huwelijk.’


  ‘Echt? Waarom zou ze zich daarvoor aansluiten bij een beweging? Waarom wachtte ze niet gewoon tot de tijd er rijp voor was, zoals iedereen?’


  Holly haalde haar schouders op. ‘Ze zijn op het moment behoorlijk populair in Amerika. Kijk maar.’


  Ze liet Kat een fotoalbum zien dat ze in de boekenkast had gevonden. Iemand had er een uitnodiging ingeplakt voor ‘Het Vierde Jaarlijkse Maagdelijkheidsbal van Ederle. Kledingvoorschrift: gala!’ Op de tegenoverliggende pagina was een foto van Mia geplakt, waarop ze een paar jaar jonger was dan op de foto die Kat van haar had. Ze droeg een fijn afgewerkte, witte jurk, die erg veel weg had van een trouwjurk. Naast haar stond haar vader, in vol ornaat. Op de volgende pagina stonden hun geloftes. In zijn geval: ‘Ik beloof je in je maagdelijkheid te ondersteunen en beschermen.’ En in haar geval: ‘Ik beloof mijn maagdelijkheid te behouden, als een bijzonder geschenk van mijn Schepper, ter ere van mijn vader en als een plechtige belofte aan de man met wie ik ooit zal trouwen.’


  ‘Vreemd. Maar waarom heeft ze dit nodig als ze zo’n asmodello di virtu is?’ Kat hield een geplastificeerd pasje omhoog dat ze had gevonden in een cd-hoesje.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een studentenpasje. Volgens dit pasje is ze eenentwintig.’ Kat keek weer naar het pasje. Het was een heel slechte vervalsing. ‘Hoe weinig ze hier ook voor heeft betaald, ze is opgelicht.’


  ‘In Amerika kopen tieners ze via internet. Meestal om alcohol te kunnen kopen.’


  Ze doorzochten de rest van de kamer systematisch. Er stond een laptop, maar die was beveiligd met een wachtwoord. In de garderobekast hing een tiental outfits, waaronder het rijkversierde rokje en topje van een cheerleader. Boven het bed hingen twee ingelijste posters. Op één stond de Amerikaanse vlag afgebeeld, met de slogan: ‘Deze kleuren lopen niet uit’. Op de andere stond de kop: ‘Regels om een dame te zijn’. Kat stopte om ze te lezen.


  



  Een dame antwoordt niet met ‘ja’ of ‘nee’.


  Een dame antwoordt met ‘ja, graag’ of ‘nee, dank u’.


  Een dame stelt anderen niet teleur.


  Een dame houdt zich aan haar woord.


  



  Holly hield een papiertje omhoog dat ze had gevonden. ‘Moet je dit zien.’


  Kat pakte het van haar aan. Het was een bonnetje uit een maskerwinkel in Venetië, waaruit bleek dat Mia twee weken eerder achtentwintig euro had uitgegeven aan een gevederd Columbina-masker.


  ‘Wat ik me afvraag: we hebben nergens een masker gezien, toch?’ voegde Holly eraan toe. ‘Misschien is ze iets gaan doen wat met Carnevale te maken heeft.’


  ‘Goed bedacht.’ Kat trok nog een paar boeken uit de boekenkast en vergeleek de schutbladen met elkaar. ‘Ze heeft haar naam veranderd,’ merkte ze op. ‘Tot een jaar geleden schreef ze Maureen Elston in haar boeken. Daarna is ze zichzelf Mia gaan noemen. Haar handtekening is ook veranderd. Het is alsof ze volwassener probeerde te zijn.’


  ‘Zoveel meisjes doen dat. Jij noemt jezelf ook niet meer Katerina.’


  ‘In mijn geval was dat rond het moment dat ik dingen begon te doen die mijn ouders niet goedkeurden.’


  Kat boog zich voorover en raapte een klein, in folie verpakt pakje op dat uit een van de boeken was gevallen. ‘Aha!’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een condoom.’ Kat onderzocht het pakje. ‘Aardbeiensmaak. Dit valt niet echt te rijmen met die onthoudingsarmband, wat jij?’


  ‘Maar aangezien hij niet gebruikt is, kunnen we er niet uit concluderen dat ze seksueel actief was,’ verklaarde Holly.


  ‘Goldoni-condooms zitten altijd in pakjes van drie. Waar zijn de andere twee?’


  ‘Als ze een smaakje hadden, heeft ze er misschien wel mee geoefend. Je weet wel... Zodat ze er goed in zou zijn als het in het echt gebeurde.’


  ‘Amerikaanse meisjes schijnen dat te doen, hè?’ zei Kat terwijl ze Holly een geamuseerde blik toewierp.


  ‘Je kunt niet alle Amerikaanse meisjes over één kam scheren,’ zei Holly koeltjes. ‘Aangezien er ongeveer vijftig miljoen van zijn.’


  ‘O, natuurlijk, jullie zijn een supermacht, nietwaar?’


  ‘Maar wat gaan we nu doen?’ vroeg Holly met een zucht. ‘Denk je dat je kunt helpen? Of moeten haar ouders maar blijven afwachten?’


  ‘Komt dit niet een beetje vreemd op je over?’ vroeg Kat terwijl ze rondkeek in de veel te keurige slaapkamer.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Het is hier zo... netjes. Zo perfect.’ Ze wees naar het bed. ‘Ze heeft zelfs haar bed opgemaakt. Welke tiener doet dat nou?’


  ‘O, dat bedoel je.’ Nu was het Holly’s beurt om geamuseerd te kijken. ‘Kat, het is een militair gezin.’ Ze knikte naar de rijen huizen achter het raam. ‘Daar zullen ze allemaal net zo zijn. Mijn eigen slaapkamer...’ Ze zweeg omdat ze besefte dat ze afdwaalde naar een tijd die nu beter niet ter sprake kon komen. ‘Het wordt gewoon een routine.’


  Kat gromde en besefte ook dat het waarschijnlijk niet het goede moment was om te diep in te gaan op Holly’s huishoudelijke gewoontes. ‘Ik denk dat het geen kwaad kan om met haar vriendinnen te gaan praten.’


  ‘En haar telefoon?’


  ‘Ik kan een verzoek indienen. Maar het duurt acht weken voordat daar een reactie op komt.’


  ‘Acht weken?’ riep Holly verbijsterd uit.


  ‘Dit is Italië. We zijn dan misschien geen supermacht, maar we hebben wel een systeem van controles over en weer. Ik zal een bevelschrift moeten aanvragen, wat betekent dat er een openbaar aanklager moet worden aangesteld, vervolgens zal ik hem ervan moeten overtuigen dat er een misdrijf is gepleegd en dat er een redelijke kans bestaat dat er iemand voor veroordeeld zal worden.’


  ‘Maar hoe kun je nu zeggen wie het misdrijf heeft gepleegd als je de zaak niet mag onderzoeken?’ Het was niet voor het eerst dat Holly zich afvroeg of het Italiaanse rechtssysteem niet opzettelijk was ontworpen om strafrechtelijke onderzoeken te dwarsbomen, in plaats van ze mogelijk te maken.


  Kat, die al lang geleden tot die conclusie was gekomen, haalde haar schouders op. ‘Zo is de wet.’


  Holly aarzelde even. ‘Hoe zit het met Daniele Barbo? Kunnen we hem misschien om hulp vragen?’


  ‘Maak je een grapje?’


  De oprichter van Carnivia was dan misschien een kennis van hen, maar het was niet iemand die je zomaar om een gunst kon vragen. Niet dat hij ermee zou zitten dat het illegaal was om iemands telefoongegevens na te trekken – Daniele had zijn eigen ietwat eigenaardige ideeën over moraliteit – maar Kat vermoedde dat het idee van iemand anders een dienst bewijzen hem volkomen vreemd was.


  ‘Dankzij ons zit hij nu niet in de gevangenis,’ zei Holly. ‘Ik dacht dat hij misschien... Op onofficiële wijze, natuurlijk...’


  Kat dacht er even over na. Saito had haar tenslotte gevraagd of ze hem op alle mogelijke manieren kon helpen, en aangezien er geen enkele kans was dat Daniele ja zou zeggen, kon het geen kwaad het te vragen. Maar ze vond het wel opvallend dat Holly, die er normaal altijd voor ijverde alles via de officiële kanalen te doen, zich kennelijk zoveel zorgen maakte, dat ze zoiets wanhopigs voorstelde.


  ‘Tja, als agent van de carabinieri kan ik het hem niet vragen. Maar er is niets wat jou tegenhoudt, zolang ik er maar niets vanaf weet natuurlijk.’


  ‘Ik zal hem een e-mail sturen,’ zei Holly. ‘Wat hij ook aan het doen is, het staat bijna vast dat hij het voor een scherm doet.’


  Bij het verlaten van de slaapkamer pakte Kat de valse ID-kaart nogmaals op. ‘Dus volgens jou gebruiken tieners in Amerika deze om drank te kopen?’


  ‘Inderdaad. Hoezo?’


  ‘Majoor Elston zei dat ze nu drie jaar in Italië wonen. Mia en haar vrienden kunnen hier vanaf hun zestiende legaal alcohol kopen. Dus wat was ze dan aan het doen waarvoor ze moest liegen over haar leeftijd?’
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  ZE HOORDE HET geratel van een ketting aan de andere kant van de deur. De man met het Harlekijn-masker kwam binnen met een dienblad. Achter hem liep Bauta, die alles weer filmde.


  Op het dienblad stond een voedingsdrankje. Ze herkende het merk: Ensure. Sommige atleten op school gebruikten het als voedingssupplement.


  ‘De gevangene gaat dit opdrinken,’ zei Harlekijn op vlakke toon terwijl hij het dienblad neerzette. Hij deed een stap achteruit, zodat de andere man kon blijven filmen terwijl zij het plastic flesje opende. Het was bananensmaak: zoet en walgelijk. Maar ze had zo’n honger dat ze het hele flesje leegdronk.


  Ze vond het vreemd dat de mannen per se wilden toekijken terwijl ze dit opdronk. Wat was er zo bijzonder aan deze Ensure?


  Tenzij ze er iets in hadden gedaan. Een angstaanjagend scenario flitste door haar hoofd. Ze zou zo het bewustzijn verliezen, waarna ze haar zouden uitkleden en alles met haar konden doen wat ze maar wilden. Misschien zouden ze zichzelf zelfs filmen. Misschien was het ze daarom te doen: het maken van een soort snuffmovie. Of misschien waren het mensenhandelaren en was dit de eerste stap om haar tot prostitutie te dwingen.


  Kennelijk zat ze vol angst naar het flesje te staren, want Harlekijn zei zachtjes: ‘Er zit niets in.’


  Ze keek hem aan. Ze besefte dat hij, wat hij ook nog meer mocht zijn, in ieder geval intelligent was, te intelligent om alleen maar een handlanger van de maffia te zijn. En ook al sprak hij Engels met een zwaar accent, het was wel grammaticaal correct.


  Hij was dus een ontwikkelde man. Ze wist niet of dat haar situatie meer of minder angstaanjagend maakte.


  Maar hij had in ieder geval tegen haar gesproken, dus greep ze haar kans. ‘Ik ben een Amerikaans staatsburger. Ik wil weten wie jullie zijn en waarom jullie me hier vasthouden.’ Zodra die woorden haar mond hadden verlaten, wilde ze dat ze ‘ik zou graag willen’ had gezegd in plaats van ‘ik wil’.


  Maar Harlekijn keek haar alleen maar peinzend aan. ‘De gevangene is juist een gevangene omdat ze een Amerikaans staatsburger is.’


  ‘Wie zijn jullie? Waarvoor willen jullie me hebben?’


  ‘Onze naam is Azione Dal Molin, wat betekent: Actie voor Dal Molin.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Je zult er zo achter komen waarom we je hier vasthouden.’


  



  [image: ]


  10


  DANIELE BARBO HIELD zijn handen omhoog, met gespreide vingers, zodat ze zich precies bevonden tegenover de handen van de jonge vrouw aan de andere kant van de tafel: zijn linkerhandpalm tegenover haar rechter- en andersom, met slechts een paar millimeter tussen zijn huid en de hare.


  ‘Begin maar,’ zei een zachte stem achter hem. Hij hoorde het klikje van een stopwatch.


  Hij keek de vrouw recht aan en verstrakte een heel klein beetje toen ze oogcontact maakten. Maar hij had veel vooruitgang geboekt sinds de eerste keer dat hij deze oefening deed. Hij was nu in staat haar blik zonder paniek of angst te ontmoeten, hoewel hij zijn ademhaling wel voelde versnellen.


  Er gingen een paar lange seconden voorbij. Daar waar hun handen elkaar bijna aanraakten, leken zijn handpalmen en vingers te kloppen, alsof zijn hartslag contact zocht met die van haar. Hij wist dat het een illusie was, maar het was geen onprettig gevoel.


  ‘Goed zo,’ zei de stem achter hem.


  Als hij het vol zou kunnen houden, zou hij haar bij deze oefening zes minuten lang recht in de ogen moeten kijken. Geleidelijk aan ontspande hij zich en werd het makkelijker. Hij vond haar aantrekkelijk, vooral haar ogen. Rond haar pupillen waren haar irissen lichtgrijs, met hier en daar vlekjes in verschillende kleuren. Door het vergrotende effect van de boog van het hoornvlies zag hij in elk vlekje ingewikkelde, witte lijnen lopen, als het patroon in een glazen presse-papier van Murano. Onwillekeurig voelde hij door haar nabijheid een tinteling in zijn huid en zijn kruis.


  De ogen tegenover hem leken ietsje wijder te worden, alsof ze het doorhad. Of, zo besefte hij, alsof er bij haar iets vergelijkbaars gebeurde. Zijn handen trilden en stonden op het punt zich terug te trekken, maar de minieme afstand tussen hun handpalmen hield stand. Terwijl hun ademhalingen dieper werden en met elkaar synchroniseerden, werd hij zich bewust van het regelmatige op en neer gaan van haar borst.


  Op de een of andere manier begreep hij dat het nu haar beurt was om zich niet op haar gemak te voelen. Hij voelde dat ze haar ogen het liefst zou willen neerslaan en hij voelde hoe hard ze daartegen vocht. Het voelde alsof ze een heel intiem gesprek met elkaar voerden zonder een woord te zeggen. Hij vroeg zich af of zij hetzelfde ervoer. Iedere vezel in zijn lichaam vertelde hem dat dat zo was, dat dit gevoel van een intense verbintenis wederzijds was. Maar een klein, rationeel deel van zijn hersenen wist dat zij dit, in tegenstelling tot hem, waarschijnlijk vele malen eerder had gedaan met andere patiënten.


  Hij wist ook dat de oefening die ze deden, en die zo simpel leek, het resultaat was van uitgebreid onderzoek. In 1989 had de psycholoog James Laird van Clark University in een studie aangetoond dat er door slechts twee minuten in elkaars ogen te kijken een snelle toename in seksuele empathie kon ontstaan, zelfs tussen twee vreemden. De fysieke nabijheid van hun handen was gebaseerd op een vergelijkbare ontdekking door Leon Festinger en Robert Zajonc van Stanford University.


  ‘Sabrina, maak een gebaar,’ zei de stem achter hem.


  Zonder haar ogen van Daniele af te halen, bewoog de jonge vrouw een van haar handen opzij en naar beneden, richting de tafel. Daniele deed onmiddellijk hetzelfde, zodat hun handen tegenover elkaar bleven. Ze deed hetzelfde met haar andere hand en draaide daarna haar hoofd heen en weer. Hij deed iedere beweging na, waarbij ze elkaar recht in de ogen bleven kijken.


  Nadat ze twee minuten lang elkaars bewegingen hadden gekopieerd – wat opnieuw was gebaseerd op onderzoek dat aantoonde dat gevoelens van intimiteit daardoor werden versterkt – sprak de stem achter hem weer.


  ‘Nu de waarheid,’ zei Vader Uriël. ‘Jij eerst, Daniele.’


  Hij dacht na. Welk geheim wilde hij dat deze vrouw met hem deelde? Volgens de regels van de oefening moest ze elke vraag eerlijk beantwoorden, hoe intiem of onthullend ook.


  ‘Sabrina, waarom ben je hier?’ vroeg hij.


  De jonge vrouw dacht even na en koos haar woorden zorgvuldig uit. ‘Vader Uriël begeleidt me bij mijn proefschrift. Toen hij vrijwilligers nodig had voor zijn werk in de kliniek, leek me dat wel interessant.’


  ‘Word je ervoor betaald?’


  ‘We krijgen studiepunten voor deelname, zoals elke onderzoeksassistent krijgt. In zekere zin word ik er dus voor betaald, ja.’


  ‘Werk je ook met zijn andere patiënten?’


  Ze fronste en hij vermoedde dat als ze niet verplicht was hem recht aan te blijven kijken, ze Vader Uriël had aangekeken om zich ervan te vergewissen dat dit niet verboden terrein was. ‘Ik denk niet dat ik daarover kan praten.’


  ‘Ik moet de waarheid horen,’ hielp hij haar herinneren. Vader Uriël zweeg.


  ‘Ik heb dit ook met anderen gedaan, ja.’


  ‘Voelde het hetzelfde als met mij?’


  Ze schudde zachtjes haar hoofd terwijl ze hem strak bleef aankijken. ‘Niet echt, nee.’


  ‘Sabrina, nu is het jouw beurt,’ zei Vader Uriël.


  Ze keek nu op een andere manier naar Daniele, waarbij ze hem probeerde in te schatten. ‘Ik voelde vandaag dat je me aantrekkelijk vond, klopt dat?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij eerlijk. Hij wachtte haar volgende vraag af.


  ‘Waarom ben jíj hier?’ vroeg ze, en hij voelde dat ze het echt graag wilde weten. Hij voelde ook dat als hij de vorige vraag anders had beantwoord, ze deze niet had gesteld.


  ‘Je bedoelt dat je wilt weten of ik een vrouwenhater of een pedofiel ben, of tot een van de andere categorieën overtreders behoor die Vader Uriël normaal gesproken behandelt?’ vroeg hij langzaam. ‘Het antwoord daarop is: nee. Maar om verschillende redenen ben ik nooit in staat geweest intiem te worden met andere mensen.’


  ‘Ben je autistisch?’


  ‘Zo ben ik wel genoemd, en nog wel door een aantal zeer vooraanstaande artsen. Maar Vader Uriël gelooft dat mijn aandoening niet-erfelijk is.’ Hij vroeg zich af of ze besefte hoe moeilijk het voor hem was hierover te praten. Hij vroeg zich zelfs af of de psychiaters haar hiertoe hadden aangezet. ‘Ik ben als kind ontvoerd geweest. Ze hielden me een paar weken gevangen.’


  ‘Ben je zo je oren en je neus kwijtgeraakt?’


  Hij verstrakte onwillekeurig. ‘Ja, de ontvoerders... Ze deden het om druk uit te oefenen op mijn ouders.’


  ‘Waarom heb je geen plastische chirurgie ondergaan? Later, bedoel ik.’


  Hij haalde diep adem. ‘Dat is me natuurlijk wel aangeboden, maar ik heb geweigerd. Ik zei tegen mijn ouders dat ik er niet klaar voor was. Maar de echte reden was dat mijn vader van mooie dingen hield: kunstwerken, zijn paleis in Venetië. Ik wilde dat hij zag wat hij had gedaan als hij naar me keek. Ik wilde hem eraan herinneren dat al zijn rijkdom iets lelijks had voortgebracht.’


  Ze knikte rustig. Voor het eerst ervoer hij het fijne gevoel van een mentale connectie die voortkwam uit het delen van een geheim dat hij nog nooit eerder aan iemand had verteld. Het wond hem op en boezemde hem tegelijkertijd angst in.


  ‘Waarom heb je nu wel hulp gezocht?’ vroeg ze.


  ‘Ik besefte dat ik anders nooit een relatie zou krijgen of van iemand zou houden.’


  ‘Ben je verliefd op iemand?’


  Het begon hem te veel te worden. De zes minuten waren nu toch wel om? Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Is er wel iemand in wie je bent geïnteresseerd?’


  Hij liet een lange stilte vallen. Achter hem hoorde hij het klikje van de stopwatch. Hij hoefde geen antwoord meer te geven.


  ‘Er is wel iemand, ja,’ zei hij langzaam. ‘Misschien is het niet mogelijk, maar daar wil ik graag achter komen.’


  ‘Dank je, Daniele,’ zei Vader Uriël zachtjes. ‘Jij ook bedankt, Sabrina. Dat was het voor vandaag.’


  Sabrina stond op, trok een wollen vestje aan, glimlachte kort naar Daniele en vertrok. Hij keek haar na. Door haar afwezigheid was de spreekkamer opeens een stuk leger en saaier. Hij dacht: is dit wat mensen voelen? Is dit wat normaal zijn inhoudt? Een kortstondige verbintenis voelen met iemand, om vervolgens pijn te ervaren bij het afscheid?


  Wat nu als de verbintenis niet kortstondig was, en er iets fundamenteels beschadigd raakte als hij verbroken werd? Wat dan?


  ‘Je maakt goede vorderingen,’ zei Vader Uriël. ‘Ik denk dat je binnenkort klaar bent voor de volgende oefening en misschien zelfs wel voor interactie met mensen in de echte wereld.’


  ‘Een date, bedoelt u?’


  ‘Als je dat wilt. Ik weet dat het een grote stap zal zijn.’


  Daniele wees naar de deur. ‘Krijg ik haar nog een keer te zien?’


  Vader Uriël dacht even na. ‘Meestal probeer ik de surrogaten af te wisselen om het risico dat mijn patiënten zich emotioneel aan hen binden te minimaliseren. Maar in jouw geval is dat zeer onwaarschijnlijk. Waarom? Waarom wil je haar graag terugzien?’


  ‘Ik weet het niet. Ik wil haar gewoon zien. Maar ik wil de andere surrogaten ook graag ontmoeten.’


  Vader Uriël lachte, wat Daniele in de war bracht. Had hij iets grappigs gezegd? ‘Tja, ik heb niet zo heel veel onderzoeksassistentes. In ieder geval niet zo mooi als Sabrina. Ik denk dus dat je haar wel weer te zien zult krijgen.’ Hij keek op zijn computerscherm. ‘Volgende week maandag, zelfde tijd?’


  



  Toen hij de spreekkamer verliet, zette Daniele zijn telefoon weer aan, waarbij hij een nieuwsgierige blik kreeg toegeworpen door een passerende monnik. Het viel hem tegenwoordig nauwelijks meer op dat hij de enige persoon in het instituut van Vader Uriël was die geen habijt droeg.


  Daniele geloofde niet in God, behalve als een principe in de hogere wiskunde. Maar hij was wel dankbaar voor het feit dat door de seksschandalen waarin de kerk momenteel was verstrikt, artsen zoals Vader Uriël meer middelen tot hun beschikking kregen om rustig nieuwe manieren te ontdekken om seksueel afwijkend gedrag te behandelen als een vorm van antisociale persoonlijkheidsstoornis. Het was Vader Uriël geweest die had gesuggereerd dat het omgekeerde ook van toepassing zou kunnen zijn: dat dezelfde gedragstechnieken die hij gebruikte om bijvoorbeeld een priester die zich seksueel aangetrokken voelde tot kinderen te herprogrammeren, ook gebruikt kunnen worden om empathie te ontwikkelen bij mensen zoals hij. De behandeling was zeer experimenteel, maar toen Daniele het had nagetrokken door de archieven van een aantal wetenschappelijke tijdschriften te hacken, was hij gerustgesteld omdat hij ontdekte dat ze was gebaseerd op degelijke wetenschap.


  Hij nam zijn berichten door. De meeste waren automatisch aangemaakte waarschuwingen van de Carnivia-servers, om hem op de hoogte te stellen van grote toenames in het verkeer of pogingen door de beveiliging heen te breken. De andere berichten verwijderde hij snel zonder ze te lezen.


  Van: Holly Boland


  Onderwerp: Kun je helpen?


  



  Hij aarzelde even en markeerde dat bericht toen om later te lezen.


  Bij een ander bericht, iets verder naar beneden, stopte hij. Het was verstuurd naar een verborgen messageboard dat in theorie alleen toegankelijk was voor de beheerders van Carnivia. De afzender was iemand van wie hij tot een paar dagen daarvoor nog nooit had gehoord. In de onderwerpsregel stond:


  



  Dan, een generieke beschrijving van het proces


  



  Hij opende het bericht.


  



  Als ze aankomt op de plek waar ze gevangen zal worden gehouden, is de gevangene volledig in de macht van de ontvoerders. Ze wordt onderworpen aan nauwgezette, stille en bijna klinische procedures die ontworpen zijn om het enorme en plotselinge verschil in omgeving, haar onzekerheid over wat er staat te gebeuren en haar potentiële angst voor gevangenschap te onderstrepen. De kleren van de gevangene worden uitgetrokken en vernietigd. Haar fysieke conditie wordt vastgelegd met foto’s die genomen worden terwijl ze naakt is.


  



  De gevangene wordt geboeid en in eenzame opsluiting geplaatst. Er worden geen toiletartikelen, leesmateriaal of religieus materiaal ter beschikking gesteld. Communicatie met de buitenwereld is niet toegestaan. De bewakers zijn gemaskerd en spreken alleen wanneer strikt noodzakelijk, waarbij ze opdrachten geven in de derde persoon (‘De gevangene verlaat de cel’, etc.).


  



  De gevangene wordt onderworpen aan dieetmanipulatie. Dit houdt in dat de maaltijd die een gevangene normaal gesproken krijgt, wordt vervangen door een smakeloos, commercieel voedingsdrankje. De calorie-inname is altijd minimaal 1000 kcal per dag. Het gewicht van de gevangene wordt in de gaten gehouden om ervoor te zorgen dat ze niet meer dan 10% van haar lichaamsgewicht verliest.


  De hoofdvraag is of dit gedrag zo monsterachtig en buitensporig is, dat gesteld kan worden dat het het contemporaine bewustzijn choqueert.


  



  Het was de derde e-mail met dezelfde strekking die hij in de afgelopen achtenveertig uur had ontvangen. Als het hem niet had bereikt via dat bijzondere account, dan had hij het aangezien voor spam. Maar hij wist vrij zeker dat een beheerdersboard van Carnivia op geen enkele manier kon worden gespamd.


  Toen hij een paar zinnen op Google had opgezocht, had hij ontdekt dat ze verwezen naar het buitengewone uitleveringsprogramma van de CIA. Maar hij had echt geen idee waarom iemand hem een beschrijving daarvan zou opsturen.


  Hij dacht daarover na met in zijn hand zijn telefoon, die juist op dat moment overging. De naam Holly Boland verscheen op het schermpje. Hij aarzelde even en drukte toen op ‘Opnemen’.


  ‘Ja?’


  Holly verspilde geen tijd aan koetjes en kalfjes, aangezien ze wist hoezeer dat hem irriteerde en in de war bracht. ‘Daniele, er wordt een tiener vermist. We denken dat we haar met behulp van haar telefoongegevens kunnen lokaliseren.’


  ‘En?’


  ‘Het moet snel gebeuren, dus de geijkte kanalen vallen af.’ Er volgde een lange stilte. ‘Daniele?’ zei ze. ‘Ben je daar nog?’


  ‘Ik zal je helpen,’ zei hij langzaam. ‘Maar ik wil er wel iets voor terug.’


  ‘Wat dan?’


  Er viel een nog langere stilte. ‘Ik wil dat je met me uit eten gaat.’


  ‘Uit eten?’ herhaalde ze. Nu was het haar beurt om te aarzelen. ‘Dat lijkt me heel leuk.’


  Naast haar probeerde Kat een grijns te onderdrukken. De laatste keer dat ze hen samen had gezien, had ze duidelijk gemerkt dat Daniele een oogje had op de blonde agente van de Amerikaanse inlichtingendienst. Het was ook duidelijk geweest dat Holly zich daarvan niet bewust was. Kat had haar eigen theorie over waarom dat zo was.


  ‘Ik zal de gegevens van het meisje naar je sms’en,’ zei Holly.


  ‘Een naam is voldoende. En haar telefoonprovider, als je die hebt.’


  ‘Haar naam is Elston, Mia Elston. Ze is...’


  ‘Ik ken die naam al,’ onderbrak Daniele haar. ‘Ze heeft een account op Carnivia. Een account dat gehackt is.’


  Aan de andere kant van de lijn was Holly verbluft. Als er iets was wat iedereen wist van Carnivia, was het dat het onmogelijk te hacken was. Dat was de hele raison d’être van de website. Misschien niet voor Daniele, die zijn creatie liever zag als een soort abstract, wiskundig model, maar wel voor de miljoenen gewone gebruikers. Op Carnivia kon je, gehuld in de anonimiteit van de ijzersterke encryptie, alles kopen, van de geheimen van het seksleven van je collega’s tot een nieuwe identiteit; alles verkopen, van de creditcardgegevens van een vreemde tot je eigen lichaam; alles inzetten bij het gokken, van je loonzakje tot je leven; en alles zeggen, van een liefdesverklaring verzonden per anonieme e-mail die zichzelf na een paar minuten vernietigde tot een klokkenluiderachtige aanklacht tegen een corrupte politicus of regering. Sommige mensen spraken er kwaad over, andere vonden het juist een machtig middel om goed te doen. De meesten beseften echter dat het geen van beide was, maar eerder een nieuwe realiteit van het informatietijdperk, net als Twitter, Google en het internet zelf, waarvan de werkelijke impact pas achteraf kon worden gemeten.


  Als het tenminste bleef voortbestaan en niet zou verdwijnen, zoals zoveel eerdere internetrages. Het succes van Carnivia was onlosmakelijk verbonden met de geboden veiligheid. Als het toch niet veilig zou blijken te zijn, zouden de gevolgen niet te overzien zijn.


  ‘Gehackt?’ herhaalde ze. ‘Hoe dan?’


  ‘Geen idee. Iemand stuurt nepberichten vanaf haar account naar een beheerdersboard. Het moet iemand zijn met praktische kennis van script-hulpmiddelen: de broncode is herschreven in Python om te voorkomen dat ik het IP-nummer kan achterhalen. Maar dat is relatief eenvoudig. Om Carnivia zelf binnen te komen, moet je de domeinspecifieke programmeertaal leren...’


  ‘Daniele,’ onderbrak ze hem, ‘vanaf Python kon ik het al niet meer volgen.’


  ‘Sorry. Waar het om gaat, is dat als iemand een website lijkt te hebben gehackt, dat niet meteen betekent dat ze de code hebben gekraakt. Het is veel waarschijnlijker dat het om social hacking gaat, met andere woorden: het stelen van iemands wachtwoord.’ Hij aarzelde even. ‘Die berichten die ik heb ontvangen: ik kan er geen touw aan vastknopen. Maar ze komen over als een soort bedreiging.’
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  ‘WEET JE WAAR je bent, Mia?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Harder, graag. Weet je wat er hier met je zou kunnen gebeuren?’


  ‘Nee.’


  Voor haar sloeg een hand op tafel, waar ze van opschrok.


  ‘Lieg niet tegen me, Mia. Denk na over je antwoorden. Kun je je voorstellen welke dingen er hier met je zouden kunnen gebeuren? Ik begrijp dat je daar liever niet aan wilt denken, maar ik weet zeker dat je het kunt. Klopt dat?’


  Na ongeveer een uur in haar cel te hebben gezeten, was ze teruggebracht naar de grotere kamer. Op de achterste muur hing een laken uitgespreid, als een spandoek. Er was een soort symbool op geschilderd, een grote, zwarte cirkel met een A erin, vergelijkbaar met het anarchismesymbool, maar dan met een kleinere D en M net onder de A. Ervoor was een tafel geplaatst met aan weerszijden een stoel.


  De man met het Bauta-masker stond ergens in de schaduw alles te filmen.


  ‘Ja,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Noem ze op.’


  ‘Jullie kunnen me... pijn doen.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Vermoorden, slaan.’ Er viel een korte stilte. ‘Verkrachten.’


  ‘En als we een van die dingen zouden doen, wat zou jij er dan tegen kunnen beginnen?’


  ‘Niets.’


  Had ze dat hardop gezegd of alleen in haar hoofd? Maar de man tegenover haar, die met het Harlekijn-masker, herhaalde het, dus moest ze het wel hardop hebben gezegd.


  ‘Niets. Dat klopt, je kunt niets doen. Maar ik heb goed nieuws voor je, Mia. Wil je weten wat dat is?’


  Ze knikte. Toen herinnerde ze zich zijn instructies en zei ze: ‘Ja.’


  ‘Het goede nieuws is dat geen van die dingen zal gebeuren als onze eisen worden ingewilligd. Begrijp je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘Sta op en trek je kleren uit.’


  Ze aarzelde even, maar niet lang. Terwijl ze de kleren die ze had gedragen in de nachtclub uittrok, pakte hij een schaar en knipte ze een voor een in kleine reepjes. Toen ze alleen nog haar ondergoed aan had, legde hij iets op tafel. Toen ze naar beneden keek, zag ze een overal liggen en een rol grijze duct tape. Opgelucht pakte ze de overal, maar hij legde zijn hand erop om haar tegen te houden.


  ‘Nee, nee, Mia. Hier moet je het recht verdienen om kleren te dragen.’ Hij pakte de duct tape. ‘En dat betekent dat je ons eerst moet helpen met het maken van een filmpje.’
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  ‘IK BEN BANG dat ik het niet met u kan hebben over Mia Elston,’ zei de decaan met een gewichtige frons. ‘De gesprekken die ik voer met scholieren zijn vertrouwelijk. Ze moeten erop kunnen vertrouwen dat ze met mij over alles kunnen praten, zonder dat ze bang hoeven te zijn dat hun ouders het te horen zullen krijgen.’


  ‘Dat begrijpen we,’ zei Holly.


  De decaan, meneer McConnell, was de laatste op hun lijst met mensen van de Amerikaanse High School die ze wilden spreken. Ze waren tot dan toe nog niet veel wijzer geworden. Iedereen had hetzelfde plaatje geschilderd: Mia was sportief, slim en werkte hard, hoewel Kat het interessant vond dat verschillende vriendinnen ook hadden aangegeven dat ze roekeloos kon zijn. ‘Waarmee je haar ook uitdaagt, ze doet het,’ vertelde een van de meisjes. ‘Ze is dapperder dan alle jongens hier bij elkaar, dat staat vast.’


  ‘Maar u begrijpt het geloof ik niet helemaal, meneer McConnell,’ zei Kat. ‘“Vertrouwelijk” is een juridische term die in dit land alleen gebruikt kan worden door advocaten, artsen en psychologen met een staatslicentie. Ik neem aan dat u niet onder een van die categorieën valt.’


  ‘Ik ben volledig bevoegd...’


  ‘Al heeft u alle diploma’s van de wereld, de wet staat daarboven,’ onderbrak ze hem. ‘Dat betekent dat u verplicht bent mee te werken aan elk strafrechtelijk onderzoek dat is verordend door een Italiaanse rechtbank; als u zich schuldig maakt aan minachting voor die procedure, zult u de gevolgen moeten dragen: maximaal acht jaar gevangenisstraf.’ Ze had opzettelijk enigszins formele bewoordingen gebruikt, in de hoop dat hij niet zou betwisten of de rechtbank zoiets wel had verordend. ‘Dus vertel eens, meneer McConnell, waarover heeft Mia Elston u in vertrouwen genomen?’


  McConnell knipperde met zijn ogen. ‘Het was eigenlijk niet iets specifieks.’


  ‘Wees dan niet specifiek.’


  ‘Soms... Hoe zal ik dit zeggen?’ Hij keek opgelaten naar het plafond. ‘Het komt natuurlijk wel voor, maar niet zo vaak. Ze... térgt me. Dat is het enige woord dat ik kan bedenken.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Scholieren weten dat ik niet verder mag vertellen wat ze hier zeggen. Soms geeft ze dat een gevoel van macht: ze vinden het leuk om te proberen mij te choqueren. Mia vertelde me bijvoorbeeld tot welke leraren ze zich aangetrokken voelde.’ McConnell wuifde met zijn hand. ‘Het begon onschuldig met zeggen dat ze concentratieproblemen had. Maar vervolgens werd ze iets te gedetailleerd, als u begrijpt wat ik bedoel. En toen ik probeerde ervoor te zorgen dat ze zich iets meer openstelde, vertelde ze me dat ze verliefd op míj was geworden. Ik geloof geen moment dat dat echt waar was. Ze wilde alleen maar weten hoe ik zou reageren.’


  ‘Hoe reageerde u dan?’ vroeg Holly.


  ‘Ik zei tegen haar dat ze met een andere decaan moest gaan praten en aangezien ik de enige ben hier, zou dat mijn collega van de lagere school zijn, mevrouw Morales. Ik kan u zeggen dat Mia zich daarna vrij snel terugtrok. Ze kwam de volgende dag terug en zei dat het slechts “psychodynamische overdracht” was geweest, nota bene. Dat moest ze hebben opgezocht op internet; ze kende het hele jargon.’


  ‘Ze heeft dus een beetje met u geflirt,’ zei Kat. ‘Maar dat verklaart niet waarom ze vermist is.’


  ‘Inderdaad. Maar u overdrijft, mevrouw. Ik wil echt niet suggereren dat haar gedrag meer was dan dat van een jonge vrouw die begint te beseffen hoe aantrekkelijk ze is en de grenzen daarvan verkent. Maar het verbaasde me dat er als het ware tegelijkertijd twee persoonlijkheden in haar huisden: aan de ene kant de ingetogen, uitmuntende scholiere en aan de andere kant het meisje dat heel snel opgroeit. Mia kan in een seconde switchen tussen die twee.’


  ‘Had ze wel eens een vriendje?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet, hoewel ze ze vast voor het uitkiezen had.’


  ‘Majoor Elston had het over een soldaat die haar naar feestjes brengt.’


  ‘O, ja, onderofficier Kevin Toomer. Mia noemde hem haar vaders “waakpoedel”. Ik had de indruk dat ze hem niet mocht.’


  De twee vrouwen wisselden een blik. ‘We zullen met hem gaan praten. Bedankt voor uw tijd, meneer McConnell,’ zei Kat terwijl ze opstond.


  ‘Je had gelijk, ze was inderdaad te perfect om waar te zijn,’ zei Holly terwijl ze de school verlieten en op weg gingen naar de basis.


  Kat trok een gezicht. ‘Het op de kast jagen van die hitsige griezel maakt haar nog geen duivelskind. Het was vast een geval van se non è zuppa è pan bagnato: lood om oud ijzer. Zag je hoe hij naar mijn benen keek? Ik denk dat ze hem nijdig heeft gemaakt door hem uit te dagen.’


  ‘Denk je dat die soldaat vergelijkbare gevoelens had?’


  ‘Dat zou heel goed kunnen. Het was vast niet makkelijk voor hem om de door de vader uitgekozen lijfwacht annex plaatsvervangende vriend te zijn. Misschien had hij er genoeg van.’


  



  Onderofficier Toomer zat op hen te wachten in een van de verhoorkamers. Het verbaasde Kat hoe jong hij eruitzag. Hij bleek negentien te zijn, slechts een paar jaar ouder dan Mia.


  Hij liet zich niet makkelijk ondervragen. Elk antwoord was doorspekt met militair jargon en werd op een onpersoonlijke, monotone toon uitgesproken, alsof Kat en Holly sergeant-majoors in een parade waren. Ja, mevrouw, hij had Mia af en toe begeleid naar barbecues en de bioscoop. Het was een eer geweest, mevrouw. Hij had nooit persoonlijk onder majoor Elston gediend, maar het was zijn ambitie zich aan te melden voor de verkenningstraining zodra hij daar genoeg ervaring voor had. Recon Red, de troep van de majoor, stond bekend als een van de meest hechte eenheden van de 173e brigade.


  ‘Waar hadden jij en Mia het zoal over?’ vroeg Kat.


  Toomer keek wezenloos voor zich uit. ‘Voornamelijk over het leger.’


  ‘Waren jullie verliefd op elkaar?’


  De jongen leek geschokt. ‘Nee, mevrouw.’


  ‘Hadden jullie seks met elkaar?’


  Toomer zag eruit alsof hij elk moment kon ontploffen. ‘Nee, mevrouw. Majoor Elston vertrouwde mij de eer van zijn dochter toe. En majoor Elston is... een legende.’


  ‘Maar je vindt haar wel aantrekkelijk?’


  De soldaat aarzelde.


  ‘Je bent homoseksueel, nietwaar, Kevin?’ zei Kat. Ze merkte hoe Holly naast haar verstijfde. Toomer staarde haar alleen maar sprakeloos aan.


  ‘Ik weet dat hierover niet vaak wordt gesproken in het leger,’ vervolgde ze. ‘Maar ik moet weten wat voor soort relatie je had met Mia. Uit wat ik over haar heb gehoord, maak ik op dat ze heel goed was in het oppikken van dat soort dingen.’


  Na een tijdje knikte Toomer. ‘Ja, mevrouw, daar was ze inderdaad goed in.’


  ‘Dus jullie waren alleen bevriend met elkaar?’


  ‘Zoiets,’ zei hij behoedzaam.


  ‘Hoe bedoel je dat precies?’


  ‘Toen Mia er eenmaal achter was...’ Toomer aarzelde weer even. ‘Meestal had ze er geen problemen mee. Maar soms ging ze er opeens over tekeer. Dan riep ze bijvoorbeeld: “Waarom kon mijn vader geen heterojongen zoeken om met me uit te gaan?” Half voor de grap, maar het was niet grappig. En ze zei stomme dingen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals dat ze me wilde pijpen om te zien of ik echt een homo was,’ mompelde hij.


  ‘Ze is dus wél seksueel actief?’


  Toomer schoof ongemakkelijk heen en weer op zijn stoel. ‘Misschien. Ik weet dat ze haar vader heeft beloofd dat ze maagd zal blijven, maar seks houdt haar wel bezig. Ze heeft het over dingen die ze op internet heeft gezien. Zoals: “O, ik heb een geweldige homoclip gezien, die moet je echt zien.”’ Hij trok een gezicht. ‘Dat zegt ze vooral om me te choqueren, maar ik denk niet dat ze het verzint. Ze heeft me eens verteld over een messageboard op Carnivia waarop je foto’s van jezelf kunt plaatsen, waarna mensen ze een cijfer geven. Het zijn halfnaakte foto’s, maar zonder je gezicht, zodat mensen niet weten wie je bent. Ik geloof dat ze dat opwindend vond.’


  ‘Gebruikte ze drugs?’


  ‘Daar weet ik niets van,’ mompelde hij.


  ‘O, jawel. Of wil je soms dat ik je maten van je peloton de waarheid over je vertel?’ Kat voelde hoe Holly onwillekeurig haar adem inhield.


  Toomer beet op zijn lip. ‘Ik weet dat ze het een en ander heeft uitgeprobeerd. Ik heb er nooit met haar over gesproken. Ik haat drugs. Haar vader ook. Hij zei tegen Mia dat hij haar een pak rammel zou geven als ze ooit ook maar in de buurt zou komen van die troep. Maar ik geloof niet dat dat haar tegenhield.’


  ‘Waarom bleef je met haar uitgaan als jullie zo verschillend waren?’ vroeg Kat nieuwsgierig.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Vanwege haar vader, denk ik.’


  ‘Hoe ging het het afgelopen weekend? Heeft ze je verteld wat haar plannen waren?’


  ‘Ik wist dat ze iets van plan was. Ze zei dat ze haar vader wilde afschudden. Ik zei dat ik haar daarbij niet kon helpen. Toen lachte ze en zei: “Maak je geen zorgen, het is niet iets waar jíj heen zou willen.”’


  ‘“Heen zou willen”? Alsof ze het over een feestje had?’


  ‘Ja... of misschien een houseparty. Volgens mij is ze een paar keer naar dat soort feesten geweest zonder dat haar ouders het wisten.’


  



  Nadat ze Toomer hadden teruggestuurd naar zijn afdeling stond Kat plotseling op. ‘Kom, het is lunchtijd.’


  Zwijgend liepen ze naar de hoofdingang. ‘Kat...’ begon Holly.


  ‘Ja, ik weet het,’ onderbrak Kat haar. ‘Don’t ask, don’t tell. En dat ik heb gedreigd zijn peloton in te lichten, was waarschijnlijk ook buiten het boekje. Maar je vroeg om mijn hulp en die heb ik je gegeven.’


  Hun route voerde hen door Main Street, de winkelstraat van de basis. Overal liepen mensen met tassen van de winkels aan weerszijden van de straat. Het deed Kat denken aan een middeleeuwse citadel: soldaten en hun families die waren ingekwartierd in een verdedigingskamp; maar in plaats van met regimentsvaandels marcheerden deze soldaten met de vaandels der moderne detailhandel: American Apparel, Gap, Old Navy.


  Toen ze langs een Baskin-Robbins kwamen, viel het haar op dat de smaken die verkrijgbaar waren in haar favoriete gelateria in Venetië – bloedsinaasappel, hazelnoot-gianduiotto, artisjok – hier waren vervangen door meer dan een dozijn variaties gebaseerd op koekjes, waarvan werd beweerd dat ze weinig vet bevatten. Ernaast zat een Burger King.


  ‘Ik neem aan dat je niet zou aanraden ergens op de basis te eten?’ vroeg ze onschuldig. Holly lachte als een boer met kiespijn.


  Een paar minuten later vonden ze een door een familie bestierde trattoria in Stanga. Het interieur bood slechts plek aan een handvol tafeltjes en het menu, dat op een schoolbord stond geschreven, bestond uit drie gerechten. Een van die gerechten was bigoli al ragù d’asino. ‘Laten we de pasta nemen,’ stelde Kat voor.


  ‘Goed idee,’ zei Holly, die heel goed besefte dat Kat haar op de proef stelde. ‘Welke wijn zullen we bestellen? Past Amarone beter bij ezel of Valpolicella?’


  ‘Beslist Valpolicella.’ Kat wierp een zijdelingse blik op Holly. ‘Als het drinken van wijn bij de lunch volgens jou tenminste geoorloofd is...’


  Holly besloot die opmerking te negeren. ‘Dus... ik denk dat we kunnen aannemen dat McConnell en Toomer allebei niets te maken hebben met Mia’s verdwijning?’


  Kat knikte. ‘Maar ik vind het nog steeds veelbetekenend dat ze een dubbelleven leidt: aan haar ouders laat ze één kant van zichzelf zien en aan de mensen die haar echt kennen een heel andere kant.’


  ‘Ik denk dat dat vaak het geval is in legergezinnen. Mijn vader was niet zo streng als majoor Elston, maar er werd altijd bij je ingehamerd dat het de reputatie van je ouders zou schaden als je op de een of andere manier in de problemen raakte. Dus leer je je privéleven heel privé te houden.’


  En soms is het heel moeilijk om die gewoonte te ontgroeien, dacht Kat, maar die gedachte hield ze voor zichzelf.


  De wijn werd al snel gebracht en ook de pasta liet niet lang op zich wachten. De saus had de donkere kleur van eend, maar de smaak was wildachtig als hertenvlees. Tot Kats ergernis at Holly het met zichtbaar genoegen. Ezel- en paardenvlees werden in Veneto beschouwd als delicatessen, en hoewel toeristen meestal hun neus ophaalden voor dat soort gerechten, was er bijna geen trattoria te vinden zonder sfilacci op de kaart, plakjes gerookte paardenbiefstuk op een bedje van rucola, of een primo van pasta met ezelvlees, of een hoofdgerecht van spezzatino di cavallo, een stevige stoofschotel van tomaten, paardenvlees en paprika. Misschien was de tweede luitenant wel een stuk Italiaanser dan haar uniform deed vermoeden, bedacht Kat. Niet dat het wat uitmaakte: hun vriendschap was toch definitief voorbij.


  ‘Niet slecht,’ zei Holly toen ze het op had. Ze haalde diep adem. ‘Kat, ik denk dat we moeten praten over wat er is gebeurd. Toen ik bij je woonde, bedoel ik.’


  Kat dacht even na. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik je vriendschap mis,’ zei Holly simpelweg.


  Er viel een lange stilte. ‘Laten we dan weer vriendinnen zijn,’ zei Kat.


  ‘Dat zou ik heel graag willen. Maar we moeten het hebben over...’


  ‘Helemaal niet,’ onderbrak Kat haar. ‘Wees toch niet zo’n stijve, Amerikaanse sboro. We hadden ruzie over een stomme koekenpan, dat is alles. En nu hebben we het weer goedgemaakt. Laten we het dus gewoon vergeten en Mia gaan zoeken.’


  Holly zweeg. De ruzie ging over veel meer dan alleen een koekenpan, maar als Kat het zich zo wilde herinneren, was het niet anders. ‘Denk je nog steeds dat ze er met een jongen vandoor is?’ vroeg ze zachtjes.


  Kat schudde haar hoofd. Sinds ze Mia’s veel te nette slaapkamer had gezien, was ze ervan overtuigd geraakt dat het hier om meer ging dan alleen een weggelopen tiener. Danieles opmerking dat het Carnivia-account van Mia was gehackt, had dat gevoel alleen maar versterkt.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat hier meer aan de hand is.’


  Maar ze wilde nog niet toegeven dat haar eigen reactie op die toenemende overtuiging meer was dan alleen een alarmsignaal dat afging omdat er een jonge vrouw werd vermist.


  Wat ze voelde was gedeeltelijk ook een reactie op alle gezichtsloze mannen in het hoofdkwartier van de carabinieri, die ‘Rot op hoer’ op haar kluisje hadden gekladderd of dachten dat ze met het onderzoeken van nephandtassen haar tijd op een productieve manier doorbracht.


  Wat kapitein Kat Tapo van de carabinieri op dat moment voelde, was een toenemende opwinding.


  Mia Elston, jij zou wel eens de kans kunnen zijn waarop ik zat te wachten.
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  ‘PROFESSOR TREVISANO?’


  De man die de deur had opengedaan voor Piola knikte. ‘Ja?’


  ‘Het spijt me dat ik u kom storen,’ zei Piola. ‘Dr. Iadanza heeft me aangeraden met u te praten over een skelet dat vanochtend is gevonden bij Vicenza.’


  ‘Natuurlijk, komt u binnen.’


  Professor Trevisano was een innemende man met een grote bos zwart, krullend haar. Hij leidde Piola zijn kamer binnen in Ca’ Foscari, de universiteit van Venetië. De muren waren bedekt met boekenkasten en op de grond stonden nog meer boeken en mappen hoog opgestapeld, maar in het midden stonden als een eiland drie fauteuils opgesteld. Piola nam plaats in een ervan en vond het grappig dat hij het gevoel had dat hij een essay moest inleveren. Hij vertelde wat de reden was van zijn komst.


  ‘Een verminkte linkerhand, zegt u?’ onderbrak Trevisano hem. ‘En hij droeg een kaki jas en een rode halsdoek?’


  ‘Ja.’


  ‘Max Ghimenti, commandant van de Marostica Garibaldi-brigade,’ zei de professor prompt.


  ‘Weet u dat zeker?’


  Trevisano knikte. ‘Zoals dr. Iadanza u waarschijnlijk heeft verteld, is de Tweede Wereldoorlog de periode waarin ik ben gespecialiseerd. Uniformen waren schaars onder de partizanen, maar ze droegen wel allemaal een halsdoek: een rode stond voor communist, een groene voor republikein, enzovoort. Maar als hij een jas droeg, wijst dat erop dat hij een officier was. En de verminkte linkerhand wordt in meerdere verslagen genoemd. Hij is het beslist.’


  ‘Kunt u misschien verklaren waarom hij is begraven op het oude vliegveld?’


  ‘Dat is nu juist het interessante,’ zei Trevisano. ‘Dat kan ik niet. De dood van Ghimenti is een van de grote raadselen uit de maanden voor de bevrijding. Het was natuurlijk een chaotische periode: de geallieerden waren in het zuiden binnengevallen en de Duitsers trokken zich beetje bij beetje terug, maar hier in het noorden was alles nog erg onzeker. Samen met een paar van zijn officieren had Ghimenti zijn basis in de heuvels van Marostica verlaten voor een ontmoeting met de eenheid van de Amerikaanse inlichtingendienst OSS die de verzetsbewegingen in dit gebied coördineerde. Volgens de OSS-officier zijn ze nooit aangekomen.’


  Piola, die zelf getraind was in de nuances van het presenteren van bewijs, begreep wat er werd geïmpliceerd. ‘“Volgens de officier”?’


  Trevisano haalde zijn schouders op. ‘Het verhaal was dat ze werden omsingeld toen ze lagen te slapen en dat ze zich na een kort vuurgevecht hebben overgegeven. In de muur van de kerk waar het zich zou hebben afgespeeld, zit zelfs een gedenkplaat. Er is nooit meer iets van ze vernomen. Er werd aangenomen dat ze naar een dodenkamp in Duitsland waren gestuurd. Maar al vrij snel begon men vragen te stellen. Als de Duitsers inderdaad een partizanencommandant gevangen hadden genomen, dan hadden ze hem niet simpelweg gedeporteerd. Dan hadden ze hem gemarteld om informatie los te krijgen, en als hij was gestorven, hadden ze zijn lichaam opgehangen aan een lantaarnpaal zodat iedereen het kon zien. Maar zomaar van de aardbodem verdwijnen... was op zijn minst hoogst ongebruikelijk.’


  ‘Die vergadering waarnaar ze op weg waren: weten we waar die over ging?’


  ‘Volgens Ghimenti’s mannen landden wapendroppings van de geallieerden heel vaak op de verkeerde plek. Toch kregen ze het bevel missies uit te voeren die zo gevaarlijk waren dat het onvermijdelijk was dat er grote aantallen sneuvelden. Ghimenti had verzocht om een ontmoeting met majoor Garland, de hoogste OSS-agent in Italië om te praten over wat zij opvatten als een opzettelijke poging hen buitenspel te zetten ten gunste van andere partizanengroepen.’


  ‘Denkt u dat ze gelijk hadden?’


  Trevisano glimlachte berouwvol. ‘Dat is zeker mogelijk. Wij Italianen zijn begrijpelijkerwijs erg gehecht aan het idee dat we na het beschamende bewind van Mussolini als één blok opstonden tegen de nazi’s. Maar de politieke ideeën van de partizanen waren in sommige opzichten nog smeriger en wreder dan wat zich daarvoor had afgespeeld. Er waren socialistische brigades, katholieke brigades, republikeinen, monarchisten, en de grootste groepering van allemaal: de Garibaldini.’


  ‘Communisten.’


  ‘Inderdaad. Dat de verschillende groepen niet altijd goed met elkaar overweg konden, is zacht uitgedrukt. Maar in het geval van de communisten was er nog een ander probleem. Lang voor het einde van de oorlog begonnen de Amerikanen hun aandacht te richten op de nieuwe bedreiging die gevormd werd door Rusland. Officieel waren de twee landen natuurlijk handlangers, maar in de praktijk probeerden ze allebei zo veel mogelijk grondgebied en invloed te krijgen als ze maar konden voordat de vijandigheden werden beëindigd. Sommige historici geloven zelfs dat de Amerikanen Italië niet zozeer binnenvielen om de Duitsers te verdrijven, maar om de communisten te dwarsbomen. Tenslotte hadden de communistische partizanen onder Tito al de bovenhand in Joegoslavië; als ze Italië ook in handen kregen, zou de hele strategische balans in het Middellandse Zeegebied doorslaan ten gunste van Rusland. Als de Amerikanen een kans zagen de invloed van een communistische brigade te verminderen, hadden ze die waarschijnlijk gegrepen.’


  ‘Interessant.’ Piola stond op. ‘Dank u voor uw tijd, professor. Ik zal kijken of we een van Ghimenti’s nakomelingen kunnen opsporen wiens DNA we kunnen vergelijken met de overblijfselen. Ze zullen ongetwijfeld blij zijn dat ze hem na al die tijd eindelijk een fatsoenlijke begrafenis kunnen geven.’


  Trevisano stak zijn hand uit om hem tegen te houden. ‘Wacht, kolonel... Ik wil er zeker van zijn dat u begrijpt wat de gevolgen zullen zijn van wat u me heeft verteld. Volgens uw forensisch onderzoeker kan Ghimenti niet gestorven zijn in een vuurgevecht. Dat betekent dat de oorspronkelijke versie van zijn dood niet waar kan zijn.’


  ‘Of dat nu wel of niet het geval is, professor,’ zei Piola terwijl hij zijn jas dichtdeed, ‘het is nu een zaak van historici zoals uzelf en niet langer van de carabinieri.’


  ‘Aha,’ zei Trevisano kalm. ‘Daar zou u zich wel eens in kunnen vergissen, kolonel. Vertel eens, hoeveel weet u van de Vredesconferentie van Den Haag?’


  



  Opgehouden door zijn gesprek met Trevisano kwam Piola te laat terug in Campo San Zaccaria, waar hij een afspraak had met Interne Zaken.


  ‘Daar bent u, kolonel. Zullen we de verloren tijd proberen in te halen door meteen te beginnen?’ zei kolonel Lettiere zonder op te kijken toen Piola ging zitten terwijl hij zich mompelend verontschuldigde. Lettiere gebaarde naar de man naast hem, Endrizzi, die een map pakte van een stapeltje mappen dat voor hem lag, hem opensloeg bij een pagina die gemarkeerd was met een geel plakkertje en eerbiedig voor zijn baas neerlegde.


  Piola wist dat hij door te laat te komen arrogant overkwam, maar hij was arrogant genoeg om zich daar niets van aan te trekken. Het onderzoek van kolonel Lettiere naar aanleiding van de beschuldiging van seksueel wangedrag van zijn voormalige ondergeschikte Kat Tapo leek al eeuwen voort te duren; het was een eindeloos labyrint van vragen en insinuaties. ‘Ik wil u aanraden, kolonel...’ ‘Begrijpt u hoe het eruitziet als...’ ‘Wilt u werkelijk beweren dat...’ Lettiere stond erop alle details, hoe intiem ook, boven water te krijgen: hoe vaak Piola en Kat het bed hadden gedeeld, de data en tijden, of Piola was blijven slapen, en zelfs of de aanklaagster ‘tekenen van seksuele bevrediging’ had getoond, zoals Lettiere het stijfjes uitdrukte. Nadat hij die vraag had gesteld, had Piola gezwegen en hem alleen maar woedend en verontwaardigd aangestaard totdat Lettiere onbeschaamd was overgegaan op de volgende vraag.


  ‘Vandaag wil ik me concentreren op een zekere discrepantie tussen uw verklaringen en die van kapitein Tapo,’ vervolgde Lettiere. ‘Kapitein Tapo zegt hier dat ze op de avond van 21 januari had besloten de relatie te verbreken. Maar uw herinnering van die avond...’ Hij bladerde verder naar een andere pagina, die ook was gemarkeerd met een geel plakkertje. ‘... is dat u naar haar appartement ging en zoals gewoonlijk intieme omgang met haar had.’ Hij tuurde naar de pagina. ‘Onder het genot van bigoli con ragù die kapitein Tapo zelf had bereid: hoe charmant.’


  ‘Als u het zegt,’ zei Piola terwijl hij een zucht probeerde te onderdrukken.


  ‘Wat ik me afvraag, kolonel, is hoe u haar zo ver heeft gekregen dat ze van gedachten is veranderd. Heeft u haar misschien gemanipuleerd of druk op haar uitgeoefend?’


  ‘Helemaal niet. Als kapitein Tapo een eind wilde maken aan onze...’ – Piola aarzelde even – ‘... onze affaire, stond het haar natuurlijk vrij dat op elk moment te doen. Maar op de avond waarnaar u verwijst, heeft ze daar niets van laten blijken, en ook niet tijdens een andere gelegenheid. Uiteindelijk was ik degene die er een eind aan maakte en niet zij.’


  ‘Juist... Dus ze heeft u niet verteld waarom ze er een eind aan wilde maken?’


  Piola haalde zijn schouders op. Hij had het allang opgegeven te proberen enige logica te ontdekken in de vragen van Lettiere. ‘Nee.’


  Lettieres ogen glinsterden alsof hij een belangrijke overwinning had behaald. Hij gebaarde naar Endrizzi, die een nieuwe map voor hem neerlegde die hij ook weer had geopend bij een geel plakkertje. De moed zakte Piola in de schoenen toen hij zag dat er nog zeker een stuk of vijf stukjes geel papier uit de map staken. ‘Kunt u vertellen hoe het kwam dat kapitein Tapo u kwam assisteren bij het onderzoek?’


  ‘Ik had om haar verzocht.’


  Lettiere trok zijn wenkbrauwen op. ‘Met naam en toenaam?’


  Hoe anders, dacht Piola geërgerd. ‘Inderdaad.’


  ‘Omdat ze u eerder was opgevallen?’


  ‘Omdat ze een Venetiaanse is. Ik woon hier misschien al wel heel lang, maar dat is toch niet hetzelfde. Ik dacht dat een plaatselijke inwoner een aanwinst zou zijn voor ons team.’


  ‘Een plaatselijke inwoner zonder enige ervaring met moordzaken, begrijp ik?’


  ‘We moeten allemaal ergens beginnen.’


  ‘Inderdaad. En u moet hebben geweten dat ze u heel dankbaar zou zijn voor die kans.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling haar te verleiden toen ik om haar vroeg, als u dat soms wilt insinueren,’ zei Piola koeltjes. Hij sprak bijna de waarheid. Die eerste dag had hij geen enkele verwachting gekoesterd dat er meer dan een professionele relatie tussen hen zou bestaan. Maar hij was vrijwel meteen vanaf het begin voor haar gevallen, toen ze haar schoenen had uitgetrokken en blootsvoets door het water op de overstroomde kade voor de Santa Maria della Salute had gewaad om het lijk van een vermoorde vrouw te onderzoeken, een vrouw die gekleed was geweest in een priestergewaad. Hij had een glimp opgevangen van de knalrode nagellak op haar teennagels toen ze zonder angst en zonder enige aarzeling het ijskoude, zoute water in stapte, en zijn hart had een sprongetje gemaakt.


  En dat was natuurlijk het echte probleem geweest. Liefde, een woord dat niet één keer was uitgesproken tijdens deze zinloze evaluatie. Als ze simpelweg met elkaar naar bed waren geweest, er spijt van hadden gekregen en hadden besloten te doen alsof het nooit was gebeurd, zou er niets aan de hand zijn. Juist doordat ze zulke sterke gevoelens voor elkaar hadden, was het na de beëindiging van hun affaire onmogelijk geworden nog langer samen te werken. Toen de criminelen die ze onderzochten foto’s van hen tweeën hadden opgestuurd naar zijn vrouw, in een poging het onderzoek te ondermijnen, had dat gewerkt; toen hij thuis een ultimatum voorgeschoteld kreeg, was hij gedwongen geweest zowel de affaire te beëindigen als haar te vragen zich terug te trekken van de zaak. Het had haar de kans op een grote stap vooruit in haar carrière ontnomen, maar hij geloofde nog steeds dat hij geen betere oplossing had kunnen bedenken.


  ‘Luister,’ zei hij plotseling vermoeid. ‘Niets van dit alles was haar schuld. Dus als u wilt dat ik zeg dat ik haar onder druk heb gezet, of misbruik heb gemaakt van mijn positie, leg dan maar een verklaring voor me neer en dan zal ik die ondertekenen.’


  Lettiere glimlachte zelfgenoegzaam. ‘Was het maar zo simpel, kolonel. Relaties tussen verschillende rangen zijn juist verboden omdat ze zulke gecompliceerde problemen opwerpen. Het zou bijvoorbeeld zo kunnen zijn dat u dacht dat u haar gebruikte voor seksuele diensten, terwijl zij juist dacht dat ze u manipuleerde om hogerop te komen. Dat er hier sprake is van disciplinaire overtredingen staat vast. Maar het is de motivatie achter die overtredingen die mijn aanbevelingen zullen bepalen.’ Bijna opgewekt bladerde hij door naar het volgende gele plakkertje. ‘Dan gaan we nu naar uw relaties met andere ondergeschikten...’


  Hij werd onderbroken doordat de deur openging. ‘Ah, Piola, en kolonel Lettiere. Hoe gaat het hier?’ zei generaal Saito. Lettiere wilde antwoord geven, maar Saito praatte gewoon door. ‘Ik vrees dat u dit een andere keer zult moeten afmaken. Ik moet uw slachtoffer even spreken en hoewel de details van zijn liefdesleven ons ongetwijfeld nog dagenlang bezig kunnen houden, hebben de carabinieri ook nog andere zaken die aandacht vragen.’


  ‘Natuurlijk, meneer.’ Lettiere stond op en gebaarde naar Endrizzi dat hij de mappen moest verzamelen. ‘Mijn verslag is toch al bijna af, generaal. En hoewel het tuchtcollege uiteraard beslist over de uitkomst, zal ik een aantal zeer duidelijke aanbevelingen doen. Wat zich hier heeft afgespeeld is een bekend verhaal: een vrouw voelde zich afgewezen en wilde wraak nemen in de werksfeer... Ik denk dat u ervan uit kunt gaan dat kolonel Piola zijn normale werkzaamheden snel weer zal kunnen hervatten.’


  Piola was verrast, maar zei niets. Hij kon alleen maar aannemen dat Lettiere eerst had afgewacht uit welke richting de politieke wind waaide voordat hij zijn kaarten op tafel wilde leggen. De toon van Saito had eindelijk duidelijk laten doorschemeren wat zijn superieuren wilden horen, en Lettiere had die kans aangegrepen.


  ‘Inderdaad,’ zei Saito achteloos. Hij richtte zich tot Piola. ‘Het lijkt erop dat iedereen blij met je is, Aldo. De Amerikanen hebben voor de vorm een onbeduidende klacht ingediend. De Lega della Libertà van Fallici heeft hetzelfde gedaan. Je bent er dus in geslaagd beide partijen even ongerust te maken, zonder dat ze het gevoel hebben kregen dat ze er veel baat bij zouden hebben als ze er een halszaak van zouden maken. Je hebt dus op elegante wijze een delicaat evenwicht bereikt, zonder al te veel losse eindjes. Aangezien de archeologe verbonden is aan het consortium, stel ik voor dat we het vanaf hier aan haar en haar medewerkers overlaten om te onderhandelen over hoelang ze nog door zal gaan met haar onderzoek. Onze taak zit erop.’


  ‘Niet helemaal,’ hoorde Piola zichzelf zeggen.


  Saito keek verbaasd. ‘O, nee?’


  ‘Ik heb eerder vandaag een historicus gesproken die onderzoek heeft gedaan naar de oorlogsjaren. Het punt is dat het slachtoffer een kaki jas droeg toen hij stierf.’


  ‘En?’


  ‘Als hij een uniform droeg, had hij recht op de bescherming van de Vredesconferentie van Den Haag, die in tegenstelling tot het Italiaans burgerlijk recht geen verjaringswet kent. De doodsoorzaak was van dichtbij een kogel door het hoofd. Het was moord in de vorm van een executie, met andere woorden: een oorlogsmisdaad. Ik heb al een dossier geopend.’


  Saito staarde hem aan. ‘En wie noem je dan als verdachte?’


  ‘Dat is nog onzeker. Maar er zijn aanwijzingen dat de persoon die misschien verantwoordelijk was voor zijn dood majoor Bob Garland van het OSS was, het Office of Strategic Services.’


  ‘Leeft die überhaupt nog?’


  Piola schudde zijn hoofd. ‘Hij is vijf jaar geleden overleden, na een lange carrière hier in Italië bij dezelfde organisatie, of liever gezegd: de organisatie die het OSS na de oorlog werd.’


  ‘En dat was?’


  ‘De Central Intelligence Agency. Bob Garland was hun afdelingshoofd in Italië.’


  Saito lachte ongelovig. ‘Kolonel, je bent onbetaalbaar. Je wilt een overleden CIA-agent er dus van beschuldigen dat hij driekwart eeuw geleden midden in een oorlog iemand heeft vermoord? Wat kan daar nou voor goeds uit voortkomen?’


  ‘Ik weet het,’ zei Piola, die het gelach van de generaal beantwoordde met een verontschuldigend glimlachje. ‘Maar de beschuldiging is geuit en we hebben forensisch bewijs ter ondersteuning, dus...’


  Saito zuchtte. ‘Goed dan, schrijf een verslag, als je dat per se wilt, en geef het aan een openbaar aanklager. Verder dan dat zal het niet komen en het papierwerk zal dan tenminste in orde zijn. Maar wat je ook doet, spendeer er niet meer dan een paar dagen aan.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Saito sloeg hem op zijn rug. ‘En probeer niet te dicht in de buurt van iemand met een rokje te komen terwijl je bezig bent, oké? We kunnen niet nog meer gebroken harten van jonge agentes gebruiken.’
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  DANIELE BARBO ZAT achter zijn computer en stond op het punt TIM, Telecom Italia Mobile, te hacken. Het was een relatief eenvoudig klusje: na een paar minuten zoeken op een hackersite had hij een beschrijving gevonden van een bekende gevoeligheid voor bufferoverschrijding in het systeem van TIM. In lekentaal betekende dat dat de pro forma invulvelden op de website van TIM, waar gebruikers hun naam en e-mailadres invulden om hun rekening te betalen, ook ruwe html-code accepteerden. Als Daniele op ‘Volgende’ klikte, zou de code het systeem binnendringen, alsof het direct op het mainframe was geschreven. Hij gebruikte het om zichzelf de privileges van de systeembeheerder toe te kennen, maar hij had het net zo goed kunnen gebruiken om een logic bomb in te stellen die honderdduizenden telefoons zou wissen, identiteitsgegevens van klanten zou stelen of hun e-mailadressen zou overspoelen met spam. Het bleef hem verbazen dat bedrijven zo laks konden zijn over een door henzelf gecreëerd webportaal dat toegang verschafte tot hun systeem, terwijl bufferoverschrijdingen tot de meest voorkomende kwetsbaarheden op het internet behoorden.


  Terwijl hij wachtte tot de code die hij had geschreven Mia’s telefoongegevens naar boven haalde, dacht hij aan de verschillende berichten die hij zogenaamd van haar had ontvangen. Aan sommige was geen touw vast te knopen, wat de reden was waarom hij ze aanvankelijk had genegeerd. Hij besefte nu dat dat een vergissing was geweest. Als iemand echt haar Carnivia-account had overgenomen, was de hack die hij nu uitvoerde daarmee vergeleken kinderspel. De berichten moesten een betekenis hebben; zo niet, dan moest het gebrek aan betekenis onderdeel zijn van hun doel.


  Hij plaatste ze onder elkaar op zijn scherm. In het eerste stond in het Engels:


  



  Laat niemand u minachten vanwege uw jeugdige leeftijd, maar wees een voorbeeld voor de gelovigen.


  Daarna volgde het bericht met het kopje: ‘Dan, een generieke beschrijving van het proces’. Het derde bericht, dat slechts twintig minuten eerder was binnengekomen, was getiteld ‘Update’:


  



  De ontvoerders voeren een eerste gesprek in een relatief vriendelijke omgeving en op een vriendelijke manier. De ontvoerders hanteren een open, niet-bedreigende benadering, maar kunnen rekenen op niet-specifieke angsten, zoals door te vragen: ‘Weet je wat er hier met je kan gebeuren?’ Men kan de gevangene kleren of andere beloningen aanbieden in ruil voor medewerking.


  



  Tezamen voeren deze technieken de gevangene terug tot de basis. Het is belangrijk tot deze basisvorm te komen om de gevangene te laten inzien dat ze geen controle heeft over primaire menselijke behoeftes.


  



  De hoofdvraag is of dit gedrag zo monsterachtig en buitensporig is, dat gesteld kan worden dat het het contemporaine bewustzijn choqueert.


  



  Terwijl hij aan het lezen was, verscheen er een nieuw bericht van hetzelfde account. Daarin stond eenvoudigweg:


  



  Daniele, je website is waardeloos. Ik heb betere beveiliging gezien bij een vipkoord voor een nachtclub.


  



  Toen hij het eerste bericht invoerde op Google ontdekte hij al snel dat het een citaat uit de bijbel was. Om precies te zijn Timoteüs 4:12, de versie die werd gebruikt op Amerikaanse scholen. De terugkerende opmerking over ‘het choqueren van het contemporaine bewustzijn’ was een juridische frase. Volgens Wikipedia:


  



  ‘Choqueert het bewustzijn’ is een frase die wordt gebruikt als een juridisch criterium in de Verenigde Staten en Canada. Een actie ‘choqueert het bewustzijn’ als hij wordt beschouwd als overduidelijk en uitgesproken onrechtvaardig, in het bijzonder door een rechter, en dus volgens het Veertiende Amendement van de Grondwet van de Verenigde Staten niet voldoet aan de voorwaarden voor een eerlijk proces.


  De rest van de e-mails leken citaten te zijn uit een gelekt document over buitengewone uitlevering, de procedure van de CIA waarbij terrorismeverdachten in het ene land worden ontvoerd en in een ander land worden ondervraagd, niet in het minst om de juridische gevolgen van het Veertiende Amendement te omzeilen.


  Waarom zou iemand om zijn aandacht te trekken helemaal een beveiligd e-mailaccount hacken, om hem vervolgens alleen maar een memorandum van de Amerikaanse regering over uitlevering op te sturen? Het was duidelijk een soort puzzel, die ontworpen was om hem te treiteren en te provoceren, wat ook betekende dat het wel eens een raadsel zonder oplossing zou kunnen zijn, dat opzettelijk ondoorgrondelijk was gelaten door de bedenker.


  Aan de andere kant, bedacht Daniele, zelfs als iemand dacht onzin te schrijven, kon de onzin die hij besloot op te schrijven toch veel over hem zeggen.


  De computer bliepte om aan te geven dat hij erin was geslaagd toegang te krijgen tot Mia’s telefoongegevens. Hij richtte zijn aandacht op de lijst met gegevens op het scherm. Misschien was daar iets te vinden wat het een en ander kon verklaren.
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  PIOLA REED DOOR een ijzeren poort waarop prikkeldraad was bevestigd en passeerde een aantal vervallen, houten hutten. Een bord kondigde aan dat dit Interneringskamp 73 was. Eronder stond in kleinere letters: ‘Twaalfduizend mannen, vrouwen en kinderen zijn door deze poort gegaan op weg naar Duitse concentratiekampen, strafbataljons en fabrieken waar ze dwangarbeid moesten verrichten.’


  Trevisano had gezegd dat er misschien foto’s van Max Ghimenti te vinden waren in de archieven van het Verzetsmuseum in het oude interneringskamp in Carpi, en hoewel het strikt genomen weinig zou toevoegen aan het bewijsmateriaal, wist Piola maar al te goed wat de waarde was van dergelijke visuele hulpmiddelen als je een openbaar aanklager ervan wilde overtuigen dat een misdrijf diende te worden vervolgd.


  Het museum, of zoals het zichzelf tegenwoordig noemde: het Educatieve Bezoekerscentrum, was een blinkend, extravagant, modernistisch gebouw dat omhooggehouden werd door stalen steunbalken die net zo dramatisch gekronkeld waren als de suikerdraden op een Venetiaans dessert. Ze vormden een interessant contrast met de vervallen, houten hutten eromheen. Op een ander bord, dat veel groter was dan het eerste, werd Costruttori Conterno bedankt voor de royale steun van het ter beschikking stellen van het gebouw. Piola vond het vreemd dat die naam opeens op zoveel plekken opdook. Maar toen riep hij zichzelf tot de orde. Natuurlijk dook hij niet vaker op dan normaal: de heraldische griffioen en het lettertype vielen hem die dag gewoon meer op dan anders. Je moest oppassen ergens een patroon in te zien dat er eigenlijk helemaal niet was.


  In het Centrum hing de verstilde sfeer van een kunstgalerie of een privébank. Piola legde de elegant geklede vrouw achter de receptie uit wat het doel was van zijn komst, waarop ze een telefoontje pleegde en hem vertelde dat een archivaris zich erover zou buigen.


  Terwijl hij wachtte liep hij door de tentoonstelling in de hal die de titel ‘Industrie tijdens de Oorlog’ droeg. Hij kreeg al snel door dat Conterno hiermee werd terugbetaald voor zijn sponsoring. De tentoonstelling bestond uit dure zwart-witfoto’s die waren opgeblazen tot het formaat van billboards en het verhaal van de oorlogsjaren vertelden vanuit het perspectief van de firma, en in het bijzonder dat van Ambrogino Conterno, de oprichter. Er was een korrelige foto van de tractors die Ambrogino produceerde voordat de oorlog uitbrak, daarna volgde een portret van de man zelf, die trots naast een prototype van een raceauto stond. Een van de onderschriften luidde: ‘Zoals vele Italiaanse industriëlen was de jonge Ambrogino gedwongen de Duitse oorlogsinspanningen te ondersteunen. Zijn fabriek werd verplaatst naar de grotten onder de heuvels bij Longare, buiten het bereik van de bommen van de geallieerden, en produceerde daar vliegtuigonderdelen en wapentuig voor de nazi’s. Omdat hij met eigen ogen had gezien onder wat voor omstandigheden de groepen dwangarbeiders moesten werken, begon Ambrogino in het geheim het verzet te helpen.’


  Op de volgende foto stond Ambrogino met een detachement juichende partizanen. Aan de rechterkant stond een lange man met een gebogen rug in een Amerikaans militair uniform. ‘Ambrogino Conterno met partizanen van de Trentino Brigade op Bevrijdingsdag, samen met majoor Robert “Bob” Garland van het OSS.’


  Piola bleef staan. Dat was dus zijn verdachte. Hij tuurde naar het gezicht van de Amerikaan, maar de foto was te onscherp om iets te kunnen zeggen over zijn persoonlijkheid. Verderop vond hij nog een paar foto’s van hem. Op één daarvan stond hij in een grotere groep, met daaronder Conterno, gekleed in een gewaad dat wees op een of andere religieuze ceremonie. Het onderschrift luidde: ‘Ambrogino Conterno en zijn medepartizanen in Rome, april 1948, tijdens hun toetreding tot de Orde van Melchisedek, een eeuwenoude liefdadigheids- en ridderorde van de katholieke kerk.’ Ernaast stond een kabinet waarin het gewaad dat Ambrogino droeg op de foto was uitgespreid, samen met verscheidene medailles en andere onderscheidingen. Piola zag dat op vele hetzelfde embleem prijkte: een kruis dat aan de onderkant uitliep in de punt van een zwaard en het motto: ‘Fidei in Fortitudo’.


  De Orde van Melchisedek... Hij was die naam eerder tegengekomen, tijdens het rampzalige onderzoek met kapitein Tapo, dat begonnen was met een dode vrouw in een priestergewaad en geëindigd was met de onthulling dat onder andere de NAVO en het Vaticaan in het geheim de burgeroorlogen die volgden op het uiteenvallen van het voormalige Joegoslavië hadden aangewakkerd. De Orde was echter niet betrokken geweest bij die misdrijven, in ieder geval niet direct. Hij herinnerde het zich alleen vanwege een uitspraak die Kat had gedaan toen ze hun website had bekeken: iets over dat Italianen gek waren op snobistische ceremonies onder het mom van liefdadigheid.


  ‘Alstublieft.’ Hij draaide zich om. De receptioniste kwam op hem aflopen met een envelop in haar handen.


  ‘Dank u. Zou ik hiervan misschien ook een paar kopieën kunnen krijgen?’ Hij wees naar de foto’s voor hem.


  Uit een rek achter hem pakte ze een glanzende folder die ze hem overhandigde. ‘Hier staat alles in en er zit ook een cd bij.’ Toen richtte ze haar aandacht op een groep schoolkinderen die naar binnen kwam stormen.


  



  Terwijl hij terugliep naar zijn auto opende hij de envelop, waarin hij drie foto’s aantrof. Op de eerste stond een knappe, jonge partizaan die met zijn ene hand een geweer vasthield, terwijl hij aan zijn andere hand achteloos een zakje munitie liet bungelen. Piola keek van dichterbij. De reden waarom het zakje leek te bungelen was omdat het om zijn pols zat gebonden. De linkerhand was naar binnen gekruld: een nutteloze klauw. Het onderschrift luidde: ‘Massimilio “Max” Ghimenti, commandant, Marostica Brigade. In zijn hoogtijdagen telde de brigade meer dan tweeduizend partizanen. Tot hun vele wapenfeiten behoorde de vernietiging van bruggen, wegen en andere vormen van infrastructuur die gebruikt werden door de Duitsers.’


  Op de volgende foto stond Ghimenti met drie andere jongemannen, met hun armen om elkaars schouders geslagen. Ze grijnsden allemaal voor de camera. Ze hadden een ontbloot bovenlijf, maar droegen wel de rode halsdoek. ‘“Max” Ghimenti samen met andere officieren van de Marostica Brigade, zomer 1944, kort voordat ze in een hinderlaag liepen, gevangen werden genomen en naar de dodenkampen werden gedeporteerd.’


  Verbaasd pakte Piola de brochure weer die hij had gekregen van de receptioniste en zocht de foto op van de mannen in ceremoniële gewaden. Een van hen was dezelfde man als de partizaan om wie Max Ghimenti zijn linkerarm had geslagen. Hij legde de twee gezichten naast elkaar om ze te vergelijken: het was beslist dezelfde man. Wie de man ook mocht zijn, hij toonde in ieder geval aan dat ten minste één partizaan de hinderlaag had overleefd.


  Niet voor het eerst die dag vroeg Piola zich af of het geen gekkenwerk was Ghimenti’s dood te onderzoeken. Los van de praktische problemen die erbij kwamen kijken, had de oorlog alleen al in Italië het leven geëist van meer dan een kwart miljoen soldaten en tweehonderdduizend burgers. Er waren waarschijnlijk maar een paar academici zoals Trevisano geïnteresseerd in dit ene kleine incident tussen al die slachtpartijen.


  Toch was Piola de ouderwetse mening toegedaan dat ieder slachtoffer van geweld recht had op gerechtigheid, net zoals ieder mens recht had op een fatsoenlijke begrafenis. Wat had Fallici ook alweer gezegd? ‘We moeten ervoor zorgen dat dit onfortuinlijke individu na zijn dood met evenveel respect wordt behandeld als iedere andere burger.’ Uit de mond van een politicus waren het misschien lege woorden, maar dat maakte ze niet minder waar. Het feit dat het misdrijf zo lang geleden had plaatsgevonden, in een tijd waarin heel Europa bezig was met moorden, pleitte alleen maar meer voor die keuze: als een misdrijf alleen uit principe werd onderzocht, zou het een duidelijke verkwanseling van dat principe zijn als het misdrijf niet werd onderzocht.


  Maar hij wist dat het uiteindelijk niet aan hem, maar aan de openbaar aanklager was om te bepalen welke middelen er werden toegekend aan het onderzoek. En zoals Saito al had gezegd, zouden er niet veel mensen zijn die het de moeite waard vonden. Piola zou zijn zaak snel en goed moeten samenstellen, voordat hij werd onderworpen aan een kritischer blik dan de zijne.
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  HOLLY WAS SAMEN met Kat inlichtingen aan het inwinnen bij de buren van de familie Elston toen Daniele terugbelde. ‘Ik heb de telefoongegevens,’ zei hij plompverloren.


  ‘En?’


  ‘Ik neem aan dat je weet hoe dit soort dingen werkt? Als je telefoon aan staat, stuurt een schakelcentrum er kleine pakketjes data naartoe om erachter te komen welke telefoonmast de dichtstbijzijnde is. De telefoonmaatschappijen bewaren die informatie slechts vierentwintig uur, tenzij je belt of wordt gebeld. Dan worden ze gekoppeld aan je factuur. Mia’s telefoon is zaterdag niet lang na middernacht uitgezet, maar kort daarvoor had ze een sms ontvangen.’


  ‘Waaruit blijkt dat ze iemand zou ontmoeten?’


  ‘Ik denk het. Hoe dan ook, het betekent dat we kunnen vaststellen op welke locatie ze zich op dat moment bevond.’ Daniele aarzelde even. ‘Waar ben je nu, Holly?’


  ‘Even buiten Camp Ederle. Hoezo?’


  ‘Haar telefoon is net ten zuiden van de sector waarin jij nu bent, uitgezet.’


  Holly liet dat even op zich inwerken. ‘Waar ze ook heen is gegaan, we vermoeden dat het iets te maken had met Carnevale. Als je achter je computer zit, kun je dan opzoeken of er evenementen waren ten zuiden van hier?’


  ‘Misschien bedoelde hij dat,’ zei Daniele langzaam.


  ‘Wie?’


  ‘“Ik heb betere beveiliging gezien bij het vipkoord voor een nachtclub”: dat is een van de berichten die de hacker heeft achtergelaten.’ Ze hoorde het getik van zijn toetsenbord. ‘Er is er eentje minder dan een kilometer ten zuiden van je: Club Libero.’ Hij tikte weer op zijn toetsenbord. ‘Volgens de website is het een club privé. En er is net een speciale feestavond gehouden voor Carnevale.’


  



  Het gebied ten zuiden van Ederle was vlak en saai en bestond uit een uitgespreid industrie- en bedrijventerrein. De ingang van Club Libero lag aan een zijweg die weggestopt was tussen een motorwinkel en een magazijn voor zwembadonderdelen. Als ze het adres niet hadden gehad, waren ze er zo langsgereden.


  ‘Niet de meest aantrekkelijke plek,’ merkte Holly op.


  ‘Aan de andere kant: je hebt geen problemen met buren,’ zei Kat. ‘Dit gebied is vast volkomen verlaten als het donker is.’


  Na lang kloppen werd er eindelijk opengedaan door een schoonmaakster. ‘We willen graag iemand spreken die hier de leiding heeft,’ zei Kat tegen haar. De vrouw maakte zich uit de voeten en keerde een paar minuten later terug met een man van in de dertig.


  ‘Ik ben de eigenaar,’ zei hij. ‘Edoardo Pagnotto. Wat kan ik voor u doen?’


  ‘We zoeken een vermiste tiener. Haar telefoon is zaterdag net na middernacht voor het laatst gebruikt in dit gebied.’ Kat liet een foto van Mia zien.


  Edoardo fronste. ‘Zaterdag was een grote avond voor ons. Maar we laten niemand onder de eenentwintig binnen.’


  ‘Ze had waarschijnlijk een vervalst identiteitsbewijs. We beschuldigen u nergens van, maar als u informatie heeft die ons kan helpen, moet u die onmiddellijk aan ons geven.’


  ‘Als privéclub zijn we verplicht iedereen te laten intekenen. Als u wilt, kunnen we de lijst natrekken.’


  ‘Ze volgden hem naar de receptie. Er was een lange balie en een zijkamer met rijen kluisjes. Afgezien van de beveiligingscamera boven de deur leek het volgens Holly meer op een privésportschool dan op een nachtclub.


  ‘Wat is haar naam?’ vroeg Edoardo terwijl hij een grootboek opensloeg.


  ‘Mia Elston.’


  Na een tijdje schudde hij zijn hoofd. ‘Staat er niet bij.’


  ‘Nogmaals: ze kan een valse naam hebben gebruikt.’


  Edoardo keek bedachtzaam op. ‘Er is één ding.’ Hij wees naar de kamer met de kluisjes. ‘We stellen kluisjes ter beschikking aan onze gasten. Ze houden de sleutel bij zich aan een armband en leveren hem weer in als ze vertrekken. Soms vergeten mensen dat, dus hebben we iemand bij de deur staan om te controleren of iemand de armband nog draagt bij vertrek. Normaal gesproken werkt dat prima. Maar er is één kluisje dat sinds zaterdag niet meer is geopend. Ik dacht dat diegene wel terug zou komen als hij het had ontdekt, daarom heb ik hem niet geopend.’


  ‘Heeft u een loper?’


  Hij knikte.


  ‘Laten we hem dan openmaken.’


  Edoardo haalde een sleutel tevoorschijn, ging hen voor naar de kluisjes en stopte hem in het enige deurtje dat gesloten was. Toen het openzwaaide, strekten Kat en Holly hun hals uit om naar binnen te kijken.


  Een jas, een kleine tas, een portemonnee en een mobiele telefoon in een roze hoesje.


  Kat pakte de portemonnee. Er zat een studentenpasje van de University of Milwaukee in met Mia’s foto. De naam die erop stond vermeld was Mia Cooper en het geboortejaar 1993.


  ‘Zo te zien is het haar toch gelukt een beter ID-bewijs te kopen,’ zei Holly zachtjes.


  Kat keek naar Edoardo. ‘We zullen je beveiligingsvideo’s moeten doornemen.’


  ‘Natuurlijk, ik zal de man bellen die daarover gaat.’ Hij pakte zijn telefoon. Terwijl hij aan het bellen was, liep Holly terug naar de receptiebalie waar haar een grote schaal was opgevallen met wat ze in eerste instantie had aangezien voor snoepjes. ‘Kat,’ zei ze voorzichtig. ‘Zijn dit wat ik denk dat het zijn?’


  Kat kwam kijken. ‘Ja, condooms.’


  ‘Wat voor club is dit eigenlijk?’


  ‘Een club privé.’ Toen ze Holly’s vragende blik zag, knikte ze naar een discreet bordje dat naast de deur hing: SOLO COPPIE. Alleen voor stellen. ‘Het is een parenclub, wat betekent dat Mia hier samen met iemand moet zijn gekomen. Ik hoop dat de video’s ons laten zien wie dat was.’


  



  Terwijl ze wachtten op het hoofd van de beveiliging keken Kat en Holly rond. In veel opzichten verschilde het nauwelijks van een gewone nachtclub, bedacht Holly, die haar best deed om dat wat ze om zich heen zag in overeenstemming te brengen met wat zich er afspeelde. De schoonmaakster was de dansvloer aan het stofzuigen. Een elektricien werkte aan een rookmachine waarin kortsluiting had plaatsgevonden. Alleen uit de kleinere kamers achterin kon je opmaken dat de gasten niet alleen kwamen om te dansen: in sommige stonden kingsize bedden met houten frames en één kamer had een gecapitonneerde vloer.


  Een vrouw van achter in de dertig legde stapeltjes fris gewassen, witte handdoeken neer in een van de kamers. Ze kwam op hen aflopen en stelde zichzelf voor als Jacquie, de vrouw van Edoardo.


  ‘O, u bent Amerikaanse,’ riep ze in het Engels tegen Holly. ‘Ik ook.’


  ‘Hoelang zijn jullie al eigenaar van de club?’ vroeg Kat.


  ‘Vier jaar. Vanaf het moment dat we elkaar ontmoetten, was het al onze droom.’ Het klonk alsof ze het had over een schattig cafeetje aan het strand. ‘Een plek waar het schoon, veilig en glamorous is en waar iedereen zich welkom voelt. Ik hoop dat jullie dat arme meisje snel vinden,’ zei ze bezorgd. ‘Het is een afschuwelijk idee dat ze hier geweest kan zijn.’


  Toen ze weer weg was, richtte Holly zich tot Kat. ‘Zijn er veel van dit soort clubs in de buurt?’


  Toch niet zo heel erg Italiaans dus, dacht Kat zuur. ‘In elke stad zijn er één of twee. Ik heb er op professioneel gebied nooit veel mee te maken gehad. De bezoekers zijn meestal rijk en beschaafd. En de clubs investeren in goede beveiliging omdat ze geen trammelant willen.’


  ‘“Op professioneel gebied”? Je wilt toch niet zeggen dat je in je persoonlijke leven zo’n soort club hebt bezocht?’ Holly kon niet verhullen dat ze gechoqueerd was. Ze had net weer een blik geworpen in een van de achterkamers die ze passeerden: hij werd in tweeën gedeeld door een tussenschot, waarin op kruishoogte gaten waren gemaakt. Ze probeerde niet te bedenken waarvoor die waren bedoeld, maar de automaat met papieren handdoekjes aan de muur was een goede indicatie.


  Kat lachte. ‘Jazeker. Het is alweer een tijdje geleden, toen ik in Rome was. Ik had een vriend die er graag heen ging, een oudere man. Hij verzekerde me dat het leuk was, dus ging ik uit nieuwsgierigheid een paar keer met hem mee.’


  ‘En?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het komt erop neer dat heel veel mensen er seks met elkaar hebben. Als het nieuwe er eenmaal af is, stelt het niet veel voor. Maar het is ook behoorlijk oppervlakkig. Je ontmoet elkaar, je zegt hallo, je neukt, en je zegt dag: het is net fastfood. Ik hou meer van een langzaam gegaarde ragù.’ Ze keek naar Holly. ‘En dan het liefst ook nog met een discussie over het recept.’


  ‘En hoe zit het dan met de Italianen in het algemeen? Accepteren ze die clubs gewoon?’


  ‘Holly, tot voor kort hadden we hier een premier die er openlijk over opschepte dat hij orgies hield. En iedere keer dat hij dat deed, steeg hij in populariteit. Als Italië ooit preuts gaat doen over seksuele aangelegenheden, zal dat niet komen door dit soort clubs.’


  Bij de balie troffen ze een man aan die met Edoardo werkte aan de bewakingscamera. Hij keek niet op toen ze dichterbij kwamen, wat Kat onmiddellijk achterdochtig maakte.


  ‘Er blijkt een probleem te zijn,’ verklaarde Edoardo. ‘De beelden zouden bewaard moeten worden op de computer, maar er is een soort storing. We werken eraan.’ Hij richtte zich tot de beveiligingsman. ‘Hoelang duurt het nog, Giù?’


  ‘Misschien een uur of zo,’ mompelde de man, terwijl hij zijn hoofd nog steeds afgewend hield van de twee vrouwen. ‘Ik neem hem wel mee om te zien of ik hem kan maken...’


  Zodra hij zijn mond opende, besefte Kat dat ze hem kende. ‘Je bent een carabiniere!’ riep ze uit. ‘Een van de plaatselijke jongens.’


  ‘En?’ zei Giù op uitdagende toon. ‘Een man moet zijn brood ergens mee verdienen, nietwaar?’


  ‘Zeker, maar een man moet parttime baantjes ook opgeven bij zijn generale di divisione. En ik wil wedden dat die van jou geen idee heeft dat je hier ’s avonds de beveiliging regelt. Sterker nog, ik wil wedden dat als ik je dienstrooster ga bekijken, je er af en toe op magische wijze in slaagt op twee plekken tegelijk te zijn. Geen gelul dus en vertel me wat je weet.’


  Giù zuchtte. ‘Goed dan, maar laat me dan wel met rust, oké? Er is inderdaad iets.’


  ‘Ga verder.’


  ‘Ik heb hier vier man voor me werken. Allemaal goede jongens. Zaterdag kwam er eentje naar me toe om te zeggen dat hij vermoedde dat er iemand drugs aan het dealen was.’


  ‘Dat is vast niet ongebruikelijk, toch?’


  Giù reageerde boos. ‘Dealers weten dat ze hier niet moeten komen.’


  ‘Daarvoor heb ik hem juist in dienst genomen,’ voegde Edoardo eraan toe. ‘Als je een carabiniere in de zaak hebt, zelfs al is hij buiten dienst, laat je mensen weten dat je serieus bent. We hanteren hier een zerotolerancebeleid: de jongens fouilleren iedereen van wie ze vermoeden dat ze iets bij zich hebben.’


  Het leek Kat onwaarschijnlijk dat de club kon blijven voortbestaan als de maffia er op geen enkele manier drugs aan de klanten kon verkopen, maar ze knikte slechts en zei: ‘Ga verder.’


  Giù vervolgde: ‘Hoe dan ook, ik ging naar hem op zoek. Het zou gaan om een jonge, blanke man met dreadlocks. Maar hij was al weg. Ik vermoedde dat hij doorhad dat hij was gezien. Tino, die de parkeerplaats bewaakte, zei dat hij een busje met geblindeerde ramen hard had zien wegrijden. Dat leek dus te kloppen.’


  ‘Maar iets anders leek niet te kloppen?’


  Giù liep naar de balie en opende een la. ‘We hebben dit gevonden op de parkeerplaats,’ zei hij, terwijl hij iets tevoorschijn haalde wat leek op een kluwen geknoopte touw. Hij schudde hem heen en weer en toen werd het een pruik van lange, blonde dreadlocks. ‘Als hij een dealer was, is het vreemd dat hij zich had vermomd.’


  De telefoon van Kat ging over. Het was Daniele. ‘Ja?’ zei ze.


  Zijn stem klonk gespannen. ‘Ik heb weer een bericht ontvangen.’ Hij zweeg even. ‘Het is een filmpje. Kat, je moet dit zien. Mia is ontvoerd.’
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  MORGENOCHTEND OM NEGEN uur wordt er een persconferentie gehouden,’ zei Saito tegen een volle zaal. ‘In de tussentijd mag niemand anders dit te zien krijgen, tenzij ik daar toestemming voor geef.’ Hij gebaarde naar een technicus dat hij de videoband moest starten.


  Het carabinieriteam was in een recordtijd samengesteld. Er waren al achttien rechercheurs en zestig gewone carabinieri op de zaak gezet. Er waren ontvoeringsexperts onderweg uit Milaan en een aantal Amerikanen van wie de functieomschrijving net zo vaag was als hun naam, had een beveiligd communicatiecentrum opgezet in een zijkamer. Kat ontwaarde kolonel Piola in de groep rechercheurs en keek weg, vastbesloten zijn blik te ontwijken.


  Het eerste wat in beeld kwam was een titel, getypt in eenvoudige videobewerkingssoftware.


  



  NADAT ZE GEVANGENGENOMEN IS, WORDT DE GEVANGENE GEBOEID EN WORDEN HAAR OGEN EN OREN BEDEKT, WAARBIJ GEBRUIKT WORDT GEMAAKT VAN EEN KOPTELEFOON, EEN SKIBRIL EN EEN HOOFDKAP.


  



  Er verscheen een korrelig beeld van een figuur die met een kap over het hoofd en geboeid op de vloer van een busje lag. Het was gefilmd met een telefoon of een andere eenvoudige camera: het beeld was schokkerig en niet helemaal scherp. Vrijwel meteen kwam er een nieuwe tussentitel in beeld.


  



  HET ONTVANGSTPROCES VEROORZAAKT OVER HET ALGEMEEN EEN AANZIENLIJKE ANGST.


  



  De camera bewoog door de deur van een kleine, stenen ruimte die iets weg had van een dierenhok. Een figuur met handboeien om zat op de grond. De hoofdkap was verwijderd, maar pas toen ze opkeek werd duidelijk dat het een tienermeisje was. Ze zag er doodsbang uit.


  HET EERSTE GESPREK IS RELATIEF VRIENDELIJK.


  



  Er volgde een close-up van het gezicht van het meisje. De camera werd hortend teruggetrokken, waardoor werd onthuld dat ze in een stoel zat. Er stak een ongerust gemompel op in de briefingkamer toen ze zagen dat ze tot haar ondergoed was uitgekleed en haar armen en benen met duct tape aan de armleuningen en poten van de stoel waren vastgebonden.


  Het kader werd door een onzichtbare hand aangepast en de achtergrond kwam in beeld. Op een soort spandoek dat achter het meisje hing, was een grove cirkel gekladderd waarin een enorme A stond, met een kleinere D en M eronder. Aan één kant stond een roerloze man met een Harlekijn-masker op.


  



  MEN KAN DE GEVANGENE KLEREN, ETEN OF ANDERE BELONINGEN AANBIEDEN IN RUIL VOOR MEDEWERKING.


  



  De man sprak door het masker in Engels met een zwaar accent. ‘Mia, heb je iets te zeggen?’


  ‘Ja.’ Het meisje keek direct in de lens van de camera. Door haar angst sprak ze aanvankelijk te snel, zodat het moeilijk was alle woorden te verstaan. ‘Azione Dal Molin eist dat er onmiddellijk een referendum wordt gehouden, zodat de inwoners van Veneto zelf kunnen beslissen over de volgende zaken. Ten eerste of alle werkzaamheden op de legerbasis Dal Molin per direct moeten worden stilgelegd. Ten tweede of er plannen moeten worden gemaakt om de gebouwen die al klaar zijn af te breken.’ Ze pauzeerde even en haalde diep adem om zichzelf wat te kalmeren. ‘Ten derde of het terrein tegen het eind van het jaar weer publiek eigendom moet worden. En ten vierde of alle Amerikaanse troepen die betrokken zijn bij de bezetting van Noord-Italië voor één augustus vertrokken moeten zijn.’ Haar stem haperde. ‘Er is mij gezegd dat ik een korte boodschap aan mijn ouders mag toevoegen. Mam, pap...’


  Het beeld verdween abrupt en er verscheen een nieuwe tussentitel.


  



  WORDT VERVOLGD.


  



  Toen het scherm zwart werd, lieten alle carabinieri-rechercheurs in de briefingkamer collectief hun adem ontsnappen.


  ‘Haar naam is Mia Elston,’ zei Saito. ‘Zestien jaar, dochter van een Amerikaanse officier die gestationeerd is in Caserma Ederle, gisteravond als vermist opgegeven. Over Azione Dal Molin hoorden we vanochtend pas voor het eerst, nadat een aantal van hen het bouwterrein was binnengedrongen en graffiti had gespoten in, zoals nu blijkt, een gecoördineerde poging zichzelf voor deze film uit bekend te maken.’ Hij knikte in de richting van Piola. ‘Dankzij een gelukkig toeval werden wij gevraagd dat incident te onderzoeken en kolonel Piola heeft de namen en adressen van de leiders al verzameld. Om ze optimaal te verrassen en te desoriënteren vallen we om vier uur ’s morgens binnen en nemen we ze allemaal mee voor verhoor. Een team van vier man op één adres en nog eens drie man die op iedere locatie achterblijven om te zoeken naar bewijs dat zou kunnen leiden naar de plek waar ze wordt vastgehouden. Begrepen?’


  Iedereen in de kamer knikte.


  ‘Coscia zal leiding geven aan het team dat de film gaat analyseren. Flamini zal de officiële protocollen opstarten en contact leggen met specialistische adviesorganen. Het team van Horst gaat het busje natrekken dat iemand heeft zien wegrijden van de locatie waar de ontvoering waarschijnlijk heeft plaatsgevonden. Alle anderen zijn ingedeeld bij een van de arrestatieteams: er ligt een volledige lijst op tafel, samen met informatiepakketten waarin het weinige dat we weten staat beschreven.’


  De rechercheurs liepen achter elkaar de kamer uit terwijl ze zachtjes met elkaar praatten. Nadat ze op de toewijzingslijst had gekeken, bleef Kat achter in de kamer.


  ‘Ja, kapitein?’ zei Saito toen hij haar zag staan.


  ‘Op de lijst staat niet in welk team ik ben ingedeeld, meneer.’


  ‘Dat is omdat u bij geen enkel team bent ingedeeld. U kunt zich weer aan uw andere zaken gaan wijden.’


  Kat kon haar oren niet geloven. ‘Met alle respect, meneer, maar zonder mij zaten we nu niet op het spoor van de club, het busje, of de telefoon van het meisje.’ Het leek haar beter niets te zeggen over haar rol in het contact zoeken met Daniele Barbo, of in het hem ervan overtuigen de video aan de autoriteiten te geven. ‘Ik denk dat ik wel heb bewezen dat ik van nut kan zijn.’


  ‘Misschien, maar u vergeet één ding.’ Saito wees naar de deur. ‘Kolonel Piola speelt een sleutelrol in dit onderzoek. En ik heb instructies gekregen van Interne Zaken dat jullie niet mogen samenwerken totdat de klacht die u tegen hem hebt ingediend is afgewikkeld.’


  ‘Maar dat is gestoord,’ zei ze woedend. ‘Ik heb juist een klacht tegen hem ingediend omdat hij heeft geprobeerd me van een zaak af te houden. En nu doet Interne Zaken dus in feite precies hetzelfde.’


  ‘Dien dan een klacht tegen hen in,’ zei Saito terwijl hij zich van haar afwendde. ‘Of dien een klacht tegen mij in. Misschien komt uw carrière weer op de rails als u maar genoeg klachten indient, kapitein. Maar persoonlijk betwijfel ik dat.’


  



  Nog steeds witheet keerde ze terug naar haar bureau. Toen ze haar e-mail bekeek, zag ze dat de lijst met kleine vergrijpen die verwerkt moest worden bijna verdubbeld was in haar afwezigheid. Ze klikte op het bovenste bericht.


  



  CF56431A Camera van toerist gestolen uit café.


  



  Niet voor het eerst voelde ze spijt dat ze een klacht had ingediend tegen Aldo. In principe had ze natuurlijk gelijk gehad, maar in de praktijk had het niet goed uitgepakt. Nu ze erop terugkeek, besefte ze dat ze waarschijnlijk had geprobeerd Piola’s eigen enigszins idealistische houding ten opzichte van zijn werk na te streven. Maar inmiddels had ze haar lesje wel geleerd. Als je een man was en een kolonel, kwam je weg met romantische ideeën over eerlijkheid en rechtvaardigheid. Als je een vrouw was en een kapitein, had je je maar te voegen naar het systeem.


  ‘Ze kunnen doodvallen,’ zei ze hardop. Ze pakte haar telefoon. ‘Met Kat,’ zei ze toen er werd opgenomen. ‘Hoe gaat het bij jou?’


  ‘Het is een gekkenhuis,’ antwoordde Holly. ‘Mensen komen overal vandaan binnenstromen, terwijl de Elstons nog steeds volledig in shock zijn. En bij jou?’


  ‘Ze proberen me van de zaak af te halen, alleen maar omdat Aldo er ook aan werkt. Zou jij met majoor Elston kunnen gaan praten? Als je hem zo ver krijgt dat hij er bij mijn bazen op aandringt dat ik aan de zaak werk, laten ze me vast blijven.’


  ‘Als je dat wilt.’ Holly’s stem klonk behoedzaam. ‘Maar Kat, hoe zit het dan eigenlijk met Aldo? Zou het niet verstandiger zijn wat afstand te bewaren?’


  ‘Dat komt wel goed. Het is een grootschalig onderzoek, en het belangrijkste is nu dat we Mia vinden. Er is genoeg ruimte voor ons allebei.’
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  BINNEN EEN UUR kreeg Piola te horen dat de sms’jes die naar Mia waren verstuurd op de avond van haar ontvoering waren getraceerd. Ze waren verstuurd vanaf een telefoon die op naam stond van een zekere Johann Vicaro, die als adres een appartement in Vicenza had opgegeven.


  ‘Wie haalt hem op?’


  ‘Een plaatselijke eenheid. Hij moet hier over veertig minuten zijn.’


  Iemand overhandigde hem een uitdraai van de sms’jes en Mia’s antwoorden. Het eerste bericht was verstuurd om 23:57 uur:


  We ontmoeten elkaar in het restaurant aan de Via Zamenhof. Ik draag een colbert en een blauw, zijden overhemd. Johann.


  Thx! Ik draag een rood T-shirt. M


  Tien minuten later had Johann Mia opnieuw een bericht gestuurd:


  Ik zit aan de bar. Wil je iets drinken?


  Cola, graag! Ik ben er over vijf minuten.


  Daarnaast hadden ze elkaar slechts één keer gebeld, een week eerder, wat tweeëntwintig minuten had geduurd. Daarvoor leken ze nog nooit contact met elkaar te hebben gehad, in ieder geval niet telefonisch.


  Zijn telefoon ging weer: hij herkende het nummer niet. ‘Met Piola.’


  ‘Dag, kolonel, hoe gaat het met u? U spreekt met dottora Iadanza.’ De stem van de archeologe klonk vriendelijk.


  ‘Wat kan ik voor u doen, dottora?’ Zich bewust van hoeveel er die avond nog moest gebeuren, klonk hij onbedoeld nogal kortaf. Als reactie werd haar toon ook een stuk zakelijker.


  ‘Ik dacht dat u dit wel meteen zou willen horen: we hebben het opgravingsterrein onderzocht met een bodemradar en er blijken nog twee objecten in de grond te zitten. Het lijkt erop dat het om nog eens twee skeletten gaat. Ik zal er uiteraard voor zorgen dat ze deze keer op de juiste manier worden opgegraven.’


  ‘Aha.’ Piola dacht diep na. ‘Hoelang gaat dat duren?’


  ‘Een week, misschien langer.’


  ‘Dan moet u er wel rekening mee houden dat de bouwwerkzaamheden eromheen zullen worden hervat,’ zei hij. Hij wist dat ze zou denken dat hij was gezwicht onder de druk van haar bazen, maar de werkzaamheden konden nu onmogelijk worden tegengehouden: dan zou het lijken alsof de carabinieri toegaven aan de eisen van de ontvoerders.


  ‘Maar dat zou het omhooghalen in gevaar brengen.’


  ‘Het spijt me, maar we kunnen het niet langer rekken. Ik vrees dat ik op dit moment de precieze redenen niet kan uitleggen.’ Ze liet een lange stilte vallen. Hij voegde eraan toe: ‘U kent professor Trevisano van Ca’ Foscari toch?’


  ‘Natuurlijk, u heeft zijn naam juist van mij gekregen.’


  ‘Wilt u iets voor me doen? De professor heeft het eerste skelet voorlopig geïdentificeerd als de partizanencommandant Max Ghimenti. Het is vrij waarschijnlijk dat de andere twee skeletten van de partizanen zijn die samen met hem zijn verdwenen. Maar er was nog een andere man bij hem, die het heeft overleefd: hij is na de oorlog gefotografeerd terwijl hij naast een Amerikaanse geheim agent stond. Als ik die foto’s naar u opstuur, kunt u er dan voor zorgen dat de professor ze krijgt? Als hij de naam van de overlevende kan achterhalen, zou dat me enorm helpen als ik weer terugkom op de zaak.’


  ‘Zeker,’ zei ze met een zucht. Het was duidelijk dat ze dacht dat hij haar afscheepte. ‘We zullen zien wat we kunnen doen.’


  Met een spijtig gevoel hing hij op. Maar oorlogsskeletten konden wachten, terwijl een ontvoering in de eerste uren en dagen nadat het slachtoffer was meegenomen, moest worden opgelost. Als dat soort zaken bleef voortduren en bij beide partijen de frustratie steeds meer toenam, liep het meestal uit op een tragedie.


  



  Tegen de tijd dat Johann Vicaro werd binnengebracht, was ook luitenant Panicucci gearriveerd, die Piola had verrast door snel een vel papier met achtergrondinformatie over hun verdachte samen te stellen. Vicaro was een Zwitser, achtentwintig jaar, en had een eigen bedrijf in het exporteren van wijn. Dat bedrijf leek het heel aardig te doen: de huur van de appartementen in het gebouw waar hij woonde bedroeg rond de vierduizend euro per maand. Uit een paspoortcontrole bleek dat hij regelmatig door Europa reisde, waarbij hij businessclass vloog of de hogesnelheidstrein nam. Hij had geen strafblad en zijn verblijfsvergunning was niet verlopen. Hij was eigenlijk het perfecte voorbeeld van een hardwerkende, jonge ondernemer.


  Gewapend met het papier stapte Piola de verhoorkamer binnen. De jongeman die aan tafel zat was knapper dan zijn paspoortfoto had doen vermoeden. Hij droeg een dure, gebreide trui van Ermenegildo Zegna en zijn gebruinde gezicht en atletische uitstraling wezen erop dat hij een groot deel van de winter skiënd doorbracht. Hij had niet om een advocaat gevraagd en leek niet bijzonder nerveus te zijn, alleen verbaasd en gefrustreerd over deze plotselinge onderbreking van zijn avond.


  ‘Weet u waarom u hier bent?’ vroeg Piola terwijl hij ging zitten.


  ‘Nee,’ zei Vicaro. ‘Is het iets bureaucratisch?’


  ‘Het heeft te maken met een jonge vrouw. Kunt u misschien raden wie ik bedoel?’


  Vicaro keek peinzend. ‘Toch niet Mia Cooper?’


  Piola legde een foto van Mia op tafel. ‘Heeft u het over haar?’


  Vicaro knikte. ‘Ja, dat is ze. Mia Cooper.’


  Piola besloot hem niet te corrigeren. ‘Hoe kent u haar?’


  ‘Eigenlijk ken ik haar helemaal niet.’ Voor het eerst leek Vicaro zich niet helemaal op zijn gemak te voelen. ‘Dat wil zeggen, we hebben elkaar ontmoet op een datingsite. We hebben één date gehad, maar dat ging niet zo goed. Sindsdien hebben we geen contact meer gehad.’


  ‘Waar vond die date plaats?’


  ‘In een nachtclub in Vicenza.’


  Piola had allang door dat Vicaro het soort intelligente, hoogopgeleide man was die zijn antwoorden zo tactisch formuleerde dat hij zichzelf ermee in het allerbeste voetlicht plaatste, en ondertussen wel eens belangrijke details buiten beschouwing kon laten. Hij besloot hem snel richting een bekentenis te duwen. ‘U heeft haar meegenomen naar een parenclub. Weet u hoe oud ze is?’


  ‘Eenentwintig. Ik heb haar identiteitsbewijs gezien toen we ons aanmeldden.’


  ‘Ze is zestien.’


  ‘Jezus!’ Vicaro zag er nu bezorgd uit. ‘Maar dat is niet illegaal, toch? Ik heb niets verkeerds gedaan.’


  ‘Dat hangt af van wat u precies heeft gedaan.’


  ‘Zij was namelijk degene die erheen wilde, begrijpt u? Daar ging het haar juist om.’ Vicaro sprak nu heel snel, in een wanhopige poging het Piola duidelijk te maken. ‘Het was een speciaal feest voor Carnevale. Maar ze lieten alleen stellen naar binnen en ze had iemand nodig die met haar mee ging.’


  ‘Waarom u?’


  Vicaro haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat ze mijn profielfoto leuk vond. En ze vertrouwde me.’


  ‘Op welke manier?’


  ‘Dat ik haar niet zou proberen te versieren. Dat was de afspraak.’ Hij praatte nog steeds te snel, maar zijn blik was onverstoorbaar toen hij Piola aankeek. ‘Ik moest beloven dat ik haar niet zou aanraken.’


  ‘U bedoelt...’ Piola probeerde het te begrijpen. ‘Ze nam u mee naar een seksclub, maar u moest haar beloven dat jullie geen seks zouden hebben?’


  Vicaro knikte. ‘Ik vond het ook vreemd. Ik dacht eerst dat ze zich alleen maar indekte, voor het geval ik zou tegenvallen als ze me zag, en dat ze wel van gedachten zou veranderen als we daar eenmaal waren. Maar het maakte mij verder niets uit. In dat soort clubs is er altijd meer dan genoeg te vinden voor een man.’


  ‘En is het zo gegaan?’ vroeg Piola langzaam. ‘Had u seks met... anderen?’


  ‘Ja. Begrijp me niet verkeerd: het was een knap meisje en ik heb het haar gevraagd, maar ze wees me af. Dus ik dacht: goed, jij gaat jouw gang en ik de mijne. En door al die maskers verloren we elkaar uit het oog. Het was er behoorlijk druk. Aan het eind van de avond ging ik haar zoeken, maar ze was er niet meer. Ik dacht dat ze tot de conclusie was gekomen dat het toch niets voor haar was.’


  ‘Haar naam is Mia Elston en ze is die avond ontvoerd,’ zei Piola. ‘Haar jas en telefoon zijn gevonden in een kluisje van de club. Ik denk dat u boos was omdat ze u aan het lijntje had gehouden. Dus volgde u haar naar buiten. Misschien had u het van het begin af aan al zo gepland.’


  Vicaro leek oprecht verbaasd. ‘Waarom zou ik een club vol vrouwen die allemaal seks met mij wilden, verlaten om achter die ene persoon achter te gaan die dat niet wilde?’


  Goede vraag, dacht Piola. ‘Heeft u gehoord van de organisatie Azione Dal Molin?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  ‘U heeft hun petitie om de Amerikaanse basis te sluiten nooit getekend en hun website nooit bezocht? Dat kunnen we natrekken, weet u.’


  ‘Ik hou me niet zo bezig met politieke protestacties,’ zei Vicaro. Piola twijfelde daar niet aan.


  ‘Waar bent u sinds zaterdag geweest?’


  ‘Ik ben zondagochtend meteen vertrokken om een nieuwe leverancier te ontmoeten op Sicilië, een wijnboer. Ik ben vandaag teruggekomen.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  ‘Natuurlijk: ik heb bonnetjes van tankstations, van de tol die ik heb betaald op de autostrada, mijn hotelkamer, het diner met de wijnboer...’ Vicaro opende zijn portefeuille en haalde ze tevoorschijn.


  Piola nam zijn verhaal nog één keer met hem door, maar hij was er al zeker van dat Vicaro de waarheid sprak.


  ‘Nog één ding,’ voegde hij eraan toe toen de man klaar was. ‘Hoe wist u dat we u wilden spreken over Mia?’


  Vicaro dacht even na. ‘O, ik denk vanwege de website. Normaal gesproken ontmoet ik geen meisjes op internet. Ik kom ze tegen in cafés, clubs, of gewoon toevallig. Maar de laatste tijd heb ik hard gewerkt en veel gereisd, dus heb ik me ingeschreven op een paar datingsites. Alleen moet je daar meisjes eerst berichten sturen, wachten tot ze antwoorden, waarna je nog een tijd met ze moet chatten... De meisjes op die websites zijn op zoek naar liefde, of in ieder geval een vriendje, dus zijn ze behoedzaam in hun keuzes. Ik wilde alleen maar wat plezier hebben. Dus ben ik naar Carnivia gegaan, kent u dat? Dat is de website waar je niet hoeft te zeggen wie je bent, tenzij je dat graag wilt. Iedereen heeft er een eigen gebied: singles, getrouwde mensen, homo’s, mensen die aan partnerruil doen, of wat er ook maar van je gading is. Ik bezocht een partnerruil-chatbox en daar vroeg een meisje of iemand haar wilde begeleiden naar het gemaskerde bal voor Carnevale in Club Libero. Ik heb haar een foto opgestuurd en zo is het begonnen.’


  ‘En toen?’ vroeg Piola.


  ‘Een paar dagen nadat Mia en ik met elkaar hadden gechat, bezocht ik dezelfde chatbox weer. Ik wilde met nog een paar meisjes contact leggen en ook met hen een afspraakje regelen. Niet met allemaal tegelijk, natuurlijk, maar verspreid over de komende weken. Zoals ik al zei, ik heb het druk, en het leek een makkelijke manier om een aantal dates te plannen. Maar toen ik terugkeerde, was de draad verdwenen. Dus voerde ik een zoekopdracht in, maar zonder resultaat. Toen probeerde ik het door het adres van de betreffende pagina in te typen. En dat was nog vreemder, want ik kreeg een foutmelding waarin stond dat de pagina nog niet geregistreerd was.’
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  MAJOOR ELSTON EN zijn vrouw de video van hun dochter laten zien, was een van de moeilijkste dingen die Kat ooit had gedaan. Toch gaf het haar een bevredigend gevoel, omdat ze ergens goed in was, wat andere mensen als iets onmogelijks beschouwden.


  Ben ik een monster? Zou ik ook moeten huilen? Of is het juist goed dat ik op dit soort momenten helder blijf nadenken en geconcentreerd blijf?


  Ze moest weer denken aan het gesprek dat ze eerder had gehad met Saito, toen hij haar had gebeld om te zeggen dat de Elstons wilden dat zij bij het onderzoek betrokken bleef. ‘Waardoor ik me afvraag hoe ze eigenlijk wisten dat je eraf gehaald werd. Je bent een lastpak, Tapo.’ Maar hij had het zonder wrok gezegd, alleen met een soort wrokkige bewondering. ‘Omdat ze jou kennelijk zo leuk vinden, aan jou de vervelende taak hun te vertellen wat er is gebeurd.’


  ‘Natuurlijk, meneer, met alle genoegen.’


  Nou ja, ‘genoegen’ was misschien een beetje overdreven. Behalve hun de film laten zien, moest Kat ook vertellen dat hun dochter was ontvoerd uit een parenclub. Haar vader was erin geslaagd de video uit te zitten zonder in te storten, in tegenstelling tot zijn vrouw, wier gierende uithalen door het hele huis hadden geklonken, maar hij weigerde ronduit te accepteren dat Mia vrijwillig naar zo’n club was gegaan.


  ‘Dit moet een vergissing zijn. Ofwel ze is erheen gelokt, of ze wist niet wat voor soort club het was. Ze is nota bene minderjarig,’ voegde hij er woedend aan toe. ‘Ze is nog maar een kind.’


  ‘In Italië is dertien de leeftijd waarop seksuele meerderjarigheid wordt bereikt,’ zei Kat. ‘Veertien als een van de partners een aantal jaar ouder is, zestien als er een priester of leraar bij betrokken is en achttien voor prostituees. Club Libero hanteert de leeftijd van eenentwintig in zijn toelatingsbeleid, maar dat gebeurt naar eigen oordeel. En al het bewijs dat we hebben verzameld wijst erop dat Mia er uit eigen beweging heen is gegaan.’


  Als reactie balde de majoor slechts zijn vuisten; het kostte hem zichtbaar moeite niet op iets in te slaan.


  Het was Holly die voorzichtig zei: ‘Sir, ik ben zelf de dochter van een officier en ik ben opgegroeid op een vergelijkbare legerbasis. Soms voel je je gevangen tussen twee verschillende culturen: aan de ene kant wil je nieuwe dingen uitproberen, maar aan de andere kant wil je de persoon zijn die je... die het leger wil dat je bent. Dus experimenteer je in het geheim. Ik denk dat Mia niet om dezelfde redenen naar de club ging als de andere bezoekers. Toen ze had ontdekt dat er bij haar om de hoek zo’n soort club was, was dat waarschijnlijk zo nieuw en spannend voor haar, dat haar nieuwsgierigheid de overhand kreeg. Misschien moet u het zien als bewijs dat ze een dappere, slimme, jonge vrouw is en niet als bewijs dat ze u niet respecteert.’


  De majoor schudde ongelovig zijn hoofd.


  ‘Er is nog iets anders dat ik u moet vertellen,’ zei Kat. ‘Het lijkt erop dat Mia’s ontvoering niet financieel, maar politiek gemotiveerd is. Toch is er voor de zekerheid een ontvoeringsprotocol opgestart.’


  ‘Een ontvoeringsprotocol? Wat is dat?’


  ‘Als de ontvoerder losgeld eist, is het illegaal dat te betalen.’


  De majoor staarde haar aan. ‘Maar dat is belachelijk. We zullen alles betalen, alles doen...’


  Kat schudde haar hoofd. ‘Dan zult u waarschijnlijk worden vervolgd. Om dat te voorkomen zijn uw banktegoeden bevroren.’


  ‘Maar... hoe kunnen we dan boodschappen doen? Eten kopen?’ vroeg de majoor verbijsterd. ‘Hoe moeten we dan leven?’


  ‘U krijgt een kleine toelage van de staat. Ik moet u waarschuwen niet te proberen dit systeem te omzeilen. Dit is voor ieders bestwil en op het negeren ervan staan hoge straffen.’ Het was waar dat het aantal ontvoeringen in Italië drastisch was afgenomen sinds de ontvoeringsprotocollen waren ingevoerd, maar het leek haar beter niets te zeggen over de tragedies die ook hadden plaatsgevonden, toen criminele bendes hadden aangenomen dat mensen die wanhopig genoeg waren, een manier zouden vinden de regels te omzeilen.


  ‘Het Verbindingsbureau zal ervoor zorgen dat u alles krijgt wat u nodig heeft,’ zei Holly zachtjes.


  ‘En ik zal Mia’s laptop moeten meenemen,’ voegde Kat eraan toe. ‘Onze experts zullen kijken of er iets op staat wat ons kan helpen.’


  Majoor Elston schudde zijn hoofd. ‘Er staat niets op. Alleen huiswerk en e-mails van vriendinnen.’


  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’


  Hij aarzelde even. ‘Ik... hield het in de gaten.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij keek haar strak aan. ‘Ik heb wat software geïnstalleerd dat haar internetgebruik controleerde.’


  ‘Bedoelt u een soort filter?’


  ‘Dit is grondiger dan een filter. Het zoekt actief naar verdachte activiteiten en stuurt me dagelijks een verslag, of waarschuwt me direct wanneer er iets onbetamelijks gebeurt. Als het nodig is, kan ik alles zien wat zij ziet, zien welke websites ze bezoekt, haar berichten lezen...’


  Kat was te verbaasd om te reageren. Holly zei: ‘Wist Mia dat u dat deed?’


  ‘Ze weet dat ik bezorgd ben over ongereguleerd internetgebruik en dat ik een verantwoordelijke en proactieve vader ben. Maar ik heb haar nooit expliciet verteld dat ik controleerde wat ze online deed.’ Hij zag de uitdrukking op het gezicht van Kat. ‘Er lopen gevaarlijke mensen rond in de wereld, kapitein. Zogenaamde vrienden, die zich anders voordoen dan ze zijn. Er zijn websites die gewijd zijn aan expliciet materiaal, gokken, subversieve denkbeelden. En dan zijn er nog de gevolgen voor de veiligheid. Stelt u zich eens voor dat een tiener online opmerkt dat de eenheid van haar vader wordt uitgezonden naar een zeker land. Die informatie kan zeer bruikbaar zijn voor de vijanden van Amerika.’


  ‘U had met haar kunnen praten over de gevaren,’ zei Kat. ‘U had haar kunnen uitleggen hoe ze het veilig kon houden.’


  ‘Dat heb ik gedaan. De software was slechts ter ondersteuning. Het bleek trouwens helemaal niet nodig te zijn. Haar internetgebruik was nooit een reden voor ongerustheid.’


  ‘Hoe dan ook, we hebben de laptop nodig,’ zei Kat. ‘En ook die van u, als u een overzicht heeft van de websites die ze bezocht.’


  



  Toen ze boven Mia’s computer aan het inpakken waren, zei Holly: ‘Je vindt dat hij overbezorgd was, hè?’


  Kat knikte. ‘Ja, maar het is meer dan dat: ik denk dat hij er op de een of andere manier volledig naast zit. Weet je nog wat Toomer zei? Mia plaagde hem met expliciete dingen die ze op internet had gezien. Bovendien had ze een account op Carnivia. En waarschijnlijk heeft ze Club Libero ook op internet gevonden, net als Daniele. Als haar vader spyware gebruikte, hoe kan hij dat dan niet hebben opgemerkt?’ Ze wees naar de computer. ‘Wat daarop staat, moet er iets mee te maken hebben.’
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  NADAT ZE DE video hadden gemaakt waarin Mia de eisen van de ontvoerders had opgesomd, brachten ze haar terug naar haar cel. Op de matras lag haar beloning: een bord met wat brood en een stukje kaas.


  Harlekijn had toegekeken terwijl ze at en daarna het bord weggehaald. ‘Ga nu rusten,’ beval hij.


  Ze probeerde het, maar er gingen te veel gedachten door haar hoofd. Nu wist ze dus waarom ze was ontvoerd: vanwege de nieuwe basis Dal Molin. Ze wist dat het een controversieel onderwerp was bij een deel van de plaatselijke bevolking: de muren rond Camp Ederle waren bedekt met graffiti die daarover ging en in The Outlook, de nieuwsbrief van de basis, had een stukje gestaan over de grotere demonstraties en bijeenkomsten, maar ze had aangenomen dat het slechts om een kleine minderheid ging die er zo over dacht. De meeste Italianen die ze had ontmoet, leken heel aardig.


  Hoe dan ook: deze ontdekking had haar hoop gegeven. Ze had het idee dat als het hun om losgeld was te doen, het een stuk moeilijker zou zijn geweest. Ze wist dat het Pentagon geen losgeld betaalde bij ontvoeringen, aangezien dat andere ontvoerders zou kunnen aanmoedigen. En haar ouders waren niet bepaald rijk. Maar haar ontvoerders bleken alleen een plaatselijk referendum te willen. Dat moest toch geen probleem zijn: wie kon er nou een bezwaar hebben tegen een democratische stemming?


  Maar terwijl ze erover nadacht, besefte ze dat dat precies de reden was waarom de autoriteiten er misschien niet blij mee waren. Ze wist niet veel van de Italiaanse politiek, maar gedwongen worden tot een democratische oefening door wat feitelijk een terroristische groepering was, zou waarschijnlijk een grote vernedering zijn voor de regering. En als de meerderheid voor het vertrek van de Amerikanen zou stemmen, zou dat voor beide landen een probleem veroorzaken. Amerika zou de wensen moeten negeren van de burgers van het gastland, wat de vlammen van het protest jarenlang zou aanwakkeren.


  Misschien was het wel veel makkelijker haar gewoon aan haar lot over te laten.


  Ze vroeg zich af of de ontvoerders daarop waren voorbereid. Het leek erop dat ze op de meeste dingen waren voorbereid.


  



  De ketting voor de deur van haar cel rammelde. Het was Harlekijn, die naar haar wenkte.


  ‘Kom.’


  Ze werd een grotere kamer in geleid, waar ze plotseling bleef staan toen ze een touw zag hangen over een brede plafondbalk. Op de grond lag een opgerolde tuinslang die daar eerder ook nog niet was geweest. Bauta stond aan de kant toe te kijken.


  ‘Lopen.’ Harlekijn duwde haar in de richting van het touw. Toen ze eronder stond, zei hij: ‘Kleed je uit. Helemaal.’


  Door de schrik reageerde ze niet meteen, waarop hij woedend schreeuwde: ‘De gevangene trekt nu haar kleren uit.’


  Ze deed wat hij haar opdroeg en probeerde geen van beide mannen aan te kijken. Toen ze klaar was, haalde Harlekijn de handboeien tevoorschijn die hij eerder bij haar had gebruikt. ‘Polsen.’


  Gehoorzaam stak ze haar polsen uit zodat hij de handboeien om kon doen, maar haar hart ging tekeer.


  Hij bond het touw vast aan de kleine ring die aan de handboeien zat, pakte toen het andere uiteinde en begon eraan te trekken totdat haar handen boven haar hoofd waren. Toen bond hij het uiteinde aan een bout in de muur.


  De woede-uitbarsting die ze had gezien toen ze hem niet snel genoeg had gehoorzaamd, was verdwenen. Hij leek kalm: het is bijna alsof hij zich ergens tegen wapent, dacht ze.


  Hij zei stijfjes: ‘Het spijt me dat dit nodig is.’


  Hij draaide zich om en gebaarde naar Bauta dat hij kon beginnen met filmen.
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  Dag twee
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  PRECIES OM VIER uur ’s ochtends werden alle leden van de Azione Dal Molin-protestgroep uit hun bed gelicht. Hun computers en telefoons werden in beslag genomen, en hun partners en familieleden werd verzocht de woning te verlaten, zodat opsporingsteams de boel ondersteboven konden halen.


  De verdachten werden overgebracht naar het hoofdkwartier van de carabinieri. Omdat het er zoveel waren, waren de verhoren om negen uur nog steeds bezig, toen Saito begon aan de persconferentie.


  Geflankeerd door de openbaar aanklager aan de ene kant en Mia’s ouders aan de andere kant, las hij een korte verklaring voor. Een tienermeisje, de dochter van een Amerikaanse officier die gestationeerd is in Vicenza, was ontvoerd. Een groepering die zichzelf Azione Dal Molin noemt, en die recentelijk onder de aandacht van de carabinieri was gekomen in het kader van een ander onderzoek, had de verantwoordelijkheid opgeëist. Alle bekende leden van de groepering waren opgepakt voor verhoor.


  Saito keek de kamer rond, erop vertrouwend dat alle aanwezigen de implicatie begrepen van wat hij had gezegd: namelijk dat de carabinieri snel en besluitvaardig hadden geopereerd. ‘Dit is natuurlijk een zeer instabiele situatie, waarbij we te maken hebben met een vijand die niet schroomt over te gaan tot terreurdaden tegen een onschuldig slachtoffer. Maar de carabinieri rekenen desalniettemin op een snelle arrestatie en uiteraard op Mia’s veilige terugkeer.’


  Holly, die vlak achter majoor Elston en zijn vrouw zat, vertaalde de woorden van de generaal voor hen. Ze leken bijna verlamd door het spervuur aan flitsen van de camera’s van de fotografen.


  Saito pauzeerde even. ‘Hoewel er geen aanwijzingen zijn dat ze Mia kwaad hebben gedaan, moet ik u waarschuwen dat deze video niet prettig is om naar te kijken.’ Hij draaide zich om naar een scherm achter hem en knikte naar een technicus ten teken dat hij de video kon opstarten.


  De Elstons zaten met hun rug naar het scherm, evenals Holly, dus pas toen ze het gechoqueerde gezicht van Saito zag, besefte ze dat er iets mis was. Ze keek om.


  De film die ze de dag ervoor hadden gezien, begon met beelden van Mia in het busje, geboeid en met een kap over haar hoofd. Maar nu was er een heel ander beeld te zien op het scherm. Mia stond rechtop, haar geboeide armen waren boven haar hoofd getrokken met een touw dat aan het plafond vastzat, waardoor ze gedwongen werd op haar tenen te staan. Ze was naakt.


  Er verscheen een titel in beeld:


  



  NAAKTHEID WORDT GEBRUIKT OM PSYCHOLOGISCH ONGEMAK TE VEROORZAKEN, VOORAL WANNEER EEN INDIVIDU, OM CULTURELE OF ANDERE REDENEN, BIJZONDER PREUTS IS.


  



  Op het scherm was te zien hoe Mia haar gewicht ongemakkelijk van haar ene naar haar andere been verplaatste. Er verscheen een andere titel:


  



  DE POLSEN ZIJN VASTGEBONDEN AAN EEN STANG OF HAAK IN HET PLAFOND BOVEN HET HOOFD, VOOR PERIODES DIE VARIËREN VAN TWEE TOT DRIE DAGEN ONAFGEBROKEN, TOT TWEE TOT DRIE MAANDEN MET TUSSENPOZEN.


  



  Mia kwam weer in beeld en een figuur met een Harlekijn-masker kwam van links af het beeld in lopen. Hij hield een tuinslang vast. Toen er water uit het uiteinde liep, begon hij Mia ermee te besproeien waardoor ze angstig begon te gillen.


  



  DE MINIMUM TOEGESTANE TEMPERATUUR VAN HET WATER DAT GEBRUIKT WORDT BIJ HET NATSPUITEN IS 5 °C, HOEWEL WE VAN JULLIE HEBBEN VERNOMEN DAT DE TEMPERATUUR IN DE PRAKTIJK BIJNA NOOIT LAGER IS DAN 10 °C, AANGEZIEN ER MEESTAL GEBRUIK WORDT GEMAAKT VAN KRAANWATER EN NIET VAN WATER UIT DE KOELKAST.


  



  Holly richtte zich tot de Elstons, die nog steeds niet hadden omgekeken. ‘Meneer en mevrouw Elston, u moet met mij meekomen,’ zei ze op dringende toon. ‘Nu.’


  De majoor wierp een blik op haar gezicht, sloeg vervolgens zijn arm om zijn vrouw en trok haar overeind. ‘Volg Boland.’


  Ze leidde hen zo snel als ze kon door de dichtstbijzijnde deur de kamer uit, waarbij ze zowel probeerde de gebeurtenissen op het scherm te negeren als de camera’s die hen volgden.


  Toen ze buiten de kamer waren, haalde majoor Elston diep adem. ‘Dank u, tweede luitenant. Dat was waarschijnlijk niet iets wat mijn vrouw had willen zien?’


  ‘Waarschijnlijk niet, sir.’


  ‘Wat was het?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet precies, sir.’ Ze aarzelde. ‘De ontvoerders leken haar te besproeien met water.’


  Maar ze vertelde hem niet wat ze als laatste had gezien, vlak voordat ze de deur van de conferentiekamer achter hen had gesloten. Boven de hoofden van de verzamelde journalisten was een nieuwe titel op het scherm verschenen:


  



  HEBBEN JULLIE HET INMIDDELS BEGREPEN?
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  ‘DE ORIGINELE FILM bleek helemaal geen fragment te zijn, maar een soort ingebedde link,’ zei Holly. ‘Met andere woorden: toen de ontvoerders het filmmateriaal op de server bijwerkten, werd de originele film vervangen door de nieuwe.’


  ‘Waar worden die films gehost?’


  ‘Op Carnivia, een social media-website die zijn basis hier in Venetië heeft. De eigenaar van de website, Daniele Barbo, wordt verhoord.’


  ‘Denken ze dat hij er iets mee te maken had?’


  ‘Dat niet zozeer, maar de carabinieri willen zijn servers onderzoeken om te kijken of er in de broncode aanwijzingen te vinden zijn over de locatie van de ontvoerders. Ik heb begrepen dat Barbo zich tot dusver heeft gehouden aan zijn algemene beleid van niet meewerken met de autoriteiten.’


  Ze was opgeroepen om verslag uit te brengen aan kolonel Carver, de bevelvoerend officier van majoor Elston. Hij zat aan het midden van een lange tafel en werd geflankeerd door stafofficieren met ernstige gezichten en een handvol mannen in donkere pakken, van wie ze aannam dat het ontvoeringsexperts waren. Ze werden niet aan haar voorgesteld, maar ze herkende er duidelijk een krijgsraad in.


  Carver schudde boos zijn hoofd. ‘Ik ben een hoop tijd en geld kwijt aan het in toom houden van protestacties tegen Dal Molin. Toch is het ze kennelijk gelukt de hele wereld onze kant op te laten kijken en tegelijkertijd het leven van een jonge Amerikaanse in gevaar te brengen. Ik neem aan dat de Italiaanse media zich op het verhaal hebben gestort?’


  ‘Inderdaad, sir.’ Ze haalde een paar prints uit een map en legde ze voor hem neer. Carver pakte de bovenste. Het kwam van de blog dat geschreven werd door de politieke activist Raffaele Fallici. Het was getiteld ‘Persona Non Grata’ en bestond meestal uit een boze polemiek tegen de verschillende tekortkomingen van de gevestigde orde. Maar die dag was de blog – misschien wel vanwege zijn eigen vermeende rol in de affaire – volledig gewijd aan een veroordeling van de werkwijze van Azione Dal Molin: ‘waarvan ik mij hierbij, om alle twijfel te voorkomen, volledig distantieer. Niets zal de Italiaanse publieke opinie meer tegen de anti-Dal Molin-beweging doen keren dan de schadelijke en onverantwoordelijke kaping van een goed doel door mensen die de mentaliteit hebben van terroristen. Met één berispelijke actie hebben ze het morele gelijk in deze affaire rechtstreeks overgedragen aan Washington.’


  ‘Dat is in ieder geval iets, denk ik,’ zei Carver terwijl hij het papier doorgaf.


  De meeste kranten hadden het verhaal al op de voorpagina van hun website staan, inclusief foto’s van Mia die ze van het internet hadden gehaald. Aangezien de meeste foto’s een aantal jaar oud waren, werd de indruk gewekt dat ze nog jonger was dan ze in werkelijkheid was. De kop waarmee Il Gazzettino opende, was vrij kenmerkend voor de toon van de artikelen: INNOCENZA RUBATA, stond er schreeuwerig boven een frisse foto van het ontvoerde, onschuldige meisje. De schrijver was er op de een of andere manier achter gekomen dat Mia zich had aangesloten bij een onthoudingsbeweging. Ze was, zo schreef hij, de belichaming van de religieuze waarden waardoor hun twee landen nog het meest van alles met elkaar waren verbonden.


  ‘Verschillende kranten hebben ons om commentaar gevraagd,’ zei Holly. ‘Wilt u dat ik een opzetje maak?’


  Carver keek haar strak aan. ‘Zeg maar tegen ze dat Amerika zijn vijanden zal opsporen en vernietigen, waar ze ook zijn.’


  ‘Begrepen, sir.’ Ze aarzelde. ‘Hoewel technisch gezien de carabinieri hier het opsporingswerk zullen doen, aangezien dit Italiaans grondgebied is.’


  Carver wuifde dat bezwaar weg. ‘Dan kunt u maar beter iets vleiends schrijven, zoals jullie altijd doen op het Verbindingsbureau. Maar wees ook weer niet te kruiperig tegenover de tegenstanders van Amerika, tweede luitenant. Elk teken van zwakte hier moedigt weer een of andere gek aan onze troepen daar op te blazen.’


  ‘En Richard en Nicole? Houden zij het nog een beetje vol?’ vroeg een van de stafofficieren zachtjes.


  ‘Mevrouw Elston is er slecht aan toe,’ zei Holly eerlijk. ‘De artsen hebben haar een hoge dosis kalmeringsmiddelen gegeven. Ze denken dat dat op dit moment het beste is voor haar. Met de majoor gaat het redelijk goed, gezien de omstandigheden.’


  ‘Majoor Elston is een van de meest geharde vechters die ooit in deze brigade heeft gediend,’ zei Carver. ‘Hij is een onderscheiden held en een inspiratiebron voor zijn mannen. Hij zal niet bezwijken, hoezeer ze hem ook onder druk zetten.’


  Holly zweeg. Mia was duidelijk haar vaders oogappel en volgens Holly bestond er geen man die niet kapot zou gaan als hij wist dat zijn dochter op zo’n manier werd behandeld.


  ‘Maar zodra hij tekenen vertoont die op het tegenovergestelde wijzen, moet u me daarover persoonlijk op de hoogte komen brengen,’ voegde Carver eraan toe. ‘Ik wil dat u dagelijks verslag komt uitbrengen. En ik wil in het bijzonder op de hoogte worden gehouden van alle details van het Italiaanse onderzoek die niet openbaar worden gemaakt.’


  Een van de mannen in pak zei: ‘Het percentage van succesvolle reddingsacties door de carabinieri in dit soort situaties staat op ongeveer zestig procent.’


  Er viel een stilte toen de rest van de aanwezigen deze informatie op zich liet inwerken. ‘En de andere veertig procent?’ vroeg iemand. ‘Worden die vermoord door de ontvoerders?’


  De expert schudde zijn hoofd. ‘De meesten sterven tijdens een reddingspoging.’


  Deze keer viel er een nog langere stilte.


  ‘Dan zullen we ze “training en ondersteuning” bieden, zoals we dat noemen,’ zei Carver uiteindelijk. ‘Met onmiddellijke ingang. Dat wil zeggen: wanneer ze haar hebben gelokaliseerd, springen we erin en nemen we het over als dat noodzakelijk is. Ondertussen zal een team van onze eigen mensen het onderzoek van de carabinieri op de voet volgen, in de hoop dat wij haar eerder vinden dan zij.’


  ‘Begrepen, sir. Ik neem aan dat u niet wilt dat de carabinieri weten dat we dat doen?’


  ‘Inderdaad, tweede luitenant. Wanneer het leven van een onschuldige Amerikaanse op het spel staat, komen diplomatieke beleefdheden op de tweede plaats. Mia’s veiligheid is nu onze enige prioriteit.’


  Ze salueerde. ‘Begrepen, sir.’ Hij knikte ten teken dat ze kon gaan.


  



  Ze verliet de commandokamer en begaf zich naar de andere kant van Camp Ederle, naar het Onderwijscentrum. In theorie boden drie verschillende universiteiten hier vakken aan, zodat soldaten kwalificaties konden behalen waarmee ze een baan konden krijgen als hun militaire loopbaan voorbij was. In de praktijk waren het vooral echtgenotes en gepensioneerden die gebruikmaakten van deze faciliteiten, en die de docenten waren.


  Ze vond een klein leslokaal met het bordje CH12 – ROMEINSE BESCHAVING, en klopte op de deur.


  ‘Binnen,’ riep een bekende stem.


  Ter begroeting glimlachte ze naar de man met het witte haar bij het raam. Ze raadpleegde Ian Gilroy regelmatig over zaken die betrekking hadden op haar werk, gezien de ervaring die hij had opgedaan als hoofd van de CIA-afdeling in Venetië voordat hij met pensioen ging. Maar de reden waarom ze vandaag een afspraak met hem had gemaakt, was specifieker. Een van zijn zaken, die zich had afgespeeld in de periode van onrust in Italië die bekendstaat als ‘de Loden Jaren’, was de ontvoering van de jonge Daniele Barbo geweest, wiens moeder een Amerikaanse was. Daniele was verminkt door zijn ontvoerders, maar ze wist dat velen binnen de inlichtingendiensten geloofden dat het nog veel slechter met hem was afgelopen als Gilroy niet achter de schermen advies had gegeven. Danieles vader had er klaarblijkelijk net zo over gedacht en Gilroy na afloop tot bestuurslid van zijn kunststichting benoemd, wat hij sindsdien altijd was gebleven. Daniele keek er zelf heel anders tegenaan. Aangezien de stichting alle rijkdommen van de familie beheerde, was Gilroy in feite Danieles voogd op financieel gebied, iets waarover hij diep verontwaardigd was.


  Ze bracht hem op de hoogte van het onderzoek van de carabinieri, net zoals ze bij Carver had gedaan, met het verschil dat ze er deze keer een samenvatting bij gaf van de opmerkingen van kolonel Carver.


  ‘Een interessante situatie,’ zei Gilroy peinzend toen ze klaar was.


  ‘In welk opzicht, sir?’


  ‘Het is curieus dat de ontvoerders Daniele hebben uitgekozen als hun kanaal, gezien zijn eigen geschiedenis. Dat geeft het verhaal een vreemd soort... symmetrie, vind je niet?’ Hij was een tijdje in gedachten verzonken. ‘Wordt Carnivia genoemd in de nieuwsberichten?’


  ‘In de meeste wel. Maar Fallici gaat het verst op zijn blog.’


  Gilroy pakte zijn leesbril toen ze hem de uitdraai overhandigde. ‘“Het is werkelijk ongelooflijk”’, las hij hardop voor, ‘“dat er een organisatie wordt gedoogd die als enig doel heeft de verspreiding van pornografie te faciliteren, anonieme laster mogelijk te maken, belastingontduiking en kleine misdrijven te faciliteren, alle wetten van ons land te overtreden en kwaadaardige insinuaties en roddels te verspreiden. Dat deze organisatie de onbeschaamdheid heeft vanuit ons eigen land te opereren, in plaats van een of ander wanhopig en despotisch belastingparadijs, zegt nog meer over de inherente corruptie en politieke apathie van ons land dan het voortdurende schandaal van onze misdaadcijfers. Want de misdaden op Carnivia.com zijn misschien wel ontelbaar. Het zou zelfs kunnen dat op dit moment de ontvoering en daaropvolgende ontmenselijking van nog eens duizend Mia’s wordt bekokstoofd in de donkerste hoeken van de website. Ik ben lang een voorstander geweest van de vrijheid van het internet. Maar grote vrijheid gaat gepaard met grote verantwoordelijkheid. Is het te veel gevraagd dat de autoriteiten zich eindelijk gaan inspannen om deze etterende cybersloppenwijk enigszins onder controle te krijgen?”’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Wat een vurig betoog.’


  ‘Dat is het zeker.’


  ‘Wat is er, Holly?’ vroeg hij toen hij merkte dat ze aarzelde.


  ‘Daniele heeft ontdekt dat sommige berichten die naar hem zijn gestuurd woord voor woord zijn geciteerd uit richtlijnen van de CIA. Waarschijnlijk waren de titels in de video’s dat ook.’ Ze wees naar de uitdraai in zijn hand. ‘Als de ontvoerders meer materiaal hebben om uit te citeren, en het allemaal wordt opgeblazen door de media, wat zullen dan de politieke gevolgen hiervan zijn?’


  ‘Ach, Holly. Zoals gewoonlijk kijk je weer naar het grotere plaatje dat je emotionelere collega’s hebben gemist. Het was een groot verlies voor de CIA toen je besloot het leger in te gaan, ik hoop dat je dat weet.’ Hij dacht even na. ‘Om je vraag te beantwoorden: het hangt allemaal af van wat de ontvoerders nog meer hebben en hoe ze dat gaan gebruiken.’


  ‘Denkt u dat ik nog wat dieper moet gaan graven? Om te zien wat er nog meer naar buiten kan komen?’


  ‘Dat denk ik inderdaad, Holly. Dat is waar je het beste in bent. Laten we proberen te achterhalen hoe dit voor Mia zou kunnen uitpakken, voordat een van deze heethoofden zijn oorlogshonden loslaat.’
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  NA HET NATSPUITEN hadden ze haar alleen achtergelaten, naakt en nat. Al snel begon ze ongecontroleerd te rillen, zowel van de kou als de pijn in haar uitgerekte armen.


  Het leek wel alsof ze daarop hadden staan wachten. Op bevel van Harlekijn tilde Bauta de camera op en filmde hij haar ongeveer een minuut lang, totdat Harlekijn een nieuw bevel gaf.


  ‘Quanto basta.’


  Was het haar verbeelding of had Bauta geen zin om hem te gehoorzamen? Hoe het ook zat, Harlekijn moest zijn bevel herhalen voordat Bauta stopte met filmen.


  Uit de laptop klonk een geluid. Het was een bekend viertonig, bubbelend refrein: de ringtone van Skype. Het deed haar zo denken aan al die keren dat haar vader naar huis had gebeld als hij naar het buitenland was uitgezonden dat ze heel even dacht dat hij het was. Ze voelde een sprankje hoop opwellen. En als het haar vader niet was, kon het iemand zijn die wilde onderhandelen. Deze nachtmerrie kon toch niet veel langer meer duren.


  ‘E’ lui,’ zei Harlekijn. Hij pakte de laptop op en verliet de kamer.


  E’ lui: dat betekende ‘het is hem’. Het was dus een telefoontje dat de ontvoerders hadden verwacht en geen onderhandelingspoging.


  Terwijl ze wachtten tot Harlekijn terugkeerde, hoorde ze Bauta’s adem raspen in zijn neus. Om de een of andere reden voelde ze zich er ongemakkelijk door. Plotseling was ze zich erg bewust van haar eigen naaktheid.


  Bauta kwam in beweging en begon op haar af te lopen, waardoor ze verstrakte. Hij liep helemaal om haar heen, deze keer zonder de camera, en was zo dichtbij dat hij haar kon aanraken. Ze kreeg kippenvel toen hij achter haar en uit haar gezichtsveld verdween.


  Toen hij weer voor haar verscheen, was zijn gezicht zo dichtbij dat ze zijn ogen door zijn masker heen kon zien. Hij liet zijn blik opzettelijk afzakken naar haar borsten. Toen graaide hij in zijn kruis, pakte door zijn broek heen zijn penis vast en begon ermee naar haar te schudden.


  Ze had dat gebaar eerder gezien: hier in Italië gebruikten oude, geile mannetjes, vooral op het platteland, het als een lokfluitje. Maar ze had het nog nooit meegemaakt terwijl ze zo weerloos was als nu. Ze hapte naar lucht en trok zich zo ver terug als het touw haar toestond.


  Gniffelend om haar reactie legde hij een hand op haar schouder en kneep erin. Hij was vereelt en leerachtig: de hand van een arbeider. ‘Carinissima,’ hijgde hij. Schattig.


  Ze schopte hem weg, maar zonder schoenen was het moeilijk veel schade aan te richten, en hij lachte alleen maar. De tweede keer dat ze hem probeerde te schoppen, greep hij simpelweg haar enkel vast en trok eraan, waardoor ze gedwongen werd op één been naar hem toe te hinkelen.


  ‘Bella sgualdrina,’ hijgde hij terwijl hij zijn hand langs haar kuit liet glijden.


  De deur ging open. Harlekijn nam de situatie met één blik in zich op en sprak op scherpe toon een stroom Italiaanse woorden uit die voor haar te snel ging om te kunnen volgen.


  Bauta haalde nukkig zijn schouders op en mompelde iets terug. Maar hij liet haar los en deed een stap weg van haar.


  Harlekijn kwam naar haar toe en maakte haar polsen los. ‘Dat doen we niet,’ zei hij. Zijn woede verergerde zijn accent. ‘Alleen wat nodig is.’


  Hij liep naar een tas die in een hoek van de kamer stond, haalde er een overal uit en legde hem op tafel. ‘Vanaf nu draag je dit.’ Hij aarzelde even. ‘Tenzij ik je iets anders opdraag. Maar niet hij. Begrijp je dat? En als hij weer zoiets doet, vertel je het me.’


  Ze pakte de overal. Toen ze hem in de volle lengte openvouwde, besefte ze iets wat ze nog niet eerder had beseft. Hij was feloranje en gemaakt van zware katoen, zoals de overals die werden gedragen door de gevangenen in Guantanamo Bay.
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  NA AFLOOP VAN de tweede film was de sfeer in de controlekamer koortsachtig. Saito werd vrijwel meteen naar een vergadering op hoog niveau geroepen, waarschijnlijk om uitgekafferd te worden, zo vermoedde Kat. Tijdens zijn afwezigheid verdeelden de officieren de taken zo goed als ze konden.


  ‘Kapitein Tapo, bent u al ingedeeld?’


  Ze draaide zich om. Het was kolonel Lettiere van Interne Zaken. Ze wist dat ze alle beschikbare mensen op dit onderzoek zetten, dus ze was niet verbaasd hem te zien. Maar het kostte haar moeite haar afkeer van hem niet te laten blijken.


  ‘Nog niet, meneer, hoezo?’


  ‘Ik heb iemand nodig die een lijst samenstelt van alle mensen die die avond in Club Libero waren. Ze moeten allemaal individueel worden benaderd, voor het geval ze iets hebben gezien. Omdat ze aan partnerruil doen, praten sommigen misschien liever niet met de carabinieri, dus moeten we iemand op hen afsturen met wie ze zich kunnen identificeren... Dat lijkt me typisch een klusje voor u, vindt u niet?’


  Achter hem begon iemand te gniffelen.


  ‘Natuurlijk, meneer,’ zei ze beleefd. ‘Alleen draaide Club Libero die avond op volle capaciteit. Waarschijnlijk doet één persoon er weken over iedereen op te sporen.’


  Lettieres uitdrukking bleef onverstoorbaar. ‘Dan zou het u geruime tijd uit de problemen moeten houden, denkt u ook niet, kapitein?’


  



  In een slecht humeur reed ze terug naar Club Libero, niet zozeer door het gesteek van Lettiere, dat niet erger was dan al het andere dat ze de laatste tijd te verduren had gekregen, maar door de opdracht die hij haar had gegeven. Ze wist al dat de bezoekers van Club Libero verplicht waren zich schriftelijk aan te melden, dus zouden ze vrij makkelijk te vinden moeten zijn. Maar het feit dat ze zo’n enorme klus in haar eentje moest klaren, betekende in feite dat ze nogmaals buitenspel was gezet bij het hoofdonderzoek. En het was vrij onwaarschijnlijk dat ze aanwijzingen zou vinden: Lettiere wist heel goed dat alle klanten op de avond van de ontvoering een masker hadden gedragen, dus de kans dat de clubgangers bruikbare informatie voor haar hadden, was verwaarloosbaar.


  Ze zag een blauw zwaailicht in haar achteruitkijkspiegel en parkeerde aan de kant van de weg om een brandweerauto te laten passeren. Hij werd in hoog tempo gevolgd door nog twee andere. Pas toen ze haar bestemming naderde, zag ze dat ze op weg waren naar dezelfde plek als zij. Er steeg zwarte rook op uit een gekarteld gat in de glazen deur van Club Libero. Vanuit een andere brandweerwagen werd met brandspuiten schuim gespoten in de uitgangen die uitkwamen op het parkeerterrein.


  Edoardo en Jacquie stonden met lijkbleke gezichten toe te kijken. Kat liep naar hen toe. ‘Wat is er gebeurd?’


  Edoardo maakte een gebaar. ‘Ze denken dat het een brandbom was. We zijn een uur geleden gebeld.’


  ‘Is er wel eens eerder zoiets gebeurd?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nooit.’


  ‘Hebben jullie ooit problemen gehad met de georganiseerde misdaad? Is er om protectiegeld gevraagd dat jullie niet hebben betaald?’


  Als dat hier inderdaad het geval was, wist ze dat ze dat waarschijnlijk niet aan de carabinieri zouden vertellen. Maar Edoardo schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘We hebben nooit problemen gehad. Daar zorgt Giù wel voor.’


  



  Ze vond Giù in het plaatselijke bureau van de carabinieri. ‘Ik neem aan dat je het hebt gehoord?’


  Hij haalde uitdagend zijn schouders op. ‘Het is niet mijn schuld. Als iemand vindt dat de scambisti de buurt verpesten, kan ik daar niet veel tegen doen.’


  ‘Misschien. Maar de brand is begonnen bij de receptie. Ik heb zo’n vermoeden dat ze er zeker van wilden zijn dat het intekenboek verwoest zou worden. En de computer waarop de beelden van de beveiligingscamera stonden.’


  ‘Dat is mogelijk,’ zei hij met tegenzin.


  ‘Waar is eigenlijk die computer die je zou meenemen om te repareren?’ vroeg ze.


  ‘In mijn kluisje,’ mompelde hij.


  ‘Zullen we er even naar kijken?’


  Terwijl hij de computer installeerde, zei ze: ‘Ik zal je een hypothese geven, Giù. Deze laptop doet het prima en heeft het altijd prima gedaan. Je wilde alleen niet dat ik de videobeelden te zien kreeg.’


  ‘Ik heb hem gerepareerd,’ protesteerde hij.


  ‘Hou je grootje voor de gek. Je hebt hier een leuk bijbaantje, en je had liever niet dat de gasten van de club lastiggevallen zouden worden met een onderzoek door de carabinieri.’


  ‘En?’ zei hij op agressieve toon. ‘Er komen belangrijke mensen naar de club. Waarom zouden we hen ermee lastigvallen als dat niet echt nodig is?’


  ‘Zoals wie dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Vivaldo Moretti was er die avond.’


  Ze barstte in lachen uit. ‘De politicus? Die is toch al tegen de zeventig?’


  ‘Het is beslist een oude snoeper. Maar hij geeft ook veel fooi. Hij kwam met twee meisjes aan zijn armen aanzetten en vroeg om een tafeltje aan de andere kant van de dansvloer, waarvandaan je alles goed kunt zien zonder zelf gezien te worden.’


  ‘Als je het over “meisjes” hebt, neem ik aan dat je hoeren bedoelt?’


  Giù haalde zijn schouders op. ‘Hoeren, weermeisjes, veline... het is tegenwoordig allemaal één pot nat, nietwaar? Hoe dan ook, omdat ik dacht dat we het alleen maar hadden over een vermist schoolmeisje, zag ik niet in wat het voor zin had zijn naam te noemen. Maar toen ik gisteravond hoorde van de ontvoering, besefte ik dat ik het zou moeten vertellen.’


  Of hij besefte dat het geen zin had Moretti zwijggeld te ontfutselen, dacht ze cynisch.


  De beveiligingscamera van de club was precies boven de receptie geplaatst, dus de beelden op het scherm van Giù lieten zien hoe de gasten van de straat naar binnen kwamen. Maar zoals ze had verwacht, hadden de meesten hun masker al opgezet voordat ze de club betraden, waardoor het onmogelijk was hen te identificeren.


  ‘Daar,’ zei Giù en hij bevroor het beeld. ‘Dat is de jongen over wie ik het had. De jongen met de dreadlocks.’


  Kat staarde naar het scherm. Het beeld was van relatief hoge kwaliteit, maar de pruik en het masker verhulden de gelaatstrekken van de man volledig.


  ‘Wie is er bij hem?’ vroeg ze zich hardop af. De vrouw achter hem droeg ook een masker, een Volto: een masker van gips dat het hele gezicht bedekte en uitvoerig was versierd met Venetiaans verguldsel, samen met een grote, driekantige hoed die haar eigen haar verborg voor de camera. Wie die mensen ook waren, ze hadden ofwel steeds geluk, ofwel hun planning was opmerkelijk, dacht Kat.


  Giù draaide de film af. De camera had het paar nogmaals vastgelegd toen ze de receptie verlieten. De jongen met de dreadlocks was bijna buiten beeld, maar de vrouw kwam en profil in beeld.


  ‘Wat is dat?’ Ze wees. De vrouw had een tatoeage op haar arm die gedeeltelijk onder haar omhoogkruipende mouw tevoorschijn kwam. Kat zag er de onderkant van een doodskop in waaruit twee vleugels staken, en eronder stond iets geschreven: het leken drie woorden te zijn die een soort motto vormden. ‘Kunnen we dit printen?’


  ‘Zeker.’ Giù drukte op een knop.


  Mia en haar date kwamen even later in beeld. Kat vond het niet zo vreemd dat de club haar identiteitsbewijs zonder vragen te stellen had geaccepteerd. Hoewel de meeste clubbezoekers in de dertig waren – ze wist nog van haar eigen kortstondige ervaring in dat wereldje dat het voornamelijk ging om getrouwde stellen die de huiselijke sleur wilden verbreken – waren er ook veel jongere gasten. Met haar gevederde masker op viel Mia helemaal niet op.


  Kat bedacht weer hoe goed het allemaal was gepland. De man met de dreadlocks en de vrouw met de tatoeage waren al binnen toen Mia arriveerde. Dat betekende dat er buiten waarschijnlijk een ander team was dat hen naar binnen is gevolgd.


  ‘Wie is dat?’ vroeg ze toen ze een jongeman op de video zag die geen masker droeg.


  ‘Hij? Dat is Roberto, de podiumdanser.’


  ‘Heb je zijn adres?’


  ‘Zeker, hij woont vlak achter het ziekenhuis. Ik kan u er binnen tien minuten heen rijden.’


  ‘Bedankt, ik wil graag met hem praten. Misschien heeft hij iets gezien wat niemand anders heeft gezien.’


  Roberto was buitengewoon knap. Hij was ook nogal dom: zijn lege, vrolijke lach beroofde zijn gezicht van de aantrekkelijkheid die een wat norsere uitdrukking eraan zou hebben verleend.


  Hij legde uit dat hij alleen podiumdanser was om in zijn onderhoud te kunnen voorzien tijdens zijn personal trainer-examens. Maar het was een prima baantje: als hij niet zou worden betaald, zou hij toch gewoon lekker zijn gaan dansen. ‘Op deze manier kom ik gratis in clubs!’ riep hij uit. ‘En de meeste vragen veertig euro entree!’


  ‘Is Club Libero het soort gelegenheid waar je meestal naartoe gaat?’ vroeg Kat.


  Roberto schudde zijn hoofd. ‘Ik heb een vaste vriendin. Als je niet naar de achterkamers gaat, verschilt het er niet veel van gewone nachtclubs. In sommige opzichten is het er zelfs beter. In Libero hoeft niemand heel erg zijn best te doen iemand in bed te krijgen, dus maakt het mensen niet uit als je zegt dat je niet in ze geïnteresseerd bent.’


  ‘Heb je zaterdagavond dit meisje gezien?’ vroeg Kat terwijl ze een foto van Mia liet zien. ‘Waarschijnlijk droeg ze dit masker.’ Ze liet een andere foto zien van een gevederd Columbina-masker, die ze had gevonden op internet en had geprint.


  Fronsend bestudeerde hij beide foto’s. ‘Misschien... Ja, tijdens mijn eerste dienst. Ik weet het nog, omdat ze met me flirtte. Ze deed mijn bewegingen na.’


  Kat vond het interessant dat Mia had geflirt met de enige jongeman in de club die niet beschikbaar was. Dat leek Holly’s theorie dat ze er alleen heen was gegaan als een soort provocatie, te bevestigen. ‘Wat gebeurde er daarna?’


  ‘Ik zag haar samen met een man met blonde dreadlocks. Ze gingen door de branddeur naar buiten.’


  ‘Zou het een drugsdeal geweest kunnen zijn?’


  Roberto schudde zijn hoofd. ‘De gebruikelijke dealers waren die zaterdag niet aanwezig.’


  Kat spitste haar oren. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Er zijn altijd een paar dealers in de club. Ze veroorzaken geen problemen, maar ze zorgen ervoor dat iedereen krijgt wat hij nodig heeft, snapt u? Zaterdag kon ik niet...’ Hij zweeg plotseling.


  ‘Maak je geen zorgen,’ stelde ze hem gerust. ‘Het maakt mij niet uit dat je de gewoonte hebt af en toe een opkikkertje voor jezelf te regelen. Maar ik moet wel weten of je zeker weet dat de gebruikelijke jongens verdwenen waren.’


  Hij knikte.


  ‘Dank je, Roberto,’ zei ze. ‘Je bent heel behulpzaam geweest.’


  



  Terug in de auto richtte ze zich tot Giù. ‘Je hebt me niet verteld dat je ook een regeling hebt getroffen met de plaatselijke maffia.’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt,’ zei hij nijdig terwijl hij de motor startte.


  ‘O, jawel. Ik wist wel dat het onzin was toen je zei dat dealers wel beter weten dan naar de club te komen als jij er bent. Waaruit ik opmaak dat jij degene bent die ze binnenlaat. Dat is ook de reden waarom je mensen zo grondig fouilleert, nietwaar? Niet om de drugs buiten de deur te houden, zoals Edoardo denkt, maar om er zeker van te zijn dat niemand anders iets meebrengt, zodat je vrienden hun monopolie behouden.’


  ‘Een man moet in zijn levensonderhoud voorzien,’ zei Giù strijdlustig. ‘Ik heb minder dan twee jaar te gaan en mijn pensioen van de carabinieri is niet voldoende om mijn gezin van te onderhouden.’


  ‘Correctie,’ zei Kat. ‘Je hebt minder dan twee dagen te gaan, namelijk precies zo lang als het duurt om een ontslagbrief te schrijven. Een bijklussende carabiniere is één ding, maar bijklussen voor de maffia is van een heel andere orde.’


  ‘Iedereen doet het,’ zei Giù snerend. ‘U zult het ooit ook doen.’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Zal ik u wat advies geven?’ zei hij terwijl hij plotseling invoegde in het verkeer.


  ‘Liever niet.’


  ‘Ik zou dit laten rusten, als ik u was. U heeft geen idee waartoe het zal leiden.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als de plaatselijke spacciatori niet komen opdagen op de grootste avond van het jaar van Club Libero, hebben ze daar een goede reden voor. Iemand heeft iets gezegd, iemand naar wie geluisterd wordt.’ Hij wierp van opzij een blik op Kat. ‘Dat betekent dat het iemand is die ook wel weet hoe hij nieuwsgierige aagjes als u de mond moet snoeren.’
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  PIOLA NAM DE stapel verklaringen nog eenmaal door. Samen besloegen ze acht archiefdozen: bijna vierhonderd pagina’s bewijsmateriaal, verzameld in een recordtijd.


  Geen enkele pagina bevatte bruikbare aanwijzingen.


  Alle leden van Azione Dal Molin beweerden niets af te weten van een ontvoeringsplan. Dat soort werkwijzen vonden ze volkomen weerzinwekkend, zo zeiden meerderen van hen op felle toon. Ja, sommigen van hen waren bereid geweest de wet te overtreden om te protesteren tegen de aanwezigheid van de Amerikanen. Maar dat betekende absoluut niet dat ze ook bereid waren dezelfde methodes te hanteren als degenen tegen wie ze protesteerden.


  Niet dat Piola had verwacht dat de verhoren tot een doorbraak zouden leiden, tenminste niet onmiddellijk. Daarvoor was Azione Dal Molin te goed georganiseerd, zoals werd bewezen door de opmerkelijke efficiëntie van het binnendringen van het bouwterrein en de bijna militaire precisie van de ontvoering zelf. Als de organisatie hetzelfde model volgde als bijvoorbeeld de militante dierenrechtengroeperingen die hij was tegengekomen, dan zouden ze moeten zoeken naar een of twee mensen die eerder betrokken waren geweest bij de algemene anti-Dal Molin-beweging, maar die zich daarvan hadden afgezonderd net toen frustraties onder de gelederen hadden geleid tot de formatie van een kleinere, meer radicale groep. Op het eerste gezicht leek er geen verband tussen die twee te zijn, maar in werkelijkheid traden een of twee leden van de groep op als tussenpersoon en gaven ze boodschappen door aan de activisten die de harde kern vormden en de ontvoering voor hun rekening namen.


  Het betekende dat ze, tenzij ze heel snel andere aanwijzingen vonden, met meer dan honderdvijftigduizend verdachten zaten: iedere persoon die ooit een petitie tegen Dal Molin had getekend.


  Hij pakte de verklaring van Luca Marchesin op. Hij leek heel erg op alle andere verklaringen. Nee, hij zou zoiets echt nooit doen. Hij was een pacifist. Hij zou iedereen die er ook maar over dacht iemand te ontvoeren, onmiddellijk aangeven bij de politie...


  ‘Sottotenente Panicucci?’ riep hij.


  ‘Ja, meneer?’


  ‘Kom mee. We gaan met Luca Marchesin praten. Ik wil iets controleren.’


  



  Luca woonde bij zijn ouders in Padua, niet ver van de universiteit. Toen zijn moeder de deur opendeed en de twee agenten van de carabinieri zag staan, betrok haar gezicht.


  ‘Ik weet dat hij al met mijn collega’s heeft gepraat,’ zei Piola. ‘Maar ik wil hem graag nog heel even spreken. Mogen we binnenkomen?’


  ‘Het is goed,’ zei Luca tegen zijn moeder toen hij in de deuropening verscheen. ‘Dit is de agent over wie ik je heb verteld, de agent die me uit de gevangenis heeft gehaald.’


  Met enige tegenzin liet ze hem binnen.


  ‘Luca,’ zei Piola. ‘Er is een meisje van ongeveer jouw leeftijd dat op dit moment doodsbang is dat ze vermoord zal worden door haar ontvoerders. En de mensen die haar vasthouden, hoogstwaarschijnlijk mensen met goede bedoelingen, ook al zijn ze misleid, kunnen zelf gedood worden tijdens de reddingsoperatie. Deze hele situatie zal geheid uitlopen op een tragedie.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik heb al tegen ze gezegd... dat we nooit zoiets hebben gepland.’


  ‘Ik geloof je. Maar wat ik graag wil weten, is of iemand ooit met een woord heeft gerept over een ontvoering? Al was het maar een suggestie, die misschien meteen werd verworpen?’


  Luca aarzelde.


  ‘Jij was het, hè?’ zei Piola. ‘In je verklaring zei je dat het nooit in je is opgekomen echt iemand te ontvoeren. Daaruit maak ik op dat ontvoering wel op de een of andere manier ter sprake is gekomen.’


  ‘Dat is juist zo gek,’ zei Luca langzaam. ‘Het was helemaal niets, niet eens een idee, alleen maar een losse opmerking.’


  ‘Wat was die opmerking dan?’


  ‘We waren aan het... Ik denk dat je het brainstormen zou kunnen noemen. We wilden een paar goede protestacties bedenken die viral zouden gaan op internet. Ik was het meest aan het woord: ik ben daar goed in, in sociale media en zo. Er waren een paar ideeën die ik heel goed vond. Zoals het houden van een flashmob op het station van Vicenza, met mannen in Amerikaanse legeruniformen en met Playboy Bunny-oortjes op.’


  Piola fronste. ‘Je denkt dat dat zou werken?’


  Luca knikte zelfverzekerd. ‘Zeker. Maar ik had ook nog een ander idee. Dat we allemaal een oranje overal zouden aantrekken en een Guido-masker opzetten en doen alsof we Amerikaanse gevangenen waren. Iemand zei dat dat al eens was gedaan. Dus zei ik: laten we dan één gevangene nemen en een uitlevering nadoen. Het was slechts één idee van de vele rare ideeën.’


  ‘Maar iemand heeft het echt uitgevoerd?’


  Hij haalde bedroefd zijn schouders op. ‘Ik denk het. Of misschien is het gewoon toeval. Ik zou het vreselijk vinden als ze door mij op het idee zijn gekomen.’


  ‘Wie waren er allemaal bij die vergadering?’


  ‘De hele groep. Het was toen we net waren begonnen.’


  ‘Oké, Luca. Bedankt dat je open kaart met me hebt gespeeld.’


  ‘Kom ik nu in de problemen?’


  Piola schudde zijn hoofd. ‘Het hebben van een idee maakt nog geen crimineel van je. Het gaat erom of je het uitvoert.’


  



  Piola was in gedachten verzonken toen ze terugreden naar Venetië. Ondanks wat hij had gezegd tegen Luca, had recente wetgeving de scheidslijnen tussen ideeën en uitvoering vervaagd: het bedenken en plannen van een terroristische daad was nu op zichzelf al een misdaad, en wie bepaalde wat er tot bedenken werd gerekend?


  Maar misschien was die stap wel nodig geweest nu misdaden niet langer hoefden plaats te vinden in de echte wereld. Die andere wereld, waarin een protestactie de vorm kon aannemen van een flashmob of een brandbom of allebei, was nieuw en vreemd voor hem.


  ‘Ik neem aan dat jij al die dingen ook doet?’ vroeg hij aan Panicucci. ‘Virals op Facebook, en zo?’


  Panicucci leek verrast te zijn door die vraag. ‘Sommige dingen natuurlijk wel, meneer. Maar ik maak er niet zo heel veel gebruik van. Alleen Facebook en Twitter. En Instagram en Flickr. O, en Storify, Tumblr... en misschien nog een paar andere.’


  ‘Carnivia?’


  Panicucci aarzelde. ‘En Carnivia, ja. Maar dat is anders. Mensen praten eigenlijk niet over hun Carnivia-account. Maar iedereen heeft er één. Het is als een verboden pleziertje.’


  Een verboden pleziertje dat geëxploiteerd kan worden door criminelen, dacht Piola. Hoe kon je nu een stad controleren waarin niemand een naam of een gezicht had? Hoe kon je misdrijven oplossen die de grenzen van het fysieke en het digitale overstegen?


  Terug aan zijn bureau greep hij de stapel mappen om ze nogmaals door te nemen. Terwijl hij dat deed kwam er een andere gedachte in hem op.


  Militaire precisie: het was eigenlijk heel ironisch dat die frase eerder in hem was opgekomen, gezien het feit dat de ontvoerders schijnbaar tegen alles waren waar het Amerikaanse leger voor stond.


  Schijnbaar.


  Kon er meer achter zitten?


  Piola was beroepsmatig getraind sceptisch te zijn. Dus besloot hij deze buitengewoon sceptische gedachte vanuit alle hoeken te onderzoeken en volledig binnenstebuiten te keren in zijn hoofd, voordat hij tot de conclusie kwam dat er in dit stadium geen reden was er verder over na te denken.


  Maar ook niet om hem helemaal te verwerpen.
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  HOLLY ZAT ACHTER haar computer en haalde haar CAC-kaart door de lezer. De Common Access Code-software begon haar activiteiten op de basis die dag onmiddellijk te vergelijken met de activiteiten waartoe ze was bevoegd. Tevreden over het feit dat ze was wie ze beweerde te zijn – een junior geheim agent die gestationeerd was in Camp Ederle in Italië – verleende het haar toegang tot SIPRNet, de eigen versie van het internet van het Amerikaanse ministerie van Defensie.


  Ze opende een beveiligde zoekmachine, Intelliseek, en begon alle titels in te voeren die de video van Mia hadden begeleid. Ze verwachtte dat dit een langdurig proces zou zijn, maar bijna onmiddellijk was er een overvloed aan hits op de reguliere nieuwssites, over het vrijgeven van vier CIA-memo’s in 2009, na een verzoek tot openbaarheid van bestuur door de American Civil Liberties Union. Een memo was een fax die verzonden was door iemand van de CIA – in de gepubliceerde versie was de naam van de afzender onzichtbaar gemaakt – aan Dan Levin, het waarnemend hoofd van het juridisch adviesbureau van het ministerie van Justitie. De aanhef luidde: ‘Dan, een generieke beschrijving van het proces’.


  Holly ademde uit. Daniele Barbo had aangenomen dat hij deze ‘Dan’ was, maar deze afzender had het over een heel andere Dan.


  Al snel vond ze op de website van de Huffington Post een link naar de originele memo’s: de ‘martelmemo’s’, zoals ze ook wel werden genoemd. In de neutrale, geruststellende taal van bureaucraten, werd nauwkeurig een serie van meer dan dertig technieken beschreven die samen het proces vormden dat bekendstond als ‘verbeterde ondervraging’.


  Het Rode Kruis, zo wees de website uit, had een eigen onderzoek uitgevoerd naar deze technieken en had ze beschreven als martelingen. Tijdens zijn verkiezingscampagne leek Barack Obama het daarmee eens te zijn toen hij zei:


  



  ‘Om een betere, vrijere wereld te creëren, moeten we ons eerst gedragen op een manier die de beschaafdheid en de aspiraties van het Amerikaanse volk weerspiegelt. Dat houdt in dat er een einde moet komen aan de praktijk dat gevangenen in het holst van de nacht worden weggevoerd en in verre landen worden gemarteld, aan het gevangenhouden van duizenden mensen zonder aanklacht of proces, aan het onderhouden van een netwerk van geheime gevangenissen om mensen buiten het bereik van de wet vast te kunnen houden.’


  



  Veel mensen dachten dat deze woorden betekenden dat er in zijn ambtsperiode een einde zou komen aan deze praktijken. Maar andere commentatoren, die een stuk cynischer waren, wezen erop dat hij door verschillende clausules samen te voegen op effectieve wijze speelruimte overliet voor zichzelf. Dus ‘een einde maken aan het in het holst van de nacht wegvoeren van gevangenen om ze in verre landen te kunnen martelen’ zou al kunnen worden bereikt als die gevangenen overdag waren opgepakt, of als het geen verre landen zouden zijn waarnaar ze werden vervoerd.


  In het artikel in de Huffington Post werd zelfs beweerd dat de regering van Obama later in het geheim had besloten dat hoewel het oude systeem van ‘buitengewone uitlevering’ – dat wil zeggen, het ontvoeren van een niet-Amerikaan en hem per vliegtuig naar een land als Syrië of Libië vervoeren om hem daar te ondervragen – misschien onverdedigbaar was, de ‘gewone’ uitleveringen moesten doorgaan. Met andere woorden: niet-Amerikanen konden nog steeds worden opgepakt en ondervraagd zonder proces of de bescherming van de wet, zolang de ondervraging maar werd gedaan door Amerikanen en niet door een of ander buitenlands regime. En hoewel Obama had gezegd dat voortaan de legerhandleiding gebruikt moest worden als basis van toekomstige ondervragingen, heeft hij de oude CIA-technieken niet illegaal verklaard. Het artikel gaf meerdere voorbeelden uit de Obama-jaren van mensen die beweerden dat ze waren onderworpen aan procedures die identiek waren aan de procedures die door de advocaten van de CIA met klinische precisie waren samengevat in de martelmemo’s.


  



  De klap wordt gegeven met licht gespreide vingers, wat zoals jullie ons hebben uitgelegd minder pijnlijk is dan een klap met gesloten hand. De klap wordt ook gegeven op het vlezige deel van het gezicht, waardoor het risico op fysiek letsel nog meer wordt beperkt...


  



  Ze begreep nu waar de ontvoerders mee bezig waren en hoe slim dat was. Ze deden hun eigen gevangene simpelweg alles aan wat de Amerikanen bij hun gevangenen deden, te beginnen met illegale gevangenneming en zo verder. De mensen zouden ervan gruwen, maar ze zouden ook roepen dat Amerika geen recht had anderen te beschuldigen van foute praktijken. Niet alleen konden de ontvoerders op deze manier een referendum afdwingen, het gaf ze ook een schijnbare moraliteit, terwijl ze hun publiek tegelijkertijd herinnerden aan alle redenen waarom ze überhaupt geen Amerikaanse strijdkrachten in hun land wilden hebben. Deze ontvoering paste perfect bij het internettijdperk: niet gewoon geld, maar page views en publieke opinie waren de valuta’s waarnaar werd gezocht.


  Holly had er eigenlijk nooit echt over nagedacht of het uitleveringsprogramma van Amerika wel ethisch was. Als soldaat ondertekende je een erecode, die ironisch genoeg dat soort beoordelingen overliet aan anderen. Zelfs voordien al, als kind van een militair, was ze ondergedompeld in een cultuur die gefixeerd was op gedrag en niet op geweten, op heldhaftigheid en niet op compassie. Maar ze wist dat veel generaals stilletjes geringschattend dachten over informatie die vergaard was door middel van wrede ondervragingen. Sommige gingen zelfs zo ver dat ze zich afvroegen of Amerika door zulke technieken te gebruiken niet de principes verkwanselde waarvoor het juist beweerde te strijden.


  Tijdens haar training op Hawaii waren zij en drie andere vrouwelijke officierscadetten gevraagd te helpen bij een ‘inlichtingenzaak’. Ze waren per truck vervoerd naar een legerkamp zeventig kilometer verderop. Toen ze haar medevrijwilligsters bestudeerde, viel het haar op dat het de mooiste waren van de lichting van dat jaar. Er werden onderweg veel grapjes gemaakt over of de zaak neerkwam op dineren en bier drinken met een paar op seks beluste geheim agenten.


  Toen ze waren aangekomen, waren ze gevraagd naar verschillende hutten te gaan en daar te ‘observeren’. In haar hut had Holly een man aangetroffen wiens handen waren vastgebonden aan het plafond, op een manier die niet zoveel verschilde als die van Mia. Hij was naakt. Naast hem stonden een duur ogende stereotoren en een iPod op de grond, wat een groot contrast vormde.


  De man zag er uitgeput uit. Later kwam Holly te weten dat zijn ondervragers iedere keer het Sesamstraatlied op vol volume hadden afgespeeld zodra de man in slaap dreigde te vallen. Zijn hoofd en gezicht waren heel ruw geschoren, zodat er overal plukjes zwart haar een bloedkorstjes zaten. Toen hij haar zag, had een man in een Amerikaans uniform die naast de gevangene stond zich omgedraaid en tegen de penis van zijn slachtoffer getikt.


  ‘Wat denkt u, cadet Boland,’ vroeg hij. ‘Zou u een armzalige pik als deze neuken?’


  ‘Nee, sir,’ had ze plichtmatig geantwoord.


  ‘Inderdaad. U zou een echte Yankee-pik neuken, niet een verschrompeld moslimpikje. Geen wonder dat jullie kleine jongetjes neuken,’ zei hij tegen de gevangene. ‘Geen wonder dat jullie moslimvrouwen niet met jullie willen neuken. Geen wonder dat je vrouw mijn maten heeft gesmeekt haar een beurt te geven.’


  De gedetineerde had zijn hoofd opgeheven en Holly recht in de ogen gekeken. Zijn lege en afstandelijke blik veranderde op een bepaalde manier. Later was ze tot de conclusie gekomen dat het niet de seksuele of religieuze vernedering was geweest, en zelfs niet de verwijzing naar zijn vrouw, maar dat hij eenvoudigweg Holly’s eigen uitdrukking van afschuw had gezien en zichzelf heel even door haar ogen had gezien. Er liep een traan over zijn ruwe, slecht geschoren wang.


  ‘Goed gedaan!’ had de ondervrager uitgeroepen. Hij draaide zich om naar Holly en gaf haar een high five. ‘Het eerste bloed, cadet Boland.’


  Maar een traan is geen bloed, dacht ze. De manier waarop deze man werd behandeld leek meer op een ontgroening of pesten op het schoolplein dan op verdediging van het vaderland.


  Na afloop hadden alle vier de vrouwen heel luchtig gedaan over wat ze hadden gezien. Als ze er al moeite mee hadden, wilden ze dat niet toegeven: gevoelig of bang zijn voor dat soort dingen stond gelijk aan toegeven aan onmilitaire, vrouwelijke zwakte. Pas veel later, toen het onvermijdelijke dineren en bier drinken met de ondervragers voorbij was, had Holly zich afgevraagd voor wie ze eigenlijk in die hut was geweest: de verslagen, uitgeputte vijand of de opgewonden officier met zijn high five? Het was een van de redenen geweest waarom ze voor de inlichtingendienst had gekozen: ze vond zichzelf meer geschikt voor een analyserende rol dan voor de wrede realiteit van het slagveld.


  Maar de opgewonden ondervrager was natuurlijk ook een geheim agent geweest. Voordat ze die avond was vertrokken, had hij haar verteld dat hun gevangene op heterdaad was betrapt met een auto vol explosieven.


  De voors en tegens van het gebruik van geweld zonder behoorlijk proces zou een eeuwig twistpunt blijven. Het belangrijkste was dat ze nu Ian Gilroy op de hoogte bracht van wat ze had ontdekt. Als ze het bij het rechte eind had, en Mia onderworpen zou worden aan een exacte replica van een CIA-uitlevering, zou het aantal page views binnenkort exponentieel stijgen.
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  KAT GING TERUG naar Venetië. Maar in plaats van naar het hoofdkwartier van de carabinieri begaf ze zich naar Palazzo Balbi in Dorsoduro.


  In dit enorme, oude gebouw dat uitkeek over het Canal Grande was het parlement van Veneto gehuisvest, de Giùnta Regionale. Ze vond het kantoor van Vivaldo Moretti, waar ze haar verzoek tot een ontmoeting indiende bij de opzienbarend welgevormde secretaresse.


  Na een tijdje kwam er een tv-crew naar buiten, geanimeerd met elkaar pratend. Kort daarop verscheen de man zelf met een stapeltje papier in zijn handen, waarna hij weer verdween. Maar hij moest per e-mail contact hebben gehad met zijn secretaresse, want even later zei ze: ‘U kunt naar binnen gaan.’


  Moretti’s kantoor was klein en comfortabel, met verse bloemen op de lage koffietafel die tussen twee elegante sofa’s van B&B Italia in stond. Terwijl hij opstond en haar naar een van de sofa’s leidde, herinnerde ze zich een interview in een krant waarin hij had gezegd dat hij zijn werk graag op de sofa’s deed en op zijn bureau graag seks had, in plaats van andersom, zoals de meeste van zijn collega’s het graag deden. Die grap had zijn publieke imago als onverbeterlijke rokkenjager versterkt, maar ook zijn reputatie als iemand die bondgenootschappen wist aan te gaan en dingen voor elkaar wist te krijgen, in plaats van dat hij alleen wat papieren heen en weer schoof.


  Hij was kleiner dan hij op televisie leek. De facelift was ook duidelijk zichtbaar, maar op de een of andere manier verborg de strakgetrokken huid boven zijn ogen zijn twinkelende, geamuseerde uitdrukking niet, maar werd die er juist door benadrukt, terwijl het raster van haarplukken op zijn schedel haar deed denken aan een keurig aangeplante wijngaard. Voeg daar nog een klompneus en een vooruitstekende kin aan toe en de man was niet bepaald aantrekkelijk te noemen. Toch voelde ze de bijzondere kracht van zijn charme.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik al weet waaraan ik dit bezoekje heb te danken, capitana.’


  ‘Giù heeft u zeker gebeld.’


  Moretti haalde zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen dat de loyaliteit van mannen als Giù onvermijdelijk was. ‘Wat me niet helemaal duidelijk is, is hoe ik u zou kunnen helpen.’


  ‘Hij zei dat u een favoriet tafeltje heeft in Club Libero, naast de dansvloer, waar u alles goed kunt overzien. Het leek me dat iemand die op zo’n plek zat, misschien wel iets bruikbaars heeft gezien.’


  ‘Aha, ja, het klopt dat ik afgelopen zaterdag in de club was. Maar helaas krijgt men altijd zo weinig tijd om achterover te zitten en alles eens rustig te observeren,’ verzuchtte hij op theatrale wijze. ‘Hoewel zelfs op mijn leeftijd de geneugten van een ombra prosecco en wat vermakelijke roddels meer dan voldoende zijn, waren mijn metgezellen afgelopen zaterdag een stuk energieker en al snel werd ik meegevoerd het strijdperk in. Ik vrees dat ik niets anders heb gezien dan een groep jonge mensen die plezier maakte.’


  ‘Bent u misschien een van deze twee tegengekomen?’ Ze liet hem de foto’s zien van de man met de dreadlocks en de vrouw met de tatoeages.


  Hij haalde een bril tevoorschijn en bestudeerde de foto’s goed voordat hij zijn hoofd schudde. ‘Helaas niet.’


  ‘Hoe vaak gaat u naar die club?’


  Hij dacht even na. ‘Een paar keer per jaar, meer niet.’


  ‘Bent u niet bang dat het in de krant komt?’


  ‘Dat is zeker een risico,’ zei hij terwijl hij zijn schouders ophaalde en glimlachte. ‘Maar wat is het leven zonder risico’s? Ik kan niets ergers bedenken dan alle pleziertjes te vermijden in de hoop de publieke opinie gunstig te stemmen. Bent u gekomen om me te chanteren? Als dat het geval is, ben ik bang dat ik u moet teleurstellen.’


  Kat werd verrast door deze vraag. ‘Natuurlijk niet. Gaat u me vragen uw aanwezigheid in de club geheim te houden?’


  Hij keek net zo verrast. ‘Natuurlijk niet. Al hoop ik wel dat u er geen ruchtbaarheid aan geeft, tenzij dat nodig mocht blijken voor uw onderzoek.’


  ‘Ik zou geen enkele reden kunnen bedenken waarom dat nodig zou zijn.’


  ‘Uitstekend. Aangezien we elkaar zo simpatico vinden, capitana, vraag ik me af hoe we dit gesprek zullen voortzetten. Wilt u met mij uit eten gaan?’


  Ze lachte en Moretti deed alsof hij gekwetst was. ‘Heb ik iets grappigs gezegd? Ik zat te denken aan Hotel Metropole, dat recentelijk een tweede Michelinster heeft binnengesleept. Maar dan niet in het restaurant: de mensen zijn zo vriendelijk, ze zouden naar onze tafel toe komen om over politiek te praten, terwijl ik u liever beter zou willen leren kennen. Op de eerste verdieping bevindt zich een charmante suite met een prachtig uitzicht op San Giorgio. En het is om de hoek van het hoofdkwartier van de carabinieri.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet van plan met u naar bed te gaan, meneer Moretti.’


  ‘Zegt u maar Vivaldo. En hoewel ik uw antwoord zeer betreur, begrijp ik het heel goed. Misschien kunnen we alleen wat gaan drinken. Ik verzamel interessante mensen, kapitein, en ik denk dat u mij bijzonder zou interesseren.’


  Het lag op het puntje van haar tong tegen hem te zeggen dat hij kon doodvallen. ‘Misschien ooit,’ hoorde ze zichzelf zeggen. Aangezien hij helemaal niet beledigd was door haar afwijzing, kon ze moeilijk boos worden om zijn avances. Misschien was dat wel zijn succes met vrouwen: goede manieren, volharding en een element van verrassing. ‘Om terug te komen op die videobanden... Wat ik me afvraag is waarom iemand een brandbom zou willen laten afgaan in Club Libero. Eerst dacht ik dat het was omdat iemand zoals u had gehoord van het onderzoek en er zeker van wilde zijn dat niet bekend zou worden dat hij een van de gasten was. Maar nu ik u heb gesproken ben ik er redelijk van overtuigd dat u zoiets niet zou doen.’


  Hij boog zijn hoofd. ‘Dank u.’


  ‘Maar wie dan wel?’


  Hij dacht na. ‘Weet u, misdaad verschilt uiteindelijk niet zoveel van politiek. In beide gevallen neem je soms niet zozeer beslissingen vanwege het effect dat ze zullen hebben, maar vanwege de boodschap die ze uitzenden.’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Misschien wil iemand de aandacht vestigen op de rol van de club in deze ontvoering. Misschien hoort het allemaal bij hun plan dit een van de grootste mysteries van Italië te maken.’


  Ze zweeg en dacht na over zijn woorden.


  ‘Dat interview dat ik net heb gegeven...’ zei hij terwijl hij naar de deur wees. ‘De journalist wilde weten of ik het ermee eens was dat die website, Carnivia, gesloten moet worden. De mensen zeggen nu kennelijk al dat als we de ontvoerders hun platform afnemen, Mia vrijgelaten zal worden.’


  ‘Bent u het daar niet mee eens?’


  ‘Ik denk dat het te simplistisch gedacht is. Maar ik denk dat het in deze zaak voornamelijk draait om de publieke opinie. En op dit soort momenten willen de mensen actie, geen behoedzaamheid.’


  ‘Op de website is niets illegaals gebeurd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze vinden wel een manier. Dat doen ze altijd. En met de aanstaande verkiezingen kun je ervan uitgaan dat er meer dan de gewoonlijke onzin wordt verkondigd.’ Hij stond op. ‘Dag, kapitein Tapo. Ik hoop dat onze vriendschap zal blijven opbloeien.’


  ‘Dat hoop ik ook,’ zei ze, en ze was verrast te beseffen dat ze het meende.


  ‘Tot een volgende keer, dan.’ Hij stak zijn hand naar haar uit en toen ze hem aannam, bracht hij de hare naar zijn lippen en kuste hij haar vingers.


  Toen ze zijn kantoor verliet, kon ze bijna zweren dat de welgevormde secretaresse naar haar knipoogde.
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  MET HAAR ARMEN om zich heen geslagen zat Mia in haar oranje overal op de dunne matras te snikken. Terwijl uur na uur voorbijkroop met niets anders dan haar eigen gedachten om haar af te leiden, had angst plaatsgemaakt voor een schrijnende, zeurende wanhoop.


  Ik ben zo’n mislukkeling.


  Ze zag nu in dat de ontvoerders niet van plan waren dit nog lang te laten voortslepen: ze zouden de martelingen beetje bij beetje gaan opvoeren en zichzelf daarbij filmen. Het zou aan Amerika zijn om een oplossing te vinden voordat het echt uit de hand liep.


  Ze maakte zichzelf niet wijs dat haar ouders enige invloed zouden hebben op wat er dan ging gebeuren. Haar vader was soldaat. Hij volgde orders op, net zoals hij verwachtte dat zijn ondergeschikten zijn orders opvolgden.


  Bij de gedachte aan haar ouders werd ze nog wanhopiger. Ze zouden inmiddels wel weten waarvandaan ze was ontvoerd. Wat moesten ze wel niet van haar denken?


  Ze knielde neer en probeerde te bidden. Thuis deden ze dat elke week met het hele gezin; het was een van de dingen waar haar vader op stond. Ze wist niet zeker of ze echt gelovig was – niet dat ze hém dat ooit zou durven te vertellen – maar op dat moment voelde het als een geruststelling, alsof ze niet in contact kwam met God, maar met haar familie.


  Het geratel van de ketting tegen de deur liet haar weten dat de ontvoerders haar weer kwamen halen. Ze drukte haar handen nog steviger tegen elkaar en kneep haar ogen dicht, terwijl ze geluidloos tegen haar vingertoppen fluisterde.


  Ze hoorde de deur opengaan, maar er werd haar niets opgedragen.


  Ze ging door met bidden. Nog steeds geen geluid. Er ging een minuut voorbij. Toen ze uiteindelijk opkeek, zag ze Harlekijn in de deuropening staan wachten tot ze klaar was.


  ‘Sta op,’ zei hij. ‘We hebben werk te doen.’


  



  Ze werd weer opgehangen aan haar polsen, waarbij haar armen bijna haar hele lichaamsgewicht moesten dragen terwijl de ijzeren handboeien in haar vlees sneden.


  Plotseling greep Harlekijn haar zonder waarschuwing bij de revers van haar overal en trok haar hardhandig naar zich toe, waarna hij haar op dezelfde manier weer naar achteren duwde. Terwijl ze terugzwiepte tegen het touw sloeg hij haar met zijn open hand hard tegen haar wang.


  Ze schreeuwde het uit. Niet alleen vanwege de pijn, maar ook vanwege de plotselinge, choquerende gewelddadigheid. Nadat hij haar de overal had gegeven, was ze ervan overtuigd geraakt dat hij haar geen pijn wilde doen. Jammerend trok ze zichzelf zo ver terug als het touw toeliet.


  Bauta stond het allemaal onbewogen te filmen.


  Harlekijn hijgde nu. Hij schommelde haar rond aan het touw, trok haar toen met een ruk naar voren, greep met beide handen haar gezicht vast en bracht het heel dicht voor zijn eigen gezicht zodat hij recht in haar ogen kon kijken. Toen hij haar losliet sloeg hij haar weer in haar gezicht.


  ‘Aspetta. Voglio fare un primo piano.’ Het was Bauta. Hij leek tegen Harlekijn te zeggen dat hij het nog een keer moest doen, zodat hij het van dichterbij kon filmen.


  Harlekijn draaide zich om en in één vloeiende beweging sloeg hij de camera uit Bauta’s hand. Ze leken er allemaal van te schrikken, niet in het minst Harlekijn, die binnensmonds vloekte terwijl Bauta naar de camera graaide.


  Ze vroeg zich af of ze haar zouden laten gaan als hij stuk was.


  Hij was niet stuk. Bauta zei tegen Harlekijn dat hij in orde was.


  Voor het eerst drong tot haar door hoe intens en onvoorspelbaar de woede in Harlekijn was.


  In een flits besefte ze dat het feit dat ze had gebeden hem zo boos had gemaakt. Zou hij gelovig zijn? Ze stopte die vraag weg voor later. Ze had nu geen tijd om erover na te denken. Ze maakten haar los. Haar pijnlijke lichaam zakte opgelucht in elkaar, maar in plaats van naar haar cel sleepten ze haar samen naar de stoel.


  Blijkbaar was het werk voor die dag nog niet klaar.


  



  [image: ]


  29


  DANIELE VERLIET RAZEND het hoofdkwartier van de carabinieri, en de drukte van Carnevale verslechterde zijn humeur alleen maar. De zes miljoen toeristen in Venetië waren steevast zo onder de indruk van de schoonheid van de stad, dat ze in een slakkentempo rondslenterden terwijl ze overal naar keken behalve naar de smalle straten. Venetianen die haast hadden, hadden al lang geleden geleerd langs hen heen te stormen terwijl ze terloops ‘Attenzione!’ mompelden. Hun natuurlijke beleefdheid was uit noodzaak verhard.


  Vandaag zag Daniele Barbo zelfs af van het gemompel.


  Hij was ondervraagd door de man die het onderzoek leidde, generaal Saito, en die hem monter had verteld dat het in zijn eigen belang was alle informatie te geven die hij had.


  Daniele had geprobeerd het uit te leggen. ‘Het is in het belang van Carnivia dat het onafhankelijk blijft. Ik heb de verantwoordelijkheid naar mijn gebruikers toe om verzoeken om informatie waarvan ze redelijkerwijs kunnen uitgaan dat die vertrouwelijk blijft, te weigeren. En in het geval van Carnivia betekent dat alles.’


  ‘En Mia Elston dan?’ had Saito gevraagd.


  ‘Mijn verantwoordelijkheid naar Mia toe is precies dezelfde als naar alle anderen. Dat wil zeggen dat ik haar account uit handen van de overheid dien te houden.’


  Als reactie had Saito met zijn hand over zijn gezicht gewreven. Hij was de hele nacht op geweest en hij was niet in de stemming om een of andere magere computernerd zijn onderzoek te laten dwarsbomen. ‘Dan moet u de website maar sluiten,’ had hij gezegd.


  ‘Wat?’


  ‘Sluit Carnivia dan maar zelf. Waarom niet? Dan ontneemt u de ontvoerders de publiciteit die ze zoeken, maar compromitteert u niet uw geliefde gegevens door ze met ons te delen.’


  Daniele sloot zijn ogen. ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat zou veel te onbaatzuchtig zijn.’ Saito staarde Daniele aan. ‘Waarom u?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Waarom hebben de ontvoerders ervoor gekozen uitgerekend u op de hoogte te brengen van Mia’s ontvoering?’


  Dat was een vraag die Daniele ook had beziggehouden, maar hij was niet van plan Saito dat te laten weten. ‘Geen idee. Aangezien u van de carabinieri bent, waarom gaat u dat niet onderzoeken, zodat u het me kunt vertellen?’


  ‘Ik zal u vertellen wat ik denk.’ Saito leunde over de tafel. ‘Ik denk dat het is omdat die berichten helemaal niet via Mia’s account worden verstuurd. Ik denk dat u die berichten zelf de wereld in helpt.’


  ‘Dat is belachelijk.’


  ‘Is dat zo? Ik heb begrepen dat u een veroordeelde computerhacker bent.’


  ‘Ik ben als student heel lang geleden ooit schuldig bevonden aan een klein vergrijp, ja.’


  Saito pakte een papier met informatie op. ‘“De ComCast-hack uit 1994”,’ las hij hardop voor. ‘“Een van de eerste aanvallen door ‘hactivisten’, zoals ze later bekend kwamen te staan. De schade aan de reputatie van ComCast werd geschat op miljoenen dollars.”’


  ‘Uw onderzoekers zouden niet alles moeten geloven wat ze op Wikipedia lezen, generaal.’


  Saito negeerde hem. ‘Ik kan me voorstellen dat dat soort aandachttrekkerij behoorlijk verslavend is. Mist u die gloriedagen? Hacks loslaten op Amerikaanse bedrijven? Hoe bevredigend moet het dan wel niet zijn om het Amerikaanse leger naar je pijpen te laten dansen. En door uw eigen website te hacken wekt u de indruk dat u er niets mee te maken heeft.’


  ‘Dit is totale fantasie,’ zei Daniele hoofdschuddend.


  ‘Ik heb begrepen dat u als kind zelf ontvoerd bent geweest.’ Saito knikte naar het papier. ‘Volgens mijn onderzoekers, die hun werk overigens zeer grondig doen, zijn uw obsessieve neigingen in die periode ontstaan.’ Hij liet zijn blik over de verminkingen in Danieles gezicht dwalen. ‘Is dit soms een gestoorde poging tot wraak?’


  ‘Daar geef ik niet eens antwoord op.’


  ‘Het feit dat u weigert de beschuldiging te ontkennen, staat genoteerd.’


  ‘Kan ik nu gaan?’ vroeg Daniele koeltjes.


  ‘Ja, voor nu. Maar ik ga uw medische geschiedenis laten evalueren door een psychiater van de politie. Als die bevestigt dat u in staat bent tot het organiseren van Mia’s ontvoering, zullen we op basis daarvan een bevelschrift tot aanhouding uitvaardigen. Of het nu linksom of rechtsom is, meneer Barbo, u zúlt ons helpen.’


  



  Toen hij terug was in Ca’ Barbo ging Daniele naar boven, naar de oude muziekkamer, en met een zucht van opluchting logde hij in op Carnivia. Hij deed dat altijd bijna zonder na te denken als hij thuiskwam, net zo automatisch en net zo graag als hij zijn voordeur sloot voor de ene wereld en een andere wereld binnenglipte.


  Hij had gehoord dat gewone gebruikers Carnivia de eerste paar keer een verwarrende, bijna overweldigende ervaring vonden, waarbij hun opwinding over het feit dat ze volkomen anoniem met anderen konden communiceren werd getemperd door de angst die gepaard ging met het besef dat anderen net zo vrij waren in hun doen en laten. Maar voor hem was een wereld waarin alleen wiskundige wetten golden, volkomen normaal. Hij wilde dat de echte wereld zo eenvoudig in elkaar zat.


  Hij bekeek zijn berichten. De meeste waren van zijn medebeheerders en gingen over relatief alledaagse zaken van huishoudelijke aard. In de laatste vierentwintig uur waren er meer pogingen dan gebruikelijk gedaan Carnivia te hacken, maar dat was op zich geen reden voor bezorgdheid: het bezoekersaantal was ook flink gestegen sinds het nieuws over Mia’s films rondging. Sommige pogingen waren zo amateuristisch dat Daniele erom moest lachen, zoals een volwassene moet lachen om de bravoure van een peuter.


  Net toen hij weg wilde navigeren, kwam er een nieuw bericht binnen.


  



  Van: Mia Elston


  Onderwerp: Help


  



  Hij opende het.


  



  Daniele, wil je me niet komen zoeken? In tegenstelling tot Casanova kan ik niet ontsnappen.


  



  Daniele staarde naar het bericht. Terwijl de moed hem in de schoenen zonk, besefte hij dat hij precies wist waar Mia was, in ieder geval op een bepaalde manier.


  



  Nadat hij Ca’ Barbo had verlaten, stak hij het Canal Grande over via de Accademia-brug, waarvan de houten planken lichtjes schudden onder zijn voeten. Toen hij naar beneden keek, zag hij dat het laag water was: je kon net een vage lijn van groen wier zien op de muren van de paleizen langs de gracht. Terwijl hij doorliep naar het Piazza San Marco, maakte een lichte regenbui de masegni, de stenen tegels waarmee de smalle straten waren geplaveid, een beetje glad.


  De route was bijna net zo druk als eerder, toen hij in de tegenovergestelde richting had gelopen, maar het was heel makkelijk om tussen de drommen mensen door te glippen, vooral omdat hij nu onzichtbaar was en iedereen om hen heen een avatar was.


  Carnivia’s versie van Piazza San Marco was gevuld met figuren die een masker of een kap over hun hoofd droegen. Velen waren diep in gesprek, anderen liepen alleen maar voorbij. Achter hen verhief zich de Byzantijnse grandeur van het Palazzo Ducale. Daniele kende het goed: hij had het zelf gebouwd, waarbij hij de afmetingen van het echte paleis kamer voor kamer had opgenomen en op obsessieve wijze regel voor regel het wireframe had gecodeerd van zijn Carniviaanse equivalent.


  Hij was op weg naar de piombi: de ruimte onder het loden dak waar ooit de gevangenis van de Republiek was gehuisvest. Het echte paleis was gebouwd door de scheepsbouwers van Venetië, die het dak hadden geconstrueerd als een omgekeerde scheepsromp, waardoor er voldoende ruimte overbleef om gevangenen te herbergen, zij het niet erg comfortabel. Het was ook de plek waar de inquisiteurs van de doge ooit martelden voor de staat. De raampjes van de kleine, benauwde cellen boden zicht op de martelkamer, in plaats van op de lagune buiten, zodat het verzet van de gevangenen al was afgezwakt voordat ze zelf aan de beurt waren. Uit een van die cellen was de beroemde Casanova ooit ontsnapt.


  In het midden van de martelkamer stond een vrouwelijke avatar met een Columbina-masker op. Ze was vastgebonden, waarbij haar geboeide polsen boven haar hoofd waren getrokken met een touw dat aan het plafond hing. Toen hij een stap dichterbij zette, verschenen er in vurige letters een paar woorden op de muur:


  Volgens Amerika is dit geen marteling.


  



  Er werd een film gestart, waarbij de muur van het Dogepaleis fungeerde als een enorm bioscoopscherm.


  Het begon met Mia die hardhandig met twee handen bij haar revers werd gegrepen. Er verscheen een tussentitel in beeld.


  



  AANDACHTSGREEP: IN EEN SNELLE EN GECONTROLEERDE BEWEGING GRIJPT DE ONDERVRAGER HET INDIVIDU MET BEIDE HANDEN VAST BIJ ZIJN KRAAG. IN DEZELFDE BEWEGING WORDT HET INDIVIDU NAAR DE ONDERVRAGER TOE GETROKKEN.


  



  Vervolgens was te zien hoe de ontvoerder haar hoofd vastpakte, met zijn handpalmen over haar oren. Door haar hoofd tussen zijn handen samen te drukken, was hij in staat haar heen en weer te trekken, door elkaar te schudden en zelfs op de grond te trekken.


  



  VASTHOUDEN VAN HET GEZICHT: TEGEN BEIDE KANTEN VAN HET GEZICHT VAN HET INDIVIDU WORDT EEN OPEN HAND GELEGD OM HET HOOFD STIL TE HOUDEN. DIT WORDT GEDAAN OM HET INDIVIDU TE INTIMIDEREN.


  



  Toen volgde het plotselinge, misselijkmakende geweld van een klap, toegebracht alsof hij een squashbal over het veld sloeg. Door de kracht ervan draaide Mia helemaal rond.


  



  KLAP IN HET GEZICHT OF ‘BELEDIGENDE’ KLAP: MET DEZE TECHNIEK SLAAT DE ONDERVRAGER HET INDIVIDU MET LICHT GESPREIDE VINGERS IN HET GEZICHT. DE BELEDIGENDE KLAP WORDT VOORNAMELIJK GEBRUIKT OM DE VERONDERSTELLING VAN DE GEVANGENE DAT ZE NIET GESLAGEN ZAL WORDEN, TE VERDRIJVEN.


  



  Maar het was nog steeds niet voorbij. Terwijl ze haar naar een stoel sleepten, nog steeds in shock, en met duct tape haar armen en benen vastbonden, keek Mia doodsbang op naar iets wat ze naar haar toe brachten. Even later bracht Harlekijn een elektrische tondeuse in beeld.


  Daniele werd misselijk en kon er niet langer naar kijken. Hij stak abrupt zijn hand naar voren en zette zijn computer uit.


  Lange tijd bleef hij met gebogen hoofd voor het zwarte scherm zitten, wat er bij iedere andere man had uitgezien alsof hij in een gebed was verzonken.


  



  [image: ]


  30


  HOLLY REED NAAR de prachtige, palladiaanse villa op het platteland van Veneto waar Ian Gilroy woonde, terwijl zijn huur en al zijn onkosten werden vergoed door de Matteo Barbo Stichting. Terwijl ze de enorme, watervalachtige traptreden beklom die naar de ingang leidden, voelde ze zich bijna nietig, wat ongetwijfeld de bedoeling was geweest van de architect. Het was alsof de drie meter hoge dubbele deuren elk moment konden worden opengegooid om een imponerende hogepriester in zijn gewaad te onthullen, in plaats van de vriendelijke en enigszins fragiele ex-spion die er daadwerkelijk woonde.


  In de eetkamer stonden vier mannen in een donker pak voor haar op toen ze binnenkwam, niet uit beleefdheid, maar om zich met hun satellietapparatuur uit de voeten te maken. Ze wachtte tot ze weg waren voordat ze zich tot Gilroy richtte. ‘Vrienden van ons, neem ik aan?’


  Hij knikte. ‘Inderdaad. Er zijn nog steeds een paar oude rotten van vroeger die me niet vergeten zijn. Ik probeer me terughoudend op te stellen.’


  ‘Dat zou wel eens een stuk moeilijker kunnen worden.’ Ze wees naar de televisie achter hem. Die stond op een nieuwszender met het geluid uit, maar de ondertitels die door het beeld stroomden, vertelden hun eigen verhaal. ‘Het was net op de radio. Ze hebben weer een film vrijgegeven. Zo te horen verergert de manier waarop ze haar behandelen.’


  Zachtjes vloekend pakte Gilroy een afstandsbediening en zette het geluid harder. De film liet een serie korte shots zien van Mia die ruw werd behandeld en geslagen, onderbroken door nog meer tussentitels.


  Hij leek zonder enige emotie te kijken naar wat Mia werd aangedaan. Holly vermoedde dat hij gedurende zijn lange carrière wel ergere dingen gezien had dan dit, en zelf misschien wel aanwezig was geweest bij veel van dit soort taferelen.


  ‘Wat gaan ze nou weer doen?’ mompelde hij bijna tegen zichzelf toen Mia naar een stoel werd geleid. Even later kwam er een hand in beeld die een elektrische tondeuse vasthield.


  HET HOOFD EN HET GEZICHT VAN DE GEVANGENE WORDEN GESCHOREN.


  



  ‘O, mijn god,’ zei Gilroy. Er vielen bruine plukken haar in de schoot van de oranje overal toen de ontvoerder aan de slag ging. In minder dan een minuut opnametijd was Mia’s hoofd compleet kaalgeschoren.


  



  DAARMEE KOMT DE VOORBEREIDENDE FASE TOT EEN EINDE.


  



  De film eindigde met het inmiddels welbekende logo van Azione Dal Molin. Toen de televisiezender terugsprong naar een studio-interview met een ‘ontvoeringsexpert’, zette Gilroy de televisie uit. ‘Wat heb je kunnen ontdekken, Holly?’


  Ze overhandigde hem een dossier dat ze had samengesteld over de martelmemo’s. ‘Vooralsnog lijkt er vooral druk te worden uitgeoefend op Carnivia en niet op Amerika,’ vatte ze samen. ‘Naast Fallici willen verschillende bloggers dat de website wordt gesloten en de Italiaanse nieuwszenders lijken daar ook voor te zijn. Het zou in ieder geval kunnen dat de ontvoerders geen films meer kunnen vrijgeven.’


  ‘Hm.’ Gilroy liet zich in een stoel zakken en bladerde door het dossier.


  Terwijl hij zat te lezen, bestudeerde zij de kamer, waarbij ze zachtjes heen en weer liep om hem niet te storen. De muren werden door marmeren pilaren verdeeld in panelen, die beschilderd waren met trompe-l’oeil faunen en nimfen die ronddartelden in een mythologische tuin, die, zo besefte ze, op slimme wijze het echte uitzicht op het park buiten voortzette.


  Toen zag ze iets anders. De marmeren pilaren waren helemaal niet van marmer, maar van beschilderd hout en gips. Het was een illusie binnen een illusie.


  ‘Het geniale van Palladio was dat hij besefte dat in Venetië alles een façade is, zelfs een interieur,’ zei de stem van Gilroy achter haar. ‘Ken je het verhaal van de Villa van de Dwergen?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Het is een typisch Venetiaanse anekdote. Niet ver hiervandaan woonde een edelman die een dwerg als dochter had. Om haar de pijn te besparen die ze zou voelen als ze besefte hoe anders ze was dan de anderen, bouwde hij een huis voor haar dat in verhouding stond tot haar kleine postuur en hij huurde zelfs dwergen in om haar te bedienen. Het werkte zo goed dat ze volwassen werd zonder dat ze doorhad dat ze werd bedrogen. Totdat ze op een dag een knappe, jonge edelman in het bos zag picknicken. Toen ze op hem afliep, ontdekte ze de waarheid. En voor het eerst voelde ze haar vaders walging en afgrijzen over wat ze was.’


  ‘Wat is er met haar gebeurd?’


  ‘Ze klom op het dak van de villa en sprong eraf.’


  Ze wist dat Ian Gilroy een carrière in contraspionage had gehad: het eindeloze schimmenspel dat gespeeld werd tussen grote machten, spionnen en contraspionnen, dubbelagenten en driedubbele agenten. Maar het verhaal dat hij haar net had verteld was een parabel over de futiliteit van bedrog. Ze vroeg zich af of hij het haar daarom had verteld.


  ‘Carnivia is interessant,’ zei hij, en uit zijn toon kon ze opmaken dat hij het niet langer over koetjes en kalfjes had. ‘Wat weet je over het underweb?’


  ‘Het underweb?’ herhaalde ze. ‘Die term ben ik nog niet tegengekomen.’


  ‘Heel veel mensen niet. Maar wat wij het world wide web noemen, beslaat ondanks de naam slechts een klein deel van het internet. Net als een oceaan, waarop onze schepen alleen over het oppervlak varen, kent het internet enorme diepten, die voor de meeste mensen ontoegankelijk zijn, en waar zich vreemde, misvormde wezens ophouden, ver weg van elke vorm van toezicht. Sommigen noemen dat het underweb, anderen het onzichtbare internet.’


  Hij stond op en begon te ijsberen, waarbij hij zijn met levervlekken bedekte handen als een schoolmeester op zijn rug hield. ‘Paywalls, servers zonder IP-adres in landen met corrupte regimes, virtuele computers die verstopt zitten tussen proxyservers: er zijn vele manieren om je online te verstoppen, als dat je doel is. Toch willen de bewoners van het underweb ook steeds meer gebruikmaken van de enorme middelen en populatie van het gewone web. Dus zoeken ze voorzichtig de plekken op waar de twee elkaar overlappen.’


  Holly vroeg zich niet voor het eerst af in hoeverre Ian Gilroy eigenlijk echt gepensioneerd was. Voor een man van zijn leeftijd leek hij opvallend goed op de hoogte van dit soort mysterieuze ontwikkelingen.


  ‘Wat ons op Carnivia brengt,’ vervolgde hij. ‘Daniele Barbo heeft met code een stad gebouwd, code in zowel de nieuwe als de oude betekenis van het woord: een versleuteld algoritme dat zo geraffineerd is dat niemand erin heeft weten door te dringen. Carnivia is als Lissabon tijdens de Tweede Wereldoorlog, of Berlijn tijdens de Koude Oorlog: een stad tussen twee grensgebieden. Dat soort plekken is zeer geliefd bij een bepaald soort personen. Het is onder andere een stad waar mensen met geheimen en mensen die geheimen willen ontdekken, elkaar op gelijke voet kunnen ontmoeten.’ Hij pauzeerde even en keek haar aan om te zien of ze begreep wat hij zei.


  ‘Amerika heeft spionnen in Carnivia!’ zei ze toen het tot haar doordrong. ‘Natuurlijk!’


  Hij knikte. ‘Er zijn momenteel meer analisten, en wat je losjes veldwerkers zou kunnen noemen, ingezet in Carnivia dan in welk echt land dan ook, met als enige uitzondering China.’


  ‘Als Carnivia wordt gesloten, kunnen zij hun werk niet meer doen.’


  ‘En verliezen we een belangrijke toegangspoort tot het underweb. Het is in het belang van Amerika dat de Italiaanse autoriteiten een andere manier vinden om Mia te redden.’


  ‘Daarom waakt u over Daniele,’ zei ze zachtjes. ‘Omdat hij de belichaming van Carnivia is.’


  Gilroy knikte. ‘Toen ik zijn vader beloofde een oogje in het zeil te houden, kon ik natuurlijk niet weten dat hij op een dag Carnivia zou creëren. Matteo dacht dat Daniele niet kon functioneren in de echte wereld.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Op veel manieren kan hij dat nog steeds niet. Hij is paranoïde, eigenzinnig, teruggetrokken, obsessief... Maar op de een of andere manier worden dezelfde eigenschappen die hem tot een gemankeerd man maken, als ze worden omgezet in code het wonder dat Carnivia is.’


  ‘Ik vind hem fascinerend,’ zei ze.


  ‘Dat is mooi,’ zei hij terwijl hij naar haar keek. En hoewel ze wist dat hij nooit een directe suggestie zou doen over zoiets, begreep ze dat hij haar met die woorden zijn zegen gaf om die gedachte tot zijn logische conclusie te brengen. ‘Ik denk dat het het beste zou zijn als Daniele vrijwillig, en in stilte, de gegevens van de ontvoerders zou afstaan, terwijl hij publiekelijk volhoudt dat hij weigert samen te werken met de carabinieri. Op die manier blijven de criminelen en spionnen geloven dat Carnivia onafhankelijk is en hebben wij meer grip kunnen krijgen op zijn wereld.’


  ‘Ik denk...’ Ze aarzelde. ‘Als ik uitga van het contact dat we eerder met elkaar hadden, denk ik dat ik wel een soort klik met hem heb. Zover iemand dat überhaupt met hem kan hebben, natuurlijk.’


  ‘Echt?’


  Ze bloosde. ‘Hij heeft me mee uit eten gevraagd. Met alles wat zich nu afspeelt, wilde ik die uitnodiging afslaan. Maar misschien is het een kans om te zien of hij ons wil helpen.’


  ‘Mooi,’ zei hij weer. Hij rekte het woord dusdanig uit dat het bijna twee lettergrepen kreeg. ‘Maar zoals altijd: laat mijn naam niet vallen. Om de een of andere reden heeft hij me nooit vertrouwd. Als hij te weten komt dat wij elkaar hebben gesproken, zou hij achterdochtig kunnen worden.’
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  ZE IJSBEERDE DOOR haar cel. Twee stappen de ene kant op, drie stappen de andere kant op. Maar dit was anders dan het gekwelde, handenwringende geijsbeer van die ochtend.


  Mia dacht na.


  Terwijl ze heen en weer liep, hief ze haar hand op en wreef ermee over haar hoofdhuid. De zachte, korte stoppeltjes voelden koud en vreemd aan. Het deed haar denken aan het ruwe gerasp van de stoppelbaard van haar vader als ze hem een kusje gaf op zijn wang.


  Toen Harlekijn haar had teruggebracht naar haar cel, had ze een blik kunnen werpen op het scherm van de laptop. Ze had haar eigen ontstelde gezicht gezien, bevroren in een close-up. Zonder het vertrouwde, lange, bruine haar zag haar hoofd er heel klein uit en haar ogen juist heel groot. Ook dat deed haar ergens aan denken.


  Wanneer er jonge rekruten aankwamen in Camp Ederle hadden ze altijd stekeltjeshaar dat nauwelijks langer was dan dit.


  Er kwam een aantal woorden op in haar hoofd. Een gedragscode, en dan niet die onzin over hoe je een dame moet zijn, die haar vader had ingelijst en haar twee jaar geleden met kerstmis had gegeven; die had ze alleen maar aan haar muur gehangen om hem een plezier te doen. Nee, wat er nu door haar hoofd ging, waren regels uit het Soldatencredo.


  Ik ben een Amerikaanse soldaat.


  Ik ben een strijder en lid van een team.


  Ik ben getraind en bekwaam, fysiek en mentaal gehard.


  Ik zal een nederlaag nooit accepteren.


  Normaal gesproken liet haar vader nooit veel los over zijn werk, maar toen Michael klein was, probeerde hij diens vragen te beantwoorden, hoe dom of bloeddorstig ze ook waren, omdat hij, zoals de meeste officieren, hoopte dat zijn zoon zijn voorbeeld zou volgen en in het leger zou gaan. En Michael had eens gevraagd wat de plicht van een dienstdoende soldaat was als hij gevangen werd genomen: moest hij proberen te ontsnappen om de middelen van de vijand uit te putten, of moest hij zijn lot accepteren, en op die manier Amerika behoeden voor het riskeren van meer levens als ze hem kwamen halen?


  Haar vader had zonder aarzeling geantwoord: ‘De plicht van een gevangengenomen soldaat uit een van mijn eenheden is te overleven, punt uit. Hij weet dat we hem uiteindelijk zullen komen halen, hoelang het ook duurt of hoe hoog de kosten ook zijn. Het is dus zijn taak er nog steeds te zijn als we komen.’


  Toen ze terugdacht aan dat moment, begon er uit een of ander verborgen reservoir moed door haar aderen te stromen. Ze wist dat het er altijd had gezeten, wachtend op een moment als dit. Ze was zich er van jongs af aan bewust van geweest dat ze veel dapperder was dan Michael. Als het aankwam op van een hoge kast afspringen of het opnemen tegen een pestkop, was zij degene die nooit aarzelde. Maar in gezinnen zoals dat van haar, werden de jongens aangemoedigd hun vader ‘sir’ te noemen, hun haar te laten knippen bij de soldatenkapper op de basis en deel te nemen aan de tokkelbaanoefeningen en de parachutesprongen die het leger elke zomer uitvoerde.


  Uiteindelijk komen ze me halen.


  Het is mijn enige taak er nog te zijn als ze komen.


  Ze hoorde het geratel van de ketting toen de deur werd geopend. Deze keer deinsde ze niet terug, maar rechtte ze haar rug en draaide zich richting het geluid, klaar om haar ontvoerders onder ogen te zien.


  Ik ben een strijder en lid van een team. Ik zal een nederlaag nooit accepteren.
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  KAT GING NAAR de zolderkamer op de tweede verdieping waar Malli, de hoofdtechnicus van de IT-afdeling van de carabinieri, zijn kantoor had. Zoals gewoonlijk was elk oppervlak bedekt met een warboel aan uit elkaar gehaalde computers en verstrengelde snoeren, hoewel er midden in de troep een plek was vrijgemaakt voor Mia’s laptop.


  ‘Ik wil je iets laten zien,’ zei Malli terwijl hij zijn bureaustoel met een zet van zijn voet geroutineerd van het ene naar het andere bureau liet rollen. ‘Dit is niet de echte harde schijf van Mia: ik heb een exacte kopie gemaakt, voor het geval er zelfvernietigingscodes in waren gebouwd. En moet je zien.’


  Hij klikte iets op zijn eigen computer aan en Mia’s bureaublad verscheen, compleet met mappen getiteld ‘Huiswerk’, ‘Muziek’ en ‘Coole dingen’.


  ‘Dit ziet er allemaal vrij normaal uit,’ zei Kat, die er niet zeker van was wat Malli haar nu precies liet zien.


  ‘Precies. Op het eerste gezicht lijkt het een gewone Windows-laptop. Maar kijk nu eens naar het besturingssysteem.’ Zijn vingers vlogen over het toetsenbord en het scherm werd gevuld met opflikkerende karakters. ‘Zoals je waarschijnlijk wel weet, zijn de verschillende versies van Windows eigenlijk alleen maar een skin: een mooi uitziende interface tussen jou en MS-DOS, het besturingssysteem dat het echte werk doet.’ Het geflikker hield op. ‘Zie je iets vreemds?’


  Kat keek van dichtbij. ‘Is dat Russisch?’


  Malli knikte. ‘Het is een OS dat Elbrus heet. De Russen hadden geen toegang tot MS-DOS, dus ontwikkelden ze hun eigen alternatief.’


  ‘Maar waarom zou Mia Elston een Russische computer hebben?’


  ‘Die heeft ze niet. Op een bepaald moment is MS-DOS van haar machine verwijderd en vervangen door Elbrus, terwijl het de hele tijd leek alsof er niets was veranderd.’


  ‘Wat voor zin zou dat kunnen hebben?’


  ‘Het is maar een vermoeden, maar Rusland brengt tegenwoordig behoorlijk vervelende hackers voort. En zoals Amerikaanse nerds MS-DOS kennen als hun eigen broekzak, zo zou een Russische hacker zijn tanden kunnen zetten in Elbrus.’


  Er viel een kwartje bij Kat. ‘Hoe zit het met de computer van haar vader?’


  ‘Daarop is hetzelfde gebeurd. Hoezo?’


  ‘Elston zei dat hij software voor ouderlijk toezicht had geïnstalleerd op de laptop van Mia. Die stuurde hem regelmatig verslagen van wat ze zag op internet. Maar het gekke is dat die verslagen niet overeen lijken te komen met de werkelijkheid.’


  Malli keek peinzend. ‘Als het een geval was van spearphishing...’ Hij zag de uitdrukking op Kats gezicht. ‘Dat wil zeggen, als de hacker majoor Elston een e-mail heeft gestuurd om hem te waarschuwen voor de gevaren die zich kunnen voordoen als je kinderen zonder toezicht op het internet laat surfen, en hij het deed voorkomen alsof het een aanbod was van een bonafide computertijdschrift, dat hij gepaard liet gaan met een paar lovende neprecensies en een link naar het door hen aanbevolen product, dan kan het, als hij het heeft gedownload op zijn computer en vervolgens op die van Mia heeft geïnstalleerd, beide computers hebben geïnfecteerd.’


  ‘Is dat makkelijk om te doen?’


  ‘O, ja. Het slimme is dat ze de vader als tussenpersoon hebben gebruikt. De meeste tieners weten tegenwoordig heel goed dat ze geen ongeverifieerde software moeten downloaden, maar hun ouders zijn een veel makkelijker doelwit. Is hij een beschermende vader?’


  ‘Heel erg, als het om Mia gaat.’


  ‘Dat wijst erop dat die hele actie speciaal op hen was gericht. Het was een geraffineerde operatie. Net als de films, trouwens. Dat trucje met die ingebedde link is niet iets wat iedereen kan uithalen.’


  Een geraffineerde operatie. Ze herinnerde zich dat ze een vergelijkbare observatie had gedaan over de manier waarop de ontvoerders Mia hadden meegenomen uit de club. En hier was nog meer bewijs van hun bedrevenheid. Maar wat had het te betekenen? Het was precies het soort vage, maar veelbelovende aanwijzing waarover ze ooit graag had gediscussieerd met Aldo Piola.


  



  Toen ze weer achter haar eigen computer zat, voerde ze een zoekopdracht in naar het doodskop-met-vleugelssymbool dat op de arm van de vrouw stond getatoeëerd in de videobeelden van Club Libero. Ze ontdekte dat het een symbool was dat door de geschiedenis heen vaak was gebruikt, van het logo van Harley-Davidson helemaal terug tot zeventiende-eeuwse grafstenen, waarop het de overgang van de fysieke naar de spirituele wereld symboliseerde. Om dezelfde reden was het vaak gebruikt door de vrijmetselaars en andere geheime genootschappen.


  Het was altijd verleidelijk om naar een vreemde, esoterische betekenis van een symbool te zoeken, maar ze twijfelde of ze dat in dit geval ook moest doen. De afbeelding op de arm van de vrouw was grof: niet echt iets wat je zou gebruiken om aan te geven dat je bij een of andere mystieke sekte hoorde.


  Toen kwam ze een andere verwijzing tegen.


  



  De eerste gevechtsmissie van het 490e bommenwerperssquadron werd in 1943 gevlogen met B-25 Mitchell-bommenwerpers die het ‘Doodskop met Vleugels’-embleem droegen, een bewerking van het persoonlijke insigne van de bevelvoerende officier. Om deze reden wordt er soms naar verwezen als ‘De Dood van Boven’.


  



  De Dood van Boven... Ze had die woorden pas nog ergens gezien, maar ze wist niet meer waar. Misschien op de basis? Ze probeerde haar gedachten terug te laten gaan naar het winkelcentrum in de hoofdstraat van Camp Ederle. Maar het had geen zin, ze kon het zich niet meer herinneren.


  Het was al na negenen en ze was uitgeput. De controlekamer was al lang verlaten. Het was tijd om naar huis te gaan en te gaan slapen.


  Ze stak haar hand uit om haar computer uit te zetten, toen ze het laatste nieuwsbericht in haar browser zag.


  



  MIA: VIERDE FILM VRIJGEGEVEN


  



  Shit. Ze surfte naar een nieuwssite.


  Mia stond in haar oranje overal opnieuw met haar geboeide armen uitgerekt boven haar pas geschoren hoofd. Haar ogen staarden recht naar de kijker. Ze waren dof van pijn en vermoeidheid, maar Kat zag ook iets wat ze nog niet eerder had gezien: een mengeling van opstandigheid en trots.


  Kat herkende die blik. Het was de uitdrukking die ze zelf op haar gezicht had gehad toen ze te veel ellende over zich heen gestort kreeg en dat niet langer accepteerde. Het was een blik die zei: jullie kunnen met me doen wat jullie willen, maar mijn zelfrespect kunnen jullie niet wegnemen.


  Het beeld maakte plaats voor een tussentitel.


  



  DE GEVANGENE WORDT IN DE VERTICALE, GEBOEIDE POSITIE GEPLAATST OM TE BEGINNEN MET DE SLAAPONTHOUDING.


  



  Het touw dat om Mia’s polsen zat gebonden, werd aangetrokken, waardoor haar armen zo ver omhoog werden getrokken dat ze bijna op haar tenen moest staan.


  



  DE MAXIMALE DUUR VAN SLAAPONTHOUDING DIE GEAUTORISEERD WORDT DOOR DE CIA IS 180 UUR, WAARNA DE GEVANGENE TOESTEMMING DIENT TE KRIJGEN TEN MINSTE 8 UUR TE SLAPEN.


  



  Er verscheen een derde tussentitel in beeld:


  



  GOEDENACHT!


  



  Haar eigen vermoeidheid was op slag verdwenen. Als Mia geen slaap zou krijgen, dan zij ook niet. Ze zou wat te eten gaan halen, terugkomen en net zolang doorgaan met het onderzoeken van de magere aanwijzingen die ze hadden totdat er iets bruikbaars naar boven zou komen.
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  TOEN ZE HET gebouw van de carabinieri verliet, aarzelde Kat even. Ze had in haar leven gewapende mannen getrotseerd en was bijna opgeblazen. Ze had regelmatig seksistische beledigingen van haar kluisje gepoetst, en af en toe nog ergere dingen. Ze had er geen moeite mee een man te benaderen die ze er goed uit vond zien en tegen hem te zeggen dat ze met hem naar bed wilde, of tegen een man die geen genoegen nam met een afwijzing te zeggen dat hij terug kon kruipen in de vagina van zijn moeder om haar te neuken. Maar ze had er wel moeite mee te doen wat de meeste Italiaanse mannen bijna zonder na te denken deden: alleen eten in een restaurant. Dat was iets wat Italiaanse vrouwen gewoon niet deden.


  Wat kan mij het ook schelen, ik heb honger.


  Er waren een stuk of tien trattorie binnen een straal van honderd meter rond Campo San Zaccaria. De meeste carabinieri gingen naar de dichtstbijzijnde: Da Nino op Campo San Provolo. Om die reden ging ze iets verder weg, naar Alla Conchiglia aan Fondamenta San Lorenzo. Ze nam een map met papierwerk mee zodat ze zichzelf kon bezighouden terwijl ze at.


  Toen ze naar binnen stapte, zag ze Aldo Piola aan het dichtstbijzijnde tafeltje zitten met een vork in zijn hand en eenzelfde soort map opengeslagen voor zich. Hij keek op en zag haar ook.


  Ze draaide zich snel om en wilde weer weggaan, maar ze bedacht zich.


  ‘Ik zie niet in waarom ik ergens anders heen zou gaan, alleen maar omdat jij hier bent,’ zei ze tegen hem. ‘En het zal heel ongemakkelijk worden als we aan verschillende tafeltjes zitten. Bovendien wil ik met je praten. Ik kan dus maar beter bij jou aan tafel gaan zitten, en als dat je niet bevalt, moet je maar opstaan en weglopen. Wat een beetje vreemd zou zijn, aangezien je eten al voor je staat. Zijn dat moleche? Ik wist niet dat het seizoen al was begonnen.’


  Hij zei niet tegen haar dat ze te veel praatte of dat ze dit beter niet konden doen. Hij haalde alleen wrokkig zijn schouders op en gebaarde naar de stoel tegenover hem, die ze nog niet naar achteren had durven schuiven.


  ‘Niet dat ik hier bijbedoelingen mee heb, hoor,’ zei ze terwijl ze ging zitten. ‘We zijn allebei verder gegaan met ons leven, zoals ze dat zeggen.’


  Gezien de ravage die hun affaire had aangericht in hun leven, was dat misschien niet de meest tactische manier om het te verwoorden. Maar daar wees hij haar ook niet op, hij schoof alleen maar de schaal met moleche naar haar toe.


  ‘Neem er een paar.’


  Ze prikte er een op haar vork en proefde. Het knapperige korstje van beslag, dat besprenkeld was met zout en een paar druppels zuur citroensap, explodeerde in haar mond, de rijke, zoete sappen van de krab stroomden haar keel in. Lange tijd zei ze niets, maar concentreerde ze zich op de smaak die voor haar meer dan elke andere smaak het einde van de winter inluidde.


  Kats grootmoeder, nonna Renata, ging altijd twee keer per jaar naar de markt om een mand vol levende spinkrabben uit de lagune te kopen tijdens het veel te korte seizoen dat bekendstond als la muta, ‘de verandering’, waarin de kleine schaaldieren hun schaal afwierpen zodat er een grotere kon aangroeien. Zoals de meeste Venetianen serveerde ze deze delicatesse meestal gevuld, met de ongebruikelijke voorwaarde dat het de krab was, en niet de kok, die voor de vulling zorgde. De krabben werden namelijk in een schaal met beslag gelegd zodat ze zich een paar uur lang konden volproppen voordat ze in een pan met hete olie werden gegooid. Buiten mocht het dan koud en donker zijn, maar de eerste moleche van het jaar waren net zozeer een voorbode van de lente als de vastentijd of het ingaan van de zomertijd. Het betekende dat de markt snel weer vol zou liggen met castrauri, kleine artisjokken die van hun stengels waren afgesneden om ruimte te maken voor hun grotere broers. Er zouden ook weer bruscandoli-scheuten zijn, de eerste scheuten van de hop, en sparasini, zachte, witte asperges, en ten slotte verse erwten, die groeiden in de zilte aarde van Sant’Erasmo, en die zo essentieel waren in een zomerse, Venetiaanse risotto.


  Piola prikte zelf ook weer een krab aan zijn vork. De restauranteigenaar kwam Kat ongevraagd een glas wijn inschenken. Het was een scherpe en zure Vespaiolo; de perfecte tegenhanger van de rijke, zoute krab.


  Het leek verkeerd om zo te eten en te drinken, terwijl Mia leed. Maar het maakte het eten op de een of andere manier ook nog belangrijker: een herinnering aan waar het echt om draaide.


  ‘Het punt is,’ zei ze, ‘dat ik niet weet wat ik aan het doen ben. Ik wil heel graag indruk maken op generaal Saito, maar ik heb niemand die me kan vertellen wat belangrijk is, welke prioriteiten ik moet stellen. Ik voel dat ik gefrustreerd raak, en dat maakt me nog doellozer.’ Ze keek hem recht in de ogen. ‘Ik wil dat je mijn baas weer wordt, Aldo, net zoals voordat we alles verknalden.’


  Ze dacht dat hij tegen haar zou zeggen dat ze weg moest gaan. Maar hij zei alleen: ‘Als ik je baas word, kun je me maar beter “meneer” noemen.’


  ‘Afgesproken, meneer.’


  Hij schonk zichzelf nog wat wijn bij. ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder aan een zaak heb gewerkt die zo afschuwelijk was, of die ons op zo’n slinkse wijze achter onze eigen staart aan liet rennen. Waarom vertel je mij niet wat je hebt ontdekt? Dan doe ik hetzelfde.’


  Ze vertelde hem alles. Alleen al door het allemaal onder woorden te brengen – en te proberen uit zijn uitdrukking op te maken of hij geïntrigeerd, bedachtzaam of in de war was, en aan zijn korte knikjes te zien dat hij het eens was met verschillende beslissingen die ze had genomen, of aan zijn frons dat hij het er niet mee eens was – kon ze de gebeurtenissen beter ordenen en plaatsen in haar hoofd. Zijn telefoon ging meerdere keren af toen ze sprak, maar hij negeerde hem.


  ‘Maar ik blijf me afvragen,’ vervolgde ze, ‘of het allemaal niet te slim in elkaar zit. Hackers, films, brand, maskers... Ik kan bijna niet geloven dat een stelletje amateurs in staat is zoiets gecompliceerds als dit uit te voeren zonder ook maar één fout te maken. Ben ik gek, of is hier meer aan de hand?’


  Hij keek haar aan. ‘Ik heb mezelf precies hetzelfde afgevraagd,’ zei hij zachtjes. ‘Het verband tussen Azione Dal Molin en de ontvoerders, bijvoorbeeld: als ik niet was opgeroepen voor dat onderzoek naar dat skelet, had ik daar waarschijnlijk nooit vraagtekens bij gezet. Maar hoe langer ik erover nadenk, hoe achterdochtiger ik word. Was de inbraak een simpele afleidingsmanoeuvre om ons af te leiden van Mia’s ontvoering? Of was het een list om ons te laten denken dat we precies weten wie hierachter zit, terwijl de werkelijkheid veel gecompliceerder is?’


  ‘Maar als het niet de demonstranten zijn, wie dan wel?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Terroristen? Ik betwijfel het: die zouden zich niet verbergen achter een of andere plaatselijke protestgroep; die zouden het zelf willen opeisen. De maffia? Lijkt me niet: die zouden op losgeld uit zijn, niet op een referendum. Maar wie is er dan nog meer?’


  Langzaam zei ze: ‘De Amerikanen zelf?’


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Ik weet het niet,’ gaf ze toe. ‘Maar er was een vrouw in de club die een van de ontvoerders zou kunnen zijn en die een tatoeage op haar arm had van wat wel eens een Amerikaanse, militaire afbeelding zou kunnen zijn. En volgens mij is Mia ook door meer dan één team achtervolgd.’


  ‘Militaire precisie,’ zei hij bijna tegen zichzelf. ‘Wie is daar beter in dan het leger?’


  ‘Maar als het inderdaad de Amerikanen zijn, begrijp ik niet waarom ze een van hun eigen kinderen ontvoeren, laat staan haar onderwerpen aan wat de meeste mensen martelingen zouden noemen.’ Ze keek hem aan. ‘Moeten we hiermee naar Saito gaan om te vragen of we dit verder moeten onderzoeken?’


  ‘Nee,’ besloot hij. ‘Saito is een politiek dier: ik heb gezien hoe nerveus hij werd toen hij de Amerikanen tegen de haren in moest strijken met dat onderzoek naar het skelet. Als we nu naar hem toegaan, verbiedt hij ons dit verder te onderzoeken.’


  Ze knikte en moest weer denken aan hoe snel Saito haar eigen diensten had aangeboden aan het Verbindingsbureau als een gunst, en hoe hij meteen had toegegeven aan een verzoek van majoor Elston om haar weer op de zaak te zetten.


  ‘We kunnen deze aanwijzingen beter op eigen houtje onderzoeken en pas naar hem toegaan als we iets concreets hebben ontdekt,’ voegde hij eraan toe. ‘Als we tenminste iets concreets ontdekken. Ze hebben ons tot nu toe verdomd weinig gegeven om mee te werken.’


  Ze aarzelde. ‘Hoe zit het met Holly Boland?’


  ‘Je Amerikaanse vriendin? Hoe zou zij kunnen helpen?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Kat naar waarheid. ‘Ze is beslist niet onafhankelijk, maar net als wij wil ze dit tot op de bodem uitgezocht hebben.’


  Ze bespraken de zaak tot laat in de avond. De karaf wijn was leeg en vervangen door een karaf grappa, en die was ook al bijna leeg voordat ze klaar waren.
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  ZE HAD NOOIT gedacht dat stilstaan zo pijnlijk kon zijn.


  De eerste veertig minuten was het nog draaglijk geweest, maar daarna begonnen haar spieren te verkrampen. Om de druk in haar benen te verlichten, liet ze zich zo ver naar beneden zakken als het touw toestond. Maar daardoor kwam er alleen maar meer druk op haar armen. Al na een paar seconden voelde de pijn in haar schouders aan als witgloeiende messen. Dus ging ze op haar tenen staan om die pijn te verlichten, waardoor haar benen weer verkrampten.


  Ze probeerde een programma van rekoefeningen te bedenken: eerst schopte ze met het ene been naar voren en daarna met het andere, waarna ze zo hoog ze maar kon op één plek op en neer sprong. Dat werkte ongeveer twintig minuten. Toen kwam de pijn terug, erger dan ooit.


  Het was nu helemaal donker in de kamer, afgezien van het licht dat afkomstig was van één draagbare booglamp. Soms dacht ze in de schaduw een glimp op te vangen van Bauta die haar filmde, waarbij het rode lampje van de camera een klein stipje was in de duisternis.


  Na twee uur was ze uitgeput. Ze wilde niets liever dan slapen. Maar als ze zich ook maar enigszins ontspande, trok haar gewicht aan haar armen en schoot de pijn weer door haar schouders en nek, waardoor ze meteen weer wakker was.


  Ze hoorde een geluid en opende haar ogen. Harlekijn stond met zijn gemaskerde gezicht in de schaduw naar haar te kijken.


  ‘Laat me gaan,’ smeekte ze hem.


  Hij gaf niet meteen antwoord, maar na een tijdje zei hij zo zacht dat ze het bijna niet kon verstaan: ‘Jouw land gelooft dat het acceptabel is iemand dit zeven dagen lang aan te doen zonder hem te laten slapen.’


  ‘Maar ik doe dat soort dingen niet,’ jammerde ze. ‘Ik ben Amerika niet. Waarom moeten jullie mij hebben?’


  ‘Je bent Amerika niet,’ zei hij instemmend. ‘Maar je bent wel Amerikaans. Je bent wat jouw land “bijkomende schade” noemt, terwijl alle anderen je een “onschuldige burger” noemen. Volgens de Verenigde Naties zijn er alleen al in Afghanistan door jouw landgenoten meer dan twintigduizend mensen zoals jij vermoord. Twintigduizend!’ Hij deed een stap naar voren en ze kon het fanatisme in zijn ogen zien. ‘Sommigen zijn vermoord door drones die vanuit legerbases hier in Italië zijn gestuurd. Als jouw leed tien van die levens kan redden, is het het dan waard? Of duizend? Tienduizend?’


  ‘Ik ben zestien, maakt dat dan geen verschil?’


  ‘O, ja, zestien. In Amerika word je dan nog beschouwd als een kind, nietwaar? Je bent nog te jong om alcohol te mogen drinken en te stemmen. Maar niet te jong om de gevangenis in te gaan. Meer dan tweeduizend kinderen die jonger waren dan jij, zijn zonder proces gevangengezet tijdens de zogenaamde oorlog tegen het terrorisme. Er hebben kinderen vastgezeten in Guantanamo, wist je dat? Er zijn zelfs twee kleine jongetjes gevangengenomen door de CIA zodat ze als pressiemiddel ingezet konden worden tegen hun eigen vader. Ze heetten Yousef en Abed en ze waren negen en zeven jaar oud. Of denk je soms dat je uniek bent omdat je een vrouw bent? Dan heb je het rapport van Antonio Taguba, de voormalige Amerikaanse generaal, zeker niet gelezen, waarin staat dat Amerikaanse bewakers in de Abu Ghraib-gevangenis zichzelf filmden terwijl ze vrouwelijke gevangenen verkrachtten. Dat was nadat ze foto’s hadden gemaakt van hun borsten, en hun billen hadden gebruikt als paintballdoelwit.’ Hij zweeg even. ‘Je mag jezelf gelukkig prijzen dat we alleen de officiële behandelingen toepassen. De behandelingen die goedgekeurd zijn door jouw president.’


  ‘Ik geloof dat je eerlijk bent,’ zei ze. ‘Maar jullie hebben jullie punt al gemaakt met de films. Zou het niet nog beter zijn als jullie me lieten gaan? Dan tonen jullie aan dat jullie anders zijn dan Amerika, barmhartiger en menselijker.’


  Hij lachte sceptisch. ‘En? Denk je dat jullie president dan zal zeggen: “O, ze hebben haar laten gaan. Laat ik nu maar een paar luchtbases sluiten.” Door barmhartig te zijn zal er niets veranderen.’


  Zijn intense toon boezemde haar angst in, maar ze ging door. ‘Door mij hier te houden ook niet. Amerika onderhandelt niet met terroristen. Dat weet iedereen.’


  ‘O, ja? Waarom trekken jullie je dan terug uit Afghanistan?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze zullen wel moeten luisteren. Maar belangrijker is nog dat anderen zullen luisteren. Jullie Amerikanen zijn alleen maar in ons land omdat elke regering die we ooit hebben gehad te bang en te corrupt was om te zeggen dat jullie moesten vertrekken. Maar het Italiaanse volk is niet zo laf.’


  ‘Of misschien vindt het Italiaanse volk het zo beschamend wat jullie doen, dat ze juist de andere kant op gaan,’ zei ze.


  Toen barstte de plotselinge, brandende woede in hem los. ‘Beschamend? Praat tegen mij niet over schaamte! De Amerikanen zouden zich juist moeten schamen. En ze zullen zich ook schamen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze angstig. ‘Zich schamen voor wat? Wat gaan jullie met me doen?’


  Hij reikte naar een pakketje bij zijn voeten en haalde er iets uit. Toen hij het omhooghield, zag ze dat het een luier was, die groot genoeg was voor een volwassene.


  ‘Vanaf nu draag je deze. Dat is handiger voor de bewakers, snap je? Dan hoeven ze de gevangenen ’s nachts niet los te maken. En als het ook vernederend is voor de gevangenen: tja, dat was nooit de bedoeling. Welnee. Dat is gewoon een toevallige bijkomstigheid.’ Hij gebaarde naar haar. ‘Soms laten ze hem dagenlang omzitten. Totdat de gevangene pijnlijke plekken en wonden op zijn huid krijgt doordat ze in hun eigen ontlasting staan.’


  Ze haalde diep adem. ‘Wacht. Het gaat jullie er alleen maar om hoe het eruitziet in de film, toch? Laat me dan nu teruggaan naar mijn cel, en bind me morgenochtend weer vast. Dan lijkt het alsof ik hier de hele nacht heb doorgebracht.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’ vroeg hij.


  ‘Omdat je geen slecht mens bent,’ fluisterde ze.


  Hij zette weer een stap naar voren. Ze wist niet of hij haar ging slaan of losmaken.


  Lange tijd deed hij geen van beide. Achter het masker kon ze de zwarte diepten van zijn ogen zien en zijn lange wimpers.


  Hij hief zijn handen op en maakte het touw los.


  ‘Dank je,’ zei ze terwijl ze over haar polsen wreef. ‘Ik beloof dat je er geen spijt van zult krijgen.’


  ‘Zwijg,’ zei hij kortaf. ‘Ga naar je cel. Als je nog één woord zegt, bind ik je weer vast.’
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  HOLLY BOLAND TROK een nauwelijks gedragen Stefanel-jurk van nauwsluitende, grijze kasjmier uit de kast. Samen met een beha van La Perla uit Vicenza wekte de rekbare wol de suggestie dat zelfs haar pezige lichaam iets van ronde vormen had.


  Ze had al wekenlang niets anders gedragen dan een uniform, al maanden geen make-up opgehad of haar blonde haar los gedragen. Na haar legerlaarzen voelden de laaggehakte pumps die ze ook uit de kast had getrokken vederlicht aan. Toch deden die vederlichte schoenen heel veel pijn, terwijl haar legerlaarzen zo comfortabel en vertrouwd waren als pantoffels.


  Ze verving de pumps door een paar bootschoenen van Timberland en maakte zichzelf wijs dat dat heel origineel was.


  Rond acht uur kwam ze aan bij Ca’ Barbo. Ze moest vier keer aan de bel trekken en een aantal minuten wachten voordat Daniele verscheen, gekleed in zijn gebruikelijke outfit van een sweater en sneakers. Ze had nog nooit een Italiaanse man gezien die zich zo casual kleedde als hij, maar Daniele was dan ook niet zoals de meeste mannen, laat staan de meeste Italianen.


  Hij gaf nauwelijks een teken van herkenning, waardoor Holly zich genoodzaakt voelde hem eraan te herinneren wie ze was. ‘Daniele? Ik ben het... Holly.’


  ‘Natuurlijk, kom binnen.’ Hij kuste haar niet op beide wangen, zoals de meeste Venetianen zouden doen. Ze vroeg zich af of dat vanwege zijn verminkingen was en of hij mensen misschien liever op afstand hield van de ontbrekende oren en afgeknotte neus die het gevolg waren van zijn eigen ontvoering.


  Hij ging haar voor naar de eerste verdieping. Ca’ Barbo was niet groot – waarschijnlijk niet eens breder dan een New Yorkse brownstone – maar het was prachtig. Enorme eiken dakspanten ondersteunden een beschilderd plafond en de vloertegels waren gelegd in een geometrisch patroon dat haar deed denken aan Escher. Hier en daar hingen ook opmerkelijke kunstwerken, vooral uit de twintigste eeuw. Danieles vader had de oude meesters van de familie verkocht om te kunnen investeren in moderne kunstenaars, voordat hij zijn volledige collectie, en het paleis zelf, vermaakte aan de kunststichting die nu zijn naam droeg. Op zijn beurt had Daniele het meubilair verkocht, het enige onderdeel van Ca’ Barbo dat hij daadwerkelijk bezat, om de ontwikkeling van Carnivia te kunnen financieren, waarna hij het paleis vol had gezet met goedkope, functionele meubels van Ikea. Het vormde een vreemde combinatie.


  Hij nam haar mee naar de oude muziekkamer. Het was er warmer dan in de rest van het palazzo: de kamer werd niet verwarmd door een kachel of radiators, maar door de vier NovaScale-servers die langs een van de muren stonden opgesteld en waarvan de lampjes in ingewikkelde combinaties opflikkerden. Tussen de gedraaide, marmeren kolommen van de ramen hingen goedkope rolgordijnen. Een fles prosecco en twee glazen leken de enige concessie aan het feit dat dit een date moest zijn.


  ‘Ik heb een cadeautje voor je meegenomen.’ Ze gaf hem een ingelijste vergelijking ter grootte van een A4’tje.
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  ‘De paradox van Turing,’ zei hij knikkend. ‘Die is geweldig, bedankt.’


  ‘Ik heb het opgezocht op internet. Turing heeft de computer uitgevonden, nietwaar? En dit was een van de vergelijkingen die het allemaal mogelijk maakten.’


  Doordat ze eerder met hem had gewerkt, was Holly een van de weinige mensen die wisten dat Daniele Barbo als equivalent voor zijn vaders kostbare kunstcollectie de muren van Ca’ Barbo volhing met zijn favoriete vergelijkingen, die voor hem net zo mooi en net zo diepgaand waren als elk schilderij.


  ‘Ik heb net weer een bericht ontvangen,’ zei hij, met zijn gebruikelijke abruptheid van onderwerp veranderend. ‘Dat zijn er al twee in het afgelopen uur.’


  ‘Mag ik ze zien?’


  Hij wees naar een van de schermen. Ze liep erheen en las de geopende e-mail.


  



  Van: Mia Elston


  Onderwerp: Marteling?


  



  ‘Elke gefixeerde positie die een lange periode wordt aangehouden, veroorzaakt uiteindelijk een martelende pijn. Na 18 tot 24 uur onafgebroken staan ontstaat er een vochtophoping in het weefsel van de benen. Dit lokaal oedeem wordt veroorzaakt door het wegstromen van vocht uit de bloedvaten. De enkels en voeten van de gevangene zwellen op tot twee keer hun normale omvang. Het oedeem kan zich tot halverwege de dijen uitbreiden. De huid komt onder spanning te staan en wordt buitengewoon pijnlijk. Er ontstaan grote blaren die openbarsten en vocht afscheiden...


  



  De opeenhoping van lichaamsvocht in de benen veroorzaakt een verslechtering van de bloedsomloop. De hartslag gaat omhoog en de gevangene kan flauwvallen. Uiteindelijk zal er sprake zijn van nierfalen en de productie van urine zal stoppen. De gevangene zal in een ijltoestand raken die gekenmerkt wordt door desoriëntatie, angst, waanideeën en visuele hallucinaties. Terwijl ureum en andere metabolieten zich opeenhopen in het bloed, ervaart de gevangene een vreselijke dorst.’


  



  ‘Jezus,’ zei ze toen ze klaar was met lezen.


  ‘Ik heb het opgezocht: het komt uit een onderzoeksrapport van het ministerie van Defensie dat geschreven is tijdens de Koude Oorlog,’ zei hij. ‘Ironisch genoeg lijken de communisten de meeste van dit soort technieken te hebben ontwikkeld. Terwijl Stalin mannen dwong te bekennen dat ze tegen hem samenzwoeren, hield hij tegelijkertijd vol dat het communisme respect voor de arbeiders betekende en er dus niet werd gemarteld. Zijn geheime politie moest manieren bedenken om mensen te martelen zonder dat het op martelen leek... De CIA bestudeerde wat ze deden en zette de resultaten om in een trainingsprogramma om weerstand te bieden aan dat soort technieken.’


  ‘SERE,’ zei ze. ‘Search-Evade-Resist-Escape. Ik heb de basistraining gevolgd, net als alle officierscadetten.’


  Hij knikte. ‘Toen president Bush harde verhoormethodes eiste na 9/11, richtte hij zich tot de SERE-psychologen. De technieken die werden ontwikkeld tijdens de paranoia omtrent het communisme, worden nu dus gebruikt in de paranoia omtrent terrorisme. De cirkel is rond.’


  ‘En het andere bericht?’


  Hij klikte op het scherm.


  



  Van: Mia Elston


  Onderwerp: Marteling?


  



  Ik neem aan dat je mijn paasei hebt gevonden, Daniele. Nu moet je een beslissing nemen, nietwaar? Carnivia sluiten en een einde maken aan het spel. Of achteroverzitten en toekijken, als de voyeur die je bent. Wat gaat het worden? Ik denk dat ik wel weet wat je gaat kiezen. Het probleem is dat de mensen het niet leuk zullen vinden, of wel soms? Misschien vinden ze wel dat het niet langer aan jou moet zijn. Misschien is dit wel het einde van Carnivia.


  



  ‘Wat bedoelt hij met “paasei”?’ vroeg ze.


  ‘Dat is een term die door gamers wordt gebruikt: het is een verborgen verrassing die alleen kan worden vrijgespeeld door zeer ervaren spelers.’ Hij wees naar het scherm. ‘Hij verwijst naar de laatste film van Mia. Ik heb hem per ongeluk zelf ontdekt.’


  Hij keek zo gepijnigd dat ze vroeg: ‘Gaat het?’


  ‘Het voelt alsof ik haar zelf aan het martelen ben,’ zei hij zachtjes. ‘Alsof ik ze op de een of andere manier help.’ Hij keek haar recht aan. ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Of je Carnivia moet sluiten, bedoel je? Zou je dat echt doen?’


  ‘Ik geloof in de vrijheid van internet,’ zei hij. ‘Maar dat zou niet moeten betekenen de vrijheid om dit te doen. Misschien is het tijd om toe te geven dat mensen vrijheid altijd zullen gebruiken om kwaad te doen in plaats van goed te doen.’


  ‘Wacht, laten we er nog eens goed over nadenken. Het is net alsof er twee verschillende stemmen doorklinken in dit bericht, vind je niet? Ten eerste die van de ontvoerders zelf, die willen dat Carnivia in de lucht blijft, omdat ze anders hun doel niet kunnen bereiken. Maar dan is er nog een andere stem die jou schijnt uit te dagen. Het lijkt wel alsof hij juist wil dat je Carnivia sluit, alsof het voor hem helemaal niet om Mia draait. Het is zijn bedoeling dat Carnivia, en jij persoonlijk, betrokken worden bij wat er gebeurt.’


  ‘Ja, de toon is anders.’ Hij zei het aarzelend, alsof ‘toon’ een concept was dat hij nog maar net had ontdekt. Toen knikte hij. ‘Natuurlijk, ze moeten een freelancer hebben ingehuurd.’


  ‘Een freelancer? Is dat mogelijk?’


  ‘O, ja. Tegenwoordig is het net zo makkelijk om in Carnivia een hacker in te huren als het voor mijn voorouders was om een moordenaar te vinden in de Rio Terrà Assassini. Maar je moet wel voorzichtig zijn. Het kan heel goed zijn dat de hacker denkt dat hij slimmer is dan jij. En dat is hij ongetwijfeld ook. Hij zal geen moment aarzelen om datgene waarvoor je hem hebt ingehuurd, te gebruiken om zijn eigen doel na te streven.’


  ‘En dat is?’


  ‘In dit geval misschien bewijzen dat hij slimmer is dan Daniele Barbo.’ Hij keek naar de servers. ‘Niet alleen overheden hebben problemen met de onafhankelijkheid van Carnivia. Er zijn ook hackers die de website heel graag willen neerhalen.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Om de eer. In die wereld zou je enorm veel prestige vergaren door als eerste een website als Carnivia te hacken. En deze hacker is goed, heel goed. Hij heeft al zwakke plekken opgespoord waarvan ik het bestaan niet eens wist.’


  ‘Wie is het dan? Is er een manier om van hem af te komen?’


  Hij liep naar de lange tafel, pakte een stoel en begon te typen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben je vraag aan het crowdsourcen.’


  Ze boog zich over zijn schouder. Op het scherm was de bekende homepage van Carnivia te zien: een lachend masker en de woorden: ‘Enter Carnivia’. Maar nu stond er ook nog een tekst bij.


  



  Mede-Carnivianen,


  



  Een Carnivia-gebruiker is in Italië ontvoerd, weggehaald bij haar familie uit protest tegen de bouw van een Amerikaanse legerbasis.


  De ontvoerders lijken een handlanger te hebben gevonden op Carnivia. Misschien weten sommigen van jullie wie dat is. Als dat het geval is, moeten jullie het me vertellen.


  



  Daniele Barbo


  



  ‘Misschien moet je een link toevoegen naar de berichten die hij je heeft gestuurd. Hier bijvoorbeeld?’ Ze wees. ‘En misschien moet je de films noemen, en de webcast.’


  Hij begon weer te typen. ‘Zo, gedaan.’


  Toen ze de gewijzigde tekst over zijn schouder doorlas, voelde ze hem verstijven. Toen ze neerkeek, zag ze dat er een haarlok langs zijn hals streek, precies onder het afgesneden stompje van zijn oor.


  Hij keek naar haar op, en keek onmiddellijk weer weg. Hij hield in geen enkele situatie lang oogcontact, maar in de plotseling geladen sfeer voelde ze dat dit anders was.


  Ze rechtte haar rug en het moment ging voorbij.


  Daniele richtte zich weer tot het scherm. ‘Ik heb nog nooit eerder ingegrepen,’ zei hij zachtjes. ‘Het voelt alsof ik een grens overschrijd.’


  ‘Misschien is er een tussenweg.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Als er nu eens een manier was waarop we de autoriteiten konden geven wat ze nodig hebben,’ zei ze langzaam. ‘Dat wil zeggen, wat informatie over de ontvoerders, maar zonder dat die algemeen bekend wordt. En dat zou niet alleen zijn om Mia te redden. Misschien kunnen ze je ook wel verlossen van die hacker.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Een principe is geen principe meer als je bereid bent het te laten vallen zodra de omstandigheden veranderen. Zij die de vrijheid van het internet belangrijk vinden, zullen dit bericht lezen en me proberen te helpen.’


  Er schoot een straal blauw licht door de kamer.


  ‘Wat was dat?’ vroeg ze, plotseling angstig geworden. Ze liep naar het raam en zag drie blauw met witte motorboten van de Polizia in hoog tempo op de aanlegsteiger van Ca’ Barbo afvaren. ‘Daniele, er komen politieboten deze kant op. Wat ga je doen?’


  ‘Ik weet het niet. Ze zo lang mogelijk ophouden, als het lukt.’ Hij draaide zich om naar zijn computer en begon weer te typen.


  Aan het geluid van versplinterend hout te horen dat van beneden kwam, was de boel ophouden niet voor heel lang een optie. Leuke date, dacht ze zuur. Het leek alsof de kamer binnen een paar seconden was gevuld met mannen in vol gevechtstenue. Maar het was een vrouw in gewone kleding die naar voren stapte, zwaaiend met een vel papier.


  ‘Inspecteur Pettinelli, CNAIPIC,’ zei ze. Daniele trok zijn wenkbrauwen op. Holly wist dat het Nationale Cybercrimecentrum voor de Bescherming van de Kritieke Infrastructuur onder hackers vaak niet erg serieus werd genomen. ‘Ik heb toestemming gekregen Carnivia offline te halen.’ Ze keek naar de NovaScales. ‘Ik neem aan dat dat de servers zijn?’


  ‘Als u niet weet wat dat voor machines zijn, inspecteur, ga ik u beslist niet helpen,’ zei Daniele kalm.


  ‘Ik heb dan misschien niet uw expertise op het gebied van codering, maar ik weet wel hoe ik ergens een stekker uit moet trekken,’ verzekerde ze hem. Ze liep naar de achterkant van de servers en ging op zoek naar het stopcontact.


  Holly’s hart klopte in haar keel. Ze zet alleen maar een computer uit, zei ze tegen zichzelf. Maar een deel van haar voelde aan dat het om veel meer dan dat ging. Al die miljoenen gebruikers wier avatars vernietigd zouden worden... Het voelde vreemd genoeg als een soort moord.


  Inspecteur Pettinelli haalde een schakelaar over. Op het scherm voor Daniele verdween het grijnzende masker.


  Maar een paar seconden later verscheen het opeens weer.


  Net als alle anderen in de kamer draaide Holly zich om naar de NovaScales. Ze kregen nog steeds geen stroom.


  Alleen Daniele en inspecteur Pettinelli leken te begrijpen wat er aan de hand was. ‘U heeft dus een spiegelwebsite,’ zei ze.


  ‘Websites,’ corrigeerde hij. ‘Meer dan één.’


  ‘Maar niet veel. Ik heb uw banktransacties bekeken. U kunt het zich niet veroorloven heel veel websites te hosten.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘En ik geloof niet dat u een Carnivia-spiegel zou toevertrouwen aan een willekeurig regime aan de andere kant van de wereld. U wilt ze binnen handbereik houden, op een plek die u veilig acht.’


  Daniele reageerde niet.


  ‘Waar ze ook zijn, ik zal ze vinden. En dan haal ik ze offline.’


  ‘Ik zie u in de rechtbank, ispettore,’ zei Daniele.


  Pettinelli schudde haar hoofd. ‘U zult mij nog vaak te zien krijgen, maar niet in de rechtbank. Door de antiterrorismewetgeving mag ik u in preventieve hechtenis nemen. U staat niet onder arrest en wordt niet in staat van beschuldiging gesteld, maar blijft in hechtenis totdat we er zeker van zijn dat uw vrijheid niet langer een gevaar vormt voor de veiligheid van het land. Daniele Barbo, u gaat met mij mee.’
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  ALDO PIOLA GING zijn auto uit de parkeergarage op Tronchetto halen om terug te rijden naar het vasteland. Het was een lange dag geweest en hij wist dat er nog vele lange dagen zouden volgen, maar hij was op dat moment niet zozeer met zijn gedachten bij de ontvoering, maar meer bij het gesprek dat hij met zijn vrouw moest voeren als hij thuiskwam.


  Hij had Gilda beloofd dat hij nooit meer alleen zou zijn met Kat Tapo. Dat betekende dat hij niet meer met haar kon werken, laat staan met haar dineren. En het heeft geen zin, bedacht hij berouwvol, om te doen alsof gesprekken over werk anders zijn. Juist doordat hun werk zo anders was en hij en Kat de allesoverheersende intensiteit van een groot onderzoek hadden gedeeld, was er een affaire tussen hen ontstaan. Leek zijn werk nu maar iets meer op de alledaagse, banale realiteit van het huwelijk of het ouderschap, de dagelijkse sleur van de was, boodschappen en huiswerk doen en de kinderen vertellen dat ze aan tafel niet op hun telefoon mogen kijken, dan was het waarschijnlijk nooit gebeurd.


  Maar Kat was ook de beste juniorofficier met wie hij ooit had gewerkt en net als zij had hij iemand nodig om zijn ideeën aan voor te leggen. Het probleem met dit soort grote zaken was dat je kon eindigen als een klein radertje in een enorme machine, die je voedde met kleine stukjes bewijs, terwijl je nooit het grote plaatje zag.


  Het was in het belang van Mia dat hij samenwerkte met Kat. En het was in het belang van zijn huwelijk dat hij eerlijk was tegen zijn vrouw.


  Gilda zou vast wel begrijpen dat dit een louter professionele beslissing was. En als de zaak eenmaal voorbij was, zou hij zich laten overplaatsen. Dat zou waarschijnlijk betekenen dat ze naar Milaan of Rome moesten verhuizen, wat een zware dobber zou zijn voor de kinderen. Maar ze zouden snel genoeg nieuwe vriendjes maken en het zou een nieuw begin zijn voor hem en Gilda. Misschien kon hij zelfs Genua er doordrukken, waar haar ouders woonden. Dat was de deal die hij met haar wilde sluiten, hoewel hij het natuurlijk anders zou verwoorden: hij zou nu nog eenmaal met Kat werken, maar het zou de laatste keer zijn.


  Zonder dat hij het zelf doorhad, zuchtte hij. Hoewel hij oorspronkelijk niet uit Venetië kwam, was hij gaan houden van deze vreemde, stinkende stad. Natuurlijk was het er vergeven van de toeristen in de zomer en overstroomde de stad in de winter, maar de met mist gevulde grachten, de onwaarschijnlijke Byzantijnse paleizen die uit de zwarte diepten van de lagune opdoemden alsof ze gebouwd waren door zeemeerminnen, hadden iets wat de poëtische kant in zijn ziel aansprak. In Venetië was het voor een man mogelijk te denken dat hij een held kon zijn. Hij vermoedde dat het leven in Milaan of Genua een stuk prozaïscher zou zijn.


  Zijn telefoon zoemde. Toen hij hem tevoorschijn haalde, zag hij dat hij alleen aangaf dat er een bericht was. Degene die hem eerder had gebeld, toen hij in het restaurant zat, had een voicemailbericht achtergelaten.


  Toen hij het afluisterde, hoorde hij een vrouwenstem. ‘Kolonel, met dottora Iadanza. Ik wilde u vertellen dat ik contact heb gehad met professor Trevisano, zoals u had voorgesteld, en we denken dat we iets interessants hebben gevonden. Kunt u me terugbellen?’


  Deze keer werd hij doorgeschakeld naar haar voicemail. Hij liet op zijn beurt een bericht voor haar achter waarin hij zei dat hij het de volgende dag opnieuw zou proberen. Toen startte hij zijn motor en reed over de Ponte della Libertà, over het mistige water van de lagune, richting Gilda.
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  THUIS IN HAAR appartement logde Kat in op Carnivia en las de oproep van Daniele. In de laatste alinea stond nu:


  



  Terwijl ik dit schrijf, is de politie beneden. Ik twijfel er niet aan dat ze zullen proberen Carnivia offline te halen. Ik heb stappen ondernomen om dat te voorkomen, maar geen enkele website is bestand tegen een vastbesloten regering. Als ze erin slagen ons vandaag te sluiten vanwege deze ene zaak, zal er morgen weer een andere zaak zijn en daarna weer een andere. De toekomst van Carnivia staat op het spel.


  



  Toen ze de antiterrorismewet opzocht, ontdekte ze dat de autoriteiten Daniele zo lang als ze maar wilden en zonder aanklacht in hechtenis konden houden. Toen deze maatregel werd ingevoerd, werd hij omschreven als laatste hulpmiddel, maar omdat er geen jurisprudentie bestond om hem te definiëren, scheen niemand te kunnen zeggen wat hij precies inhield.


  Kat betwijfelde of het de autoriteiten ook maar iets kon schelen of het sluiten van Carnivia de zoektocht naar Mia zou helpen of juist hinderen. De media hadden actie geëist en aangezien de website in de lucht laten niet op actie leek, had hem sluiten het betere alternatief geleken.


  Toch had ze een ander standpunt in dit debat dan Daniele. Of Carnivia wel of niet gesloten moest worden was voor haar een pragmatische vraag. Natuurlijk was vrijheid van meningsuiting in het algemeen een goede zaak en censuur niet. Maar als die censuur kinderpornografie, drugshandel en gestolen creditcardgegevens omvatte, dan was het toch niet zo erg? Ze had beroepshalve naar films moeten kijken waarin het seksuele geweld tegen vrouwen zo walgelijk was, dat het onmogelijk was te denken dat iedereen die opgewonden raakte door ernaar te kijken, dat ongestraft mocht blijven doen. Ze wist dat Daniele zou zeggen dat niemand de macht mag hebben zo’n gecompliceerd moreel oordeel te vellen. Maar ze wist niet zeker of ze wel zou willen leven in het morele universum van Daniele.


  Uit gewoonte bekeek ze haar berichten. Omdat ze was ingelogd op Carnivia, waren dat alle berichten die waren verstuurd naar Columbina7759. Sommige waren meldingen dat er nieuwe roddels waren geüpload over mensen die ze kende: aangezien Carnivia informatie van je computer kon halen over met wie je werkte en wie je Facebook-vrienden waren, kon de website je ook op de hoogte houden van alle roddels die over hen rondgingen. Sommige waren berichten van onbekenden die haar profiel waren tegengekomen op Getrouwd en Discreet. Drie berichten waren overigens afkomstig van Riccardo, de laatste man met wie ze contact had gehad. Ze las de headers:


  



  Nieuwe afspraak?


  Ik wil je graag weer zien


  Een leuke foto van jou en mij


  



  Verbaasd opende ze het laatste bericht.


  



  Omdat ik niets meer van je heb gehoord, wil ik je een kleine herinnering aan onze avond samen sturen...


  



  Hij had een foto bijgevoegd, of eigenlijk, zo besefte ze, een stilstaand beeld uit een film; het frame was namelijk in breedbeeldformaat. Een schaars verlichte hotelkamer. Een bed. Kat, naakt, boven op een even naakte Riccardo.


  Shit, dacht ze toen het tot haar doordrong. Die klootzak heeft het gefilmd.


  Toen ze eraan terugdacht, herinnerde ze zich dat ze zijn telefoon had gezien op een tafel, nonchalant tegen een fles wijn aangezet. Waarom had ze er niet aan gedacht hem te controleren? Maar dan had ze laten zien dat ze hem niet vertrouwde en op dat moment wilde ze geloven in de fictie die ze rond die avond had gecreëerd: dat het in plaats van een trieste, stiekeme, betekenisloze ontmoeting met een getrouwde man, een of ander opwindend, romantisch avontuur was.


  Stomme idioot die je bent.


  Toen de eerste woede en walging een beetje waren weggeëbd, voelde ze instinctief de aandrang hem terug te mailen, een ontmoeting te regelen en hem vervolgens te arresteren. Of hem in ieder geval haar ID-kaart van de carabinieri te laten zien om hem de stuipen op het lijf te jagen.


  Maar daar had ze op dat moment geen tijd voor. Bovendien was het een waardevolle les voor haar.


  Op Carnivia is niemand wie hij lijkt.


  Ze besefte dat ze alleen maar contact had gezocht met mensen als Riccardo omdat ze zich dood had verveeld. De website was een uitlaatklep voor haar geweest, met een vleugje risico en gevaar, net zoals het erop leek dat Mia uit verzet tegen haar militaire familie naar een parenclub was gegaan om te zien wat zich daar afspeelde. Mia had de pech gehad dat ze werd ontvoerd. Daarmee vergeleken kwam Kat er nog goed van af.


  Maar de meeste spanning en sensatie haalde ze uit haar werk, waar ze zoveel van hield. Dat was veel bevredigender, en veel verslavender, dan een avond met een onbekende.


  Je doet het werk waarvan je houdt, met de man van wie je houdt, echode een stem in haar hoofd. Maar ze wist dat die stem het mis had. Er was niets meer tussen haar en Aldo Piola en dat zou er ook nooit meer zijn.


  Ze legde haar vingers op het toetsenbord en met een paar snelle bewegingen verwijderde ze haar account bij Getrouwd en Discreet.
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  MIA WERD GEWEKT door een hand op haar schouder. Harlekijn zat gehurkt naast haar matras.


  ‘Wakker worden, Mia. We hebben werk te doen.’


  De moed zakte haar in de schoenen. ‘Werk’ was zijn eufemisme voor de dingen die ze met haar deden.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘Ik wil dat je weet dat dit niet is wat ik wil. Maar jouw regering en die van mij laten ons geen keuze.’


  Hij gaf haar een stuk papier waarop haastig was gekrabbeld wat ze moest zeggen. Het rode lampje op de camera begon te branden. Met haar gezicht naar de camera toe, las ze de woorden voor.


  ‘Dit is een bericht van Azione Dal Molin als reactie op de poging van de Italiaanse autoriteiten om de website Carnivia te sluiten. Ze willen dat u ziet wat er gebeurt als het communicatiekanaal tussen de ontvoerders en het Italiaanse volk wordt afgesloten.’


  Het licht ging uit. Ze wachtte.


  Even later hoorde ze gebonk uit de aangrenzende kamer komen. Het klonk alsof er klappen werden uitgedeeld en er een lichaam tegen de muur sloeg. Ze zijn aan het vechten, dacht ze angstig. Maar waarover? Of ze vrijgelaten moest worden? Verkracht? Vermoord? Ze kon het onmogelijk weten.


  Er was duidelijk iets gebeurd, iets waarop ze niet waren voorbereid. Wat ze op dat moment hoorde, was een onderdeel van hun reactie.


  De ketting ratelde en de deur ging open. Ze verstijfde, maar zag toen tot haar opluchting dat het Harlekijn was.


  Hij kwam binnen en gebaarde zwijgend dat ze moest opstaan.


  ‘Wat wil je?’ vroeg ze.


  Hij legde een vinger op zijn lippen ten teken dat ze stil moest zijn. Toen wees hij naar de rits van haar oranje overal en gebaarde dat ze die open moest trekken.


  Zenuwachtig gehoorzaamde ze. Toen ze in haar ondergoed stond, liep hij langzaam om haar heen terwijl hij haar onderzoekend opnam. Ze probeerde zichzelf te dwingen geen angst te tonen. Ze besefte dat ze onwillekeurig de houding aannam van de soldaten tussen wie ze was opgegroeid: ze stond rechtop, met haar schouders naar achteren.


  Harlekijn grinnikte. Hij legde zijn handen op haar schouders en paste haar houding iets aan, als een sergeant-majoor op een paradeplaats.


  Plotseling besefte ze dat het niet dezelfde man was. Het was misschien wel hetzelfde masker, maar de man die het droeg was een paar centimeter korter dan de persoon die ze kende als Harlekijn, en steviger. Alle opluchting die ze had gevoeld, verdween als sneeuw voor de zon.


  Terwijl hij haar weer kritisch bekeek, floot hij zachtjes. Op een gegeven moment pakte hij haar pols op en begon hem nauwkeurig te onderzoeken.


  Hij kijkt of de handboeien letsel hebben veroorzaakt. ‘Bent u een dokter?’ vroeg ze nerveus. ‘Dottore?’


  Op bijna nonchalante wijze schoot zijn arm naar voren, waarbij zijn elleboog dicht bij zijn lichaam bleef en zijn onderarm naar haar toe zwaaide, zodat de rug van zijn hand tegen haar maag sloeg. Ze klapte dubbel van de pijn en was dusdanig buiten adem dat ze geen geluid meer kon uitbrengen. Terwijl ze naar adem hapte, legde hij zijn vinger weer op zijn lippen. Niet praten.


  Toen pakte hij met zijn sterke handen haar hoofd zo stevig beet dat het leek alsof hij haar nek wilde breken. Ze probeerde te schreeuwen, maar hij deed haar geen pijn, hij draaide alleen haar hoofd heen en weer.


  Ze was ooit eens fysiek onderzocht door een dokter, na een val tijdens het snowboarden. Die had toen iets vergelijkbaars gedaan, om haar ruggenwervels te controleren.


  Blijkbaar was hij tevreden, want hij deed een stap achteruit en gebaarde zwijgend dat ze de overal weer moest aantrekken. Hij ging weg en kwam een paar minuten later terug met Bauta. Ze droegen een groot stuk triplex en een paar planken tussen zich in.


  Toen begreep ze dat wat ze eerder had gehoord geen gevecht was geweest. Ze waren aan het oefenen geweest. Waar het hout ook voor bedoeld was, de fluitende man had de anderen geïnstrueerd hoe ze het moesten gebruiken.
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  Dag drie
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  TOEN ZE DE volgende ochtend Campo San Zaccaria naderde, zag Kat Piola. Hij droeg een weekendtas en zijn gezicht was niet geschoren. Zijn vrouw had hem er dus uitgegooid. Ze hoopte dat het niet was vanwege hun etentje, dat tenslotte louter professioneel was geweest. Maar ze vreesde dat dat wel de reden was.


  Er was een tijd geweest waarin ze het hem had gevraagd. Maar alles was nu veel gecompliceerder. Dus zei ze alleen: ‘Goedemorgen, meneer.’


  ‘Buongiorno, kapitein,’ antwoordde hij op even neutrale toon.


  Ze liep direct naar haar computer. Tot haar verbazing bleek ze uitgelogd te zijn. Toen ze haar wachtwoord opnieuw invoerde, zag ze dat anderen om haar heen hetzelfde deden.


  ‘Een of ander IT-probleem,’ zei een van haar buurmannen schouderophalend. Het was voor het eerst in maanden dat hij tegen haar sprak.


  Ze was nog niet eens klaar met inloggen toen haar scherm plotseling zwart werd. Het grijnzende Carnivia-masker verscheen, dat onmiddellijk plaatsmaakte voor een film. Het was Mia die een stuk papier vasthield.


  ‘Dit is een bericht van Azione Dal Molin...’


  Vanaf alle computers om Kat heen klonken dezelfde woorden. Ze keek met weerzin naar de film die plotseling oversprong naar Mia die in haar ondergoed in dezelfde kamer stond, geblinddoekt en geboeid, voor een muur die gemaakt was van hout. Er verscheen een tussentitel:


  



  DE GEVANGENE WORDT VOOR DE MUUR GEPLAATST. DE GEVANGENE HOUDT EEN KAP OVER HAAR HOOFD. DE GEVANGENE BLIJFT NAAKT.


  



  De man met het Harlekijn-masker kwam in beeld en legde een handdoek om Mia’s nek, zoals je in een kleedkamer deed, met de uiteinden over elkaar geslagen zodat hij niet van haar af viel. Sommigen zouden later zeggen dat het een merkwaardig tedere en beschermende actie was, als je in aanmerking nam wat er ging gebeuren: als een ouder die de sjaal om de nek van een kind vastmaakt op een koude ochtend.


  HET TEGEN DE MUUR GOOIEN IS EEN VAN DE MEEST EFFECTIEVE TECHNIEKEN OMDAT HET DE GEVANGENE FYSIEK UITPUT EN ER EEN ANGSTGEVOEL ONTSTAAT WANNEER DE GEVANGENE WEET DAT ZE OP HET PUNT STAAT OPNIEUW TEGEN DE MUUR GEGOOID TE WORDEN.


  



  Met een plotselinge, schokkende gewelddadigheid greep de man met beide handen Mia’s hoofd vast, en gooide haar tegen de muur, waarbij ze de klap opving met haar schouders. De klap was zo hard dat de geharde carabinieri-officieren in de kamer naar adem hapten.


  Terwijl ze naar voren viel, ving hij haar op, trok haar overeind en gooide haar opnieuw tegen de muur. Deze keer sloeg hij haar in haar gezicht toen ze terugstuitte.


  



  ZO NODIG VOLGT ER EEN KLAP IN HET GEZICHT.


  



  Bijna zonder pauze, zo leek het, werd Mia, die zo hulpeloos was als een lappenpop, nogmaals tegen de muur gegooid, voordat de volgende tussentitel in beeld verscheen:


  



  EEN GEVANGENE KAN TWINTIG TOT DERTIG KEER ACHTER ELKAAR TEGEN EEN MUUR WORDEN GEGOOID TIJDENS ÉÉN SESSIE.


  



  Toen de film werd hervat, was te zien hoe Mia in elkaar gezakt op de vloer lag.


  



  DE TIJDSDUUR TUSSEN SESSIE ÉÉN EN SESSIE TWEE HOEFT NIET LANGER TE ZIJN DAN EEN UUR.


  HET PROCES DAT HIERBOVEN WORDT BESCHREVEN KAN INCLUSIEF DE TRANSITIE DERTIG DAGEN DUREN.


  



  Hun schermen werden zwart en even later waren hun gewone screensavers weer terug.


  ‘Wat was dat in godsnaam?’ vroeg de man die rechts van Kat zat. ‘Hoe was dat in vredesnaam mogelijk?’


  



  Generaal Saito riep hen bij elkaar. Zijn gezicht stond nors.


  ‘Het lijkt erop dat toen Malli een kopie van Mia’s harde schijf aan zijn computer verbond, er een virus in ons systeem binnendrong, waardoor de ontvoerders gelimiteerd toegang kregen tot ons netwerk. Het virus is gevonden en verwijderd. Het spreekt vanzelf dat geen woord hierover dit gebouw mag verlaten.’ Hij zweeg even. ‘Dezelfde film is opgestuurd naar Corriere della Sera, La Repubblica en diverse andere kranten. Daarom hoeven we niet uit te wijden over hoe hij ons onder ogen is gekomen.’


  ‘Hoe gaan we hierop reageren?’ vroeg iemand. ‘Laten we Barbo gaan?’


  ‘De beslissing is genomen op het hoogste niveau. Noch de Amerikaanse, noch de Italiaanse regering onderhandelt met terroristen. Daarom zal er geen actie ondernomen worden als reactie op deze dreigementen. Daniele Barbo zal in hechtenis blijven. Het CNAIPIC zal doorgaan met het lokaliseren en neutraliseren van servers die de Carnivia-website hosten.’


  ‘En Mia dan?’ vroeg Kat vol afgrijzen. ‘Wat betekent deze beslissing voor haar?’


  ‘Mia bevrijden en haar ontvoerders arresteren was al onze prioriteit. Er is dus niets veranderd,’ zei Saito kortaf. Hij zweeg even. ‘Luister, ik voel net zoveel weerzin over wat ik heb gezien als jullie. Maar dit waren moeizame gesprekken, vooral omdat we geen behoorlijke aanwijzingen hebben. We zullen ons net verder moeten uitgooien. Dat betekent dat we iedereen die de No Dal Molin-beweging sinds de oprichting heeft gesteund, moeten opsporen en ondervragen.’


  Hij wreef met zijn hand over zijn gezicht en voor het eerst besefte Kat onder wat voor enorme druk hij moest staan. ‘Jullie moeten weten dat dit vanaf nu een gezamenlijke operatie is van de carabinieri, de Polizia en de Militaire Inlichtingendienst. Onofficieel worden ons vragen gesteld: waarom we haar nog niet hebben gevonden. Over een dag of twee worden we waarschijnlijk helemaal van de zaak afgehaald. Ik zou het op prijs stellen als jullie alles op alles zetten om haar te vinden, en snel.’
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  PIOLA NAM EEN vaporetto voor de vijf minuten durende oversteek naar het eiland La Giudecca, waar hij een kamer boekte in het Molino Stucky Hilton. Er waren goedkopere kamers in Venetië, maar hij wilde graag in een groot en anoniem hotel verblijven. Bovendien hield hij van het uitzicht over Venetië vanaf de hogere verdiepingen.


  Hij was hier een paar weken geleden voor het laatst geweest en wist nog dat hij toen dacht wat een goed idee het was geweest om de enorme graanmolen Stucky te veranderen in een hotel. Ooit was La Giudecca de thuishaven geweest van de zware industrie van Venetië, maar toen die in verval raakte, bleef het gebied verlaten achter en de voormalige touwfabrieken en scheepswerven werden een toevluchtsoord voor drugsverslaafden en kleine criminelen. De dollars van het Hilton, en hun vertrouwen in de locatie, luidden een ommekeer in voor het hele gebied: ze zorgden voor economisch herstel in een tijd waarin geen enkel Italiaans bedrijf zich daar waagde.


  Bij de receptie vertelden ze hem dat er dertig procent minder kamers waren geboekt sinds de ontvoering in het nieuws was. Amerikaanse gezinnen die al hier op vakantie waren, hadden simpelweg hun koffers gepakt en waren vertrokken. Er was geen enkele reden om te denken dat de actievoerders nóg een tiener zouden ontvoeren, maar niemand wilde het risico lopen.


  Zoals te verwachten was, stonden de kranten er die ochtend weer vol mee. De meeste kopten nog steeds dat Mia zo Amerikaans was als appeltaart. Eén krant had zelfs een recept van een appeltaart afgedrukt, waarvan ze beweerden dat het van mevrouw Elston zelf was. En Il Giornale, waarvan Berlusconi de eigenaar was, en die deel uitmaakte van hetzelfde krantenconcern dat ooit internationale ophef had veroorzaakt door topless foto’s te publiceren van Kate Middleton, de toekomstige Engelse koningin, had Mia omgedoopt tot ‘la Vergine Rapita’, ‘de Gestolen Maagd’. Op de voorpagina stond een enorme foto die uit de eerste ontvoeringsfilm was gehaald en waarop haar blote borsten duidelijk zichtbaar waren. Misschien was het onbewust gedaan, maar het beeld deed denken aan Michelangelo’s Madonna met Kind.


  Maar er was één krant die alle andere overtrof: ONTVOERDE MIA EEN SWINGER? schreeuwde de voorpagina van Il Gazzettino. Het vraagteken gaf aan dat de krant zelf niet kon geloven hoeveel geluk ze hadden, laat staan dat ze hun eigen verhaal geloofden. Eronder stond een tweede kop die nauwelijks kleiner was: SEKSCLUB BRANDT AF TERWIJL TIENER IS ONTVOERD.


  Piola las het artikel door. Zoals hij al had verwacht, had een ‘anonieme bron die nauw betrokken was bij het onderzoek’ exclusief onthuld waarvandaan Mia precies was ontvoerd. De carabinieri waren volgens het artikel aan het onderzoeken ‘of Mia’s geheime leven iets te maken had met de ontvoering’. Het stuk werd begeleid door choquerende foto’s van de website van Club Libero.


  Piola wist nog goed hoe snel de Italiaanse pers de twintigjarige Amanda Knox had omgedoopt tot ‘Foxy Knoxy’ na de moord op Meredith Kercher. Hij twijfelde er niet aan dat hetzelfde hier weer zou gebeuren. Journalisten waren dol op seksuele mysteries en de vraag of Mia een heilige was of een zondares zou hen zeker dagenlang, zo niet wekenlang bezighouden.


  Hij bezocht het blog van Raffaele Fallici. Blijkbaar was de laatste film van Mia ook naar hem gestuurd: er stond al een link naartoe op zijn website.


  



  De beslissing om Daniele Barbo gevangen te zetten was typisch weer een ondoordachte actie van de carabinieri, een poging om op de publieke opinie in te spelen met een snel, betekenisloos gebaar, dat eerder thuishoort in de wereld van de politiek dan in de harde werkelijkheid van het echte politiewerk. Wanneer zullen ze leren dat er geen makkelijke en snelle oplossingen zijn? Mia zal alleen gevonden worden als de zaak echt slim wordt aangepakt. In deze moderne tijd wil dat zeggen dat er gebruik moet worden gemaakt van het volledige arsenaal aan elektronische bewakingsmiddelen. Men kan alleen maar hopen dat de Amerikanen zelf niet zo traag zijn geweest.


  



  Verbaasd klikte Piola op het archief. Had Fallici de dag ervoor niet precies het tegenovergestelde beweerd? Maar het stukje van die dag was verwijderd. Hij klikte op het stukje van de dag daarvoor.


  



  De situatie bij Dal Molin is gecompliceerd en vereist finesse, en loopt het gevaar verprutst te worden door de autoriteiten. Daarom heb ik mijzelf aangeboden als neutrale tussenpersoon via wie de actievoerders en de autoriteiten met elkaar kunnen onderhandelen. Ik ben een eerlijke bemiddelaar die beide partijen kunnen vertrouwen, en ik heb zelf geen politieke mening over de vraag of de aanwezigheid van de Amerikanen een goede zaak is of niet. Ik hoop alleen dat de democratie op een vreedzame manier zal overwinnen in deze situatie, die maar al te makkelijk gevaarlijk kan worden.


  



  Piola snoof. Gezien de partizanentoespraak die hij Fallici had horen houden in het vredeskamp, betwijfelde hij ten zeerste of dit account uit dezelfde tijd stamde.


  Aan de zijkant stonden links naar andere websites en filmpjes: alle films van Mia stonden erbij, alsook de film die Luca Marchesin had gemaakt toen hij inbrak in het kamp. Piola klikte erop, en zag opnieuw hoe het korrelige beeldmateriaal van de infraroodcamera schokte en schommelde over het ruwe terrein terwijl Luca naar de truck rende. Het gedeelte waarin hij plotseling wordt neergehaald door sergeant Pownall was net zo filmisch als Piola het zich herinnerde. Zoals Luca al had gezegd: hij was goed in dat soort dingen.


  Er schoot hem een zin te binnen die de jongen had uitgesproken toen Piola hem voor het eerst ondervroeg. ‘Ik moest snel zijn: de militaire politie zat ons op de hielen.’


  Natuurlijk was dat het geval. Maar waarom kwam die ene zin hem nu zo belangrijk voor? Hij dacht weer na. Hij herinnerde zich dat Pownall iets vergelijkbaars had gezegd toen Piola voor het eerst op het bouwterrein aankwam. Wat was het ook alweer precies? Hij probeerde zich het tafereel weer voor de geest te halen: hij had in de jeep van Pownall gezeten, ze hadden door de modder gehobbeld waarbij het licht van de koplampen de nachtelijke mist aan flarden had gereten en op zijn knie had die kolonelspet gelegen...


  Ja, dat was het: ‘De ingangen zijn beveiligd met een alarm en er hangen infraroodcamera’s, dus we zijn goed op ze voorbereid...’


  Hij belde Kat.


  ‘Je had gelijk,’ zei hij toen ze opnam. ‘Er zit meer achter. De Amerikanen hadden iemand binnen Azione Dal Molin. Iemand die hun vertelde wat er gaande was.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar ik heb wel een vermoeden.’


  Hij gaf haar een reeks instructies en zei dat hij haar over twintig minuten zou ontmoeten in Campo San Zaccaria.


  



  Ze hadden hun verdachte laten plaatsnemen in een verhoorkamer en gingen vervolgens zelf naar binnen.


  ‘Ettore Mazzanti,’ begroette Piola de jongeman met de staart in zijn haar. Hij keek in zijn aantekeningen. ‘Een tweeëndertigjarige promovendus. Bezig met het schrijven van een proefschrift over politieke wetenschappen. Wanneer heb je je promotor trouwens voor het laatst gezien?’


  Mazzanti leek op zijn hoede. ‘Ik ga af en toe bij hem langs, hoezo?’


  ‘De laatste keer dat we elkaar spraken heb je niet gezegd dat je staat ingeschreven bij het American College in Rome.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘U had er niet naar gevraagd. Is het belangrijk?’


  ‘Hoe kan het dat de Amerikaanse militaire politie voorbereid was op de inbraak, Ettore?’


  Mazzanti onderdrukte een geeuw. ‘Ik weet niet waarover u het heeft.’


  Met zijn lange haar en wijde collegetrui was hij het prototype van de eeuwige student. Maar het viel Piola op dat zijn slanke lichaam behoorlijk gespierd was, alsof hij trainde. En dan was er nog die tatoeage van Betty Boop die onder zijn mouw uit piepte. Een nogal vreemde tatoeage voor iemand die actie voerde tegen de Amerikanen.


  ‘Spreek je Engels?’ vroeg hij hem in die taal.


  ‘Een beetje,’ antwoordde Mazzanti, ook in het Engels. ‘Hoezo?’


  ‘Je spreekt het met een Amerikaans accent.’


  ‘Ik heb een tijdje in Amerika gewoond.’


  ‘En wanneer heb je je aangesloten bij het Amerikaanse leger?’ informeerde Piola beleefd.


  Er viel een stilte. ‘Bij de luchtmacht, om precies te zijn,’ zei Mazzanti. ‘Vijf jaar geleden ben ik uit dienst getreden. Waarom bent u daar zo in geïnteresseerd?’


  ‘Dus technisch gezien bent u nog een reservist?’


  Mazzanti leunde achterover in zijn stoel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik wens ze veel succes als ze mij ooit willen oproepen. Ik ben er klaar mee. Mensen veranderen, kolonel.’


  ‘En soms gaan mensen interessantere dingen doen. Zoals spioneren.’


  Mazzanti reageerde niet.


  ‘Dus voor wie werk je nu eigenlijk, Ettore? De inlichtingendienst van Defensie? De CIA? INSCOM? Want het staat voor mij vast dat je niet alleen maar een onruststoker bent.’


  ‘Dit is paranoïde lulkoek,’ zei Mazzanti. ‘Wauw.’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Ik weet niet wat u hebt gerookt, kolonel, maar dat wil ik ook wel.’


  Piola keek hem recht in de ogen. ‘Kom op, Ettore,’ zei hij met een lage, dringende stem. ‘Er is een Amerikaanse tiener ontvoerd, de dochter van een van de jouwen. Operationele geheimhouding is prachtig, maar het is nu belangrijker dat je ons helpt haar te vinden.’


  ‘Als ik kon helpen, zou ik het doen, maar ik kan het niet. Sorry.’


  ‘Er is een meisje, nietwaar, Ettore?’ zei Kat.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Je hebt een vriendinnetje in de Azione Dal Molin-beweging.’ Ze wees naar Piola. ‘Mijn baas herinnert zich dat ze bij je op schoot zat toen hij het vredeskamp bezocht. Dan breng je het spioneren wel naar een heel nieuwe dimensie, nietwaar? Maar ik begrijp dat het niet te vermijden is. Op een gegeven moment begint het zelfs verdacht te worden als je géén vriendin hebt.’


  ‘Ik kan u niet volgen,’ zei Mazzanti met een grijns. ‘Wat heeft Lucia hiermee te maken?’


  ‘Als je niet wilt meewerken, is zij de eerstvolgende persoon met wie we gaan praten. Zou ze ooit iets verdachts aan je hebben opgemerkt? Je onverklaarbare afwezigheid, bijvoorbeeld, wanneer je een ontmoeting had met je bazen? Kleine leugentjes die je haar misschien hebt moeten vertellen?’ Ze leunde naar voren. ‘Natuurlijk zullen we haar uitleggen dat geheim agenten vaak getrouwd zijn en dat ze alleen maar een van de actievoerders als vriendinnetje nemen als extra dekmantel. En als zij dan te hard moet huilen om ons te kunnen helpen, gaan we naar de anderen en vragen we hun of zij ooit iets vreemds aan je hebben gemerkt. Gezien de hoeveelheid aandacht die deze zaak krijgt in de media, zou het me verbazen als je foto morgen niet op de voorpagina van Il Giornale zou prijken. Gezien het soort werk dat je doet, zit je daar vast niet op te wachten.’


  Er viel een lange stilte. ‘Jezus,’ zei Mazzanti toen ongelovig. ‘Wat een trut.’


  ‘Hoe moeten we je aanspreken?’ vroeg Piola rustig.


  ‘U kunt me aanspreken met Mazzanti.’ Hij aarzelde even. ‘Meneer.’


  ‘Dank je,’ zei Piola. ‘Laten we dus zeggen dat je opdracht hebt gekregen te infiltreren in de protestgroep bij Dal Molin. Maar je was veel meer dan een observeerder, dat heb ik zelf gezien. Je was een leider, een agent provocateur zelfs. Daarom was de inbraak zo goed georganiseerd. En nu heb ik te maken met een ontvoering die net zo goed is georganiseerd. En ik vraag mezelf af wat het verband is.’


  Mazzanti aarzelde weer. Toen zei hij: ‘Ik gaf ze een uitingsmogelijkheid.’


  ‘Wie?’


  ‘De actievoerders. Toen ik me net bij hen had aangesloten, hadden ze plannen om een stap verder te gaan met alles. Flashmobs, sit-indemonstraties... Gekke, willekeurige acties, maar sommige hadden behoorlijk effectief kunnen zijn. Ik dacht dat als ik een kleine inbraak organiseerde, ze het gevoel zouden krijgen dat ze echt iets deden.’


  ‘Maar je waarschuwde je bazen dat ze zouden komen.’


  ‘Natuurlijk.’ Mazzanti glimlachte zuinig. ‘Ik kon ze geen ernstige schade laten toebrengen. Die bouwvakkers hebben een strak schema.’


  ‘En toch is er een Amerikaans kind ontvoerd.’


  ‘Ja, maar...’ Hij leek in de war. ‘Ik zweer dat niemand van mijn actievoerders zo slim was, laat staan het lef had, zoiets te doen. Er klonken natuurlijk wel eens geluiden over dat soort dingen, maar daar bleef het bij.’


  ‘Van Luca Marchesin, bijvoorbeeld?’


  Mazzanti knikte. ‘Ik wist dat hij er nooit mee door zou gaan. Hij was zelfs op dat moment niet echt serieus. Het was meer iets van: ‘Het zou net goed voor ze zijn als we een uitlevering nadeden met een van hun kinderen.’


  ‘Maar je hebt het in je verslag vermeld?’


  ‘Natuurlijk. Maar niet als iets wat ook daadwerkelijk zou kunnen gebeuren, begrijpt u. Alleen als een idee dat was besproken. Zodat ze wisten wat voor hevige gevoelens mensen begonnen te krijgen over Dal Molin.’


  ‘Wie zijn “ze”, Ettore? Naar wie heb je dat verslag opgestuurd? Je bazen in Rome?’


  Mazzanti schudde zijn hoofd. ‘Dit wordt niet geleid door Rome. Ik ben hier slechts kortstondig gedetacheerd, om mijn dekmantel op te bouwen. Ik breng direct rapport uit aan kolonel Carver en de directeur van de Transformatie, Sergio Sagese.’
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  ZE ONTMOETTEN HOLLY in het Stucky, in een stille hoek van de bar op het dak, onder het voorwendsel dat ze graag op de hoogte wilden worden gebracht van de gesprekken die ze de avond ervoor had gevoerd met Daniele. Toen ze hun vertelde dat hij geloofde dat de ontvoerders een freelance hacker hadden ingehuurd, wisselden Piola en Kat een blik. Dat leek te bevestigen wat ze al dachten: dat de ontvoerders te goed waren georganiseerd om te kunnen zijn wie ze beweerden te zijn.


  ‘Eigenlijk is er nog een andere reden waarom we je hebben gevraagd hierheen te komen,’ zei Piola zachtjes. ‘Het is mogelijk dat de ontvoerders zelf verbonden zijn met het Amerikaanse leger.’


  Holly staarde hem aan. ‘Wat?’


  ‘Een van de actievoerders van Azione Dal Molin is een geheim agent,’ zei Kat. ‘Hij rapporteerde aan kolonel Carver en de man die aan het hoofd staat van het bouwconsortium, Sergio Sagese. In een van zijn verslagen werd een ondoordachte opmerking genoemd van een jonge activist over het ontvoeren van een Amerikaans kind.’


  Holly schudde haar hoofd. ‘Dat is gestoord. Het is volstrekt ondenkbaar dat wij bij zoiets betrokken zouden zijn. Dat zouden we een van onze eigen kinderen nooit aandoen.’


  ‘Toch is het een aanwijzing die moet worden onderzocht,’ zei Piola. Hij zweeg even. ‘Op de een of andere manier. We kunnen wel gaan praten met Sagese, maar Carver...’


  Ze staarde hem aan. ‘O, nee, u denkt toch niet...’


  ‘Wij mogen de basis niet eens op zonder toestemming,’ zei Kat. ‘We hebben je hulp nodig.’


  ‘Míjn hulp? Ik...’ Holly brak haar zin af. ‘Zonder toestemming? Dus dit valt niet eens binnen het officiële onderzoek?’


  ‘Nog niet,’ zei Piola. ‘Maar dat is juist beter, toch? Dat we het voor nu onder ons houden... Op die manier zal het ook niet in de krant komen als het inderdaad niets blijkt te zijn. Als zoiets groots als dit via de officiële weg zou worden onderzocht, zou het binnen een paar minuten breed uitgemeten worden in de media.’ Hij wees naar het exemplaar van Il Gazzettino dat op tafel lag. ‘Helaas lijken die journalisten nauwe betrekkingen te hebben met een aantal van onze collega’s.’


  Holly zweeg. Ze begreep dat het beter was om dit uit de kranten te houden. ‘Wat zouden de kolonel en die andere man volgens jullie precies gedaan kunnen hebben?’


  ‘Dat weten we niet. Misschien zelfs wel niets.’ Kat vertelde dat de militaire politie dankzij het verslag van Mazzanti op de hoogte was geweest van de komst van de demonstranten. ‘Het punt is dat Carver en Sagese deel uitmaken van een heel kleine groep mensen die wisten dat Azione Dal Molin überhaupt bestond.’


  ‘Toen ik bij de kolonel was, zei hij iets over dat het hem veel tijd en geld had gekost de protestacties tegen Dal Molin in toom te houden. Op dat moment zocht ik er niets achter, maar het past wel in het verhaal dat hij Mazzanti heeft laten infiltreren. Maar waarom zouden hij en Sagese zich met zoiets inlaten? Het laatste wat ze willen is toch wel dat de actievoerders veel aandacht krijgen in de media.’


  ‘Tenzij de gehele protestbeweging in diskrediet wordt gebracht,’ zei Piola kalm. ‘Een paar maanden geleden zou er een regionaal referendum worden gehouden over Dal Molin. Een paar dagen ervoor werd dat afgeblazen door de rechters.’


  ‘Dat kan ik me nog herinneren. Maar wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Bij de lokale verkiezingen spreken, of spraken, sommige kandidaten zich uit tegen Dal Molin. Als zij het goed hadden gedaan in de peilingen, zouden de actievoerders een stem hebben gehad in het regionale parlement. Als genoeg van hen het goed hadden gedaan, en er zelfs een meerderheid bereid was geweest tegen de Amerikaanse aanwezigheid hier te stemmen, dan zou de anti-Dal Molin-beweging een democratisch mandaat hebben gehad. Dat zou de zaak behoorlijk moeilijk hebben gemaakt, nietwaar? Drieduizend troepen en hun gezinnen die hier vanuit Duitsland arriveren, net op het moment dat het gastland zich tegen hen keert in de stemhokjes!’


  Kat voegde eraan toe: ‘En ik heb het nagetrokken: de reden waarom ze Duitsland verlaten is vanwege een vergelijkbare fundamentele protestbeweging daar. Amerika is plotseling een persona non grata in Europa, die van land naar land trekt, zoekend naar een plek voor zijn legerbases. Maar de behoefte aan die bases is groter dan ooit: alle strategische doelen van Amerika, van Afrika tot aan het Midden-Oosten, hangen af van wat zij “capaciteit in machtprojectie” noemen. Dat wil zeggen het stationeren van troepen en vliegtuigen rond de Middellandse Zee die bijna continu paraat staan.’


  Holly zweeg. Ze kon niets inbrengen tegen Kats analyse, maar er waren nog te veel dingen die ze niet begreep. ‘Maar we zijn juist impopulair geworden door de zogenaamde marteling van terreurverdachten,’ zei ze. ‘Waarom zouden we het risico nemen onszelf nog minder populair te maken?’


  ‘Dat weten we niet,’ zei Kat. ‘Misschien hebben ze uitgedokterd hoe ze de publieke opinie ermee aan de kant van Amerika kunnen krijgen. Of misschien hebben ze de publieke stemming verkeerd ingeschat.’


  ‘Maar dat impliceert dat Amerika zich zou bemoeien met de binnenlandse politiek van een bondgenoot. Dat soort dingen doen we niet meer.’


  Piola spreidde zijn handen uit. ‘Je zou heel goed gelijk kunnen hebben, maar het is een aanwijzing. En op dit moment zijn er daar maar heel weinig van. Het enige wat we vragen is of je wilt helpen het te onderzoeken.’


  Ze zweeg en dacht even na. ‘Jullie tweeën mogen eigenlijk helemaal niet samenwerken, toch?’


  Kat en Piola keken elkaar aan. ‘Dat klopt,’ zei Piola uiteindelijk.


  ‘Gaan jullie weer met elkaar naar bed?’ vroeg ze botweg.


  ‘Nee,’ zei Piola. ‘En dat zal ook niet meer gebeuren. Dat beloof ik je.’


  Holly knikte. ‘Goed dan. Ik zal hem een paar vragen stellen voor jullie. Maar alleen omdat ik denk dat jullie het mis hebben en ik jullie wil helpen deze onderzoekslijn te beëindigen en verder te gaan met iets wat meer realistisch is. Iets wat ons kan helpen Mia te vinden.’
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  ‘DUS NU DENKEN ze dat Carver er iets mee te maken kan hebben?’


  Holly schudde haar hoofd. ‘Dat is iets te sterk uitgedrukt. Het zijn professionals, ze accepteren dat het misschien louter toeval is. Maar ze hebben me gevraagd uit te zoeken aan wie hij nog meer verslag uitbracht behalve Sagese.’


  ‘Hm.’ Gilroy duwde zichzelf omhoog van de tafel waartegen hij leunde en liep met zijn handen in zijn zakken een rondje door het lokaal. ‘Er wordt dus gesuggereerd dat er geen anti-Amerikaanse terreurgroep achter de ontvoering zit, maar dat er onder onze eigen gelederen een duister complot wordt beraamd.’


  Ze had Gilroy verteld over haar afgebroken date met Daniele, maar hij leek meer geïnteresseerd in dit nieuwe initiatief van Piola en Kat.


  ‘Zou het waar kunnen zijn?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ik zou niet weten hoe.’ Hij keek haar aan. ‘Maar dat betekent niet dat we het niet moeten onderzoeken. Hopelijk zal het slechts voor de zorgvuldigheid zijn en komt er inderdaad niets uit, zoals jij denkt.’


  Ze zuchtte. ‘Ik zie alleen niet hoe ik dit moet aanpakken. Ik kan niet gewoon maar op kolonel Carver afstappen en zeggen dat ik hem wil ondervragen.’


  ‘Nee, maar er zitten twee kanten aan die hypothese van hen. Eén is dat Carver zelf de connectie is. De andere is dat Mia niet willekeurig is uitgekozen. Dat zou een ingang kunnen zijn: zeg tegen Carver dat je probeert te achterhalen waarom de ontvoerders zoveel moeite hebben gedaan om juist haar mee te nemen.’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’


  ‘En de volgende vraag is wat je moet doen als je iets vindt,’ vervolgde hij.


  ‘Sir?’


  ‘Zelfs wanneer je iets vindt wat hun benadering rechtvaardigt, is het misschien niet in het belang van Amerika de carabinieri ervan op de hoogte te brengen. Bijvoorbeeld als het iets is wat ons in diskrediet brengt en dus het leven van onze troepen in gevaar kan brengen...’ Hij zweeg even. ‘Misschien is het beter als de carabinieri denken dat dit geen bijzonder relevante of vruchtbare onderzoekslijn is, ten minste voor nu.’


  Ze begreep wat hij haar duidelijk wilde maken en zweeg.


  Hij knikte. ‘Met andere woorden, Holly, je moet bij je vrienden de indruk wekken dat de aanwijzing die Mazzanti ze heeft gegeven, namelijk dat de USAF zelf op de een of andere manier betrokken is bij de ontvoering, een doodlopende weg is. Terwijl je zelf het onderzoek natuurlijk zo goed als je maar kunt voortzet. Gaat dat je lukken, denk je?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze aarzelend. ‘Als ik met alles wat ik vind bij u terecht kan.’


  ‘Natuurlijk, je kunt het met mij delen, maar laten we verder voorzichtig zijn met wie we praten.’


  Toen ze zich omdraaide om te gaan, zei hij: ‘Nog één ding... Hoe kan het dat ze een kolonel van de carabinieri hebben gestuurd om de inbraak te onderzoeken?’


  ‘O...’ Ze vertelde hem over het skelet. ‘Het lijkt erop dat dat het enige onvoorspelbare was in de hele operatie,’ zei ze. ‘Toen Mazzanti de actievoerders het bouwterrein op stuurde, had hij nooit kunnen weten dat ze zoiets zouden tegenkomen.’


  ‘Inderdaad.’ Peinzend wreef hij met zijn hand over zijn kin. ‘Als ik kolonel Piola was, zou ik dat zeer nauwkeurig onderzoeken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ Haar vraag leek hem te verbazen. ‘Omdat degenen die achter deze operatie zitten, duidelijk willen en verwachten dat alles precies volgens plan verloopt.’
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  NA HET GOOIEN tegen de muur lieten ze haar een paar uur slapen. Toen ze wakker werd, deden haar schouders nog steeds pijn en haar armen zaten onder de blauwe plekken waar Harlekijn haar had vastgegrepen.


  Ze ritste de overal open en tastte haar rug af met haar vingertoppen. Er leek niets gebroken te zijn. Net als alle andere technieken waaraan ze tot dan toe was onderworpen, leek deze zorgvuldig te zijn uitgekiend zodat er geen blijvend letsel werd veroorzaakt.


  Het feit dat alles wat ze met haar deden zo weldoordacht was, maakte het bijna nog erger.


  De ketting voor de deur ratelde. Het was Harlekijn die haar eten kwam brengen. Die dag was het echt eten, of daar moest het in ieder geval voor doorgaan: een gebakje met een blikje Sprite. Ze nam aan dat het een soort beloning was omdat hij haar de vorige avond herhaaldelijk tegen de muur had gegooid.


  ‘Je bent slecht,’ siste ze toen hij het dienblad neerzette. Het kon haar niets meer schelen of ze hem boos maakte.


  ‘Wat jou minder dan vijf keer werd aangedaan, wordt een echte gevangene meer dan honderd keer in één sessie aangedaan,’ zei hij kalm. ‘En met veel meer geweld.’


  ‘Een echte gevangene heeft de mogelijkheid te bekennen. Dan zou het stoppen.’


  ‘Alleen als hij schuldig is.’


  ‘Amerika doet dit niet met mensen die onschuldig zijn.’


  ‘Alsjeblieft, Mia,’ zei hij op spottende toon. ‘Je bent een slim meisje. Het is begrijpelijk dat je vandaag van streek bent, maar als je even nadenkt, zal je beseffen wat voor domme opmerking dat is. Op dit moment zitten er alleen al in Guantanamo honderdvierenzestig gevangenen die al meer dan tien jaar lang worden verhoord, oftewel gemarteld. Toch hebben ze de autoriteiten al die tijd geen enkel bewijs verschaft waarvoor ze zouden kunnen worden veroordeeld in een rechtbank. Zijn ze onschuldig? Of werken de verhoormethodes waaraan ze worden onderworpen niet? Het moet of het één of het ander zijn.’


  ‘De president heeft al gezegd dat hij Guantanamo gaat sluiten.’


  ‘O, ja.’ Ze kon zien dat hij verbitterd glimlachte achter zijn masker. ‘Het presidentiële besluit van 2009. We hadden zulke hoge verwachtingen van Obama toen hij president werd. Hij zei dat Guantanamo vóór 22 januari 2010 gesloten zou zijn. Hij noemde de exacte datum! Je zou denken dat er al problemen zouden zijn als ze slechts een paar uur te laat waren. Maar die gevangenis is nog steeds open. En weet je waarom?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Omdat hij helemaal niet van plan was de gevangenen in Guantanamo een proces te geven, laat staan ze vrij te laten. Hij wilde ze alleen maar laten overplaatsen naar andere Amerikaanse gevangenissen, maar zonder juridische rechten. Zelfs het Congres maakte daar bezwaar tegen. En dus bleven ze in Guantanamo, zonder te weten waar ze aan toe waren.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Tien jaar lang, Mia. Denk daar maar eens aan. Er zitten mensen in die gevangenis die jonger waren dan jij toen ze gevangen werden genomen en die er nu meer dan een derde van hun leven hebben doorgebracht. Kun je je hun wanhoop voorstellen?’


  ‘Ja,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Dat kan ik.’


  Daarop zweeg hij.


  ‘Bovendien heeft Amerika het recht zich te verdedigen,’ voegde ze eraan toe.


  Hij herpakte zich. ‘En wij ook.’


  ‘Maar als je dat principe accepteert...’ begon ze.


  Hij stond op. ‘Dit is allemaal heel onderhoudend, Mia, maar jij bent niet degene die we moeten zien te overtuigen en ik heb meer te doen. Je hebt nog één uur voordat we moeten beginnen.’


  Hij pakte het dienblad op en ging. Ze had weer een vleugje woede in hem ontwaard, niet toen ze hem had uitgescholden, maar toen ze hem had uitgedaagd.


  Hij houdt van het geluid van zijn eigen stem, dacht ze. Hij houdt van preken, niet van discussiëren.


  Interessant.
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  HOLLY GING NAAR kolonel Carver en zei dat ze hem op de hoogte kwam brengen van de staat waarin majoor Elston verkeerde.


  Dat was overigens slechts gedeeltelijk een voorwendsel. De majoor was zeer van streek geraakt toen hem werd verteld dat zijn dochter herhaaldelijk tegen een muur was gegooid en toen hij hoorde dat inmiddels in alle kranten stond dat ze in Club Libero was geweest, was het helemaal te veel voor hem geworden. Holly had hem nog niet eerder zien instorten. Zijn keiharde, militaire houding was dermate een onderdeel van zijn karakter, dat ze oprecht ongerust was geworden toen hij snikkend in elkaar was gezakt.


  ‘Op een gegeven moment greep hij me vast bij mijn armen,’ rapporteerde ze aan Carver. ‘Hij zei steeds weer opnieuw: “Ik zal ze alles geven, alles voor ze doen, wat ze maar willen.”’


  ‘Hm,’ zei Carver peinzend. ‘En de Italianen? Zijn ze al een stap dichter bij het vinden van Mia?’


  Holly schudde haar hoofd. ‘Nee, sir. Het onderzoek wordt elke dag groter. Maar de ontvoerders lijken vanaf het begin geen enkele fout te hebben gemaakt.’ Ze aarzelde even. ‘Wat de carabinieri wel hebben ontdekt, is dat een van de actievoerders, Mazzanti, in werkelijkheid voor ons werkt.’


  Carver leek onaangedaan. ‘Ik dacht wel dat dat uiteindelijk naar buiten zou komen. En als de carabinieri het vandaag te weten zijn gekomen, zal het morgen ongetwijfeld in de Italiaanse kranten staan.’


  Holly zweeg.


  ‘Ik denk niet dat de mensen erg geschokt zullen zijn als ze ontdekken dat we stappen hebben ondernomen onze eigen installatie te beschermen. Het feit dat de groep waarin onze aanwinst is geïnfiltreerd, ook achter deze ontvoering zit, toont alleen maar aan hoe gevaarlijk ze zijn. Waarschijnlijk krijgen we juist kritiek omdat we niet meer mensen hebben laten infiltreren.’


  ‘Als die groep inderdaad achter de ontvoering zit, sir.’


  Hij keek haar doordringend aan.


  ‘Een aantal mensen bij de carabinieri begint zich af te vragen of Azione Dal Molin een vals spoor zou kunnen zijn,’ verklaarde ze.


  ‘Van wie dan? En hoe dan, in godsnaam?’


  ‘Ik geloof niet dat ze daar al achter zijn, sir. Maar ze vragen zich af wie de verslagen van Mazzanti heeft gekregen. Naast u, natuurlijk.’


  Terwijl hij haar strak bleef aankijken, zei hij: ‘Ik heb de distributie uiterst beperkt gehouden, tweede luitenant. Sagese van Transformatie, Mike Pownall van Site Security en een of twee stafofficieren hier die direct aan mij rapporteren. Dat is het wel.’


  Ze sloeg dat antwoord op in haar hoofd om het later nader te onderzoeken. ‘Misschien is het dan wel iets heel anders. Is de eenheid van majoor Elston ooit betrokken geweest bij controversiële acties, iets wat hem of Mia tot doelwit zou kunnen maken?’


  ‘Niet dat ik weet. Recon Red is de 173e RSTA-eenheid.’


  Als je dat militaire jargon vertaalde, zei Carver dat Elston het bevel voerde over een eenheid van rond de tachtig paratroepers met een speciale verantwoordelijkheid voor verkenningsoperaties en het opsporen van doelwitten achter de vijandelijke linies. ‘Hij is een echte soldaat,’ voegde Carver er onnodig aan toe. ‘En een verdomd goede soldaat.’


  Holly begreep dat hij bedoelde dat zij als eenvoudige verbindingsofficier, en ook nog als vrouw, dat allebei niet was. ‘Dat heb ik hun ook verteld.’


  ‘Aan wie heeft u dat verteld?’


  ‘U weet hoe die Italianen zijn, sir, ze zijn gek op bureaucratie. De carabinieri willen iedereen uit de eenheid van majoor Elston ondervragen om te achterhalen of er een speciale reden was waarom juist zijn dochter werd ontvoerd. Ik ben bang dat als we ze die weg in laten slaan, dat af zal leiden van het echte onderzoek. Maar tegelijkertijd willen we ook niet dat het lijkt alsof we ze vertellen hoe ze hun werk moeten doen.’


  ‘Ik sta niet toe dat de mannen worden verhoord alsof zij de criminelen zijn,’ zei Carver. ‘Bovendien is Recon Red op dit moment aan het trainen in Asiago. Als ik zomaar troepen begin terug te fluiten alleen maar om een carabiniere met een mooie pet op en een rode streep op de zijkant van zijn broek tevreden te stellen, zal mijn hele bataljon binnenkort tot stilstand worden gebracht.’


  ‘Misschien kan ik het regelen, sir. Ik zoek gewoon snel wat details bij elkaar en stop alles in officieel ogende mappen. Dat zou voldoende moeten zijn om ze af te schudden.’


  ‘Goed dan, als u maar niet het werkschema van de mannen verstoort.’


  ‘Begrepen, sir. Ik rij wel naar Asiago, geen probleem.’


  ‘En hou me op de hoogte van majoor en mevrouw Elston.’ Carver knikte om aan te geven dat ze kon gaan.


  Toen ze weg was, bleef hij een tijdje zitten nadenken. Toen pakte hij de telefoon op van zijn bureau.


  ‘We zouden wel eens een probleem kunnen hebben,’ zei hij toen de persoon die hij belde, opnam.
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  KAT BEKEEK DE meest recente film, die waarin Mia tegen de muur werd gegooid. Ze had bedacht dat als het een directe reactie was op het dreigement dat Carnivia zou worden gesloten, de ontvoerders misschien wel een klein slippertje of foutje hadden gemaakt, dat ze in de andere films niet hadden gemaakt.


  Piola kwam naast haar staan. ‘Heb je iets?’


  Ze schudde gefrustreerd haar hoofd. ‘Hoewel er een interessante discrepantie is tussen de titels en de film.’ Ze spoelde terug naar de eerste tussentitel. ‘Zoals je ziet, staat hier: “De gevangene blijft naakt”. Vervolgens zien we Mia, maar ze is niet naakt. Ze draagt die overal.’


  ‘Welke van de twee klopt?’


  ‘De tussentitel is een letterlijk citaat uit de CIA-memo’s. Dus waarom hebben ze haar dan kleren gegeven? De hele ontvoering lijkt vooral bedoeld te zijn om een sensatieverhaal te maken van de aanpak van de CIA. Dan is het vreemd dat ze de kans niet grijpen om nog meer kijkers te trekken.’


  ‘Misschien had ze iets gedaan waarmee ze een privilege had verdiend. Of misschien hadden ze er gewoon genoeg van haar te vernederen.’


  ‘Wat op zich interessant is,’ zei ze peinzend. ‘Het geeft aan dat ze niet zo meedogenloos zijn als de mensen die ze imiteren.’ Ze keek naar hem op. ‘Heb je Sagese gesproken?’


  ‘Ja.’ Hij klonk net zo gefrustreerd als zij. ‘Hij weigert mee te werken.’


  De Transformatie-directeur was net zo onbehulpzaam geweest als op de ochtend van de inbraak van de demonstranten. Geflankeerd door advocaten van Costruttori Conterno beweerde hij dat hij de verslagen van Mazzanti slechts vluchtig had ingekeken. Operationele beslissingen over de beveiliging van het bouwterrein waren volgens hem volledig voor rekening van de Amerikanen.


  De advocaten waren meer bezig met zich ervan te verzekeren dat de carabinieri niet overwogen in te gaan op de eisen van de ontvoerders. Ze benadrukten dat iedere poging daartoe onmiddellijk zou resulteren in een schadeclaim van miljoenen euro’s door het bouwbedrijf. Ze hadden al op het hoogste regeringsniveau gevraagd om de verzekering dat het bestaande beleid, waarin geen concessies werden gedaan aan gijzelnemers, ten strengste werd gehandhaafd, en die verzekering hadden ze ook gekregen.


  Piola had Sagese recht in de ogen gekeken. ‘Even voor de duidelijkheid: als het neerkwam op de keuze tussen een referendum houden of Mia laten wegrotten, zou u haar dus laten wegrotten?’


  ‘Maar dat is niet de keuze waarvoor ik sta, toch, kolonel?’ had Sagese minzaam geantwoord. ‘Er is nog een derde optie, namelijk dat de carabinieri hun werk doen en haar vinden. En om uw vraag te beantwoorden: het maakt niet uit hoe onschuldig de eisen van een ontvoerder lijken, als je eraan toegeeft, zullen er de volgende dag nog tien ontvoeringen bij komen.’


  Piola had zijn verlies genomen en was opgestaan. Maar toen hij weg wilde gaan, hield Sagese hem tegen.


  ‘Ik wilde u dit trouwens nog geven, kolonel.’


  Hij stak een klein, rood document naar hem uit. Op de voorkant stonden een kruis en de woorden: Република Србија: Пасош.


  ‘De chauffeur van de graafmachine heeft dit achtergelaten toen hij ervandoor ging,’ voegde hij eraan toe. ‘Ik wist niet goed wat ik ermee moest doen toen mijn mannen het hadden gevonden, dus heeft het hier in mijn kluis gelegen.’


  Piola nam het aan. Het was een Servisch paspoort, dat op naam stond van Tarin Krasnaki. Dat paste bij het feit dat Krasnaki werkpapieren had vervalst, bedacht hij. Terwijl Albanië al zo ver was gevorderd in het proces om lid te worden van de EU dat Albanese burgers legaal in Italië konden werken, was Servië dat niet. Maar het was vreemd dat de chauffeur zo’n belangrijk document had achtergelaten.


  Nu hij weer aan het paspoort dacht, haalde Piola het uit zijn zak en gaf het aan Kat. ‘Vaardig een opsporingsbevel uit voor deze man, wil je? Ik betwijfel dat we hem zullen vinden, maar je weet het nooit.’


  Er klonk een stem boven het rumoer in de controlekamer uit. ‘Er is weer een film.’


  Alle aanwezige carabinieri verzamelden zich rond een van de grootste schermen. Iemand klikte op ‘afspelen’ en het werd stil in de kamer.


  De film begon met een van de bekende titels:


  VOLGENS DE VS IS LANGDURIG STAAN GEEN MARTELING.


  



  Toen kwam Mia in beeld die op een stoel zat. Haar polsen waren vastgebonden en ze droeg de oranje overal, maar verder was er geen aanwijzing dat ze werd mishandeld.


  Over het beeld van Mia heen verschenen en verdwenen meerdere titels.


  



  OORDEEL ZELF


  



  ALS REACTIE OP DE LAFFE POGING VAN DE ITALIAANSE OVERHEID ONZE ONTHULLINGEN TE CENSUREREN, VRAGEN WE HET ITALIAANSE VOLK RECHTSTREEKS ONS VERZOEK OM EEN VRIJ EN EERLIJK REFERENDUM TE STEUNEN.


  



  DAAROM ZULLEN WE DE MEDIA, DIE EIGENDOM ZIJN VAN DE OVERHEID EN BEÏNVLOED ZIJN DOOR DE VS, NIET LANGER GEBRUIKEN ALS TUSSENSCHAKEL. VANAF NU SPREKEN WE DIRECT TEGEN HET VOLK.


  



  VANAVOND OM 21:00 UUR ZAL MIA ELSTON NIET WORDEN GEMARTELD.


  BEKIJK HET LIVE OP CARNIVIA.


  



  De URL van Carnivia verscheen. Toen werd het scherm zwart. Dat was alles.


  ‘Wat betekent dit?’ vroeg iemand.


  ‘Het betekent dat ze hun tactiek hebben veranderd,’ antwoordde een andere officier. ‘Het is als een filmtrailer. Ze proberen van tevoren de kijkcijfers op te schroeven.’


  ‘Het lijkt erop dat de ontvoerders weer bepalen wat er gebeurt,’ zei Kat zachtjes tegen Piola.


  Hij knikte. ‘Heb je al iets gehoord van Holly?’


  ‘Ze heeft een bericht achtergelaten.’


  ‘En?’


  ‘Ze heeft Carver gesproken. Er zijn geen verdere aanwijzingen, maar ze houdt ons op de hoogte. Het klonk alsof ze niet veel hoop had.’ Terwijl ze sprak, besefte ze dat er naar hen werd gekeken. Het nieuws dat ze weer met elkaar praatten, was ongetwijfeld binnen een paar minuten het hele gebouw rondgegaan. ‘Zullen we dit gesprek ergens anders voortzetten?’


  Hij wuifde dat voorstel weg. ‘Ik heb niets te verbergen. Hoe gaan we nu verder?’


  ‘Er is één plek die we nog niet hebben onderzocht.’


  ‘Waar is die?’


  ‘In Carnivia.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Is dat niet het terrein van het CNAIPIC?’


  ‘Technisch gezien misschien wel, maar ik heb het idee dat voor alles wat te maken heeft met Carnivia de medewerking van Daniele Barbo is vereist. En het lijkt me sterk dat hij bereid is het CNAIPIC in dat opzicht te helpen.’


  ‘Denk je dat hij met jou wil praten?’


  ‘Ik kan het altijd proberen.’


  



  Terwijl Piola terugliep naar zijn bureau ging zijn telefoon af. ‘Pronto?’


  ‘Ispettore Marino, van de Polizia in Padua,’ zei een stem. ‘Spreek ik met kolonel Piola?’


  Piola antwoordde bevestigend.


  ‘Dit is misschien een vreemde vraag, kolonel, maar heeft u op de een of andere manier betrekkingen met dottoressa Ester Iadanza?’


  ‘Dottora,’ corrigeerde Piola automatisch. ‘Ze noemt zichzelf “dottora”. En ja, ze is betrokken bij een onderzoek van me. Hoezo?’


  De stem van inspecteur Marino klonk behoedzaam. ‘En professore Cristian Trevisano?’


  ‘Hij ook.’ Piola begon er een slecht gevoel over te krijgen. ‘Waarom vraagt u dat, ispettore?’


  ‘Ze zijn allebei dood,’ zei Marino plompverloren. ‘Het lijkt erop dat hij haar heeft doodgeschoten en daarna het pistool op zichzelf heeft gericht. Ik bel u omdat u een bericht had achtergelaten op haar telefoon. Ik dacht dat ze misschien een verdachte was.’


  ‘Ze was een forensisch archeoloog,’ zei Piola met een zware stem. Plotseling herinnerde hij zich haar welgevormde achterwerk weer dat van de ladder afkwam: hoe hij er bewonderend naar had opgekeken en daarna had gewenst dat hij dat niet had gedaan. Ze was slim, gepassioneerd en levendig geweest, en nu was ze dood. Plotseling misselijk geworden, ging hij zitten. ‘Ze heeft voor ons een skelet verwijderd van de luchtbasis Dal Molin. En met Trevisano heb ik gesproken over de identificatie.’


  ‘Wist u dat ze geliefden waren?’


  Piola dacht terug. Het was natuurlijk dr. Iadanza geweest die de professor aan hem had aangeraden. Maar er was geen enkele aanwijzing geweest dat de twee een relatie met elkaar hadden. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Absoluut. Ze zijn in zijn appartement in bed gevonden. Gezien de aanwezigheid van het pistool, kunnen we verkrachting natuurlijk niet uitsluiten, maar dat lijkt hoogst onwaarschijnlijk: er stond een fles wijn naast het bed en een schaaltje olijven waarvan was gegeten en waarvan de pitten aan één kant waren gelegd. Mijn hypothese is dat zij hem na het bedrijven van de liefde heeft gezegd dat ze hem ging verlaten en dat hij dat niet kon hebben.’ Marino’s stem klonk afwisselend hard en zacht en hij leek een beetje buiten adem. Piola vermoedde dat hij met flinke pas aan het lopen was terwijl hij hem dit vertelde. Waarschijnlijk was hij op weg naar een bar voor de lunch. ‘Hoe dan ook, ik vond dat ik u uit professionele beleefdheid moest bellen.’


  ‘Dank u. Ik moet zeggen, ispettore, dat ik betwijfel of het zo gebeurd is als u beschrijft. Het waren allebei geen temperamentvolle types.’


  ‘Tja, wie zal het zeggen.’ Marino’s stem klonk neutraal. ‘Als het gaat om de liefde, doen we allemaal vreemde dingen.’


  ‘Maar u zoekt wel naar meer bewijs? Zoekt u naar tekenen dat ze allebei zijn vermoord?’


  Er viel een korte stilte. ‘Waarom vraagt u dat? Heeft uw onderzoek hen soms in gevaar gebracht?’


  ‘Dat lijkt me niet waarschijnlijk, nee,’ gaf Piola toe. Hij had hun gevraagd te proberen de identiteit van de vermiste partizaan te achterhalen die de executie van Max Ghimenti en de anderen had overleefd. En in het bericht dat ze had ingesproken, had dr. Iadanza gezegd dat ze iets interessants hadden gevonden. Maar haar toon was ontspannen geweest en er was geen aanwijzing geweest dat ze het gevoel had dat ze in gevaar was. ‘Toch denk ik dat u het verder moet onderzoeken.’


  Marino’s stem klonk iets afstandelijker. ‘Ik weet niet hoe jullie dingen doen bij de carabinieri, maar bij de Polizia proberen we al het bewijs te bekijken en een professioneel oordeel te vellen voordat we het geld van de belastingbetaler uitgeven aan onnodige onderzoeken. Ik kan daaraan toevoegen dat het team dat de zaak heeft onderzocht buitengewoon competent was.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Piola. ‘Ik wilde niets anders impliceren.’


  ‘We hebben in ieder geval wel ons verlof geannuleerd, zodat we ons kunnen concentreren op de ontvoering van die Amerikaanse tiener.’ Marino liet een veelbetekenende stilte vallen. ‘Ik begrijp dat dat in eerste instantie een zaak van de carabinieri was.’


  ‘Inderdaad. We zijn zeer dankbaar voor de hulp van de Polizia,’ loog Piola. ‘Kan ik er een kijkje nemen?’


  ‘Waar?’


  ‘In het appartement van de professor.’


  ‘Dat is een plaats delict, kolonel. Die kunnen we niet door u laten verstoren. Ik zal u de foto’s sturen.’


  Hij hing op voordat Piola kon zeggen dat hij de plaats delict moeilijk kon verstoren als er geen onderzoek meer werd gedaan, en dat het bovendien vreemd was dat Marino het nog steeds zo noemde, terwijl hij zoveel moeite had gedaan om uit te leggen dat ze het niet langer als zodanig behandelden.
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  DANIELE WERD VASTGEHOUDEN in de mannengevangenis op Giudecca. Zoals zoveel openbare gebouwen in Venetië was het een voormalig klooster, waarvan de prachtige, maar vervallen gevel een contrast vormde met de huidige functie. Kat had gehoord dat er zelfs een kleine, ommuurde tuin bij hoorde waar de nonnen ooit groente en fruit verbouwden voor eigen consumptie en waar tegenwoordig de vrouwelijke gevangenen producten verbouwden voor een wekelijkse markt op de Fondamenta delle Convertite.


  Toen ze de verhoorkamer binnen werd gebracht, was ze geschokt toen ze Daniele zag. Zelfs in zo’n korte tijd had hij een diep gekwelde blik in zijn ogen gekregen en hij wiegde heen en weer in zijn stoel. Toen ze ging zitten, zag ze dat zijn armen onder de mouwen van zijn overhemd bedekt waren met krabbels.


  ‘Gaat het wel?’ vroeg ze.


  ‘Je moet me hieruit krijgen.’


  Ze spreidde hulpeloos haar armen uit. ‘Dat is niet aan mij. Het is zelfs niet aan de carabinieri.’


  ‘Er zijn dingen die ik moet doen. Dingen die Mia kunnen helpen.’


  ‘Misschien moet je mij die dingen voor je laten doen.’


  ‘Jou?’


  ‘Waarom niet? Ik heb een account op Carnivia. Ik ben redelijk bekend met hoe het werkt.’


  Hij leek tot een beslissing te komen. ‘Geef me je telefoon.’


  Ze aarzelde even, want wat hij van haar vroeg ging beslist tegen de regels van de gevangenis in, maar niet lang. Hij opende de webbrowser en ging rechtstreeks naar Carnivia, waarbij hij snel door allerlei commando’s en shortcuts navigeerde die ze niet kende.


  ‘Hoe kun je...’ begon ze, maar hij onderbrak haar.


  ‘We kunnen straks praten, nu moet ik me concentreren.’


  Minutenlang keek ze toe hoe hij snel de berichten doornam, sommige beantwoordde en andere verwijderde. Toen gaf hij de telefoon terug. ‘Ik heb hem ingelogd gelaten met een beheerderswachtwoord. Zo kun je rechtstreeks communiceren met de wizards.’


  Even dacht ze dat hij ze niet meer allemaal op een rijtje had. ‘Wizards?’


  ‘Ik beheer Carnivia niet in mijn eentje,’ zei hij ongeduldig. ‘De wizards zijn de andere beheerders: Eric, Anneka, Zara en Max. Je kunt ze vertrouwen.’


  ‘Waarmee kan ik ze vertrouwen?’


  Hij haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. ‘Dat verzoek om crowdsourcing: een Carnivia-gebruiker heeft gemeld dat hij films van Mia te koop aangeboden heeft gekregen. Het interessante is dat die films dateren van voor de ontvoering. In ten minste één film is Mia in haar slaapkamer te zien.’


  Ze fronste. ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Een RAT.’


  ‘Daniele, je zult het me moeten uitleggen.’


  ‘Een Remote Administration Tool. Dat is een relatief simpel programma waarmee je de computer van iemand anders kunt overnemen. Je kunt hun e-mail openen, hun documenten inzien, hun wachtwoorden verzamelen als ze die intypen... Of je kunt hun webcam aanzetten en hen filmen zonder dat ze het doorhebben. Dat verklaart ook hoe de ontvoerders wisten dat Mia naar de club ging. Ze volgden haar zowel elektronisch, als in de echte wereld.’


  ‘Dus zo hebben ze ook toegang gekregen tot haar Carnivia-account? Door haar wachtwoord te stelen?’


  ‘Misschien. Het verklaart niet alles wat ze hebben gedaan.’


  ‘Is er een mogelijkheid om te achterhalen wie die hacker is?’


  ‘Dat is niet zo makkelijk. Maar dat wil niet zeggen dat je hem niet in de val kunt lokken.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Hij heeft ten minste één zwakte: zijn ego. Dat heeft hij laten zien in zijn berichten aan mij en hij heeft het laten zien doordat hij films van Mia probeerde te verkopen. Dat deed hij niet voor het geld; hij probeerde indruk te maken op zijn medehackers. Als we hem een grote beloning beloven, is hij misschien bereid een groot risico te nemen.’


  ‘Wat voor beloning?’


  Daniele wees naar haar. ‘Jij.’


  ‘Ik?’


  ‘Ja. Zoek hem op, vlij hem, zeg dat je gebruik wilt maken van zijn diensten en bereid bent ervoor te betalen. Hij zal vrijwel zeker een RAT op je computer zetten om je na te trekken. Waar hij geen rekening mee zal houden, is dat de wizards dat weer kunnen gebruiken om een verbinding terug te maken naar zijn eigen computer. Maar je moet wel voorzichtig zijn. Ik raad je aan een volledige back-up van je computer te maken, vervolgens de harde schijf te wissen en dan een compleet nieuwe versie van jezelf te creëren. Wis alle gegevens waaruit hij kan opmaken wie je werkelijk bent, of waar je woont, maar laat genoeg over om hem het idee te geven dat je een echte persoon bent.’


  ‘Hoe weet ik of ik hem heb gevonden?’


  ‘Maak je geen zorgen, hij wil graag opscheppen.’ Hij pakte haar telefoon, opende een berichtendraad en liet hem haar zien. ‘Dit was een van de antwoorden op mijn verzoek.’


  



  Dus je wilt dat je vrienden me vinden? Dat wordt leuk!
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  HOLLY REED NAAR het noorden in haar kleine Fiat 500, richting de bergkam die oprees vanuit de noordelijke vlaktes van Veneto als een enorme, onheilspellende muur waarvan de kantelen waren bedekt met sneeuw. Het was bijna twee uur rijden, maar daar had ze nauwelijks erg in. Ze dacht aan haar missie, die in feite inhield dat ze haar eigen bevelvoerend officier ging bespioneren.


  Dezelfde ongeschreven loyaliteitscode die voorschreef dat je orders niet in twijfel trok, schreef ook voor dat je de mensen die ze gaven niet in twijfel trok. De commandostructuur had altijd gelijk: als de verdere gebeurtenissen het tegendeel bewezen, erkende je dat de last van het leiderschap zo zwaar was dat zelfs een slechte beslissing beter was dan geen beslissing. Pas als er sprake was van een fundamentele schending van vertrouwen kon je een klacht indienen, al of niet officieel.


  De handelingen van een kolonel in twijfel trekken, was zo’n ernstige schending van de code dat ze waarschijnlijk voor de krijgsraad moest verschijnen als ooit bekend zou worden wat ze van plan was.


  Maar het ging haar om Mia. Holly had niemand verteld dat iedere keer dat ze naar Mia keek in die afschuwelijke films, ze eigenlijk zichzelf zag. Ze wist hoe het was om op te groeien op een legerbasis en onderdeel te zijn van de militaire wereld zonder zelf een soldaat te zijn. Zij was uiteindelijk zelf ook het leger in gegaan, maar er was een tijd geweest waarin ze zich zelf ook net zo makkelijk had kunnen gaan afzetten.


  Ze wist ook hoe het was om verstikt te worden door de verwachtingen van anderen over wat het betekende een vrouw te zijn.


  Ze wist zelfs hoe het was om gemarteld te worden. Zoals ze Daniele had verteld, had ze een SERE-basistraining gehad: Search-Evade-Resist-Escape. Het onderdeel ‘Resist’ was bedoeld om je een idee te geven van wat je kon verwachten als je gevangen werd genomen door de vijand. Na de eerste Irakoorlog was er een module over seksuele vernedering toegevoegd voor aankomende vrouwelijke officieren, waarbij de rol van de folteraars werd gespeeld door laatstejaars cadetten. Als de cursus eenmaal voorbij was, deed iedereen die eraan had deelgenomen alsof ze alleen maar hun rol zo goed mogelijk hadden gespeeld, maar zij wist dat dat niet echt het geval was. Geen enkele Method-acteur had de opwinding in de ogen van haar gevangennemer kunnen spelen, laat staan een jonge legerofficier. Voor haar was dat nog het ergste geweest: te ontdekken wat de mensen tegen wie ze opkeek en die ze als haar vrienden beschouwde, werkelijk van haar vonden. Ze wist dat vrouwelijke cadetten minachtend ‘broeken’ werden genoemd door sommige cadetten, omdat ze alleen goed werden bevonden om aan te trekken en als een kledingstuk te dragen. Maar ze had niet verwacht dat het haar met zoveel venijn en zo hard zou worden toegezongen, of dat cadetten met wie ze samen had getraind haar zouden aanbieden haar koude, lesbische kut op te warmen terwijl ze halfnaakt aan kettingen hing en ze met tuinslangen koud water over haar heen spoten.


  Als er maar een heel kleine kans was dat ze Mia kon helpen met wat ze ging doen, zou ze het doen.


  Bij Asiago verliet ze de autostrada. Al snel reed ze over kleine weggetjes enorme berghellingen op, waarbij haar rechterwielen nooit meer dan een halve meter verwijderd waren van duizelingwekkend diepe afgronden. De hellingen boven haar waren bedekt met een dikke laag sneeuw en de takken van de pijnbomen zuchtten onder het gewicht. Ze hield van de bergen – haar vader had het hele gezin hier elke winter mee naartoe genomen om te skiën – maar meer dan eens was ze de Italianen dankbaar voor hun voorkeur voor kleine, wendbare auto’s, wanneer ze een bus of vrachtwagen tegenkwam die vervaarlijk overhelde in een haarspeldbocht.


  Red Troop trainde in een bosrijke vallei hoog boven de sneeuwgrens. Ze vond de basis van de eenheid op een afgelegen open plek en was niet verbaasd er niemand aan te treffen, afgezien van een paar koks die aardappels zaten te schillen. Een van hen vertelde haar dat de eenheid, die bestond uit zestig man, pas tegen lunchtijd zou terugkeren.


  ‘Als ze het tenminste niet verprutsen,’ voegde hij eraan toe. ‘Als u nog even blijft, zult u straks de ballonnen zien.’


  ‘De ballonnen?’


  Hij knikte. ‘Skyhook. Ze trainen in ontsnappen en zich terugtrekken. De eerste vlucht was twintig minuten geleden.’


  Ze keek naar de besneeuwde bossen en wilde het graag zien. Skyhook, of het Fulton Surface-to-Air Recovery System, zoals het voluit heette, werd tegenwoordig nog maar zelden toegepast, behalve door verkenningseenheden die van vijandelijk grondgebied naar gebieden moesten zien te komen die bereikbaar waren voor helikopters. In plaats daarvan dropte een vliegtuig voor iedere soldaat een pak met daarin een weerballon, tuigje en een gascilinder. Een voor een lieten de soldaten hun ballonnen vollopen waardoor ze snel de lucht in werden getild. Een jukvormig apparaat op het vliegtuig werd vervolgens vastgehaakt aan het touw en de soldaat werd naar veilig gebied getrokken. Het was simpel, grof en het vereiste zeer precieze timing: als je de ballon te vroeg liet vollopen, steeg je op zonder dat er een vliegtuig in zicht was en vroor je dood; als je te laat was, werd je ofwel gevangengenomen door vijandelijke troepen die hadden gezien dat het pak werd gedropt en je zo dus makkelijk konden vinden, ofwel je miste het vliegtuig volledig.


  ‘Hoe is de oefening opgezet?’ vroeg ze. ‘Doet één team het transport en spelen de anderen de slechteriken?’


  Hij knikte. ‘En om ze extra te motiveren, krijgen de achtervolgers alleen te eten als ze slagen. Ik zet mijn geld in op hen. Niet dat ik geen medelijden heb met de jongens die proberen te ontsnappen. Als ze gepakt worden, doen de slechteriken een klein rollenspel met ze.’


  Holly onderdrukte een rilling. Eenheden die de grootste kans liepen gevangengenomen te worden, zoals de verkenningstroepen, moesten niveau C van de SERE-training doorlopen. Het ‘rollenspel’ waar de man het over had, was ongetwijfeld veel erger dan wat zij ooit had meegemaakt.


  ‘Zo te horen gaat de show beginnen,’ zei hij terwijl hij omhoogkeek.


  Ze ving het geluid van een vliegtuig op. De met sneeuw bedekte bossen kaatsten het geluid heen en weer, waardoor het onmogelijk te zeggen was uit welke richting het kwam. Precies op het juiste tijdstip verscheen er boven de bomen in de verte een rode ballon met een diameter van rond een meter, zo schatte ze, die steeds meer snelheid kreeg terwijl hij opsteeg. Na een meter of tien schudde hij heen en weer, waarna hij minder snel steeg. Dat was de ruk aan de ballon toen het gewicht van de man eraan kwam te hangen, besefte ze. Er verscheen inderdaad een figuur in een wit uniform boven de bossen, die door het opstijgen van de ballon hoog de lucht in werd getild. Ze kon zich nauwelijks voorstellen hoe hard die ruk moest zijn als je van de grond werd opgetild, of hoe het voelde als je zo de lucht in werd getrokken.


  ‘Ze zeggen dat het een enorme kick geeft,’ zei de kok terwijl hij toekeek. ‘Maar dat zeggen ze natuurlijk pas als ze weer veilig terug zijn op de grond.’


  Er verscheen nog een ballon, dertig seconden na de eerste. Het vliegtuig vloog er nu duidelijk zichtbaar boven en scheerde laag en snel over de bomen, waarbij hij met het Y-vormig juk op zijn romp mikte op het touw onder de eerste ballon. Terwijl het vliegtuig de soldaat opschepte, maakte het een scherpe draai en vloog op de tweede soldaat af. Ze besefte dat er tussen het opstijgen van elke soldaat precies evenveel tijd zat als het vliegtuig nodig had om te keren. Er verscheen alweer een nieuwe ballon boven de bomen.


  Er gingen in totaal vier ballonnen de lucht in en alle vier werden ze gered door het vliegtuig. De kok grijnsde. ‘Zo te zien is mijn geld veiliggesteld. Het team bestond uit zes man.’


  Dertig minuten later kwam de eerste trucklading soldaten terug. Terwijl ze zaten te eten, legde Holly uit aan de dienstdoende luitenant dat ze met de mannen wilde praten over majoor Elston. Ze liet de naam van Carver er voorlopig buiten.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij onmiddellijk. ‘Als dat het kind van de majoor kan helpen, praat u maar zoveel met ze als u wilt.’


  Ze maakte gebruik van de gelegenheid om hem te vragen naar de recente gevechtsoperaties van Red Troop.


  ‘We zijn in zes jaar vijf keer naar Afghanistan uitgezonden, meestal naar de provincie Wardak. Een ruige plek.’ Hij gebaarde naar hun omgeving. ‘Iedereen denkt dat het heet is in Afghanistan, maar vier maanden per jaar zien de bergen eruit als hier.’


  ‘Is Red Troop ooit betrokken geweest bij iets controversieels?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Zoals wat, tweede luitenant?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Iets wat majoor Elston tot een specifiek doelwit voor een vergeldingsactie kan hebben gemaakt. Iets waarbij sprake was van verhoren, of de dood van burgers, bijvoorbeeld.’


  Hij krabde op zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet. Tijdens de laatste missie hebben we een paar doelwitten opgepakt voor de jongens van de geheime dienst, zodat ze hen konden verhoren. Ze gaven ons een naam, een foto en een locatie en vervolgens begaven we ons op het grondgebied van de Taliban en grepen hen. Maar het enige wat wij deden was ze oppakken en overdragen. Een soort veredelde taxiservice, maar dan met kogels.’


  Toen ze met de mannen sprak, bevestigden ze allemaal wat de luitenant had gezegd. Het was duidelijk dat majoor Elston door iedereen werd gerespecteerd. Eén man vertelde hoe de majoor zijn leven had geriskeerd door een boerenjongen te redden die verzeild was geraakt in een vuurgevecht tussen de Taliban en Elstons troepen. ‘Hij nam hem op zijn rug door niemandsland en liep achteruit zodat hij het kind beschermde met zijn lichaam,’ zei de man. ‘Ik heb het met mijn eigen ogen gezien.’


  Toen ze de naam Carver noemde, haalden ze hun schouders op en kregen ze een lege blik in hun ogen. Ze zeiden allemaal dat ze hem bijna nooit te zien kregen. Terwijl zij naar de verre legerbases werden uitgezonden, op het grondgebied van de Taliban, bleef hij met de commando-eenheden op de luchtbasis in Bagram, of hij pendelde heen en weer naar het Pentagon.


  Een andere soldaat vertelde haar hoe Elston had gezorgd voor een gewonde soldaat. ‘Joe had een kogel in zijn been en zijn carrière in het leger was voorbij. De majoor hield contact met hem en hielp hem zijn ziektekosten te declareren bij Tricare. Joe raakte aan de drugs, maar de majoor hielp hem af te kicken. Hij bezoekt hem nog steeds om de paar maanden: Joe heeft zelf geen familie meer, dus is hij in Italië gebleven. Ik denk dat hij niet te ver bij zijn eenheid vandaan wilde verhuizen.’


  Holly kon dat goed begrijpen. Haar eigen vader was van plan geweest om zich na zijn pensioen te vestigen in een dorpje in de heuvels van Toscane, zodat hij elke week Camp Derby kon bezoeken waar hij als veteraan belastingvrij mocht winkelen en tanken, totdat een vroegtijdige hartaanval een einde had gemaakt aan zijn militaire dienst. ‘Heeft u zijn adres? Ik wil hem graag spreken.’


  ‘Ja, op mijn telefoon.’ Hij liet het haar zien. ‘Hij woont bij het Comomeer. Joe houdt van bergen. Zelf heb ik voor de rest van mijn leven wel genoeg van die rotbergen gezien. Geef mij de zandbak maar,’ voegde hij eraan toe, wat militair jargon was voor woestijn.
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  KAT NAM HAAR laptop mee terug naar het Stucky voor haar expeditie in Carnivia. Daniele had haar een link gegeven naar een beheerderslogin, maar het enige verschil met een gewone login dat ze kon ontdekken was een venster dat verscheen waarin werd gevraagd:


  



  Wat wil je zijn:


  a) zichtbaar?


  b) onzichtbaar?


  



  Ze klikte op ‘zichtbaar’ en plotseling bevond ze zich in Palazzo Barbo, onder aan de trap. Ze werkte zich een weg naar boven door de menigte andere gemaskerde avatars en klopte op de deur van de muziekkamer. Normaal was deze kamer verboden gebied en bleef de deur altijd gesloten. Maar nu ging hij voor haar open.


  Binnen zaten twee figuren te wachten. Een van hen droeg een Scaramouche-masker, met een bril en een overdreven lange neus. Ze wist dat dat Max was. De andere droeg een zwart Volto-masker vol met vergulde versieringen. Daniele had haar verteld dat dat Zara was.


  Bedankt dat jullie dit doen, typte ze.


  Geen probleem, antwoordde Max. We hebben al wat rondgevraagd. Er is iemand op de markt met wie we kunnen praten.


  We zullen vlak naast je staan, voegde Zara er geruststellend aan toe. Niemand anders kan ons zien, maar we zullen er zijn.


  Het voelde vreemd om met die twee beheerders – ze vond het nog steeds moeilijk om hen als ‘wizards’ te zien – die haar als twee beschermengelen flankeerden, over de smalle kades langs de grachten van Carnivia te lopen. Hoewel Daniele haar had verteld dat Zara de echte stad slechts een paar keer in haar leven had bezocht, en Max nog nooit, kenden ze Venetië net zo goed als zij en kozen ze automatisch de beste route door de wirwar aan smalle straatjes richting de Ponte di Rialto.


  Op de markt leidden Zara en Max haar naar een kraampje waar niets interessanters leek te worden verkocht dan citroenen. Maar toen ze beter keek, verschoven de schappen en schoven ze in elkaar en veranderden ze in een reeks kaartjes waarop iets stond geschreven: ‘John the Ripper’, ‘p0f SYN+ACK’, ‘Kraken’, ‘BlueCoat Proxy SG9000’. Ze begreep dat ze naar de tools keek die hackers gebruikten om hun werk uit te voeren.


  Waarmee kan ik je van dienst zijn?


  Het was de eigenaar van het kraampje, die zich dicht naar haar toe boog waardoor hun gesprek werd gecodeerd.


  Ik ben op zoek naar iets specifieks, typte ze.


  Zoals? Ik heb niet alles uitgestald.


  Een RAT. Eentje die krachtig genoeg is om zijn eigen sporen te wissen en die misschien zelfs naar wens kan worden aangepast.


  Er volgde een lange stilte, alsof hij heimelijk met iemand anders communiceerde. Toen schreef hij: zoek Pulcinella379 op in het café.


  Kat keek om zich heen en zag achter zich de ingang van Bacaro al Mercato. Ze ging naar binnen. Aan de bar zat een avatar met een Pulcinella-masker op een laptop te typen. Een beetje verlegen stapte Kat op hem af.


  Pardon, typte ze.


  De avatar reageerde zonder op te kijken. Wat heb je nodig?


  Ze herhaalde haar verzoek.


  Ik heb een NetBIOS RAT die is aangepast vanuit de Gh0stnet-broncode, antwoordde hij.


  Achter haar typte Zara heimelijk: [Kat, Gh0stnet is een Remote Administration Tool die ontworpen is door Chinese hackers en is waarschijnlijk de meest geraffineerde RAT ooit gemaakt. Volgens de Chinese regering wordt hij gebruikt voor cyberspionage. Als hij daar echt de broncode van heeft, zou dat een hoop verklaren.]


  Kat schreef aan de Pulcinella: Hoeveel wil je ervoor hebben?


  20 BTC.


  [Kat, BTC zijn bitcoins, een digitale muntsoort. Ze zijn op dit moment 820 Amerikaanse dollar waard. Hij vraagt meer dan zestienduizend dollar voor een kopie van het programma.]


  Ze dacht even na en zei toen tegen de Pulcinella: Mag ik een voorbeeld zien? Bewijs dat het echt is wat je zegt?


  Geen probleem.


  Er verscheen een tekstvenster in de lucht tussen hen in.


  Pulcinella379 heeft je een attachment gestuurd. Accepteren?


  



  [Kat, besef goed dat als je op dat attachment klikt, je waarschijnlijk niet meer in de hand hebt hoeveel controle hij heeft over je computer.]


  [Ik begrijp het.]


  Ze klikte op ‘Accepteren’.


  Een tijdje gebeurde er niets. Toen werd het venster waarin ze Carnivia bekeek plotseling geminimaliseerd. Er werd een nieuw venster geopend, van een tekstverwerkingsprogramma dat ze nog nooit had gebruikt. Zo snel als ze getypt werden, verscheen er een aantal woorden:


  Jij bent het voorbeeld.


  Het scherm werd gevuld met haar eigen verbaasde gezicht, gefilmd door haar webcam. Over het beeld heen werd een grote hoeveelheid vensters geopend en gesloten. Hij inspecteerde alle programma’s die op haar computer waren geïnstalleerd, alsmede haar favoriete websites, browsegeschiedenis, recente documenten, e-mails en zelfs haar foto’s. Zoals Daniele had geïnstrueerd, had ze alles verwijderd wat haar te precies zou identificeren, maar het voelde toch niet prettig.


  Terwijl haar scherm zich vulde met vensters, typte hij:


  Vertel eens, waarvoor heb je deze RAT eigenlijk nodig?


  Ze was voorbereid op die vraag.


  Vanwege een klootzak die een filmpje heeft gemaakt van mij en hem samen. Ik wil hem terugpakken.


  Hm.


  Er werden nog meer vensters geopend en gesloten. Tegelijkertijd typte hij:


  Ik probeer eigenlijk alleen maar indruk op je te maken, weet je. Normaal blijft dit onderdeel volledig verborgen. De slaaf hoeft niet te weten dat hij in de val is gelokt.


  Toen schreef hij:


  Ik zoek de film. Waarom is die er niet?


  Ze typte: Ik had er alleen maar een screenshot van en dat heb ik verwijderd.


  Jammer, ik had het graag willen zien. Je ziet er goed uit voor een MILF.


  Val dood, Pulcinella.


  Noem me maar Ethereal. En ik moet die foto wel zien.


  Waarom?


  Omdat ik bewijs wil zien dat je bent wie je beweert te zijn. Iedereen is momenteel een beetje gespannen. Een screenshot uit de film volstaat.


  Ze kon waarschijnlijk wel een kopie halen uit haar Carnivia-dialoogvenster. Maar elke vezel in haar lijf riep dat ze die foto niet moest delen met de man die zichzelf Ethereal noemde.


  Ze typte: Ik doe het niet. Wil je het geld of niet?


  Hij gaf geen antwoord. Vensters werden geopend en gesloten. Een ervan was zwart en bevatte het commando prompt C:. Ze keek toe terwijl hij een reeks commando’s intypte, culminerend in: >unkill [Recycled].


  Er verscheen een Windows-bericht. Weet u zeker dat u het verwijderde document [Recycled] wilt herstellen? Y/N


  De Y knipperde. Even later flitsten de namen van alle bestanden die ze had verwijderd om haar computer op te schonen over haar scherm.


  Shit. Daniele had gezegd dat ze haar laptop moest wissen, dus had ze alles verwijderd en de prullenbak geleegd, wat volgens een waarschuwingsmelding van haar computer de gehele inhoud permanent zou verwijderen. Ze had zich niet gerealiseerd dat zo’n commando ongedaan kon worden gemaakt. Ze stak haar handen uit naar het toetsenbord en wilde de internetverbinding afsluiten om hem buiten te sluiten. Maar Ethereal was haar te snel af. Ze had het wifivenster nog niet geopend, of hij had het alweer gesloten. Ze probeerde naar de startknop te gaan om op ‘Afsluiten’ te klikken, maar ook dat venster werd gesloten voordat ze iets kon doen.


  Ze had geen idee waar de internetrouter van het hotel zich bevond. Behalve door de straat op te rennen om het signaal kwijt te raken, kon ze op geen enkele manier de connectie met Ethereal verbreken. En ze wist dat hij allang klaar zou zijn als haar dat eindelijk zou lukken. Hij scrolde door de lijst met verwijderde bestanden en opende snel de bestanden die hem het meest interesseerden. Ze keek vol afgrijzen toe hoe haar e-mails, foto’s en zelfs haar zoekgeschiedenis haar scherm vulden.


  Hij stopte bij het kopje: ‘Een mooie foto van jou en mij’. Even later vulde de foto van haar en Riccardo samen in bed het scherm.


  Oké, typte Ethereal uiteindelijk. Je hebt mijn aandacht, Kat. Of moet ik je Rita noemen?
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  HOLLY MAAKTE EEN korte tussenstop in Camp Ederle voordat ze weer naar het noorden vertrok. Joe Nicholls, de soldaat die invalide was geraakt toen hij bij de Red Troop diende, woonde vlak bij de Zwitserse grens. Er liepen daar geen wegen van oost naar west, dus reed ze eerst landinwaarts voordat ze aan de lange rit door de bergen begon.


  Ze reed langs het Leccomeer waar de weg zich door tunnels heen slingerde die in de rotsen waren gehouwen. Al snel bevond ze zich weer boven de sneeuwgrens waar de wegbewijzering, die nu in drie talen was, richting St. Moritz en San Bernardino wees. Bij Chiavenna sloeg ze een nog kleinere weg in richting Passo dello Spluga, de Splügenpas.


  Nicholls woonde aan de voet van de Bocchetta del Pinerocolo, een massieve bergpas van met sneeuw bedekte zwarte rotsen die hoog uittorende boven het kleine dorpje eronder, als een oceaanstomer boven een roeiboot. Officieel was dit nog steeds Italië, maar ze zag dat zelfs op het bord voor het dorpscafé de prijzen van de specialiteiten zowel in Zwitserse franken als in euro’s werden aangekondigd.


  Ze had hem vooraf gebeld om hem te laten weten dat ze kwam. Toen ze aanbelde bij zijn afgelegen chalet deed hij meteen open, begroette haar met een knikje en zei: ‘Boland, toch?’ Vervolgens leidde hij haar langs rekken met ski’s en sneeuwschoenen naar een mooie keuken met uitzicht op de berg. Ondanks de sneeuw buiten droeg hij slechts een T-shirt en een joggingbroek, alsof hij net had getraind. Hij had nog steeds het gespierde lichaam van een soldaat, hoewel hij duidelijk mank liep.


  Hij zette koffie voor haar in een Bialetti op het fornuis, terwijl zij uitlegde waarom ze was gekomen.


  ‘Ik heb het nieuws over Mia natuurlijk gevolgd,’ zei hij toen ze klaar was. ‘Ik heb de majoor een steunbetuiging gestuurd toen ik het hoorde. Dit moet afschuwelijk voor hem zijn.’


  Ze knikte. ‘Inderdaad.’


  ‘En u denkt dat zijn gezin om een specifieke reden is uitgekozen?’


  ‘Dat is iets te sterk uitgedrukt,’ gaf ze toe. ‘Ik weet alleen dat we rekening moeten houden met die mogelijkheid.’


  ‘Majoor Elston heeft twee keer mijn leven gered,’ zei Nicholls uitdrukkingsloos. ‘Een keer tijdens de strijd, toen hij de slagader in mijn dijbeen vastpakte en rond zijn vinger draaide om te voorkomen dat ik doodbloedde. En een jaar later nogmaals, toen hij me hielp van de drugs af te komen. Ik wil alles voor hem doen, maar ik kan niets bedenken wat relevant zou kunnen zijn. Het spijt me, u heeft de reis voor niets gemaakt.’


  Ze vroeg hem naar Carver en hij haalde zijn schouders op. ‘Verkenningseenheden zijn meestal in het veld. Het team van Carver was gestationeerd in Bagram. Maar mensen die met hem samenwerkten, vonden hem een prima officier. Niet iemand die papierwerk in de weg liet komen van een missie, in tegenstelling tot sommigen van die andere jongens met zilveren adelaars op hun zakken.’


  ‘Nu ik hier toch ben, wilt u me iets vertellen over uw drugsverslaving?’


  ‘Het is het gebruikelijke verhaal. Ik begon ermee om de pijn te onderdrukken, bovendien verveelde ik me dood zonder de eenheid. Toen de heroïne me eenmaal in zijn greep had, kon ik niet meer zonder. Hij zei dat ik een schande was voor de Red Troop, wat ik ook was, en dat hij me naar een afkickkliniek zou brengen als ik bereid was de wilskracht ervoor op te brengen. Zoals hij het zei, besefte ik dat ik mezelf bijeen moest pakken.’


  ‘U bent dus niet met drugs begonnen toen u nog in het leger zat?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Mijn probleem begon toen ik weer terugkwam: in Italië ligt het spul voor het oprapen.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet niet of dit relevant is, maar...’


  ‘Ja?’ zei Holly meteen.


  ‘De majoor en ik hebben elkaar ongeveer twee maanden geleden voor het laatst gesproken, vlak na zijn laatste tour. Hij kwam me hier opzoeken toen hij terug was om te zien hoe het met me ging. Ik vroeg of er een speciale reden was voor zijn komst, en hij zei dat hij zichzelf er alleen aan wilde herinneren waar het allemaal om draaide. Ik kreeg de indruk dat hij ergens boos over was.’


  ‘Iets in het leger?’


  ‘Dat heeft hij niet gezegd, maar, ja, misschien wel.’


  ‘Ik zal met hem gaan praten en hem vragen wat hij bedoelde,’ zei Holly.


  Nicholls knikte. ‘Doe dat maar.’ Hij wees naar de berg. ‘Maar als u het niet erg vindt: het is tijd voor mijn crosscountrytraining.’


  ‘Doet u dat elke dag? Dat is indrukwekkend.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat is een van de redenen waarom ik hier woon. Niemand is kreupel op ski’s, nietwaar?’


  ‘Zeker niet, veel plezier,’ zei Holly, die haar verlies nam. Ze keek op haar horloge. Ze was nog geen dertig minuten in het huis van Joe Nicholls geweest. ‘In ieder geval bedankt.’


  ‘Geen probleem. Sorry dat ik weinig voor u kon betekenen.’
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  IN DE MANNENGEVANGENIS op La Giudecca luisterde Daniele zwijgend naar Kat, die verklaarde hoe Ethereal toegang had gekregen tot haar verwijderde bestanden. ‘Heb je de laptop meegenomen?’ vroeg hij toen ze klaar was.


  Ze wees. ‘Hij zit in mijn tas.’


  ‘Staat hij uit of op stand-by?’


  ‘Helemaal uit.’ Zara had haar verteld dat als ze hem in de slaapstand liet staan, Ethereal hem elk moment kon aanzetten.


  ‘Goed, laten we aannemen dat hij nog niet weet dat je van de carabinieri bent. Als we de rollen willen omdraaien, moeten we dat doen voordat hij daarachter komt.’


  ‘Hoe doen we dat dan?’


  Ik zal een bestand op je harde schijf zetten en het eruit laten zien alsof je hebt geprobeerd het te verbergen. Als hij het opent, zal er direct een Trojaans paard naar zijn computer worden geüpload.’ Hij zweeg even. ‘Ik zal het snel moeten doen: misschien heeft hij een alarm ingesteld dat hem waarschuwt wanneer jij je computer aanzet. Ben je er klaar voor?’


  ‘Absoluut,’ zei Kat, die niet zeker wist waarvoor ze precies klaar moest zijn.


  Daniele dekte de lens van de webcam af met een stukje karton, zette de laptop aan en ging meteen naar het internet. Hij leek een aantal bestanden te downloaden en aan te passen, maar het ging allemaal zo snel dat Kat het niet kon volgen.


  ‘Het bestand is aangemaakt,’ zei hij. ‘Ik ben bijna klaar.’


  Er verscheen een venster op het scherm.


  Waarom verberg je je voor me, Kat?


  ‘Klaar,’ zei Daniele. Hij haalde het stukje karton weer weg van de webcam en deed een paar stappen achteruit.


  Goedemiddag, Kat.


  Terwijl haar gezicht op het scherm verscheen, stak ze haar hand uit en zette de laptop uit.


  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Daniele.


  ‘Ik zet hem later weer aan. Geloof me, hij gaat niet weg.’


  



  Toen het tijdstip van de live webcast dichterbij kwam, werd duidelijk dat de ontvoerders van nature begrepen hoe ze ervoor moesten zorgen dat hun materiaal viraal ging. Tegen acht uur was de trailer waarmee Mia’s aankomende liveoptreden werd aangekondigd, de hele wereld rondgegaan.


  Kort voor negenen stelde Malli een computer en een scherm op in de controlekamer, zodat de carabinieri ernaar konden kijken. In Carnivia zelf was een enorm bioscoopscherm opgesteld aan één kant van het Piazza San Marco. Precies om negen uur begon de voorstelling.


  Op het scherm verscheen Mia, die op een kleine kist stond. Er was een soort deken over haar heen gedrapeerd, met een gat waar haar hoofd doorheen kwam, en ze droeg een kap. In beide uitgestoken handen droeg ze elektrische draden.


  Kat herkende het onmiddellijk: dit was zonder twijfel een reproductie van een van de meest iconische beelden die waren opgedoken van het schandaal in de Abu Ghraib-gevangenis.


  



  LANGDURIG STAAN VEROORZAAKT EEN MILD ONGEMAK DAT GEASSOCIEERD WORDT MET TIJDELIJKE SPIERVERMOEIDHEID. DAAROM VALT HET BUITEN HET VERBOD OP MARTELEN.


  



  De camera bleef op Mia gericht, die ongemakkelijk haar gewicht verplaatste van haar ene naar haar andere voet op de wiebelige kist. Iemand achter Kat vroeg: ‘Zijn dat elektrische draden?’


  ‘Dat is iets wat in Irak werd gedaan,’ antwoordde een andere stem. ‘Tegen de gevangene werd gezegd dat als hij van de kist af viel, hij een elektrische schok zou krijgen.’


  Vergeleken met de films van de dagen ervoor, was deze traag en zelfs saai. Hij had alleen impact doordat je wist dat wat je zag onbewerkte, livebeelden waren en dat Mia die mishandeling op dat moment echt onderging. Dat gaf de webcast een afschuwelijke, bijna voyeuristische directheid.


  Het scherm werd zwart.


  #MARTELING?


  #GEENMARTELING?


  JIJ BESLIST.


  



  Terwijl er een discussie losbarstte in de controlekamer pakte Malli een afstandsbediening en schakelde over op Rai News24, de staatsnieuwszender. De film was al in het nieuws. In een lopende nieuwsregel onder aan het scherm werd gemeld dat het aantal bezoekers van Carnivia.com was opgelopen tot zes miljoen tijdens de webcast. Reacties op de film vormden met gemak het meest besproken onderwerp op Twitter.


  In een mum van tijd had de zender ook de originele foto en de reproductie met Mia naast elkaar gezet. Ze waren bijna identiek. Het was volgens Kat een knap visueel trucje; eentje die de ontvoerders bijna zeker hadden voorzien.


  De nieuwslezeres was aan het uitleggen dat Abu Ghraib een gevangenis in Irak was geweest, die berucht was geweest vanwege de mishandelingen door Amerikaanse bewakers, toen ze plotseling aarzelde en een vinger op haar oormicrofoon legde. Er verscheen een nieuw beeld op het scherm achter haar: het colofon van de krant La Stampa. Eronder stond een foto van Mia en de kop: ‘BELONING: 1M EURO’.


  ‘Zet het geluid harder,’ zei iemand tegen Malli.


  ‘... wordt exclusief onthuld in de editie van La Stampa van morgen. De beloning, die wordt aangeboden door Marco Conterno namens Costruttori Conterno SpA, wordt uitgereikt voor alle informatie die leidt tot de veilige terugkeer van Mia...’


  Uit alle kanten van de controlekamer steeg gekreun op van de verzamelde carabinieri.


  ‘Brutto bastardo figlio di puttana,’ zei Piola op zware toon. ‘Nu zijn we echt de pineut.’
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  Dag vier
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  DOOR DE OVERSTAP naar live webcasts, en de beloning van een miljoen euro die Conterno had uitgeloofd, kreeg het verhaal, dat ook zonder die toegevoegde waarden de voorpagina’s al had gedomineerd, nog meer aandacht in de media. De Italiaanse premier brak een buitenlands bezoek af voor een vergadering met het Comité voor Nationale Rampenbestrijding. De Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken gaf een interview op de trap van een vliegtuig, waarin hij nadrukkelijk aangaf dat het zoeken naar Mia een zaak was van de Italiaanse autoriteiten, maar dat de Verenigde Staten ‘klaar stonden om alle hulp te bieden die nodig was’.


  Raffaele Fallici schreef op zijn blog:


  



  Hoewel niemand hun methodes weerzinwekkender vindt dan ik, heeft deze protestactie een serieuze vraag opgeroepen die tot dusver is genegeerd. Gisteravond hebben een miljoen mensen op Twitter aangegeven dat wat ze te zien kregen #marteling was. Laten we niet bang zijn om het hardop te zeggen: als deze ‘verbeterde technieken’ gebruikt kunnen worden op Amerikaanse legerbases in Italië, zouden we dan niet enige zeggenschap moeten krijgen over de vraag of deze bases hier wel gesitueerd moeten zijn? De Amerikanen kiezen ervoor hun martelpraktijken in het buitenland uit te voeren, in plaatsen zoals Abu Ghraib en Guantanamo Bay, omdat ze geloven dat hun ondervragers daardoor enigszins beschermd zijn tegen hun eigen Grondwet. Waarom zou er op hun eigen grondgebied andere wetgeving moeten gelden dan op Italiaans grondgebied?


  



  Il Gazzettino, die niet wilde achterblijven, publiceerde over twee pagina’s een foto van Mia met de kop ‘VERMIST’ en verzocht de lezers hem door het hele land op te hangen. Aangezien er in Italië waarschijnlijk niet één persoon te vinden was die het verhaal niet had gehoord, vermoedde Piola dat het meer te maken had met het verspreiden van het logo van de krant zelf, dat rechtsonder in de hoek prominent stond afgedrukt.


  De ontvoerders brachten gewoon een nieuwe film uit. Hij was kort, slechts zeven seconden, waardoor hij makkelijk te delen was op sociale media zoals Vine en Instagram. Je zag Mia op de matras in haar cel zitten wachten. In een titel stond:


  



  TEGEN EEN MUUR STAAN IS GEEN MARTELING.


  OM 21:00 UUR VANAVOND ZAL ZE NIET WORDEN GEMARTELD.


  BEKIJK HET LIVE OP CARNIVIA.


  



  Het was duidelijk dat een meer ervaren lid van het carabinieri-team naar Marco Conterno moest gaan om hem op andere gedachten te brengen. Niemand verwachtte dat dat zou lukken, dus was Piola in het geheel niet verbaasd dat zijn aanbod om het te doen werd geaccepteerd door generaal Saito.


  Costruttori Conterno had zijn hoofdkantoor in Treviso. Omdat deze stad kleiner en rustiger was dan Venetië, en iets verder landinwaarts gelegen, trok hij veel minder toeristen dan zijn grotere broer. Het kostte Piola geen moeite het kantoor van Conterno te vinden: de strakke, door Renzo Piano ontworpen kubus doemde op boven de omliggende buitenwijk als een ruimteschip boven een openbaar park. Nadat hij met een lift van staal en glas naar de bovenste verdieping was gezoefd, stapte hij op een tapijt dat zo zacht en dik was als een dekbed. Voor hem bood een glazen wand uitzicht op de rivier de Sile met in de verte de lagune van Venetië. Een assistente zei dat signor Conterno over een paar minuten bij hem zou komen.


  Terwijl hij wachtte, bestudeerde hij een reeks foto’s van de oprichter van het bedrijf, Ambrogino Conterno, die ook hier weer aan de muur hingen. Op deze foto’s stond een oudere man afgebeeld dan op de foto’s in het Verzetsmuseum, maar nog steeds ongelooflijk knap, op een louche, roofdierachtige manier, zelfs met zijn grijze haar, en hij zag er nog steeds charmant en succesvol uit. Piola vond het frappant dat dit soort grote bedrijven altijd zo’n persoonlijkheidscultus opbouwde rond de oprichters. Hoe onpersoonlijker en corporatiever ze werden, hoe meer ze zich vastklampten aan het charisma van hun verleden, leek het wel. Hij herinnerde zich de slogan die supporters van Juventus, de voetbalclub van Gianni Agnelli, altijd zongen bij wedstrijden: ‘Agnelli is Fiat, Fiat is Turijn, Turijn is Italië’. Er was geen twijfel mogelijk: diep vanbinnen was Conterno nog steeds Ambrogino.


  In een van de vitrinekasten lag een sjerp waarop een motief was geborduurd dat hij herkende: een kruis waarvan de onderste korte en dikke balk uitliep in de kling van een zwaard, en het motto ‘Fidei in Fortitudo’, net als op die in het museum. Zijn Latijn was roestig: betekende dat nu ‘Mijn geloof is sterk’ of ‘Geloof in kracht’?


  ‘Goedemorgen, kolonel,’ zei een stem achter hem.


  Hij draaide zich om. Hoewel hij wist dat Marco, de kleinzoon van Ambrogino, nog maar negenendertig was, was Piola’s eerste indruk van hem dat hij zo gewoon leek. Hij droeg een duur pak, van Brioni of Zegna, gokte Piola vol afgunst, dat bijna zeker op maat was gemaakt, en zijn bril zag eruit alsof hij niet alleen meer had gekost dan Piola’s auto, maar ook meer ingenieuze techniek bevatte. Maar achter die bril knipperde hij nerveus met zijn ogen, en de man die zich in al die mooie accessoires had gehuld, leek op de een of andere manier meer op een saaie, middelmatige manager dan op de directeur van een van de grootste ondernemingen van Italië.


  Ze gingen zitten in twee leunstoelen, aan beide kanten van dat eindeloze uitzicht. Piola bedankte voor koffie, maar wilde wel water. Een secretaresse, of misschien een pr-medewerkster, schonk gekoelde San Pellegrino voor hen in en ging vervolgens discreet buiten hun zicht zitten typen op haar BlackBerry.


  ‘Ik neem aan dat u gekomen bent om over de beloning te praten,’ begon Marco Conterno nadat ze beleefdheden hadden uitgewisseld.


  ‘Dat klopt,’ zei Piola. ‘In het bijzonder om u te vragen die in te trekken.’


  Conterno knipperde met zijn ogen. ‘Ik dacht dat de carabinieri er juist blij mee zouden zijn. Het zou een radicale verandering in het onderzoek teweeg kunnen brengen.’


  Als hij dat echt geloofde, dacht Piola, was het vreemd dat hij, of zijn adviseurs, niet hadden overlegd met de carabinieri voordat ze het aan alle kranten hadden verteld. ‘Het zal de zoektocht naar Mia aanzienlijk bemoeilijken,’ zei hij op vlakke toon. ‘Zo niet onmogelijk maken.’


  ‘Ik zou niet weten hoe.’


  ‘In feite wordt de ontvoerders bij de achterdeur losgeld aangeboden,’ legde Piola geduldig uit. ‘Door Mia’s vrijlating te koppelen aan uitbetaling, in plaats van aan een veroordeling, ontduik je de wetten die ontworpen zijn om te voorkomen dat mensen kunnen profiteren van dit soort misdrijven. De ontvoerders kunnen zelfs gaan proberen de prijs omhoog te krijgen door haar nog slechter te behandelen. Maar wat ons op dit moment nog meer zorgen baart, is dat iedere oplichter en gek in Italië ons onderzoeksteam zal bellen in de hoop een deel van de beloning op te strijken. Het zal volstrekt onmogelijk zijn om de bruikbare aanwijzingen te onderscheiden van de opportunistische.’


  ‘Als je puur naar de kosten en baten kijkt, kun je beter te veel dan te weinig aanwijzingen hebben,’ bracht Conterno daartegenin.


  Het viel Piola op hoe hij iedere keer wanneer hij zich uitgedaagd voelde, verviel in economisch jargon. ‘Het zal ons onderzoek dwarsbomen.’ Hij keek Conterno indringend aan. ‘Maar misschien was dat juist uw bedoeling?’


  ‘Dat is een beledigende insinuatie,’ zei Conterno gepikeerd.


  ‘Trek het aanbod dan in, in ieder geval totdat Mia is gevonden. U kunt zeggen dat het op advies van de carabinieri is.’


  Even aarzelde Conterno, maar toen schudde hij zijn hoofd. ‘De impasse moet doorbroken worden. De carabinieri hebben hun kans gehad. Als deze beloning de reputatie van Italië kan redden – een reputatie die veel schade heeft opgelopen doordat uw organisatie er niet in is geslaagd Mia te vinden – dan is het het geld meer dan waard.’


  Hij sprak op ferme toon, maar Piola kreeg de indruk dat zijn woorden op de een of andere manier uitgekauwd waren, alsof hij een toespraak herhaalde die hij iemand anders had horen voordragen.


  ‘Ik geloof dat u oprecht bent, ook al zijn we het niet eens met elkaar,’ zei hij beleefd terwijl hij opstond. ‘Aangezien u niet van gedachten wilt veranderen, moeten we maar hopen dat u gelijk heeft en dat Mia veilig zal terugkeren. Fidei in fortitudo, zoals op de sjerp van uw grootvader staat.’


  Het effect van die woorden was buitengewoon. Voor het eerst sinds het begin van hun gesprek verscheen er een uitdrukking van bijna onschuldige vreugde op het gezicht van Marco, zo dacht Piola. ‘Bent u een Broeder? Dat had u eerder moeten zeggen...’


  ‘Een Broeder?’


  Conterno kwam weer tot bedaren. ‘Ik dacht dat u misschien ook lid was. Ik heb begrepen dat veel oudere carabinieri dat zijn.’


  ‘Van de Orde van Melchisedek?’ Piola schudde zijn hoofd terwijl hij probeerde te verbergen dat hij ervan genoot. ‘Helaas is die eer mij nooit ten deel gevallen.’


  ‘U moet het niet opgeven. Het is tenslotte niet zo moeilijk om toegelaten te worden tot de eerste graad. Je hoeft door slechts vier mensen te worden voorgedragen en je moet natuurlijk aantonen dat je een man bent van eerzaam en goed gedrag.’


  ‘Mag ik aannemen dat u een hoge positie bekleedt in die broederschap?’ vroeg Piola, die dezelfde verkrampte zinsbouw probeerde te gebruiken als Conterno.


  ‘Ik heb de eer om nederig te dienen als Meester van het Huis van de Venetianen. Zoals mijn vader en grootvader dat voor mij deden.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Zij zijn in hun tijd natuurlijk allebei nog veel hoger gestegen op de ladder. Ik kan alleen maar hopen dat mij dat ook zal lukken.’


  ‘Inderdaad,’ zei Piola. ‘Ik stuitte pas trouwens op een paar namen van leden die uw grootvader gekend zou kunnen hebben. Bob Garland, bijvoorbeeld.’


  ‘Dat is mogelijk, grootvader kende iedereen. Als het u echt interesseert, zou u eens in het archief moeten kijken.’


  ‘Het archief?’


  ‘In Palazzo Lighnier, het hoofdkwartier van de Orde. U moet eens langskomen. Afgezien van al het andere, is het een geweldige plek om te verblijven als je in Rome bent. En heel dicht bij het Vaticaan.’


  ‘Dat zal ik zeker doen. Mag ik zeggen dat u me heeft gestuurd?’


  Conterno aarzelde. ‘Ja, ik denk dat dat wel is toegestaan.’


  ‘Toegestaan’: hij klinkt als een schooljongen die bang is de regels te overtreden, dacht Piola. ‘Heeft u misschien met de andere leden van de Orde overlegd over de beloning?’


  Conterno knipperde met zijn ogen. ‘Er bevinden zich veel vooraanstaande mannen onder de Broeders. Ik mag natuurlijk geen namen noemen, maar onze symposia bieden een ongeëvenaarde kans om ideeën te peilen... Ik zou gek zijn als ik daar geen gebruik van maakte. En ik moet u zeggen, kolonel, dat mijn plan daar, onder mannen die van aanpakken houden, bijna unanieme ondersteuning kreeg.’


  Met andere woorden, dacht Piola: iemand heeft het idee van die beloning in je hoofd gestopt en je gedwongen ermee akkoord te gaan. Tot zijn verbazing kreeg hij bijna medelijden met Marco Conterno.
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  ‘DEZELFDE NAMEN KOMEN steeds weer bovendrijven,’ zei Piola mijmerend. ‘Dal Molin, de Amerikaanse strijdkrachten en nu Conterno.’


  ‘Maar Conterno’s bedrijf heeft veel verdiend aan Amerikaanse contracten. Dan is het logisch dat hij ze nu wil helpen,’ zei Kat.


  Zijn kamer in het Stucky was omgetoverd tot tijdelijke controlekamer. Zoals Piola al had voorspeld, werden de carabinieri overspoeld met telefoontjes van mensen die beweerden dat Mia een uur eerder was gezien in hun dorp, dat Mia voor hen was verschenen in een droom, of dat er een meisje dat precies op Mia leek op dat moment in een café een reisgids zat te lezen, en konden ze Campo San Zaccaria beter vermijden.


  ‘Toch was het vreemd hoe weinig macht hij uitstraalde,’ zei Piola. ‘Het leek wel alsof hij slechts een stroman was.’


  ‘Tegen de tijd dat dat soort bedrijven de derde generatie bereikt, staat er feitelijk een bestuur aan het hoofd en is de erfgenaam er alleen vanwege zijn naam.’ Ze trok haar laptop naar zich toe en typte een aantal woorden in een zoekmachine. ‘Dat is interessant.’


  ‘Wat?’


  ‘Holly’s gepensioneerde CIA-vriend Ian Gilroy zit in het bestuur van Conterno.’ Ze typte nog een paar woorden. ‘En voor hem zijn voorganger Bob Garland.’


  ‘Het is dus niet alleen de naam Conterno die door de generaties heen is blijven bestaan, maar ook de connectie met de Amerikaanse geheime dienst.’


  ‘Misschien is Marco alleen maar verstandig. Conterno is een internationaal bedrijf nu. Geopolitiek advies van een voormalig hoofd van de geheime dienst is moeilijk te negeren.’


  ‘Dat is waar, maar ik vraag me af of het nog dieper gaat dan dat. Garland en Ambrogino Conterno waren allebei lid van de Orde van Melchisedek. De enige keer dat Marco Conterno opleefde, was toen ik die orde noemde: hij was er duidelijk buitengewoon trots op dat hij de Venetiaanse Meester was, of hoe hij het ook noemde.’


  ‘We hebben nooit een reden gevonden waarom de Orde niet legitiem zou zijn,’ zei ze.


  ‘Maar ik kan me herinneren dat jij zo je verdenkingen had, toch?’


  Ze knikte. ‘Via hen werd de psychiatrische instelling van Vader Uriël gefinancierd. Ik heb altijd vermoed dat dat een manier geweest zou kunnen zijn om hem te laten zwijgen over het hele William Baker-complot. Maar als dat inderdaad zo was, wie heeft er dan opdracht toe gegeven? En waar kwam het geld precies vandaan?’


  Ze pakte een foto op van het bureau. ‘En dit? Wat moet dit voorstellen?’ Het leek een foto van een stel in bed, maar de bloedspatten op de muur achter hen vertelden een ander verhaal.


  ‘Dat is de archeologe, dr. Iadanza, met professor Trevisano,’ zei Piola. ‘Ik heb geen enkel bewijs, maar ik ben ervan overtuigd dat ze vermoord zijn om ze het zwijgen op te leggen.’


  ‘Omdat...?’


  ‘Ik weet het niet.’ Hij stond op en begon te ijsberen. ‘Het leek me te vreemd om toeval te kunnen zijn. Mia’s ontvoering is verbonden met de legerbasis, evenals het skelet. Mia’s ontvoering is verbonden met Conterno, evenals het skelet. En nu zijn twee onschuldige academici, die onderzochten hoe het skelet aan zijn einde is gekomen, zelf vermoord.’ Hij balde zijn vuist en schudde hem heen en weer, alsof hij op het punt stond een denkbeeldige dobbelsteen te gooien. Het was een gebaar dat hij alleen maakte als hij heel hard nadacht. ‘Door dat alles vraag ik me af of het oplossen van het raadsel hoe dat skelet terecht is gekomen op de basis, ons een nieuwe aanwijzing zou kunnen opleveren in Mia’s zaak. Toen ik hem sprak, vertelde professor Trevisano me over een onderzoeker in Rome die speciaal onderzoek heeft gedaan naar de partizanen en met wie ik kon gaan praten.’ Hij keek haar aan. ‘Misschien moeten we er blijven overnachten. Wil je mee?’


  Ze voelde zich verscheurd. Deze geestelijke intimiteit en het uitwisselen van ideeën vond ze het meest opwindende onderdeel van een onderzoek. Maar ze moest ook de hacker van Daniele opsporen, en om verschillende redenen wilde ze Piola daar niets over vertellen, niet in het minst omdat ze nog steeds van plan was om met een doorbraak naar generaal Saito te gaan die alleen aan haar te danken was: duidelijk bewijs dat hij en zijn medeofficiers verkeerd over haar hadden geoordeeld.


  Piola vatte haar zwijgen heel anders op.


  ‘Mijn vrouw heeft me gevraagd een tijdje weg te blijven,’ zei hij zachtjes. ‘Ze vindt dat ik moet beslissen... wat mijn prioriteit is. Mijn gezin of... of mijn werk. En de waarheid is dat ik het niet meer weet. Ik dacht dat ik het wist, maar dat is niet zo.’


  Ze vroeg zich af of zijn vrouw dat gebaartje met zijn hand kende en of het haar net zoveel plezier deed als Kat. En ze herinnerde zich al die keren dat ze op natuurlijke wijze van werk waren overgeschakeld op seks, en daarna weer op werk, en hoe hun lichamen net zo perfect bij elkaar hadden gepast als hun hersenen. Het zou zo makkelijk zijn om nu weer hetzelfde te doen. Het zou zelfs wat druk van de ketel kunnen halen: één extatische samensmelting ter herinnering aan vroeger, en misschien zouden ze dan allebei de zaken helder genoeg zien om een beslissing te kunnen nemen. Over zijn huwelijk, over de lastige situatie waarin ze zich bevonden, over hun toekomst.


  Maar ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb nog genoeg te doen hier in Venetië.’


  Ze wisten allebei dat hij dat eigenlijk niet had gevraagd, maar ze deden allebei alsof dat wel zo was. En slechts een van hen wist dat haar antwoord op die andere, onuitgesproken vraag ook een halve leugen was geweest.
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  HARLEKIJN BRACHT HAAR warm eten: pasta met een eenvoudige saus van ansjovis en uien. Een kwartier lang was de geur haar cel komen binnendrijven waardoor het water haar in de mond was gelopen.


  Maar haar hoop op eten was gemengd met angst. Warm eten betekende dat hij zich schuldig voelde over wat hij haar later ging aandoen.


  Nadat ze had gegeten, werd de camera in een nieuwe positie geplaatst. Ze moest met haar zij tegen het grote laken gaan staan waarop ‘ADM’ was gespoten. Ze waren vijf minuten bezig met het uitwerken van camerahoeken, dus kon Harlekijn naast haar staan zonder het zicht van Bauta te belemmeren.


  Uiteindelijk was de camera opgesteld op een statief en liet Bauta hen alleen.


  Harlekijn wees naar de oranje overal. ‘Trek die uit.’


  Ze ritste hem open en stapte eruit. Toen ze in haar ondergoed stond, zei hij: ‘Leun zo ver naar voren richting de muur als je kunt.’


  Ze stond bijna anderhalve meter van de muur af die hij aanwees. Als ze zo ver naar voren leunde als ze kon, lukte het net om haar gewicht met haar handen te dragen.


  ‘Niet bewegen.’


  Ze hoorde dat hij de kamer verliet. Tegen de tijd dat hij terugkwam, na ongeveer drie minuten, trilden haar armen door de moeite die het haar kostte in positie te blijven.


  Hij kwam naast haar staan. Ze merkte dat hij diep ademhaalde, alsof hij zichzelf ergens schrap voor zette.


  Ze wilde niet denken aan wat dat zou kunnen zijn.


  Haar armen konden haar gewicht inmiddels niet langer dragen. Haar knieën knikten onvermijdelijk en ze viel op de vloer.


  Hij aarzelde en draaide zich toen plotseling om met een ongearticuleerde schreeuw.


  Ze keek verward om. De kamer was leeg.


  Vijf minuten gingen voorbij. In de kamer ernaast hoorde ze stemmen op verheven toon praten. ‘È troppo tardi per questo! Fai quello che sei venuto a fare!’


  Ze begreep dat iemand tegen Harlekijn zei dat hij ermee door moest gaan. En ze hoorde Harlekijn met schorre stem antwoorden: ‘Io non posso farlo. Non voglio.’


  Ik kan het niet. Ik wil het niet.


  Ze hoorde voetstappen op de deur afkomen. Ze nam onmiddellijk weer haar positie tegen de muur in. Ze wist meteen dat het niet Harlekijn was die binnenkwam: deze man floot zachtjes, het was hetzelfde niet melodieuze gefluit dat ze eerder had gehoord.


  Hij kwam naast haar staan en ze zag dat hij door zijn knieën zakte. Toen sloeg hij haar zonder waarschuwing hard met de rug van zijn hand in haar buik.


  Terwijl ze schreeuwend op de vloer viel, zag ze hoe hij op haar neerkeek en knikte, alsof hij wilde zeggen: ‘Zo moet je dat doen.’
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  IN ROME BRACHT Piola eerst een bezoekje aan de Via Condotti om te winkelen. Hij maakte zichzelf wijs dat hij dat alleen deed omdat hij slechts tijd had gehad om een paar dingen in te pakken toen Gilda hem eruit gooide, maar de waarheid was dat het kopen van mooie kleren zijn gewoonlijke reactie was op de stress die voortvloeide uit zijn huwelijksproblemen. In de winkel van Armani speelde hij met een stropdas van grijze zijde, voordat hij naar het prijskaartje keek en hem met tegenzin weer neerlegde. Wel kocht hij een paar overhemden en een paar zijden sokken van Antonella e Fabrizio.


  Hij had het adres van Anna Manfrin, de onderzoeker over wie Trevisano hem had verteld, verkregen uit de verkiezingsgegevens, maar de deur werd niet opengedaan toen hij aanbelde en aan de stapel post in de postbus beneden kon hij zien dat ze de avond ervoor niet thuis was gekomen.


  Toen bewoog er een gordijn en hij zag een kat angstig uit het raam kijken. Iemand moest hem te eten geven, dacht hij.


  Hij liet zijn ID-bewijs zien aan een buurvrouw, die zei dat ze Anna een paar keer had zien langskomen, maar dat het erop leek dat ze niet was gebleven.


  ‘Weet u waar ze werkt?’


  ‘O, ja, dat heeft ze vaak verteld. Ze heeft een onderzoekerspas voor de bibliotheek van het Vaticaan.’


  Piola nam een taxi naar de bibliotheek en vroeg aan de veiligheidsbeambte of hij Anna Manfrin die dag had gezien.


  ‘Meer dan dat,’ zei de bewaker. ‘Ik kan u zelfs vertellen aan welk bureau ze zit te werken. Het nieuwe systeem logt iedereen elektronisch in en uit. Ja, ze is er. Bureau 12 C.’


  Hij draaide zijn computerscherm zodat Piola het kon zien.


  ‘Heeft u enig idee tot hoe laat ze hier zal zijn?’


  ‘Tot vier uur, dan gooien we ze eruit.’


  Piola keek op zijn horloge. Hij moest twee uur zien zoek te brengen. Hij herinnerde zich dat Marco Conterno had gezegd dat Palazzo Lighnier, het hoofdkwartier van de Orde van Melchisedek, dicht bij het Vaticaan was en vroeg om een routebeschrijving.


  Het was inderdaad heel dichtbij: minder dan vijf minuten lopen, in de Via Falco. Zoals bij zoveel Romeinse palazzi was de buitenkant onopvallend, anoniem zelfs. Alleen de grote, houten deuren, die uitkwamen op een kleine, mooie binnenplaats waar een fontein over een met klimop bedekt standbeeld klaterde, wezen op de weelderigheid van het interieur. Piola liep de binnenplaats op en zag boven de deuren een discrete, bronzen plaat met de naam van de Orde. Er was geen duidelijke receptie, maar de enige deur die openstond leidde naar een kleine kamer waar een elegante, goedgeklede vrouw aan een bureau zat te typen.


  Hij liet zijn ID-bewijs zien en vroeg of hij iemand kon spreken die hem toegang kon verlenen tot de archieven van de Orde.


  ‘Mag ik vragen waarvoor het is?’ vroeg de vrouw.


  ‘Ik probeer een aantal leden uit de jaren veertig en vijftig van de vorige eeuw te identificeren.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is,’ zei ze glimlachend. ‘Lidmaatschap van de Orde wordt nooit openbaar gemaakt zonder de nadrukkelijke toestemming van het betreffende lid.’


  Piola zei beleefd: ‘In dit geval zijn de leden allemaal overleden, signora. Het is dus niet mogelijk hun toestemming te vragen.’


  Er viel een korte stilte terwijl ze die woorden overdacht. ‘Nee, dat kan inderdaad niet,’ zei ze instemmend. Ze richtte zich weer op haar scherm en ging verder met typen.


  Toen duidelijk werd dat ze niets meer voor hem ging doen, zei hij: ‘We kunnen dit natuurlijk ook op de moeilijke manier doen. Ik zou een bevelschrift kunnen gaan halen.’


  ‘Nee, dat kunt u niet,’ zei ze. ‘In 1964 is aan Palazzo Lighnier exterritorialiteit toegekend.’


  Piola trok zijn wenkbrauwen op. ‘Exterritorialiteit’ hield in dat het gebouw net als het Vaticaan en het hoofdkwartier van de Orde van Malta in Palazzo Malta, vrijgesteld was van de Italiaanse wet. ‘Zou ik dan in ieder geval een archivaris kunnen spreken?’


  ‘U kunt een afspraak maken, ja. Maar alleen schriftelijk.


  Hij zuchtte. ‘Heeft u dan misschien een vel papier en een pen voor me, signora?’


  Nog steeds glimlachend reikte ze hem beide aan. Hij haalde het dopje van de pen. ‘Aan wie moet ik mijn verzoek adresseren?’


  ‘Het spijt me. De naam van de archivaris...’


  ‘... is vertrouwelijk,’ zei hij, de zin voor haar afmakend. Hij schreef het briefje toch en benadrukte dat hij was langsgekomen op aanraden van Marco Conterno. ‘Heeft u misschien een informatiefolder over de Orde die ik kan meenemen?’


  ‘Alles staat op de website,’ zei ze terwijl ze zijn brief in een la stopte.


  ‘Uw website schijnt momenteel onder constructie te zijn,’ zei hij vriendelijk. Hij wees. ‘Volgens mij zag ik een brochure liggen in die la.’


  Zonder een woord opende ze de la, pakte een dun boekje en gaf het hem. Hij boog hoffelijk zijn hoofd. ‘Ik ben u zeer dankbaar, signora.’


  



  Hij ging naar een café en begon de brochure te lezen. Hij telde slechts twaalf pagina’s en bestond voornamelijk uit foto’s van Palazzo Lighnier begeleid door een paar karige alinea’s tekst.


  



  De Orde van Melchisedek stamt uit 1393 en is een ridderlijke en charitatieve orde van de katholieke kerk. Samen met de ridders van de Duitse Orde, de Orde van het Heilige Graf, de Maltezer ridders en de Militia Immaculatae vormt het de ‘Grote Vijf’ onder de oude ordes. De leden, die bekendstaan als ‘Broederridders’ of ‘Waardige Metgezellen’, werken hoofdzakelijk aan het versterken van de christelijke waarden onder priesters.


  Aspirant-leden moeten praktiserende katholieken met een goede inborst zijn, aanbevolen worden door hun plaatselijke bisschop en voorgedragen worden door meerdere bestaande leden van de Orde en er wordt van hen verwacht dat ze een genereuze donatie doen als ‘passagegeld’ (wat een echo is van het oude gebruik van de kruisvaarders die betaalden voor hun overtocht naar het Heilige Land). Er zijn twaalf graden, die een voor een voltooid moeten worden voordat de kandidaat tot de volgende wordt toegelaten. Zij van edele geboorte worden automatisch bevorderd tot de derde graad, Ridder Emeritus.


  



  Er was een foto afgedrukt van de vorige paus die werd verwelkomd in Palazzo Lighnier door een groep mannen in ceremoniële gewaden, en een foto van een man in een gewaad die trots een uitvoerig versierde, gouden urn vasthield. Door een soort kijkgaatje was een lap zwarte materie te zien.


  



  Een van de meest waardevolle relieken van de Orde is de integere tong van Johannes de Doper, aangeboden aan de Broeders door paus Sixtus IV in 1477. De tong, die de oorspronkelijke profetie van de komst van Christus had uitgesproken, staat erom bekend te waarschuwen wanneer de katholieke kerk wordt bedreigd door ketterij of een verkeerd oordeel.


  



  Als dat het geval is, moet hij de laatste tijd onophoudelijk hebben gebabbeld, dacht Piola cynisch. Hij sloeg de bladzijde om.


  



  Het Palazzo biedt onderdak en de hoogste dienstbaarheid aan Broeders als ze in Rome zijn. De tweewekelijkse diners van de Orde, die bekendstaan als ‘symposia’, worden altijd goed bezocht.


  



  Het lijkt meer een herenclub dan een liefdadigheidsinstelling, dacht hij zuur, nog steeds geïrriteerd door zijn ontmoeting met de receptioniste. Maar er was geen enkele aanwijzing dat de Orde iets verkeerds deed. Het leek juist allemaal heel goedaardig.


  Hij ging terug naar de bibliotheek en vroeg de beveiligingsbeambte hem te waarschuwen wanneer Anna Manfrin naar buiten kwam. Kort na vieren knikte de bewaker richting een vrouw van achter in de dertig, die met gebogen hoofd snel voorbij kwam lopen. ‘Dat is ze.’


  Ze liep verrassend snel. Terwijl hij haar probeerde in te halen, keek ze over haar schouder en versnelde haar pas.


  ‘Anna Manfrin?’ riep hij, maar ze scheen hem niet te horen. Ze ging een hoek om en liep een klein plein op. Tegen de tijd dat hij daar was aangekomen, was ze verdwenen.


  Hij trok zich terug in een portiek en wachtte. Aan de andere kant van het plein was een bushalte. Na ongeveer vijf minuten arriveerde er een bus, waarvan de deuren sissend opengingen. En daar was Anna Manfrin: ze stormde op de bus af. Ze moest zich hebben verstopt tot hij kwam.


  Hij stapte in bij de achterdeur en baande zich een weg naar waar ze zat. Toen ze verbaasd opkeek, liet hij zijn ID-bewijs zien. ‘Het is in orde, Anna. Ik ben van de carabinieri. Ik ben kolonel Piola.’


  



  Vlak bij Piazza Navona stapten ze uit en gingen een café binnen. Het viel hem op dat ze eerst goed rondkeek voordat ze een tafeltje achterin uitkoos, waarvandaan ze goed zicht had op de deur.


  ‘Maakt u zich ergens zorgen over?’ vroeg hij toen ze zaten te wachten op hun koffie. Hij had eerst om een spritz gevraagd, de klassieke Venetiaanse cocktail van prosecco, bruisende San Pellegrino en Aperol, maar de serveerster had hem alleen maar niet-begrijpend aangekeken.


  Anna Manfrin keek bezorgd uit haar donkere ogen. ‘Als u werkelijk kolonel Piola bent, weet u het antwoord al op die vraag.’


  Hij dacht het waarschijnlijk wel te weten, maar hij wachtte tot ze verderging.


  ‘Cristian Trevisano en Ester Iadanza,’ verklaarde ze. ‘Of denkt u ook dat hij haar vermoord heeft en daarna zichzelf heeft doodgeschoten?’


  ‘Ik begrijp dat u dat niet denkt?’


  Met een laatdunkend ‘Pff!’ liet ze hem weten hoe ze dacht over de theorie van de Polizia.


  ‘Heeft een van hen met u gesproken over mijn onderzoek voordat ze stierven?’ vroeg hij.


  Ze knikte. ‘Ester heeft me de foto gemaild van de man die u probeert te identificeren. Ze dachten dat ik hem misschien in een andere context was tegengekomen.’


  ‘Was dat zo?’


  Ze gaf niet direct antwoord. In plaats daarvan pakte ze de brochure van Palazzo Lighnier op. ‘Denkt u erover lid te worden, kolonel?’


  ‘Van de Orde van Melchisedek? Lieve hemel, nee. Niet dat ze me zouden aannemen. Ik kreeg de indruk dat het nogal exclusief is.’


  ‘Sommige carabinieri zijn lid.’ Ze keek hem bedachtzaam aan. ‘Als ze maar hooggeplaatst genoeg zijn en van de juiste politieke overtuiging.’


  Hij herinnerde zich dat Conterno iets vergelijkbaars had gezegd. ‘De naam van de Orde kwam naar boven drijven in de context van het onderzoek, dat is alles. Zowel Ambrogino Conterno als die ongeïdentificeerde partizaan werden kort na de oorlog lid. Waar kent u ze van? Ik kreeg de indruk dat ze zich nogal op de achtergrond hielden.’


  ‘Ze zijn de zwarte adel. Of dat waren ze tenminste.’


  Hij schudde fronsend zijn hoofd. ‘De zwarte adel?’


  ‘De nobilità nera: de oude aristocratie van Rome. De prinsen en graven, van wie de meesten zijn verbonden met het pauselijk hof, die aan het begin van de twintigste eeuw heimelijk een complot vormden om de unificatie van Italië terug te draaien en de Pauselijke Staat in ere te herstellen. Sommigen werden de Nobelgarde van de paus, maar dat soort posities werd in 1964 officieel afgeschaft. De Orde van Melchisedek, en een stuk of tien andere, vreemde kleine broederschappen, is alles wat er nog van over is.’


  Piola herinnerde zich dat in 1964 exterritorialiteit was toegekend aan Palazzo Lighnier. ‘Ik krijg de indruk dat het een praatwinkel was voor rijke zakenmannen.’


  ‘Zakenmannen, ja... maar ook kardinalen, krantenuitgevers, generaals en rechtse politici, die allemaal gelokt worden door de aanwezigheid van de aristocratie. Ze laten af en toe zelfs heren toe uit de olijfoliehandel.’


  ‘De maffia, bedoelt u?’


  Ze knikte. ‘U heeft het over een “praatwinkel”, kolonel. Maar als u aan die lijst mensen denkt, waar doet het u dan aan denken?’


  Hij dacht even na. ‘P2?’ zei hij aarzelend.


  ‘Precies.’


  Het P2-schandaal was oorspronkelijk al lang voor zijn tijd aan het licht gekomen, maar was de krantenkoppen blijven domineren in de jaren tachtig. ‘Propaganda Due’, zoals het voluit heette, was een vrijmetselaarsloge die geleid werd door een charismatische opportunist genaamd Licio Gelli. Onder de leden bevonden zich de hoofden van alle drie de geheime diensten, tevens de leiders van een door de maffia ondersteunde staatsgreep, en de toekomstige premier Silvio Berlusconi. De loge raakte verwikkeld in talloze schandalen: van de dood van de Vaticaanse bankier Roberto Calvi in Londen tot het omvangrijke systeem van georganiseerde omkoperij dat bekendstond als tangentopoli, en dat de ondergang van de christendemocratische partij had veroorzaakt toen het aan het licht kwam.


  ‘Maar de Orde van Melchisedek bestaat al veel langer dan P2,’ bracht hij ertegenin.


  ‘Dat zou je denken,’ zei ze instemmend. ‘Tenminste, als je die brochure leest. Maar als de Orde inderdaad al voor de Tweede Wereldoorlog bestond, was hij zieltogend. Lidmaatschap was niet meer dan een beleefdheidstitel geworden die werd toegekend door de paus. Maar na 1945 werd het opeens weer een levendige, actieve organisatie, je zou bijna zeggen: een netwerk.’


  ‘En wat heeft dat te maken met mijn onderzoek, denkt u?’


  Plotseling stond ze op. ‘Ik zou dit gesprek graag willen voortzetten, kolonel, maar ik moet een paar telefoontjes plegen. Zullen we vanavond samen dineren en dan verder praten?’


  ‘Graag. Ik neem aan dat u niet in uw appartement verblijft?’


  Ze knikte. ‘Dat leek me een verstandige voorzorgsmaatregel, na wat er is gebeurd met Ester en Cristian. Het is maar voor een week of zo. Waar verblijft u?’


  ‘Ik heb nog niets geregeld. Kunt u me iets aanraden?’


  Ze dacht even na. ‘Neem een kamer in hetzelfde hotel als waar ik verblijf, in Trastevere. Daar vlakbij zit een restaurant waar we heen kunnen gaan. Het eten is er goed en het is er redelijk rustig. Niemand zal ons daar zien.’
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  KAT NAM DE geïnfecteerde laptop nogmaals mee naar Piola’s kamer in het Hilton en startte hem op. In een mum van tijd, zo leek het tenminste, was Ethereal in haar wifiverbinding gedoken en had hij de controle overgenomen als een kwaadaardig duiveltje. Hij zette haar webcam aan, opende haar e-mailprogramma, nam haar bewaarde documenten door en scrolde door haar browsegeschiedenis.


  Je hebt een leuk appartement, schreef hij terwijl hij de focus van de webcam bijstelde.


  Dank je.


  Alleen ben je volgens je IP-adres op dit moment in een hotel. Het Stucky in Venetië. Zie ik daar een Hilton-badjas?


  Ze dacht snel na. Ik ben op zakenreis. Leek me niet belangrijk om te vertellen.


  Wat doe je voor werk?


  Ik ben reisagent.


  Hm. In een hoek van haar scherm werden al haar opgeslagen foto’s een voor een geopend.


  Oké, Rita-Kat. Zullen we je ex een RAT bezorgen?


  Lijkt me een goed plan, typte ze.


  Wil je de badjas aantrekken? Dit kan wel even duren, dus je kunt best iets makkelijks aantrekken.


  Dat zou je wel willen! schreef ze.


  Inderdaad. En mijn wil is wet, weet je nog? Het is trouwens een beetje laat om verlegen te zijn.


  Plotseling verscheen de homepage van Carnivia op het scherm. Ik wil dat je voor me inlogt.


  Hij kon Carnivia dus niet hacken, dacht ze terwijl ze die informatie opsloeg voor later. Ze vond het vreselijk om haar gebruikersnaam en wachtwoord voor hem in te typen, maar er was niets aan te doen. Ze zou een heel nieuw account moeten aanmaken als dit voorbij was.


  Je volgt de zaak van Mia, schreef hij terwijl hij haar newsfeeds doornam.


  Ja, net als iedereen, toch? Als hij inderdaad zo’n groot ego had, zoals Daniele had gezegd, zou hij nu moeten gaan opscheppen. De manier waarop de ontvoerders de wereldmedia naar hun pijpen laten dansen, is ongelooflijk.


  Het zijn idioten. Zonder hulp was het ze nooit gelukt.


  Wiens hulp? Die van jou?


  Hij gaf niet meteen antwoord. Wat is dit?


  Op haar scherm had de muiscursor een bestand geopend getiteld ‘Privé’ dat ze nog nooit eerder had gezien. Er zat een filmpje in met de naam Rita.mpg.


  Dat moest het bestand zijn dat Daniele had aangemaakt. Snel typte ze: Het was niet de bedoeling dat je dat zou vinden. Zou je het alsjeblieft niet willen openen?


  Misschien wel, misschien niet.


  Ze keek toe hoe de muiscursor dubbelklikte op het filmpje. Er verscheen een nieuw venster.


  



  Film wordt geladen.


  



  Als je die badjas aantrok, zou ik misschien niet naar dit filmpje hoeven te kijken.


  Waarom geloof ik je niet?


  Het voortgangsbalkje kroop tergend langzaam richting de honderd procent. Ze vroeg zich af wanneer Ethereal zou beseffen dat het laden veel langer duurde dan het laden van een echt filmpje.


  Een newsfeed werd geüpdatet.


  



  LIVE FILM VAN MIA NU ONLINE


  



  Ethereal klikte er meteen op.


  Hetzelfde patroon volgend als de eerdere films, begon ook deze met een titel:


  



  TEGEN DE MUUR STAAN: HET INDIVIDU, DAT NAAKT BLIJFT, STAAT ONGEVEER ÉÉN TOT ANDERHALVE METER VAN EEN MUUR AF, MET ZIJN VOETEN IETS UIT ELKAAR TER BREEDTE VAN ZIJN SCHOUDERS. ZIJN ARMEN HEEFT HIJ VOOR ZICH UITGESPREID EN ZIJN VINGERS DRAGEN ZIJN LICHAAMSGEWICHT. HET INDIVIDU MAG ZIJN HANDEN EN VOETEN NIET VERPLAATSTEN.


  



  Nu kwam Mia in beeld, precies in die positie. Het shot duurde zes of zeven seconden.


  



  HET TEGEN DE MUUR STAAN IS MEESTAL ZELFBEPERKEND, AANGEZIEN TIJDELIJKE SPIERVERMOEIDHEID ERTOE LEIDT DAT DE GEVANGENE NA EEN TIJDJE NIET LANGER IN STAAT IS DE POSITIE VOL TE HOUDEN.


  



  Zonder cuts of bewerkingen was het pijnlijk om ernaar te kijken. Mia was duidelijk bijna aan het eind van haar uithoudingsvermogen. Er stond een figuur naast haar: hij leek op de man met het Harlekijn-masker, maar zijn gezicht en voeten kwamen niet in beeld.


  Toen ze neerviel, sloeg hij haar met de rug van zijn hand in haar buik.


  



  MET ZIJN GESTREKTE VINGERS DICHT TEGEN ELKAAR AAN GEDRUKT EN DE PALM NAAR ZIJN EIGEN LICHAAM GEKEERD, EN MET ZIJN ELLEBOOG ALS GEFIXEERD DRAAIPUNT, SLAAT DE ONDERVRAGER DE GEVANGENE IN ZIJN BUIK. DE INTENTIE IS NIET DE GEVANGENE PIJN TE DOEN MAAR HEM TE DOEN SCHRIKKEN EN ALARMEREN.


  



  De bewering dat de klap geen pijn deed, werd onmiddellijk tegengesproken door Mia’s gezicht, dat verwrongen was van de pijn terwijl hij haar overeind trok. Toen werd de hele oefening herhaald, waarna er weer een titel in beeld kwam.


  



  TOT MORGEN


  



  Gaaf, schreef Ethereal. Hij ging naar een website waarop internetgegevens werden bijgehouden. In een zijbalk getiteld ‘Top tien meest bezochte websites’ stond Carnivia.com op nummer drie. Alleen Google en Facebook stonden hoger.


  Ze keek naar het downloadbalkje. Het bestand van Daniele was nu volledig overgezet op de computer van Ethereal. Ze stak haar hand uit naar haar laptop, opgelucht dat ze hem kon uitzetten. Maar terwijl ze dat deed, verstijfde ze.


  Ethereal had de versnelde diavoorstelling van haar foto’s stopgezet bij een foto die haar ouders hadden genomen op de dag dat ze kapitein was geworden. Ze stond erop in haar carabinieri-uniform.


  Dat ziet er niet uit als een verkleedpartijtje, trut.
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  HIJ HAD MET Anna afgesproken in de hotellobby. Ze dronken een aperitief in een café dat iets te trendy was naar Piola’s smaak. Vervolgens liepen ze naar het restaurant dat op een klein eilandje midden in de Tiber lag. Je bereikte het via een brug met trappen, die zicht bood op een meer noordelijk gelegen, oude, vervallen brug. Het was een oase midden in de stad.


  Veel gerechten op de menukaart kende hij niet, aangezien Rome een nog sterkere regionale keuken kende dan Venetië, en hij vroeg haar advies. Ze raadde hem de antipasti van gebakken artisjok aan, een specialiteit uit het Joodse getto van Rome, en verse tuinbonen met kruimels schapenkaas. Als primo moest hij vlees nemen, en wel in het bijzonder slachtafval. De Romeinse keuken was altijd al gebaseerd geweest op het gebruik van restvlees dat op een bijzondere manier werd bereid. Anna vertelde hem dat dat een overblijfsel was uit de dagen dat er zoveel kardinalen, edelen en hovelingen in de stad waren dat er voor de gewone mensen alleen nog het quinto quarto overbleef, het vijfde kwart, oftewel de ingewanden. Het intrigeerde hem dat er gerechten op het menu stonden zoals milza (gestoofde milt), cervello (hersenen), coratella (gebakken hart, longen en slokdarm) en zelfs zinna (koeienuier). Allemaal gerechten die elders tegenwoordig moeilijk waren te vinden, maar die kennelijk nog steeds werden verslonden door enthousiaste Romeinen.


  Op aanraden van Anna, of eigenlijk was het meer een bevel, bestelde hij de pajata, rigatoni met gekookte ingewanden, en daarna, omdat het lente was, abbacchio alla romana, zuiglam met ansjovis. Hij probeerde meer invloed te krijgen op de wijnkeuze, aangezien hij ervan overtuigd was dat wijn uit Lazio inferieur was aan die van Veneto, maar ze zei eenvoudigweg tegen de ober dat hij hun een fles Cesanese moest brengen, en dat was dat.


  Eigenlijk is de wijn heel goed, dacht hij terwijl hij de artisjok at, die dusdanig was geplet voordat hij werd gebakken dat hij op een rozet leek. De druif van de wijn was niet heel verfijnd en droeg een zweempje van het boerenerf in zich, maar hij ging goed samen met deze sterke, aardse smaken, die hij al duizenden jaren had begeleid.


  Ze praatten gemoedelijk over koetjes en kalfjes en het gesprek kwam pas weer op het onderzoek toen ze toe waren aan het secondo.


  ‘We hadden het eerder over P2,’ begon hij. ‘Begrijp ik goed, signora, dat u denkt dat P2 geleid werd door de georganiseerde misdaad?’


  Ze dacht even na. ‘Tja, het was georganiseerd en het was crimineel. Maar ook al was de maffia wel betrokken bij P2, ik geloof niet dat ze de intelligentie, laat staan de middelen, in huis hadden om iets op te zetten dat zo complex was. Laat ik de vraag dus anders stellen: wie zit er achter de maffia?’


  Piola begreep die vraag niet. ‘Niemand, het zijn criminelen.’


  ‘Als historicus zoek ik altijd naar een patroon, kolonel. Zo was de maffia tussen 1900 en 1945 bijvoorbeeld zo goed als verdwenen in Italië. Weet u wie er weer nieuw leven in hebben geblazen?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘De Amerikanen, tijdens de Tweede Wereldoorlog. Toen zij de invasie van Zuid-Italië voorbereidden, bezochten ze in de gevangenis een maffiabaas, een man genaamd Vito Genovese, en vroegen hem om hulp. De deal was dat de maffia de Amerikanen zou helpen de fascisten te verdrijven en in ruil daarvoor zouden zij de touwtjes in handen krijgen in de bevrijde steden en dorpen. Het verschilde niet zoveel van het CIA-beleid waarin de Taliban vijftig jaar later werd bewapend om te vechten tegen de Russen in Afghanistan.’


  Hij fronste. ‘Zelfs als dat waar is, zie ik niet in wat dat te maken heeft met de Orde van Melchisedek.’


  ‘Laten we zeggen dat er een interessante connectie is. De Amerikanen...’ Ze tilde een glas op. ‘... die met de maffia praten.’ Ze zette het glas neer naast de wijnfles. ‘Ik heb een andere vraag: waarom kozen de Amerikanen ervoor eerst Italië binnen te vallen, in plaats van bijvoorbeeld Frankrijk of Griekenland?’


  Hij herinnerde zich dat hij het antwoord op deze vraag had gekregen in zijn gesprek met professor Trevisano. ‘Gedeeltelijk om Italië uit handen van de Russen te houden. Ze wilden voorkomen dat het IJzeren Gordijn verder dan Joegoslavië zou komen. En omdat de paus zich anders in een communistisch land zou bevinden.’


  Ze boog haar hoofd. ‘Er is dus nog een mogelijke connectie: die tussen de Amerikanen en de kerk.’ Ze pakte het pepervaatje en zette het naast het glas en de wijnfles. ‘Wat hebben we nog meer? O, het leger.’ Ze pakte een mes. ‘Het Allied Supreme Command gaf onze strijdkrachten al lang voor het einde van de oorlog orders. Na de oorlog vormden de geallieerden de NAVO, en de connectie bleef voortbestaan.’ Ze legde het mes naast de andere dingen en pakte een vork. ‘Politici. Dat lag niet echt voor de hand, hè? Al die communistische partizanen, en de tienduizenden stadjes en dorpen die hen als helden beschouwden, vooral in het noorden... In de nasleep van de oorlog, en zeker bij de verkiezingen in 1948, leek het erop dat Italië zichzelf tot een communistisch land ging stemmen.’


  ‘En?’


  ‘En de Amerikanen konden dat natuurlijk niet hebben. Hun hele plan voor het naoorlogse Europa zou in het water vallen, en om het nog erger te maken: nog wel in het stemhokje.’ Ze keek hem strak aan. ‘Dit is een interessant feit, kolonel: de eerste vier richtlijnen van de nieuw opgerichte Nationale Veiligheidsraad voor de CIA hadden allemaal op de een of andere manier iets met Italië te maken. Richtlijn nummer 4, bijvoorbeeld, schrijft voor dat de CIA het electorale succes van de Italiaanse communisten op elke mogelijke manier moest verstoren. Met andere woorden, ze moesten op elke mogelijke manier, wettig of niet, het democratisch proces van een soeverein land ondermijnen.’


  Hij keek haar aan. Ze vertelde hem al die buitengewone dingen heel koeltjes, alsof het voldongen feiten waren. ‘Hoe heeft de CIA dat aangepakt?’


  ‘Ze hanteerden verschillende methodes. Maar een van de meest effectieve was het vormen van een centrumlinkse groepering als alternatief voor de communisten, waarin de socialisten en de kerk werden samengebracht.’ Ze verplaatste het pepervaatje zodat het naast de vork kwam te staan. ‘De Christendemocraten.’


  ‘De Christendemocraten zijn opgericht door de CIA?’ vroeg hij stomverbaasd.


  Ze knikte kalm. ‘Het heeft ze miljoenen dollars gekost aan projectfondsen. En ik denk dat toen onze vrienden hun intrede deden.’ Ze wees naar de wijnfles en het mes.


  ‘Heeft u bewijs voor dit alles?’ vroeg hij, plotseling een beetje sceptisch geworden.


  ‘De CIA heeft altijd een clandestiene operatie voor ogen gehad. Er is wel bewijs, maar het toont niet de volle omvang van de corruptie in ons land in die tijd aan. Ik heb geprobeerd meer bewijs te verzamelen.’


  Als ze dit soort zaken aan het onderzoeken was, begreep hij wel waarom Anna Manfrin zich zorgen maakte om haar eigen veiligheid. ‘En professor Trevisano? Was hij er een boek over aan het schrijven?’


  Ze knikte. ‘Er is een informele groep academici en onderzoekers die hier samen aan werken. We noemen onszelf het Verzet. Dat is maar half als grap bedoeld.’


  ‘U zou me vertellen wat de Orde van Melchisedek ermee te maken heeft.’


  Ze leunde voorover. ‘Als je kijkt wie de eigenaren zijn van de bezittingen van de Orde, dat mooie palazzo van ze bijvoorbeeld, blijkt dat sommigen van hen voor 1947 aan een geheel andere organisatie toebehoorden, namelijk de Amerikaans-Italiaanse Culturele Uitwisselingsorganisatie.’


  ‘Een andere façade?’


  ‘Daar wil ik mijn leven om verwedden.’


  ‘Met andere woorden,’ zei hij terwijl hij zijn best deed het te begrijpen, ‘u gelooft dat P2 niet het enige door de CIA gesteunde netwerk in Italië was. U denkt dat er ook nog andere waren, en dat de Orde van Melchisedek er één van was.’


  ‘Dat is inderdaad mijn werkhypothese. Hoewel we een beetje voorzichtig moeten zijn als we het hebben over de CIA. Ik vermoed dat de bazen in Langley nooit de precieze details hebben gekend. Nadat ze de richtlijn hadden aangenomen, lieten ze de mensen in het veld de rest doen.’


  ‘En dat relikwieënkastje van ze dan? Met de tong van Johannes de Doper? Wilt u beweren dat die nep is?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat hangt ervan af wat je definitie is van nep, kolonel. Er zijn ten minste vier hoofden van Johannes de Doper verspreid over heel Italië. Ik kan me voorstellen dat de Orde die tong in een of andere stoffige, Vaticaanse winkel heeft opgedoken om enige authenticiteit uit te stralen. En natuurlijk om te rechtvaardigen dat ze zo’n stevige kluis hadden. Al die projectfondsen moesten ergens worden bewaard.’


  ‘Ik heb Marco Conterno gesproken. Zijn passie voor de Orde leek oprecht.’


  ‘Dat geloof ik best. Mensen zijn nu eenmaal gek op van die exclusieve genootschappen. Het geheime karakter, de rangen en niveaus, al die gewaden en het omgaan met de prinsen van de kerk. Dat is iets geks dat me is opgevallen bij sommige mannen: hoe meer macht ze hebben, hoe meer ze zich voelen aangetrokken tot het idee dat er een soort exclusieve club is van mensen met nog meer macht.’


  ‘Goed dan, laten we aannemen dat u gelijk heeft,’ zei hij. ‘Wat heeft dit alles te maken met mijn vermiste partizaan?’


  Ze nam een flinke slok wijn voordat ze antwoord gaf. Hij zag dat de fles al bijna leeg was.


  ‘Zoals ik al zei, ligt de focus van mijn onderzoek op dit moment op hoe de CIA de naoorlogse verkiezingen ondermijnde. Het is altijd moeilijk geweest daar bewijs voor te vinden, niet in het minst omdat het Vaticaan officieel pas na vijfenzeventig jaar documenten uit de archieven vrijgeeft. Maar de laatste tijd werd er steeds vaker een uitzondering gemaakt. Toen een nieuwe man, Santini, de leiding kreeg over de Informatiedienst van het Vaticaan, maakte hij bekend dat hij zou beginnen met het eerder vrijgeven van documenten. Het leek er echt op dat we voor het eerst een aantal ijzersterke, primaire bronnen in handen zouden krijgen.’


  ‘Ik voel een “maar” opkomen.’


  ‘De afgelopen paar weken heeft er een totale ommezwaai plaatsgevonden, bijna alsof er paniek was uitgebroken. Er wordt weer streng op toegezien dat de regel van vijfenzeventig jaar wordt nageleefd, de pasjes van de onderzoekers die toegang hadden gekregen tot het Archivio Segreto werden ingetrokken en er worden nieuwe veiligheidsmaatregelen ingevoerd. Maar het is meer dan dat. Er is sprake van verhevigde activiteit: monniken zijn opgeroepen om door het niet-gecatalogiseerde materiaal heen te gaan en ze brengen dozen met documenten naar een vergaderzaal, waar Santini ze persoonlijk inspecteert.’ Ze aarzelde even. ‘Gisteren zag ik een bewaker de verpakking van een papierversnipperaar wegdragen.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Heeft u enig idee wat dit teweeggebracht zou kunnen hebben?’


  ‘Nee, maar wat het ook was, het was onderdeel van het lopende catalogiseringsproces en dat wordt gedaan in chronologische volgorde. Het moet dus betrekking hebben op mijn periode.’


  Hij knikte peinzend. ‘Of het is iets wat helemaal losstaat van wat we net hebben besproken.’


  ‘Natuurlijk. Maar het komt hoe dan ook slecht uit. Ik had gehoopt de vermiste partizaan op te kunnen speuren in het archief.’


  ‘Om dat te kunnen doen, heeft u toch op zijn minst een naam nodig, signora.’


  ‘Ik weet zijn naam,’ zei ze zachtjes. ‘Ik herkende hem zodra Cristian me de foto’s mailde. Het is Sandro La Sala.’


  De naam kwam Piola bekend voor, hoewel hij hem niet meteen kon plaatsen.


  ‘Een van de eerste leden van de Christendemocraten,’ voegde ze eraan toe. ‘De afgevaardigde van Veneto. Hij had in de loop van de jaren verschillende regeringsposities bekleed.’


  Piola herinnerde hem zich weer. Een grijze, enigszins onbelangrijk ogende politicus die altijd een ondergeschikte rol had gespeeld ten opzichte van meer flamboyante figuren zoals premier Giulio Andreotti, die uiteindelijk werd veroordeeld voor langdurige banden met de maffia, en Giovanni Goria, wiens aftreding wegens aantijgingen van corruptie een eind maakte aan de ononderbroken lijn van christendemocratische leiders die Italië bijna veertig jaar lang hadden geregeerd. Het was moeilijk voor te stellen dat de gezette, kalende man die Piola zich herinnerde uit zijn jeugd, dezelfde man was als de grijnzende, broodmagere partizaan op de foto.


  Hij leunde achterover en dacht na. ‘La Sala was dus een communist die zich na de oorlog naar het politieke centrum heeft bewogen? Waarbij hij waarschijnlijk heeft geprofiteerd van de projectfondsen van de CIA?’


  ‘Dat is mogelijk. Maar misschien was het in zijn geval wel precies andersom. Misschien had hij zijn hoge posities en zijn lidmaatschap van de Orde van Melchisedek te danken aan het feit dat hij zijn mond hield over de dood van zijn kameraad, Max Ghimenti.’


  Hij dacht even na. ‘Dat klinkt best aannemelijk. Maar hoe wilt u dat ooit bewijzen?’


  ‘Zoals iedere historicus dat doet. Door naar bewijs te zoeken in alle bronnen die nog beschikbaar zijn.’ Ze zag er plotseling bedroefd uit. ‘Daarom is het idee dat het Vaticaan misschien documenten aan het vernietigen is, zo verontrustend. Voor een historicus zijn de paar primaire bronnen die er nog over zijn als het slinkende regenwoud of een bedreigde diersoort. Als er ook maar eentje van wordt vernietigd, is dat een misdaad tegen de geschiedenis.’


  ‘Misschien zijn ze nog niet zo ver.’


  ‘Misschien niet. Maar wat het ook allemaal behelst, het was in ieder geval serieus genoeg om Ester en Cristian voor te vermoorden.’


  ‘Vertel eens,’ zei hij nieuwsgierig. ‘Net als u heb ik het vermoeden dat uw vrienden in opdracht zijn vermoord. Maar heeft u een specifieke reden om de officiële lezing, dat hij haar in een opwelling van passie heeft vermoord en daarna het pistool op zichzelf heeft gericht, in twijfel te trekken?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Dat was gewoon niet het soort relatie dat ze met elkaar hadden. Ze waren oude vrienden – we maakten allemaal deel uit van dezelfde groep op de universiteit – die af en toe bij elkaar in bed belandden. Maar alleen uit genegenheid en vriendschap, niet uit passie. Het was een beschaafde regeling. Het idee dat hij haar zou hebben vermoord omdat zij het had uitgemaakt, is bespottelijk.’


  Hij knikte. De ober kwam hun ongevraagd twee kleine glazen grappa brengen.


  ‘Dank u voor deze avond, signora,’ zei hij. ‘Het was zowel aangenaam als informatief.’


  ‘Alstublieft, ik heb liever dat u me Anna noemt.’ Ze aarzelde even. ‘En het is trouwens signorina.’ Ze wuifde zijn verontschuldigingen weg. ‘Het geeft niet. Als je de dertig eenmaal bent gepasseerd, nemen mensen gewoon aan dat je getrouwd bent. Het maakt niet uit.’


  ‘Anna, dan. En noem mij dan alsjeblieft Aldo.’


  Ze tilde haar glas op en liet de kleurloze vloeistof peinzend ronddraaien. Haar volgende opmerking was tot het drankje gericht. ‘Gaan we straks met elkaar naar bed, Aldo?’


  Dat had hij niet zien aankomen. Hij vond haar wel aantrekkelijk, maar hun gesprek was veel te serieus geweest om erbij te flirten en hij dacht dat hij zijn gevoelens niet had laten blijken. En het was beslist niet in hem opgekomen dat ze wederzijds zouden kunnen zijn.


  ‘Ik zou eerlijk gezegd wel wat gezelschap kunnen gebruiken,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Een beschaafde regeling?’


  ‘Precies.’


  Hij aarzelde en dat ontging haar niet.


  ‘Vergeet alsjeblieft dat ik het heb gevraagd,’ zei ze snel. Ze probeerde er een grapje van te maken. ‘Mevrouw Piola mag zich gelukkig prijzen.’


  ‘Daar denkt ze zelf heel anders over,’ zei hij.


  Er moest iets van zijn eigen verdriet in zijn ogen zijn verschenen, want ze zei: ‘Sorry, ik wilde me er niet in mengen.’


  Ze stond op, waarop hij ook opstond, en hij voelde in elke vezel van zijn lijf spijt dat hij niet was ingegaan op haar aanbod. Maar hij wist dat het niets was vergeleken met de spijt die hij zou hebben gekregen als hij er wel op in was gegaan.
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  KAT ZETTE HAAR laptop uit zodra Ethereal had ontdekt wie ze was. Voor de zekerheid klapte ze hem ook dicht, draaide hem om en haalde de batterij eruit. Daarna ijsbeerde ze bezorgd langs het bed waarop de computer lag, alsof het een magische doos was waarin een boze geest gevangenzat.


  Haar telefoon zoemde toen er een sms’je van Holly binnenkwam. Kat, wat is er aan de hand?


  Wat bedoel je? sms’te ze terug.


  Misschien moet je even op Facebook kijken.


  Met een angstig voorgevoel opende ze haar Facebook-pagina op haar telefoon. Volgens haar prikbord had ze net een evenement georganiseerd.


  



  Kat Tapo heeft 198 mensen uitgenodigd voor een swingersfeest dat VANDAAG wordt gehouden in kamer 696 van het Hilton Stucky.


  



  Er stond een korrelige thumbnail bij: de foto van haar en Riccardo. Shit. Ze drukte op ‘Terugroepen’ en toen op ‘Verwijderen’.


  



  Kat Tapo heeft net een evenement geannuleerd.


  



  Haar telefoon ging over: het was een nummer dat ze niet herkende. Een beleefde stem zei langzaam: ‘Goedenavond, u spreekt met Impresa Funebre Pavanello uit Cannaregio. Mag ik mijn diepste deelneming betuigen...’


  ‘Waarmee?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb begrepen dat uw tweelingzus, Rita Tapo, is overleden? Wij zijn gevraagd de uitvaart te regelen.’


  ‘Het is een flauwe grap,’ zei ze en ze drukte op ‘Beëindig gesprek’. Toen ze Facebook opnieuw laadde, werd ze doorgestuurd naar het bericht:


  



  RIP Kat Tapo...


  



  Op de een of andere manier had hij haar pagina veranderd in een herdenkingspagina.


  



  Woorden schieten te kort om uitdrukking te geven aan het verdriet dat we voelen bij het verlies van een van de meest actieve leden van Getrouwd en Discreet. Als kapitein van de carabinieri was Kat gek op feesten, met of zonder uniform. Deel je herinneringen aan Kat Tapo hier.


  



  De eerste opmerking was van Ethereal.


  



  Laat ik de aftrap dan maar doen. Kapitein Kat was niet bepaald de slimste van de klas. Sterker nog, zelfs onder de carabinieri was haar domheid legendarisch. Haar collega’s weten nog goed hoe ze een keer naar een pak sinaasappelsap zat te staren. Toen ze haar vroegen waarom ze dat deed, antwoordde ze: ‘Er staat “geconcentreerd”.’


  



  Toen een ondergeschikte haar kwam vertellen dat er geen plek meer was in het archief, gaf ze hem toestemming om alle oude documenten te vernietigen, zolang hij er maar eerst kopieën van maakte.


  



  ‘O, geweldig,’ mompelde ze. Maar zelfs terwijl ze de flauwe grappen aan het lezen was, was Ethereal alweer bezig. Haar telefoon zoemde en er kwam een geautomatiseerd bericht binnen van haar bank.


  Wegens vermoedelijke frauduleuze activiteiten is uw rekening geblokkeerd.


  Terwijl de moed haar in de schoenen zonk, checkte ze haar e-mails. Zoals ze al had verwacht, had hij ook die gehackt. Niet alleen had hij haar account bij Getrouwd en Discreet opnieuw geactiveerd, hij had ook alle profielinstellingen op ‘Openbaar’ gezet. Zes mannen en twee vrouwen hadden haar al een e-mail gestuurd waarin ze om een date vroegen.


  De laatste e-mail in haar postvak-in was een bericht van noreply@ethereal.com.


  



  Vermaak je je al een beetje?


  Ze dacht na. Het had duidelijk geen zin meer om zich nog langer druk te maken over haar laptop: alles wat hij wilde hebben, had hij er al vanaf gehaald. Ze stopte de batterij er weer in, zette hem aan en ging rechtstreeks naar Carnivia. Het kostte haar slechts een paar minuten om het café bij de markt te vinden, hoewel het haar opviel dat de doorgaans gladde interface van Carnivia nu schokkerig en traag leek.


  Ze ging naar binnen en liep recht op de avatar met het Pulcinella-masker af.


  Waar ben je in godsnaam mee bezig?


  Sorry, Pulcinella379 slaapt. Ben zo terug.


  Ik geloof je niet.


  Ha! De Pulcinella werd wakker en keek om zich heen. O, daar ben je. Is er iets mis?


  Laat me met rust, typte ze woedend. Wat was ook alweer de regel? O, ja, als je wilde schreeuwen, moest je hoofdletters gebruiken. LAAT ME MET RUST, ENGERD.


  Of anders? vroeg de avatar. Ga je me in de boeien slaan?


  Wat jij doet is een misdrijf. Diefstal van iemands identiteit, misbruik van gegevens, lastigvallen... Het scherm liep midden in haar zin vast, waardoor ze machteloos in het niets zat te typen.


  Geloof me, kapitein, ik word voor heel wat spannender dingen gezocht, antwoordde hij toen het scherm weer tot leven kwam. Maar ik zal ermee stoppen.


  Echt?


  Ja, als je akkoord gaat met een cyberdate. Er is hier een achterkamer met een leuke videochatfunctie. Kleding is optioneel.


  Je maakt zeker een grapje.


  Altijd. Maar over één ding ben ik heel serieus. Je probeerde me voor de gek te houden. Dat was echt niet slim van je.


  Plotseling verscheen er een andere stem naast die van Ethereal. [Kat, het is interessant dat hij het heeft over ‘voor de gek houden’ en niet ‘hacken’. Dat geeft aan dat hij niet doorheeft dat Daniele malware op zijn computer heeft gezet.]


  [Wie is dit?]


  [Zara. Je bent niet ingelogd als beheerder, daarom kun je me niet zien. Hij trouwens ook niet. Wat ik wil zeggen, is dat hij het misschien zo druk had met jou pesten, dat hij het Trojaanse paard van Daniele over het hoofd heeft gezien. Je hebt onbedoeld het perfecte wormgat gecreëerd.]


  Nou? vroeg Ethereal ongeduldig. Hebben we een deal? Ben je klaar voor een klein cyberfeestje, Kat Tapo?


  Er kwam een zoemend geluid uit haar laptop. Ze keek naar beneden. Het uitwerpmechanisme van het cd-station liet de cd-lade continu heen en weer gaan.


  [Hou hem aan de praat. Ik ga proberen het Trojaanse paard vanaf hier te bereiken om te zien of er al een verbinding is met zijn harde schijf. Dat kan een paar minuten duren. Ik heb nog nooit meegemaakt dat Carnivia zo traag reageerde.]


  Misschien, typte Kat die haar aandacht weer op de draad van Ethereal richtte. Als je je als een heer gaat gedragen.


  Hm. Ik weet geloof ik niet wat dat inhoudt.


  Om te beginnen is het onbeleefd dat je je gezicht niet laat zien. Tenslotte kun je mijn gezicht wel zien.


  Er werden twee vensters geopend op haar computer. In het ene was het gezicht van Kat te zien zoals het werd gefilmd door haar webcam. In het andere verscheen een magere jongen van een jaar of zeventien met een bleke huid en kort, rood haar. Hij droeg een grote bril en een T-shirt met een opdruk in Cyrillisch schrift.


  Zo beter? vroeg hij.


  Veel beter, loog ze.


  [Kat, dit gaat nog een paar minuten langer duren], typte Zara. [Ik heb de uplink aangemaakt, nu moet ik zijn gegevensbestanden ftp’en.]


  Hoe gaat dit precies in zijn werk, Ethereal? Eerlijk gezegd is cyberdaten nieuw voor me.


  Eerst maak je het jezelf wat makkelijker.


  Bedoel je dat ik op een kussen moet gaan zitten, of zo?


  Haha. Nee, ik bedoel dat je je moet uitkleden.


  Ze bleef onverminderd glimlachen. Jij eerst.


  Op het scherm zag ze dat Ethereal zijn T-shirt uittrok en een magere, haarloze borst onthulde. Jouw beurt.


  Zo langzaam als ze kon, maakte ze de knoopjes van haar bloes los. Eronder droeg ze een zwarte beha van Superboom.


  [Nog dertig seconden], typte Zara.


  En de rest, typte hij ongeduldig.


  Nee, nu is het jouw beurt weer, weet je nog?


  Op het scherm zag ze hoe Ethereal opstond en zijn spijkerbroek liet zakken.


  Je weet wel hoe je een vrouw moet versieren, hè, Ethereal?


  Jouw beurt. Of moet ik je soms komen halen?


  Mijn scherm loopt steeds vast. Volgens mij is er iets mis met de verbinding.


  Het is een waardeloze website. Ik heb gehoord dat hij een paar uur geleden weer een spiegelsite is kwijtgeraakt. Maar maak je geen zorgen, het zal ons pleziertje niet bederven.


  Doe je ogen dan dicht. En doe ze niet open voordat je tot tien hebt geteld.


  [Klaar], typte Zara.


  [Godzijdank. Kun je ons hier allebei op de een of andere manier wegtoveren?]


  [Natuurlijk.]


  Dag, engerd.


  Even later was Kat terug in het virtuele Palazzo Barbo en had Zara zich achter haar gematerialiseerd.


  



  Met Zara’s hulp had Kat binnen een uur haar accounts op Facebook en Gmail gesloten en een bericht gestuurd aan al haar contacten waarin ze uitlegde dat ze was gehackt. Op aanraden van Zara had ze ook geschreven dat de hacker een aantal gefotoshopte foto’s had rondgestuurd die zogenaamd van haar zouden zijn, en of de ontvangers zo vriendelijk wilden zijn die onmiddellijk te verwijderen.


  Ze wist dat het alleen maar de nieuwsgierigheid zou wekken van hen die ze nog niet hadden gezien, maar op deze manier kon ze in ieder geval nog enigszins ontkennen dat zij het was.


  Intussen had Zara gewerkt aan de bestanden die ze had gedownload van de laptop van de hacker.


  Zoals we al dachten, is hij Russisch, typte ze. Zijn vaardigheden zijn niet slecht, hoewel hij meer een scriptkiddie is dan een meesterhacker, maar als hij iets niet kent, neemt hij de moeite het te analyseren in plaats van dat hij een OTS koopt.


  Ik heb echt geen flauw idee waarover je het hebt, bekende Kat.


  Het komt erop neer dat hij niet de meesterhacker is die hij beweert te zijn, maar gewoon een slimme jongen die een kick krijgt van het gebruiken van andermans programma’s. Ik vraag me af...


  Er volgde een lange pauze. Toen Zara eindelijk terugkwam, typte ze: Interessant, het lijkt erop dat de ontvoerders niet rechtstreeks contact hebben gezocht met Ethereal. Er was een tussenpersoon, een andere hacker. Zijn naam zal jou niets zeggen, maar wij kennen hem wel: Mulciber.


  Wie is dat?


  Een voormalige partner van Daniele, dat wil zeggen, ik weet niet of ze elkaar ooit in het echt hebben ontmoet, maar in de tijd voor Carnivia werkten ze samen aan verschillende hacks. Toen Daniele zijn interesse in dat wereldje verloor en aan Carnivia begon te werken, was Mulciber een van de weinigen die mochten meewerken aan de code. Maar ze kregen onenigheid: Mulciber en de andere hackers wilden dat Carnivia een soort geheime ontmoetingsplek zou worden voor meesterhackers, terwijl Daniele het alleen maar wilde bouwen en dan afwachten wat er zou gebeuren. Ik denk dat Mulciber het samenwerken met de ontvoerders zag als een kans om Carnivia te verstoren en hij wist genoeg van hoe Carnivia was geprogrammeerd om het eruit te laten zien alsof het hem was gelukt de hele website te hacken.


  Als het was bedoeld om Carnivia te verstoren, is het behoorlijk goed gelukt, schreef Kat. Tijdens haar gesprek met Zara was het scherm steeds vaker vastgelopen.


  Ethereal had gelijk toen hij schreef dat we nog maar één server over hebben. Als het CNAIPIC die ook vindt, gaan we uit de lucht. Maar misschien gebeurt dat daarvoor al: als het aantal bezoekers nog meer toeneemt, kunnen we bezwijken onder de enorme hoeveelheid verkeer.


  Het is nu dus een race tussen ons en inspecteur Pettinelli, schreef Kat half gekscherend.


  Inderdaad. Succes.


  Het was een onmogelijke race, waarbij zij nog als handicap hadden dat inspecteur Pettinelli precies wist wat ze wilde bereiken, hoe misleid ze ook was, terwijl Kat en de rest van de carabinieri nog steeds in het duister tastten.
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  DE NACHTEN WAREN heel lang en heel koud. De ontvoerders hadden haar weliswaar een deken gegeven, maar die kon haar gebibber bij lange na niet wegnemen.


  Ze had geprobeerd Harlekijn om meer dekens te vragen. ‘Als je wilt kun je die van Gul Rahman krijgen,’ had hij geantwoord.


  ‘Geweldig, dank je. Wie is Gul Rahman?’


  ‘Hij was een gevangene in Afghanistan. Hij zat in een gevangenis van de CIA die bekendstond als de Salt Pit. Hij is doodgevroren nadat een CIA-agent de bewakers had opgedragen hem helemaal uit te kleden, hem vervolgens aan de betonnen vloer vast te ketenen en hem daar de hele nacht te laten liggen.’


  ‘Ik neem aan dat dat een “nee” is,’ mompelde ze.


  Ze kon Harlekijn niet goed doorgronden. Soms behandelde hij haar vriendelijk, teder zelfs. Als hij haar niet aan het martelen was, was er eigenlijk niets wreeds aan hem. Hij was wel boos, maar niet wreed.


  Ze had geprobeerd erachter te komen of hij homo was. Dat leek een logische verklaring te zijn voor het feit dat hij haar, in tegenstelling tot Bauta, niet had geprobeerd te betasten. Ze vond zelf dat ze heel goed was in het oppikken van iemands seksuele geaardheid. Ze had bijvoorbeeld altijd al geweten dat Kevin Toomer homoseksueel was, ook al had hij het succesvol weten te verbergen voor zijn peloton. Maar er was iets aan Harlekijn wat complexer was, iets wat ze niet kon bevatten. Als hij haar opdroeg zich uit te kleden, al was het maar tot aan haar ondergoed, leek het wel alsof hij zichzelf dwong niet naar haar te kijken. Alsof hij bang was voor wat het met hem zou doen als hij wel keek.


  Als hij jonger was geweest, had ze zich misschien afgevraagd of hij nog maagd was. Maar op zijn leeftijd leek dat niet erg waarschijnlijk.


  Ze zuchtte. Ze herinnerde zich dat ze ooit iets had gelezen over het Stockholmsyndroom, het proces waarbij een gijzelaar zich gaat identificeren met de gijzelnemers. Ik moet uitkijken dat ik mijn eigen gevoelens niet ga projecteren op het onpersoonlijke masker van Harlekijn, dacht ze. Hij is het echt niet waard om zoveel energie aan te verspillen.


  Pas veel later, toen ze eindelijk bijna in slaap viel, kreeg een gedachte vorm in haar hoofd waarvan ze plotseling rechtop ging zitten.


  Toen ze had gelezen over het Stockholmsyndroom, had ze ook gelezen over het tegenovergestelde: het Limasyndroom, waarbij een ontvoerder een sterke band ontwikkelde met zijn slachtoffer. Het was vernoemd naar een belegering waarin de gijzelnemers zo sterk waren gaan meeleven met hun gijzelaars dat ze hen ongeschonden hadden vrijgelaten.


  Vrijgelaten...


  Ze probeerde zich meer details te herinneren. Het Limasyndroom begon met een eenzame gijzelnemer die ontdekte dat zijn gevangene dezelfde wereldvisie had als hij.


  Ze herinnerde zich ook ergens te hebben gelezen dat het carnavalsmasker dat iemand uitkoos om zijn identiteit te verbergen, juist iets kon onthullen wat veel belangrijker was: zijn persoonlijkheid. Wat zei het over Harlekijn dat hij had gekozen voor het personage van een huilende clown? Soms ontwaarde ze een zekere melancholie in hem, maar op andere momenten leek hij weer onverbiddelijk en vastberaden. Als er inderdaad een tweestrijd in hem woedde, wat had die dan veroorzaakt?


  Het Limasyndroom. Ze liet het woord keer op keer door haar hoofd gaan terwijl haar opwinding steeds groter werd.


  Zou er dan toch een uitweg zijn?
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  HOLLY ZAT AAN de bar van de Ederle Inn een spritz te drinken. Ze dronk zelden alleen, maar die avond was ze, nadat ze was teruggekeerd uit de bergen, bij de Elstons langsgegaan. De stress eiste nu duidelijk zijn tol bij beide ouders. Het uniform van de majoor hing los om zijn lichaam, zijn gezicht was uitgemergeld en zijn handen beefden toen hij water in een glas schonk.


  ‘Wat kan ik doen?’ had hij gevraagd toen ze hem het laatste nieuws had verteld. ‘Hoe kan ik ze ervan overtuigen dat ze haar die dingen niet moeten aandoen?’


  ‘U kunt niets doen, sir,’ had Holly vriendelijk gezegd. ‘Maar we hebben er nog steeds alle vertrouwen in dat de carabinieri haar zullen vinden.’


  ‘Je probeert het goede te doen,’ zei hij. ‘Niemand luistert.’ Hij hief zijn ogen ten hemel. ‘U niet en niemand niet.’ Het had even geduurd voordat Holly besefte dat hij het niet tegen haar had maar tegen God.


  ‘Sir, ik heb vandaag Joe Nicholls opgezocht,’ zei ze.


  Hij richtte zijn blik op haar. ‘Nicholls. Een goede soldaat. Een goed mens.’


  ‘Hij zei dat u de laatste keer dat u hem bezocht ergens boos over was.’


  ‘Is dat zo?’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij zijn geheugen wakker wilde schudden.


  ‘Kunt u me vertellen wat dat was?’


  Hij staarde haar aan en het kwam haar voor alsof hij een poos lang heel ergens anders was met zijn gedachten. Toen verscherpte zijn blik zich weer en kwam hij terug bij haar. ‘O, bezuinigingen, bureaucratie. Het soort dingen waarover ik me druk maakte. Het lijkt nu allemaal zo onbelangrijk.’


  ‘Is er iets...’ begon Holly voorzichtig haar woorden wegend. ‘Dat wil zeggen, kunt u misschien een reden bedenken waarom ze Mia hebben uitgekozen? Waarom ze haar hebben meegenomen in plaats van de dochter van een andere officier?’


  Hij staarde haar weer aan, opgaand in zijn eigen privéhel.


  ‘Sir?’ had ze zachtjes aangedrongen.


  Hij had alleen maar hulpeloos zijn schouders opgehaald. ‘Vraag het Hem, de Grote Man, God. Hij is de enige die het weet.’


  Ze dronk haar Aperol op. Het was geen sterk drankje. Misschien zou ze er nog eentje nemen.


  ‘Hallo.’


  Ze keek om. Het was de luitenant die ze in Asiago had ontmoet, die het bevel had gevoerd over de Skyhook-eenheid. ‘Hé, hallo.’


  Hij stapte met grote passen op haar af, duidelijk blij haar weer tegen te komen. ‘Bill Coyne. Ik wilde net een biertje bestellen. Wil jij er ook één?’


  ‘Ja, hoor,’ zei ze met een zucht. ‘Waarom niet?’ En om te verklaren waarom ze daar alleen zat, zei ze: ‘Ik kom net bij majoor Elston vandaan.’


  ‘Ben je nog iets te weten gekomen? Van de eenheid bedoel ik? Iets wat heeft geholpen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Niets.’


  Hij ging naast haar zitten. ‘Weet je nog dat je vroeg of we ooit betrokken waren geweest bij iets controversieels?’


  ‘Ja?’ zei ze met toegenomen interesse.


  ‘Nou ja, het was niet echt controversieel, daarom dacht ik er ook niet aan toen je het vroeg. Maar het was wel geheim, misschien helpt dat?’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei ze voorzichtig. ‘Op welke manier was het geheim?’


  ‘Weet je nog dat ik je vertelde dat we min of meer de Talibantaxi waren? Dat we de slechteriken oppakten en terugbrachten naar de basis? Er werd gezegd dat sommigen van hen werden geselecteerd voor een soort transportprogramma genaamd Project Exodus.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een SAP.’


  Een Special Access Project. Dat betekende dat er niet meer dan de noodzakelijke informatie over werd verspreid.


  ‘Wat het ook was, het was behoorlijk omvangrijk,’ voegde hij eraan toe. ‘Want het ging niet alleen om die gevangenen. Op weg naar huis kwam ik door Bagram en toen zag ik een Globemaster op de landingsbaan staan die volgeladen werd en klaargemaakt voor vertrek. Ik ging kijken omdat ik dacht dat ik en de jongens daarmee een lift naar huis zouden krijgen.’


  Ze knikte. De Boeing C-17 Globemaster was een van de grootste troepentransportvliegtuigen van de Amerikaanse luchtmacht.


  ‘Maar deze vlucht was voor mensen in oranje overals en met geboeide armen. Het waren er zo’n honderd tot honderdvijftig, ze zaten geknield in een rij op de landingsbaan en werden bewaakt door een paar van onze mannen.’


  ‘Oranje overals,’ herhaalde ze peinzend. ‘Net als Mia.’


  ‘Ja... Zou er een verband kunnen zijn?’


  Ze dacht na. Stel dat hij getuige was geweest van een soort verplaatsingsprogramma van gevangenen, dan zag ze nog steeds niet in hoe dat iets te maken zou kunnen hebben met de ontvoering van Mia. ‘Waar ging de Globemaster heen?’


  ‘Naar de luchtmachtbasis in Aviano, even verderop. Daarom dacht ik ook dat hij ons naar huis zou brengen.’


  ‘Waar ging hij daarna heen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zag hem met de deuren open op de landingsbaan staan toen we landden. Ik denk dat ze al waren overgeplaatst. Waarschijnlijk naar een CIA-gevangenis ergens in Libië. Dat is wat er gebeurt, nietwaar?’


  



  Ze nam nog een biertje en luisterde naar de verhalen die Bill Coyne vertelde over Afghanistan. Maar ze was er maar half bij met haar hoofd.


  Als majoor Elston betrokken was geweest bij een uitleveringsprogramma, hoe oppervlakkig ook, zou dat dan een reden kunnen zijn om zijn dochter een nagebootste uitlevering te laten ondergaan?


  Er zat een zekere logica in. Maar hoe langer ze erover nadacht, hoe minder waarschijnlijk het haar leek. Ten eerste hadden de ontvoerders nooit aangevoerd dat er een specifiek verband was tussen Mia en de uitleveringen. Ten tweede zou het moeilijk zijn speciale eenheden of een geheime dienst te vinden die niet op de een of andere manier betrokken waren geweest bij het wegvoeren of transporteren van gevangenen. Zo was de Afghaanse opstand de kop ingedrukt: door duizenden of zelfs tienduizenden verdachten op te pakken, hen te verhoren om bewijs te vergaren voor het feit dat ze een band hadden met de Taliban en zo beetje bij beetje een beeld te creëren van de vijand. Wat Bill Coyne had beschreven klonk meer als de routineuze verplaatsing van gevangenen binnen de gevangenisbureaucratie dan een vorm van ontvoering.


  Zo op het oog leken de motieven van de ontvoerders veel aannemelijker: dat Mia alleen maar was uitgekozen omdat ze uitermate geschikt was voor wat ze in gedachten hadden. Ze was fotogeniek, een vrouw, jong, maar voor militaire begrippen volwassen: de perfecte afgevaardigde van Amerika zelf. Door iets anders te denken, joeg Holly alleen maar herenschimmen na.


  Maar het gaf haar wel een excuus om terug te gaan naar Carver. Ze kon hem op de man af vragen naar Exodus en hem nog een kans geven uit te leggen hoe het kwam dat het rapport van Mazzanti samenviel met de ontvoering.


  Ze bedankte Coyne voor de biertjes en ging naar de Staf Commando. Zoals ze al had verwacht, was het er nog steeds druk. Ze stond op het punt naar binnen te gaan toen ze Carver zelf zag. Hij liep samen met een andere man buiten het Commandoblok. Hij rookte een sigaar. Ze realiseerde zich dat de andere man majoor Elston was. Des te beter: dan kon ze met hen allebei praten.


  ‘U zou er ook één moeten nemen,’ zei Carver terwijl hij nog een sigaar uit zijn zak haalde. ‘Om de veilige terugkeer van uw dochter te vieren.’


  Ze was gevonden! ‘Sir, is ze terug?’ vroeg Holly meteen terwijl ze op hen afstapte.


  Carver draaide zich om en fronste toen hij haar zag. ‘Is wie terug, tweede luitenant?’


  ‘Mia. Ik dacht dat u zei...’ Verward hield Holly haar mond.


  ‘Wat u aan het afluisteren was, was een privégesprek,’ zei Carver op ijzige toon. ‘Maar om alle misverstanden de wereld uit te helpen: ik bood majoor Elston een sigaar aan zodat hij het kan vieren wannéér zijn dochter weer veilig en wel bij hem thuis is. En ik heb er alle vertrouwen in dat dat het geval zal zijn.’ Hij richtte zich weer tot majoor Elston. Holly hoorde hem zachtjes ‘Dom blondje’ mompelen.


  ‘Het spijt me, sir,’ zei ze terwijl ze zich diep schaamde voor haar vergissing. ‘Ik had het verkeerd verstaan. Ik wilde niet...’ Maar hij was al doorgelopen en had zijn peptalk hervat, waarbij hij zijn arm zorgzaam om de schouders van de majoor had geslagen.
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  Dag vijf
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  MIA WAS AL lang voor zonsopgang wakker en dacht na over hoe ze haar nieuwe strategie met Harlekijn zou gaan uitvoeren.


  Ze wist dat hij graag bad. Hij hield er niet van uitgedaagd te worden. Ze zou daar vanaf nu rekening mee houden en hem niet meer uitdagen.


  Hij had eerder dingen tegen haar gezegd met als strekking dat zij niet degene was die hij moest zien te overtuigen. Maar wat nu als ze hem kon laten denken dat hij haar wel overtuigde? Zou dat misschien de band tussen hen scheppen die ze nodig had?


  Ze zou doen alsof ze zijn hele omgekeerde versie van de werkelijkheid geloofde en afwachten waar dat haar zou brengen.


  Eindelijk hoorde ze het geratel van de ketting toen hij de deur opendeed. Iedere ochtend kwam hij haar Ensure brengen en liet hij haar op een weegschaal staan om haar te wegen. Maar die dag had hij iets lekkers meegenomen. Een blikje cola en een pak pindakaascupjes van Reese.


  Terwijl ze het colablikje opende, zei ze nonchalant: ‘Ik wil echt graag begrijpen waarom je dit doet. Jij persoonlijk, bedoel ik.’


  ‘Dat zijn jouw zaken niet.’


  ‘Nou, eigenlijk wel.’ Ze wees naar de cel. ‘Aangezien het me hier heeft gebracht.’


  Hij aarzelde even. ‘Goed dan, je hebt ook eigenlijk wel het recht om het te weten. Twee jaar geleden werkte ik in het Midden-Oosten. Dat was na... Er hadden zich wat persoonlijke veranderingen voltrokken in mijn leven en ik wilde werken met de armen. Maar het was in een land waar Al Qaida actief was en de CIA voerde aanvallen met drones uit op mensen van wie ze dachten dat het terroristen waren.’


  Ze knikte. ‘Ga verder.’


  ‘Ik had een vriend, Hoessein Saleh. Hij werkte voor dezelfde internationale liefdadigheidsorganisatie als ik. Zijn vrouw was in verwachting van hun vijfde kind. Hoe dan ook, hij was voedsel aan het distribueren in een arme regio toen hij getuige was van een droneaanval op een woonhuis. Hij ging de overlevenden helpen.’ Hij pauzeerde even. ‘Wat hij niet wist, was dat de CIA kort daarvoor was overgegaan op het beleid van een “tweede aanval”. Kort na de eerste raket vuren ze een tweede af op precies dezelfde locatie.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’ vroeg ze verward.


  ‘Om er zeker van te zijn dat iedereen dood is. En om anderen te ontmoedigen de gewonden te gaan helpen. Hoessein was op slag dood. De liefdadigheidsorganisatie heeft een officiële klacht ingediend. Weet je hoe de Amerikanen daarop reageerden?’


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Ze zeiden: “We behandelen alle mannen in een aanvalszone die de militaire leeftijd hebben bereikt als strijders, tenzij er expliciete informatie is die postuum hun onschuld aantoont.”’


  ‘Maar dat betekent...’


  ‘Precies. Tegen de tijd dat ze hebben geconcludeerd dat je onschuldig bent, is het te laat. En dit was in een tijd dat president Obama nota bene ontkende dat er überhaupt zo’n droneprogramma bestond.’


  ‘Dat is afschuwelijk,’ zei ze en ze meende het.


  Hij knikte. ‘Toen ik terugkwam en ontdekte dat Amerika een nieuwe basis aan het bouwen was bij Vicenza, heb ik me aangesloten bij de demonstranten. Maar ik besefte al snel dat ze op een dwaalspoor zaten. Ze dachten dat als er maar genoeg van hen ertegen stemden, de Amerikanen simpelweg hun biezen zouden pakken. Ik wist wel beter.’


  ‘Dus besloot je mij te ontvoeren.’


  ‘Zo simpel was het niet. Maar ik kwam geleidelijk aan tot de conclusie dat wanneer goede mensen verlamd raken door hun principes, dat die principes dan een soort morele val zijn, die gezet is door de duivel om zijn vijanden te verzwakken.’


  Ze opende het pak pindakaascupjes. ‘Wil je er ook één?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Eet jij ze maar op. We geven je zo weinig te eten.’


  ‘Nee, neem er maar één.’


  ‘Ik heb nog nooit een pindakaascupje geproefd.’ Hij verwijderde de wikkel en bracht hem naar zijn mond. Hij paste niet door de opening in het masker.


  ‘Ik kijk wel de andere kant op.’ Ze draaide haar hoofd weg.


  Toen ze hem weer terugdraaide, zat hij te kauwen. ‘Het is lekker,’ zei hij verbaasd. En toen: ‘Ik wou dat ik het masker niet hoefde te dragen als ik met je praat, Mia.’


  ‘Het heeft zo zijn voordelen.’


  ‘Ik kan er geen bedenken.’


  ‘Stel dat je gevoelens ontwikkelt voor iemand met een masker op...’ zei ze. ‘Als je het gevoel had dat je een echte band met diegene hebt... Dan zou dat niet zijn vanwege zijn uiterlijk, maar om wie hij werkelijk is.’


  Even dacht ze dat ze te ver was gegaan.


  Maar het gemaskerde hoofd knikte alleen maar. ‘Dat zegt veel over jou, Mia, dat je zelfs in deze situatie het positieve ziet.’


  ‘Ik ben altijd positief,’ zei ze.


  Het Limasyndroom.


  



  Toen ze later terugdacht aan het gesprek, was er veel wat haar bezighield. Hij had al haar hints dat ze zijn visie begon over te nemen, geslikt. Maar dat kwam gedeeltelijk ook doordat ze er begrip voor begon te krijgen. Hij had natuurlijk niet gelijk en was volkomen misleid, maar dat verhaal over zijn vriend verklaarde in ieder geval wel waarom hij zo boos was op haar land.


  Ze vroeg zich af wat de ‘verandering in zijn persoonlijke leven’ was geweest waarover hij het had gehad. Een scheiding? Op de een of andere manier had hij het laten klinken alsof het iets belangrijkers was dan dat. En dan was er nog die enigszins vreemde verwijzing geweest naar werken met de armen.


  En dan al dat gedoe over de duivel, waar kwam dat vandaan?


  Opeens drong het tot haar door.


  Hij is priester.


  Of misschien een ex-priester: dat zou de verandering geweest kunnen zijn.


  Ja, het viel nu allemaal op zijn plek: de theologische verwijzingen, de seksuele ongemakkelijkheid, de morele standvastigheid, de incidentele vriendelijkheid die niet leek te passen bij iemand die deed wat hij deed.


  Een priester. Ze vroeg zich af hoe ze die informatie het beste kon gebruiken. Want het was beslist veelbetekenend.


  Pas veel later, toen ze door haar cel ijsbeerde, besefte ze dat ze zo druk bezig was geweest met het uitdenken van haar nieuwe strategie dat ze was vergeten aan Harlekijn te vragen wat er zo bijzonder was aan die dag dat ze als buitengewone traktatie pindakaascupjes mocht hebben voor het ontbijt.
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  KAT DWONG ZICHZELF de controlekamer binnen te gaan alsof er niets was gebeurd. Ze was zich bewust van de blikken die van links en rechts op haar werden geworpen en merkte dat het haar niets kon schelen.


  Als je zo was uitgestoten als zij, kreeg je vanzelf een olifantshuid. Het feit dat al haar collega’s nu een foto van haar hadden gezien terwijl ze schrijlings op een vreemdeling zat, betekende niet het einde van de wereld.


  Dat maakte ze zichzelf tenminste wijs.


  Ze hield zichzelf bezig met het doornemen van de lijsten met bewijsmateriaal dat die nacht was verzameld. Er waren tot dan toe meer dan duizend telefoontjes binnengekomen die in theorie allemaal moesten worden nagetrokken.


  ‘Weer een film,’ riep een stem. De spreker klonk niet verbaasd. Het begon een routine te worden: ’s morgens vroeg plaatsten de ontvoerders een trailer online, zodat iedereen vol spanning zat te wachten op de hele film die later zou volgen.


  Toen riep hij: ‘O, mijn god!’


  Kat keek op, net als alle anderen.


  De film van die ochtend was niet van Mia, maar van een lege kamer. Het was de grotere cel waar het spandoek op de muur hing.


  De man met het Harlekijn-masker en zijn handlanger met het Bauta-masker droegen een soort bank of brancard naar binnen. Toen ze hem neerzetten, werd duidelijk dat hij was aangepast, zodat het ene uiteinde hoger was dan het andere. De riemen die in het hout zaten genageld, waren duidelijk bedoeld om iemand mee vast te binden.


  De mannen legden twee netjes opgevouwen handdoeken op de bank en zetten er een rode, plastic gieter naast.


  Er verscheen een titel in beeld.


  



  WATERBOARDING IS GEEN MARTELING.


  OM NEGEN UUR VANAVOND ZAL ZE NIET WORDEN GEMARTELD.


  Even was iedereen met stomheid geslagen, maar toen steeg er uit de keel van iedere persoon in de kamer een soort gemompel op, een collectief gekreun van wanhoop dat tegelijkertijd een erkenning was van het feit dat dit altijd al stond te gebeuren als ze er niet in slaagden haar te vinden.


  Ze hadden gefaald en nu stond het dus te gebeuren.


  Om te benadrukken dat dit dreigement van een andere orde was dan de voorgaande, eindigde de film niet met een zwart beeld, maar met een grijnzend Carnivia-masker en een teller, die de uren en minuten aftelde tot de film werd uitgezonden. Bijna meteen werd duidelijk dat dezelfde teller over het hele internet was geplakt: op de homepages van het CNAIPIC, het parlement van Veneto en de USAF in Ederle, waarvan de websites allemaal waren gehackt.


  ‘Heeft iemand onze eigen website gecheckt?’ vroeg Saito, waardoor hij het pandemonium in de controlekamer abrupt een halt toeriep.


  Iemand opende de website van de carabinieri op zijn computer. Ook daarop stonden het grijnzende masker en de teller.


  Volgens de teller was er inmiddels minder dan twaalf uur te gaan.


  



  Wat we hier zien, is niet alleen de incompetentie van de carabinieri,


  



  donderde Raffaele Fallici op zijn blog.


  



  Wat we hier zien, is de terugkeer naar de donkere dagen van de Loden Jaren: men is niet in staat de schande van onze mislukking als staat in te zien en aan te pakken. Italië is getest en Italië is tekortgeschoten.


  En wat moeten we nu doen? Het is heel simpel. Natuurlijk kan onze regering niet onderhandelen met terroristen en daarom kunnen we beslist niet toegeven aan hun eisen. Regeringen die wijzer en flexibeler waren dan de onze zijn echter de dialoog aangegaan om tot een vredesproces te komen, wat iets heel anders is. Tenslotte hebben de Amerikanen zelf gesprekken gevoerd met de Taliban: kan hier niet iets vergelijkbaars worden gedaan?


  



  ‘Het aantal bezoekers van Carnivia is nog nooit zo hoog geweest,’ zei Kat tegen Piola, die teruggekeerd was uit Rome. ‘Vanochtend crashte de website zelfs vlak na de aankondiging.’ In plaats van ‘Enter Carnivia’ werden de bezoekers begroet met de woorden: ‘Door het grote aantal bezoekers is de door u opgevraagde pagina niet beschikbaar.’


  ‘Zijn er nieuwe aanwijzingen?’


  ‘Niet echt. Saito heeft ons lijsten met namen van mensen die Amerika niet in en uit mogen vliegen laten vergelijken met lijsten van mensen met extreemlinkse opvattingen, dat soort dingen... Oftewel: visexpedities.’


  ‘Heeft u betere ideeën, capitano?’


  ‘Eentje maar, en dat is een nogal wanhopig idee. Ik ga het nog één keer proberen bij Daniele Barbo.’


  



  Ze trof Daniele in een nog slechtere staat aan. Van de uitputting had hij zulke diepe wallen onder zijn ogen dat Kat eerst dacht dat hij blauwe ogen had opgelopen in een vechtpartij. Hij leek ook een aantal andere zenuwtrekjes en tics te hebben opgelopen naast het gebruikelijke knipperen met zijn ogen.


  ‘Daniele, je had gelijk wat betreft de hacker,’ zei ze met de deur in huis vallend. ‘Maar helaas hebben we Mia daarmee nog niet kunnen vinden. Je moet me iets meer geven om mee te werken. Ook al moet je daarvoor vertrouwelijke informatie afgeven.’


  Hij staarde naar een stuk papier dat hij in zijn hand hield. Het was helemaal gekreukeld door de vele malen dat het was opgevouwen en uitgevouwen. Hij vouwde het uit en legde het op tafel.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  ‘Een vergelijking.’


  Op het papier stond de volgende formule geschreven:
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  Ik heb hem van Holly gekregen,’ voegde hij eraan toe. ‘Toen we een... Toen we elkaar ontmoetten. Het is de paradox van Turing. Ik heb er veel over nagedacht sinds ik hier zit.’


  ‘En?’ vroeg ze ongeduldig omdat ze terug wilde keren naar het eerdere onderwerp.


  ‘Het heeft iets te maken met verzamelingen.’ Hij zag aan haar gezicht dat ze het niet begreep. ‘Er is een beroemd voorbeeld van een kapper die iedere man in het dorp scheert die zichzelf niet scheert. Dan rijst de vraagt op: scheert de kapper zichzelf ook? Logisch gezien kan hij dat niet doen, want dat zou betekenen dat hij niet in de groep mannen zit die hij scheert, maar in de andere groep mannen die zichzelf scheren. Maar als hij zichzelf niet scheert, dan moet hij dat wel doen, omdat hij dan in de groep mannen zit die hij zou moeten scheren. En anders dan bij de meeste problemen in de logica biedt de wiskunde in dit geval ook geen uitkomst. De vergelijking draait alleen maar steeds in hetzelfde cirkeltje rond: de verzameling van alle verzamelingen die zichzelf niet omvatten.’


  Hij hield zijn hand op voor een pen en schreef:
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  ‘Het was Alan Turing die zich realiseerde dat dit een groot probleem zou vormen voor zijn Turingmachines, oftewel computers. Als je een computer een taak met een open einde laat uitvoeren, vraag je hem eigenlijk de oneindigheid te berekenen. Dan zal hij al zijn rekenkracht gebruiken voor het onmogelijke en uiteindelijk vastlopen. Daarom moeten alle computerprogramma’s een ingebouwd alternatief hebben om het zogenaamde stopprobleem te voorkomen.


  Eigenlijk is het een logisch bewijs van het feit dat logica alleen maar een instrument is, een nuttige, maar onvolmaakte manier om naar de wereld te kijken en niet een soort definiërend principe van de wereld zelf. Om de logica te kunnen blijven gebruiken, moeten zelfs wiskundigen alternatieven zoeken: logische disjuncties, vage logica, of in binaire code: booleaanse functies.’


  Hij wees naar de vergelijking. ‘Wat Turing inzag, was dat het echte leven niet klassiek is. Het is niet vastomlijnd, niet-booleaans en niet-euclideaans.’ Hij pauzeerde even. ‘In lekentaal: het is een prachtige warboel.’


  Kat begreep niets van de wiskunde, maar ze begreep wel dat hij weifelde.


  ‘Daniele,’ zei ze met klem. ‘Denk eens aan dat meisje dat opgesloten zit, net zoals jij ooit opgesloten hebt gezeten. Denk eens aan haar angst, dezelfde angst die jij moet hebben gevoeld toen de ontvoerders een mes tegen je oor hielden. Denk eens aan wat dat met je heeft gedaan. Laat dat niet met haar gebeuren.’


  Hij probeerde zijn blik op haar te richten. Ze kon zien hoeveel moeite het hem kostte, en toen het hem uiteindelijk was gelukt, toen ze elkaar recht in de ogen keken, zag ze dat hij nadacht over wat ze had gezegd.


  Zij werd van haar kant diep getroffen door de kwetsbaarheid en de pijn die ze in zijn ogen zag. Daarom kijkt hij mensen dus liever niet recht aan, dacht ze.


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Het is niet zo makkelijk als mensen lijken te denken. Ik kan niet zomaar mijn eigen code hacken: dat zou weken duren, misschien zelfs maanden, en als het me dan uiteindelijk zou lukken, zou Carnivia simpelweg uit elkaar vallen. Maar misschien is er een andere manier.’


  ‘Ja?’


  Hij pakte de pen. ‘Uit de webcasts blijkt dat de ontvoerders op hun laptop naar de live filmbeelden kijken,’ zei hij terwijl hij een diagram tekende. ‘Met andere woorden, ze zien wat iedereen ziet, het beeld als uitzending op Carnivia, en stellen het vervolgens goed in.’


  ‘Ga verder,’ zei Kat.


  ‘Als we op grove wijze ingrijpen in dat beeld, zien ze dat uiteraard meteen. Maar als we het beeldmateriaal nemen en er heel langzaam op inzoomen, zo langzaam dat ze het niet doorhebben...’ Hij pauzeerde even. ‘Het zou niet veel zijn, maar na een tijdje zou er als je het vergeleek met het onbewerkte, niet-ingezoomde materiaal, een rand om het scherm ontstaan waarvan de ontvoerders zouden denken dat die buiten het opnamebeeld viel, maar die jij zou kunnen doorlichten.’


  Ze stond op. ‘Hoe kan ik dat laten gebeuren?’


  ‘Ik kan een eenvoudig stukje code op je telefoon schrijven dat vervolgens wordt toegevoegd aan het beeldmateriaal. Daardoor zal er automatisch worden ingezoomd, in zulke kleine stapjes dat het met het blote oog niet is waar te nemen.’


  Binnen drie minuten had hij een pagina geschreven waar ze geen touw aan vast kon knopen, maar waarvan ze vermoedde dat het in de taal was die hij zelf had verzonnen, een taal die slechts een paar mensen ter wereld beheersten: de unieke, ondoorgrondelijke code waaruit Carnivia was opgebouwd.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij terwijl hij de telefoon aan haar teruggaf.


  ‘Is dat alles?’


  Hij knikte uitgeput.


  ‘Dank je, Daniele. Je zult er geen spijt van krijgen.’


  



  Ze ging rechtstreeks naar Saito en vertelde hem wat Daniele had voorgesteld. Ze hield niets achter, hoewel ze sommige dingen enigszins verbloemde: het feit dat haar laptop geïnfecteerd was met een RAT van Ethereal, bijvoorbeeld, en het vreemde cadeautje van Holly waardoor Daniele opeens wilde meewerken.


  Toen ze klaar was, zei Saito: ‘Ik heb werkelijk geen idee of wat je net hebt gedaan roekeloos gedrag was of juist een doorbraak. Of misschien allebei.’ Hij hief zijn telefoon op en tikte een nummer in. ‘Kunt u inspecteur Pettinelli zo snel mogelijk hierheen sturen?’


  Ze deed er een halfuur over en al die tijd moest Kat als een stout schoolmeisje buiten het kantoor van Saito zitten wachten. Toen kwam inspecteur Pettinelli binnenstormen en vertelde Kat alles voor een tweede keer.


  ‘En? Kan dit werken?’ wilde Saito weten.


  Inspecteur Pettinelli dacht na. ‘Ik betwijfel het.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat kleine randje dat we dan kunnen zien, als Daniele Barbo daar al de waarheid over vertelt, zal ons niets nieuws laten zien. De ontvoerders dragen te allen tijde maskers en de camera bevindt zich in een afgesloten cel.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Volgens mij gooit Barbo ons alleen maar een betekenisloos bot toe in een laatste wanhopige poging zijn website te redden.’


  ‘Dat suggereert dat de jacht van het CNAIPIC op zijn servers hem dwingt mee te werken,’ zei Saito. ‘Als hij zich bereid heeft getoond deze kleine concessie te doen aan onze kapitein hier, biedt hij misschien nog wel meer aan.’


  ‘Misschien, maar ik geloof niet dat we zijn medewerking nog nodig hebben. Gisteren hebben we een Carnivia-server gevonden op een industrieterrein bij Milaan. We vermoeden dat hij er nu nog maar één overheeft, en dat die zich ergens in dit land bevindt. Als we hem kunnen vinden, kunnen we hem helemaal offline halen.’


  ‘En wat zullen de ontvoerders dan doen?’ onderbrak Kat haar. ‘Mia vermoorden? Haar oren en neus afsnijden net als bij Daniele is gebeurd, om ons te laten zien hoe boos ze zijn? Het is een enorme gok.’


  Pettinelli keek haar kalm aan. ‘We kunnen niet weten wat ze gaan doen. Maar wat het ook is, het zal hun verantwoordelijkheid zijn, niet de onze. Als we Carnivia in de lucht laten terwijl we de middelen hebben om de website te blokkeren, helpen we hen juist bij hun criminele activiteiten. De positie van het CNAIPIC is duidelijk: het uitzenden van deze films is op zichzelf al een misdrijf en moet op elke mogelijke manier worden voorkomen.’


  De wereld van inspecteur Pettinelli was bijna net zo zwart-wit als die van Daniele, bedacht Kat.


  Saito keek met halfdichte ogen van de inspecteur naar Kat. ‘Goed dan,’ zei hij uiteindelijk. ‘We zullen beide wegen bewandelen. Het inzoomen kan geen kwaad, ervan uitgaand dat het technisch mogelijk is, dus we zullen een klein team samenstellen dat het materiaal gaat observeren. Ondertussen blijft Barbo in voorlopige hechtenis en blijft het CNAIPIC doorzoeken naar zijn servers. Dank u, inspecteur.’ Toen beide vrouwen zich omdraaiden om weg te gaan, voegde hij eraan toe: ‘Kan ik u nog even spreken, kapitein?’


  Toen de inspecteur was vertrokken, sloot Saito de deur. ‘Ik dacht dat u was aangesteld om contact te onderhouden met de familie Elston. Niet om te onderhandelen met een man die vastzit op basis van antiterrorismewetgeving.’


  ‘Ik zag een kans, meneer. Het leek me verstandig om die te grijpen.’


  ‘Werkelijk?’ zei hij terwijl hij haar een vernietigende blik toewierp. ‘Laat me u uitleggen wat het CNAIPIC doet, kapitein. Ze zorgen ervoor dat ze alles volgens het boekje doen, zodat niemand kan zeggen dat zij het hebben verprutst als de zaak tragisch afloopt, wat er eerlijk gezegd steeds meer op begint te lijken. In dat geval is het ergste waarvan de carabinieri beschuldigd kunnen worden dat ze zonder duidelijke strategie en autorisatielijnen te werk zijn gegaan in deze zaak. Vanaf nu houdt u zich aan uw opdracht, kapitein. Begrepen?’
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  TOEN ZE HAAR lunch kwamen brengen, zag ze de bank en de gieter door de deur van haar cel en ze wist meteen wat dat betekende.


  ‘Het was niet mijn beslissing,’ zei Harlekijn die haar blik volgde.


  Ze wilde tegen hem schreeuwen: ‘Kom op, neem toch eens wat verantwoordelijkheid.’ Maar ze was vastbesloten haar nieuwe strategie te volgen. ‘En jullie denken dat jullie hiermee jullie doel kunnen bereiken?’


  ‘Ik weet het zeker. Anders zou ik er nooit aan meewerken.’ Hij zuchtte. ‘We waren er zeker van dat wanneer gewone Italianen zagen wat jouw landgenoten hun gevangenen aandoen, ze daarvan zouden walgen en onmiddellijk een referendum zouden eisen. Maar dat is nog niet gebeurd. We hoopten dat dit niet nodig zou zijn. Maar we kunnen het niet langer uitstellen.’


  ‘Doe het dan maar,’ zei ze. ‘Als het nodig is, doe het dan.’


  ‘Meen je dat?’


  Alsof ik een keus heb. ‘Ja, maar... pas wel goed op me, oké? Ik weet hoe gevaarlijk het is.’


  ‘Ik beloof dat je niets ernstigs zal overkomen.’


  Echt? Hoe zie je dat precies voor je dan? Want volgens mij heb je er al mee ingestemd me half te verdrinken. ‘Dank je. Ik vertrouw je volledig, ik hoop dat je dat weet.’


  Toen hij zich omdraaide om weg te gaan, zei ze: ‘Wacht... Ben je, of was je, een priester?’


  Hij verstijfde, maar gaf geen antwoord.


  ‘De reden waarom ik het vraag...’ Ze haalde diep adem. ‘Ik wil dat je me de biecht afneemt. Vóór de waterboarding. Voor het geval dat.’


  Hij draaide zich om en zijn donkere ogen keken haar van achter het masker onderzoekend aan. ‘Je weet dat ik niet kan zeggen wie ik ben. Of iets zeggen wat me na afloop kan identificeren.’


  ‘Doe dat dan vooral niet. Maar neem me alsjeblieft de biecht af. Het maakt me niet uit of je echt een priester bent of niet. Als je het wel bent, prima.’


  ‘En als ik weiger?’


  ‘Maar dat mag je toch niet volgens het canoniek recht? “In geval van dringende nood zoals gevaar of dood.” En zelfs als je de kerk hebt verlaten, ben je er nog niet van af. Tenminste niet in theologische zin. Dat heb ik op school geleerd: de sacramenten die je hebt ontvangen, liggen diep verankerd in je ziel. Zelfs als je je geloof bent verloren, dien je nog steeds als spreekbuis om de genade van God aan mij over te brengen.’


  ‘Zowel slim als dapper,’ mompelde hij. ‘Je leraren hebben vast een hekel aan je.’


  ‘Sommige wel.’


  ‘Ik ga je niet vertellen of ik ooit priester ben geweest of niet,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Dat is privé. Maar ik zal je wel de biecht afnemen.’


  



  Hij ging op haar matras zitten terwijl zij ernaast neerknielde.


  ‘Zegen mij Vader, want ik heb gezondigd.’


  ‘Heb je je geweten onderzocht?’


  ‘Ik heb mijn geweten onderzocht.’


  ‘Moge God, die ieders hart heeft verlicht, je helpen je zonden te kennen en te vertrouwen in Zijn genade.’


  ‘Amen.’


  Hij herinnerde haar aan de passage uit Lucas waarin Jezus de farizeeën confronteert en een zieke man vertelt dat zijn zonden zijn vergeven. ‘De schriftgeleerden en de farizeeën begonnen zich af te vragen: wie is die man dat hij deze godslasterlijke taal spreekt? Wie kan zonden vergeven dan God alleen?’


  Ze wist waarom hij juist die passage had uitgekozen: omdat er een scène in werd beschreven waarin Jezus de wet had overtreden en omdat hij als mensenzoon, en niet als de zoon van God, vergiffenis had geschonken.


  ‘Ik belijd voor de almachtige God dat ik heb gezondigd in woord en gedachte, in doen en laten, door mijn schuld,’ begon ze zachtjes.


  ‘Is er iets wat je in het bijzonder dwarszit?’


  ‘Ja.’ Ze vertelde hem over Club Libero, dat ze had gedacht dat het spannend zou zijn om erheen te gaan en te zien wat mensen er deden. ‘En nu moet mijn vader het ook weten. Hij zal wel denken dat ik een perverseling ben.’


  ‘Maar dat ben je niet.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb er alleen maar rondgekeken. Ik bedoel, begrijp me niet verkeerd: ik was nog maar een kind toen hij me die stomme eed liet afleggen. Ik vind niet dat ik eraan vastzit.’


  ‘Je vaders ideeën over seks en het huwelijk zijn ook de ideeën van de kerk,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vind dat niet zo belangrijk.’


  ‘Is het echt de vergiffenis van God die je wilt?’ vroeg hij vriendelijk. ‘Of die van je vader?’


  Ze dacht even na. ‘Die van mijn vader.’


  ‘Dan kan ik je niet helpen,’ zei hij een beetje bedroefd.


  Hij leidde haar door de akte van berouw en vervolgens de absolutie. ‘De Heer heeft je verlost van je zonden,’ besloot hij. ‘Ga in vrede.’


  Maar zoals ze daar zaten, hadden ze die staat allebei niet bereikt.
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  UIT RAI NEWS24:


  



  PRESENTATOR: Vertel eens, dokter, waarom is waterboarding zo omstreden?


  DOKTER: Ten eerste kan het verschillende soorten ernstig letsel veroorzaken. Dat varieert van longschade, gebroken botten door het geweld waarmee de slachtoffers aan hun boeien rukken, hersenschade door zuurstofgebrek, longontsteking, hyponatremia – dat is een zeldzame, maar dodelijke aandoening die wordt veroorzaakt door een gebrek aan natrium in het bloed – tot aan verstikking, stikken in braaksel en droge verdrinking. Maar wat het vooral omstreden maakt, is dat het in tegenstelling tot andere wrede verhoortechnieken specifiek is ontworpen om de slachtoffers zo dicht mogelijk bij de dood te brengen.


  PRESENTATOR: We hebben hier een kopie van de zogenaamde Amerikaanse ‘martelmemo’s’ waarin tot in de kleinste, klinische details wordt beschreven hoe deze praktijk werkt.


  DOKTER: Inderdaad, en dat is niet prettig om te lezen. [LEEST VOOR UIT MEMO] ‘Nadat de gevangene is geïmmobiliseerd door hem vast te binden, zetten de ondervragers de bank schuin naar beneden in een hoek van tien tot vijftien graden, met het hoofd van de gevangene op het laagste punt. Ze leggen een doek over zijn gezicht en gieten er water of een zoutoplossing overheen, vanaf een hoogte van ongeveer vijftien tot vijfenveertig centimeter. Door de schuine positie van de bank stroomt het water makkelijker in de neus en mond van de gevangene.’


  PRESENTATOR: Hoelang gaan ze daarmee door?


  DOKTER: Per keer mag er niet langer dan veertig seconden water over het gezicht van de gevangene worden gegoten. Tijdens een sessie kunnen de ondervragers zes keer gieten.


  PRESENTATOR: En iedere keer gieten de ondervragers het water over de doek?


  DOKTER: Precies. Volgens de memo’s wordt het gevoel van verdrinking heel nauwkeurig nagebootst.


  PRESENTATOR: Maar de gevangene is dus niet in gevaar?


  DOKTER: Het woordgebruik is misleidend: de gevangene is wel degelijk aan het verdrinken, alleen niet onder water. De ondervragers worden geïnstrueerd water te gieten als de gevangene net heeft uitgeademd, zodat hij wordt gedwongen het water direct op te nemen in zijn longen. Volgens de medische definitie is dat verdrinking. De ondervragers mogen het water ook door de keel van een gevangene forceren met hun handen. [LEEST VOOR UIT MEMO] ‘De ondervrager mag zijn handen als een kom om de neus en mond van de gevangene leggen om te voorkomen dat het water wegloopt, waardoor de gevangene geen adem kan halen tijdens het toedienen van het water.’ En iets verderop staat: [LEEST VOOR] ‘We begrijpen dat er water in de mond en neusholtes kan lopen – en zich daar kan verzamelen – waardoor hij geen adem kan halen.’


  PRESENTATOR: Er is dus een gerede kans dat de gevangene overlijdt?


  DOKTER: Het is onvermijdelijk dat de foutmarge heel klein is. [LEEST VOOR UIT MEMO] ‘Als de gevangene niet op eigen kracht ademhaalt nadat de doek is verwijderd van zijn gezicht, wordt hij onmiddellijk in een verticale positie gebracht om het water uit zijn mond, neus en nasofarynx te laten lopen. De bank waarop deze techniek wordt toegepast, is zo ontworpen dat dit heel snel kan worden uitgevoerd.’ En dit is van de medische dienst van de CIA: [LEEST VOOR] ‘Een gevangene die niet meer reageert, moet onmiddellijk rechtop worden gezet. De ondervrager moet vervolgens een stoot onder het zwaardvormig aanhangsel geven om het water te verwijderen.’


  PRESENTATOR: Met andere woorden: de Heimlichmanoeuvre.


  DOKTER: Ja, en als dat niet werkt – en we weten dat het soms niet werkt omdat de memo specifiek verwijst naar ‘spasmen van de larynx’ waardoor de gevangene niet kan ademhalen ‘zelfs wanneer het toedienen van water is gestopt en de gevangene in een verticale positie is gebracht’ – voert een arts een tracheotomie uit.


  PRESENTATOR: Dus de artsen zijn er om het leven van de gevangene te redden?


  DOKTER: Gedeeltelijk, maar ze zijn er ook om hun ademhaling in de gaten te houden en te beoordelen of het veilig is om door te gaan. In feite helpt de arts de ondervrager de gevangene nog dichter naar het randje te duwen. Medisch deskundigen bepalen dus hoeveel schade er kan worden toegebracht, wat in ieder land een schending is van de eed van Hippocrates.


  PRESENTATOR: Is bekend of er ooit iemand daadwerkelijk is gestorven door een waterboarding van de CIA?


  DOKTER: In de memo’s wordt geïmpliceerd dat er inderdaad een paar doden zijn gevallen. In één memo wordt expliciet gesproken over ‘dood door psychologische berusting’. Met andere woorden, in plaats van dat ze zich verzetten tegen het water, hebben sommige gevangenen de waterboarding op effectieve wijze gebruikt om zelfmoord te plegen. En aan het eind van een andere memo staat iets wat feitelijk neerkomt op een verzoek om meer informatie, om het proces te verfijnen. [LEEST VOOR UIT MEMO] ‘Om toekomstige medische beoordelingen en aanbevelingen te verbeteren, is het belangrijk dat iedere waterboarding zeer grondig wordt gedocumenteerd: hoelang het toedienen van water duurde, hoeveel water er tijdens het proces werd gebruikt – rekening houdend met het feit dat veel water wegstroomt – hoe het water precies werd toegediend, of er een afsluiting van de luchtpijp werd bereikt, of de naso- of orofarynx waren gevuld, hoeveel water er weer uitkwam, hoelang de pauze was tussen de toedieningen en hoe de gevangene er tussen de behandelingen door uitzag.’


  PRESENTATOR: Je kunt je voorstellen dat ze er niet al te best uitzagen. Dank u wel, dokter. We moeten erop wijzen dat president Obama in 2009 heeft verklaard dat het waterboarden ‘een fout’ was, waarmee hij impliceerde dat het geen wijdverbreid gebruik meer was bij de Amerikaanse inlichtingendiensten.


  



  Van MTV Italia:


  



  NIEUWSLEZER: Dit is het negentigsecondenjournaal van vanmiddag. Journalist en komediant Giancarlo Casamonti heeft vandaag vrijwillig een waterboarding ondergaan in een poging aan te tonen dat het niet zo erg is als wordt afgeschilderd. Hij kreeg twee gewichten in zijn handen, die hij moest laten vallen als de procedure ondraaglijk werd. Hij hield het twaalf seconden vol.


  



  



  Van Canale 5:


  



  In een opiniepeiling die vandaag door MORI is uitgevoerd voor Canale 5 werd aan mensen gevraagd hoe ze zouden stemmen als er een referendum zou worden gehouden over de toekomst van de legerbasis Dal Molin. Een overweldigende meerderheid zei dat ze tegen de voorstellen van de ontvoerders zou stemmen, ook zij die eerder petities hadden ondertekend tegen de aanwezigheid van de Amerikanen.


  



  Tegen vier uur ’s middags, toen de alomtegenwoordige webtellers aangaven dat er nog maar vijf uur was te gaan, was de stortvloed aan indirecte informatie en geklets afgenomen. Nu waren er alleen nog de krantenposters van Mia die door heel Italië op schuttingen en kerkdeuren verschenen, vaak begeleid door kaarsen en bossen bloemen: altaren die het ongelukkige effect hadden dat het voor de rest van de wereld leek alsof velen Mia al hadden opgegeven.


  Om vijf uur schreeuwde een stem door de controlekamer: ‘De president van Amerika staat op het punt een verklaring af te leggen.’


  In de stilte die volgde was de Amerikaanse leider te zien in de perskamer van het Witte Huis, waar hij een verrassende verklaring voorlas: een publieke verontschuldiging voor de ‘buitensporige ijver’ van de vorige regering, die de CIA had toegestaan ‘hen die überhaupt niet gevangengenomen hadden mogen worden te mishandelen, misbruiken, en zelfs martelen’. Hij beloofde opnieuw plechtig dat zijn eigen regering zich zou toeleggen op ‘een eerlijker en rigoureuzere aanpak van de nationale veiligheid’ en hij verklaarde dat waterboarding en zekere andere wrede technieken ‘een ernstige vergissing’ waren. Tot slot riep hij op tot Mia’s vrijlating.


  Kat deed mee aan het spontane applaus. Overal om haar heen voelde ze een golf van opwinding, hoop zelfs, dat dit ongehoorde gebaar voldoende zou zijn voor de ontvoerders om een morele overwinning op te eisen en Mia te laten gaan.


  Maar nadat het effect van de verheffende retoriek van de president was weggeëbd, moest ze toegeven dat hij eigenlijk niets specifieks of nieuws had beloofd.


  Kort na zessen kwam er een dichte mist opzetten van zee. In het Rai-nieuwsbulletin van zeven uur zei de nieuwslezer dat er die avond geen passeggiata was in de steden van Veneto. Er was minder verkeer dan normaal en de restaurants en cafés waren leeg.


  Hij zei dat het was alsof het land zich opmaakte voor een verschrikkelijke storm.
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  IN CAMPO SAN Zaccaria bereidden ze zich zo goed mogelijk voor. Ze hadden berekend dat hun technici met behulp van de inzoomsoftware na drie minuten uitzenden een extra rand rond het scherm van de webcast konden zien die ongeveer één twintigste van het totale beeld besloeg.


  Er waren maar weinigen die dachten dat dat genoeg was, maar toch hadden ze apparatuur geïnstalleerd waarmee ze razendsnel tussen de twee beelden konden schakelen.


  



  De webcast begon later dan aangegeven, wat een stortvloed opriep aan speculaties dat de film helemaal niet zou worden uitgezonden. Maar toen verschenen de bekende tussentitels.


  



  WE HEBBEN BEGREPEN DAT BIJ EEN WATERBOARDING HET LICHAAM VAN DE GEVANGENE REAGEERT ALSOF DE GEVANGENE VERDRINKT. JULLIE HEBBEN ONS GEÏNFORMEERD DAT DEZE PROCEDURE GEEN FYSIEKE SCHADE AANRICHT. HOEWEL DE GEVANGENE DE ANGST OF DE PANIEK KAN ERVAREN DIE GEPAARD GAAT MET HET GEVOEL DAT JE VERDRINKT, VEROORZAAKT HET WATERBOARDEN DUS GEEN FYSIEKE PIJN.


  



  WATERBOARDING, DAT GEEN ENKELE PIJN OF SCHADE VEROORZAAKT, VEROORZAAKT IN ONZE OGEN GEEN ‘ERNSTIGE PIJN OF LIJDEN’. HET IS EEN GECONTROLEERDE HEVIGE GEBEURTENIS, DIE ZICH NIET OVER EEN LANGERE PERIODE UITSTREKT ZOALS BIJ ‘LIJDEN’ DOORGAANS HET GEVAL IS.


  



  Alsof de merkwaardige bewering die in deze woorden besloten lag nog niet genoeg was – dat als waterboarding geen ‘fysieke schade’ aanrichtte, het ook geen pijn veroorzaakte, en als het niet lang duurde, het geen ‘lijden’ veroorzaakte – volgde er nog een tweede reeks titels.


  



  GEBASEERD OP JULLIE ONDERZOEK NAAR HET GEBRUIK VAN DEZE METHODES... VERWACHTEN JULLIE NIET DAT WATERBOARDING RESULTEERT IN LANGDURIGE PSYCHISCHE SCHADE. JULLIE HEBBEN ONS ZELFS VERZEKERD DAT ER BIJNA ONMIDDELLIJK OPLUCHTING VOLGT ALS DE DOEK VAN DE NEUS EN MOND WORDT VERWIJDERD.


  



  ALS ER GEEN SPRAKE IS VAN LANGDURIGE PSYCHISCHE SCHADE, WORDT ER DUS OOK GEEN ERNSTIGE PSYCHISCHE PIJN OF LIJDEN VEROORZAAKT.


  



  Toen verscheen Mia in beeld, in haar oranje overal en vastgebonden op de bank. Haar hoofd lag op het laagste punt en haar enkels en polsen waren stevig vastgebonden.


  Later zouden de commentatoren opmerkingen maken over de intensiteit waarmee ze de blik zocht en vasthield van de man met het Harlekijn-masker. Ze draaide haar hoofd zodat ze hem kon volgen terwijl hij naderde.


  Sommigen maakten ook opmerkingen over de tederheid waarmee hij een handdoek onder haar hoofd legde als een kussentje, waarna hij een andere handdoek strak om haar gezicht wikkelde zodat ze werd gedwongen adem te halen door de dichte stof. De vormen van haar geopende mond en neus waren duidelijk zichtbaar onder de handdoek.


  Waar geen discussie over ontstond, was dat Mia zichtbaar beefde en dat ze haar vuisten balde om haar rillingen onder controle te houden. De armen van de ontvoerder leken ook te beven toen hij de gieter optilde, maar misschien kwam dat doordat hij gewoon zwaar was.


  Het water stroomde in een heldere, dunne straal over de handdoek. Lange tijd gebeurde er niets. Maar toen blies Mia de adem die ze al die tijd had ingehouden plotseling uit en inhaleerde ze het water. Ze maakte hevige stikgeluiden, trok haar armen krampachtig samen en schudde haar hoofd heen en weer in een wanhopige poging te voorkomen dat het water – dat nog steeds niet meer was dan een klein straaltje – in haar mond liep.


  ‘Jezus,’ mompelde Kat. ‘Dit is onverdraaglijk.’


  Maar ze bleef kijken, net als alle andere carabinieri-officieren in de kamer. Keer op keer goot Harlekijn water over de doek. Net buiten beeld moest zich een stopwatch of een soort monitor bevinden, want hij keek steeds één kant op, alsof hij zich ervan wilde vergewissen dat hij de afgesproken tijd geen seconde overschreed.


  Na precies twintig seconden stopte hij. De kijkers wisten van de experts wat ze konden verwachten. Hoewel het hoofd van het Centrum voor Contraterrorisme van de CIA in 2006 persoonlijk opdracht had gegeven tot de vernietiging van tweeënnegentig videobanden van waterboardingsessies, hadden vele getuigen en slachtoffers het proces beschreven, waardoor het algemeen bekend was geworden. Tijdens een waterboarding reageerde het menselijk lichaam over het algemeen op dezelfde manier: het begon met overgeven, gevolgd door schreeuwen, gevolgd door snikken, gevolgd door nog meer schreeuwen wanneer de handdoek weer op het gezicht werd gelegd.


  Maar Mia gaf niet over. Ze lag heel stil: ze was bewusteloos.


  



  Er ging een schok door de controlekamer toen de mensen beseften wat er was gebeurd. Harlekijn besefte het ook. Hij legde zijn handen op Mia’s middenrif en begon wanhopig te duwen. Er gebeurde niets.


  Hij hield zijn gezicht vlak bij het hare. Maar hij kon haar onmogelijk mond-op-mondbeademing geven door het masker heen.


  Hij liep naar de hoge kant van de bank, waar haar voeten waren, en probeerde de bank buiten beeld te duwen. Hij was zwaar en de houten poten bleven steken op de betonnen vloer. Hij leek in paniek te zijn terwijl hij hem uit alle macht probeerde te verplaatsen.


  Haar voeten bleven net in beeld toen hij richting haar hoofd verdween.


  ‘Ga naar de rand buiten het ingezoomde beeld,’ zei Kat. De technicus drukte op een knop en het beeld veranderde van het beeld waarnaar de wereld zat te kijken naar het onbewerkte beeld van de bron.


  Daar, in het kleine reepje beeld waarvan Harlekijn niet wist dat het bestond, zagen ze hoe hij zijn masker afrukte om Mia te reanimeren. Ze zagen hoe hij voor haar ademhaalde, hoe hij als een gek op haar borst duwde, en ze zagen ook hoe, toen ze eindelijk hoestend en brakend weer tot leven kwam, hij haar hoofd in zijn handen wiegde, huilend van opluchting, terwijl hij keer op keer haar nam uitsprak.


  En ze zagen dat hij zijn hand uitstak naar haar voorhoofd en erboven met zijn duimen het teken van het kruis maakte, wat onmiskenbaar een zegening was.


  ‘Mijn god,’ zei Saito. ‘Het is een priester.’


  Precies op dat moment werd Carnivia zwart en werd het beeld plotseling vervangen door het bericht dat de pagina die ze wilden bezoeken op dat moment niet beschikbaar was wegens grote drukte en dat ze het later nog eens moesten proberen.


  



  Ze speelden de film nog een keer af. Het gezicht van de man was alleen en profil te zien en kwam nooit goed in beeld. Malli vertelde hun dat het veel te weinig was om beeldvergelijkingssoftware te kunnen gebruiken.


  ‘Zoek toch het beste filmbeeld dat je kunt krijgen en isoleer dat. Dan zullen we het rond laten gaan in de andere bureaus,’ zei Saito. Hij keek om zich heen. ‘Wie heeft de database met de demonstranten?’


  ‘Die heb ik.’ Kat had de lijst met alle namen van de anti-Dal Molin-petities al geopend. Binnen een paar tellen had ze er een lijst uit gedistilleerd van mensen die als titel ‘Don’, ‘Monsignor’ of ‘Vader’ hadden opgegeven.


  Van de honderdvijftigduizend namen waren er zeventig met zo’n titel.


  ‘Vorm teams van vijf officieren en werk de lijst af,’ droeg Saito op.


  ‘Meneer,’ zei Kat. ‘Is het mogelijk dat hij vroeger priester was maar nu niet meer? Het lijkt me onwaarschijnlijk dat een werkende priester tijd heeft om zoiets als dit te doen.’


  ‘Dat is mogelijk, ja. Zelfs heel waarschijnlijk. Maar hoe zouden we hem in dat geval kunnen vinden?’


  



  Ondanks het late tijdstip probeerde ze het bij het Vaticaan. Tot haar verbazing werd de telefoon opgenomen. Ze legde uit wat ze wilde en werd doorverbonden met iemand van de Informatiedienst, die haar vertelde dat hoewel ze inderdaad een database van de huidige priesters hadden, ze niet specifiek bijhielden wie de kerk hadden verlaten.


  Ze dacht even na. ‘Heeft u misschien een oudere database, zeg van tien jaar geleden?’


  ‘Ik zal eens kijken,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn. Na een minuut kwam hij terug. ‘Het lijkt erop dat we die hebben.’


  ‘En een lijst van priesters die zijn overleden? Van overlijdensberichten, bijvoorbeeld?’


  ‘Zeker.’


  ‘Wilt u me alle drie de lijsten sturen? Dan zal ik ze zelf met elkaar vergelijken.’


  Terwijl het ene na het andere team de controlekamer verliet, bleef zij zitten om alle gegevens naast elkaar te leggen. Tegen drie uur ’s nachts had ze de namen van bijna duizend Italiaanse priesters verzameld die de kerk in de afgelopen tien jaar hadden verlaten.


  De database die het Vaticaan haar had opgestuurd, bevatte een bonus waar ze nooit om had durven vragen: achter elke naam stond een geboortedatum. Harlekijn had er vrij jong uitgezien, waarschijnlijk was hij in de dertig of begin veertig. Voor de zekerheid sloot ze alleen degenen van boven de vijftig uit. Daarna vergeleek ze de overgebleven namen met die van de anti-Dal Molin-petitie. Er kwamen slechts zes namen overeen.


  



  ALGISA BELLUCI


  EDILIO BARESE


  FREDIANO CALIARI


  LIVIO LORENSO


  ENRICO FERRI


  LEARCO TOSCANO


  



  Ze draaide Holly’s nummer in de wetenschap dat ze haar wakker zou bellen.


  ‘Kat?’ hoorde ze Holly zeggen nadat de telefoon twee keer was overgegaan. ‘Wat is er?’


  ‘We hebben een lijst met zesenzeventig namen die interessant voor ons kunnen zijn, waarvan er zes in het bijzonder van waarde kunnen zijn. Kun jij ze vergelijken met jouw lijsten om te zien of een van hen wrok koestert tegen Amerika?’


  ‘Natuurlijk, ik zal het zelf doen.’ Kat kon horen dat Holly zich aankleedde terwijl ze sprak.


  ‘Dank je, ik zal je de lijsten doormailen.’


  ‘Kat?’


  ‘Ja?’


  ‘Denk je dat dit het zou kunnen zijn?’ vroeg Holly zachtjes.


  ‘Ik weet het niet, maar het is de beste aanwijzing die we tot nu toe hebben gehad.’


  Holly ging naar haar werkcomputer en opende SIPRNet. Vervolgens voerde ze een voor een de namen in die Kat had doorgemaild. Omdat ze ook was verbonden met het gewone internet kon ze meteen zien dat er voor veel van de namen ‘Don’ of ‘Padre’ stond.


  Maar de twee namen die hits opleverden op SIPRNet hadden niet zo’n titel. Ze belde Kat terug.


  ‘Zo te zien hebben we te maken gehad met twee mensen op je lijst: Frediano Caliari en Livio Lorenso. Caliari was betrokken bij demonstraties tegen droneaanvallen in Jemen twee jaar geleden. En Lorenso staat op een lijst met mensen die films hebben gedownload van een piratenwebsite.’


  Kat dacht even na. ‘Is het mogelijk meer over hen te weten te komen?’


  ‘We kunnen ze door PRISM halen. Dat zou een hele lading gegevens opleveren. Maar er zijn wel juridische consequenties, niet aan onze kant, maar je zult waarschijnlijk een antiterrorisme-bevelschrift moeten aanvragen. En ik zal kolonel Carver op de hoogte moeten stellen.’


  ‘Dat is goed,’ zei Kat. ‘Ik zal het papierwerk in orde maken als jij die informatie voor me opzoekt.’


  



  Holly moest het verzoek tot informatie al hebben ingediend voordat ze het bevelschrift had ontvangen, want tegen zes uur ’s ochtends had Kat PRISM-rapporten ontvangen over zowel Lorenso als Caliari. Ondanks het feit dat er ‘Samenvatting van de belangrijkste punten’ boven stond, besloeg elk rapport meer dan vijftig pagina’s.


  PRISM bestond eenvoudigweg uit gegevens die Amerika in en uit werden gevoerd op weg naar en van de grootste Amerikaanse technologiebedrijven: Apple, Google, Microsoft, Skype, Facebook, enzovoort. Door de gegevens direct van de belangrijkste trans-Atlantische glasvezelkabels over te hevelen en te kopiëren naar enorme ‘datatanks’ in hun datacentrum van twee miljard dollar in Utah, kon de Nationale Veiligheidsdienst op legale wijze buitenlanders over de hele wereld afluisteren zonder enige vorm van bevelschrift. Er zouden alleen juridische problemen kunnen ontstaan wanneer de NSA die gegevens zou delen met andere overheden, aangezien daarmee vele plaatselijke privacywetten zouden worden geschonden. En hoewel de gegevens over het algemeen werden geanalyseerd op basis van patroonherkenning – bijvoorbeeld door degenen eruit te pikken die op internet hadden gezocht naar ‘hoe maak je een bom’ en ‘luchtvaartmaatschappijen’ – kon het ook andersom werken: als je een naam, adres en geboortedatum invoerde, of beter nog: een e-mailadres, dan konden de PRISM-computers alle details van die persoon die verzameld konden worden in het internetverkeer van de laatste paar maanden, ‘tot zich nemen’, zoals de spionnen het noemden.


  Zowel Livio Lorenso als Frediano Caliari had gebruikgemaakt van Google, Facebook en Skype. Lorenso had ook gebruikgemaakt van Apple. Hij had informatie opgezocht over erectiestoornissen en er op internet een middel tegen gekocht. Hij had regelmatig verschillende pornowebsites bezocht, maar had tot zes weken geleden ook gebruikgemaakt van datingbureaus. Aangezien hij niet zo snugger was geweest zijn cookies op te schonen iedere keer nadat hij Google had gebruikt, kon Kat alles zien wat hij de laatste zes maanden had opgezocht en zelfs welke termen hij verkeerd had getypt. Ze kon zien dat hij voor twee mensen een hotel had geboekt, maar de transactie niet had voltooid en dat hij had gezocht naar advies over hoe je iemand ten huwelijk kon vragen. En aangezien hij Gmail gebruikte, die de e-mails aan en van zijn gebruikers scande op trefwoorden die ‘contextuele’ reclame konden genereren, kon ze ook zien dat hij recentelijk had gemaild over een auto, een vakantie, een lening, faillissement, seksuele bevrediging, het huwelijk, huwelijksreizen en een restaurant met goede recensies in het centrum van Milaan. Op Facebook had hij in de afgelopen maand zes vrienden toegevoegd, zijn status was twee keer veranderd van ‘single’ naar ‘in een relatie’ en hij had ongeveer honderd berichten, links en video’s ‘leuk’ gevonden, waaronder de anti-Dal Molin-petitie.


  Informatie waar ze nog meer aan had, was dat hij boodschappen had gedaan bij Esselunga, de grootste supermarkt van Italië, waar hij een klantenkaart had waarvan de gegevens werden bewaard op een Microsoft-server in Texas. Daardoor kon Kat onder andere zien wanneer hij had betaald voor benzine. Hij was drie maanden geleden begonnen met tanken: ongeveer de tijd waarin hij advertenties voor goedkope autoleningen en websites voor tweedehands auto’s had bekeken. Hij had regelmatig en voor kleine bedragen getankt. Zijn kredietwaardigheid was recentelijk omlaag gegaan doordat hij meer leningen moest aflossen en hij had een nieuw nummerbord laten registreren op zijn adres.


  Het feit dat Lorenso een iPhone had, gaf echter de doorslag. Hij had een aantal apps gekocht die zijn locatie traceerden: van een app die hem waarschuwde wanneer hij een flitser naderde tot een hardloop-app die vaststelde hoeveel calorieën hij verbrandde. Uit de informatie die heen en weer was gegaan tussen zijn telefoon en de Locatievoorzieningen van Apple, kon Kat opmaken dat hij in de afgelopen twee weken twee keer van Milaan naar Turijn was gereisd, maar niet verder. Als ze dat had gewild, had ze met de tag ‘Turijn’ ook toegang kunnen krijgen tot de foto’s die bewaard waren op zijn Facebook-tijdlijn. Ze had zelfs het boek over relaties dat hij pas had gekocht op zijn e-reader kunnen inkijken en kunnen zien welke regels in de tekst hij had onderstreept.


  Sinds hij het priesterschap had afgezworen, was Lorenso duidelijk de verloren tijd met de andere sekse gaan inhalen. Ze betwijfelde het ten zeerste of hij wel de man was die ze zochten.


  Caliari was een heel ander verhaal. Zijn internetgebruik was spaarzaam en functioneel. Hij bezocht religieuze websites, linkse blogs en bulletinboards over internationale zaken, met name de antiglobalisatiebeweging.


  Hij verwijderde na elk computergebruik zijn Google-cookies, waaruit bleek dat hij begreep dat je voorzichtig moest zijn. De inhoud van zijn e-mails had slechts weinig opwindende advertenties gegenereerd van liefdadigheidsorganisaties en privacysoftware. En hoewel hij een gebruikersnaam en wachtwoord had aangemaakt op Skype, leek hij die nooit te hebben gebruikt. De laatste keer dat hij iets ‘leuk’ vond op Facebook was een protest tegen de opening van een McDonald’s in Vicenza.


  Daarbij kwam nog dat hij een week of drie geleden in een online computerwinkel een nieuwe laptop had gekocht met een USB-videocamera en een prepaid draadloze breedbanddongel. Zijn laatste activiteit was het zoeken naar winkels bij hem in de buurt in Verona geweest waar ze carnavalsmaskers verkochten. Daarna was zijn internetgebruik plotseling gestopt.


  Hij was het. Dat kon niet anders.


  Als ze meer tijd had gehad om na te denken, had ze zich misschien ongemakkelijk gevoeld bij de ontdekking hoeveel gegevens van haar landgenoten er werden bewaard door de Verenigde Staten. Ze had altijd het vage idee gehad dat wanneer je een privacy-instelling aanvinkte, niemand je informatie kon zien, zelfs de overheid niet. Maar als ze werd geconfronteerd met vier pagina’s ‘Algemene Voorwaarden’ klikte ze zonder meer op ‘Accepteer’, erop vertrouwend dat het wereldmerk waarvan ze een product gebruikte, haar gegevens geheim zou houden. En ze had altijd aangenomen dat wanneer iets zo’n grote inbreuk op de privacy was dat de Amerikaanse overheid het haar eigen burgers niet zou aandoen, ze het ook de burgers van andere landen niet zou aandoen.


  Maar dat was dus duidelijk niet het geval. Ze begon te begrijpen waarom Daniele zo terughoudend was met het openstellen van de Carnivia-servers.


  Ze ging naar Saito en vertelde hem wat ze had ontdekt over Caliari.


  ‘Mooi. Neem twee agenten en een huiszoekingsteam mee en ga naar zijn huis. Als hij er niet is, breek dan de deur open. Ik zal je een huiszoekingsbevel faxen.’
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  Dag zes


  



  



  [image: ]


  65


  HET WAS HALFACHT ’s ochtends toen ze de voordeur van Caliari’s appartement in Verona opentrapten. Het ziet eruit alsof het nauwelijks bewoond wordt, dacht Kat toen ze van de ene naar de andere kamer liep. Er lag een matras op de grond, het serviesgoed en de pannen zaten nog in dozen en er stond een hifigeluidsinstallatie waarvan de stekker nog niet eens in het stopcontact zat. Het enige wat hij wel helemaal had uitgepakt waren zijn boeken. Het viel haar op dat de meeste boekdelen over theologie gingen, met name bevrijdingstheologie, en over ethiek, maar er waren er ook een paar over antiglobalisatie en de moderne cultuur: No Logo van Naomi Klein, Hegemony or Survival van Noam Chomsky en Collapse: How Societies Choose to Fail or Survive van Jared Diamond. Ze zag dat ze allemaal in het Engels waren, waaruit ze concludeerde dat hij die taal heel goed beheerste. Op een poster in de keuken stond een citaat van Mahatma Gandhi: ‘De aarde voorziet in ieders behoefte, maar niet in ieders hebzucht.’


  Op tafel lag een stapeltje printjes. Ze pakte ze op en bladerde erdoorheen. Ze leken allemaal van het internet te komen. Op de bovenste was een alinea zorgvuldig onderstreept:


  



  Tijdens de Tweede Wereldoorlog ontwikkelden Amerikaanse ontwerpers een strategie voor wereldwijde controle, die bedoeld was om de Europese imperialistische machten te vervangen en nog veel verder te gaan, maar dan op nieuwe manieren. Ze hadden geleerd hoe effectief de luchtmacht was en waren van plan een zo groot mogelijk deel van de wereld te voorzien van legerbases die snel konden worden uitgebreid als dat nodig was, en die gebruikt konden worden om controle te krijgen over middelen, om binnenlandse bewegingen die een bedreiging vormden voor de Amerikaanse overheersing te onderdrukken, en om regimes van stromannen te installeren en beschermen. De enorme bemoeienis met het ondermijnen van de Italiaanse democratie vanaf het eind van de jaren veertig is slechts een van de vele voorbeelden, en nog niets vergeleken met andere voorbeelden waarbij zoveel mensen werden afgeslacht dat er bijna over genocide gesproken kan worden.


  



  Noam Chomsky


  



  Terwijl het huiszoekingsteam aan de slag ging, haalde zij buiten de post uit de brievenbus en nam die door. Er zat een brief bij van de carabinieri, waarin Caliari werd verzocht contact op te nemen. Blijkbaar had hij op genoeg lijstjes gestaan om zijn naam eruit te laten springen, maar niet op zoveel dat er alarm was geslagen toen hij niet reageerde op hun oproep. Er was een afschrift van zijn creditcard, waarop geen nieuwe transacties stonden vermeld. Maar in de prullenbak vonden de onderzoekers een kwitantie van een ijzerwinkel waaruit bleek dat hij met contant geld hout, touw en metalen haken had gekocht.


  En toen kwamen ze haar iets brengen waarvan de rillingen haar over de rug liepen. Een bon van de Coop met daarop vierentwintig flessen drinkvoeding en een doos maandverband. Ook die had hij contant betaald.


  Ze hadden hem gevonden.


  



  Panicucci kwam terug nadat hij met de buren had gepraat. ‘Niemand heeft hem de afgelopen weken gezien. Ook daarvoor was hij erg op zichzelf. Maar hij heeft tegen zijn onderbuurvrouw gezegd dat hij op een spirituele retraite ging. Dat had hij al een paar keer eerder gedaan, daarom had het haar niet verbaasd.’


  Kat ging naar de technicus die aan het hoofd stond van het huiszoekingsteam. ‘Breng me alles wat te maken heeft met reizen door Italië: landkaarten, reisgidsen, campings... wat dan ook. We moeten een adres zien te vinden.’


  ‘Doen we.’


  Ze concentreerde zich op het zoeken naar zijn officiële documenten. Iedereen heeft, zo redeneerde ze, hoe ongeorganiseerd hij ook is, ergens een ordner of een map met daarin de echt belangrijke documenten: financiële papieren, paspoort, geboortecertificaat.


  Uiteindelijk vond ze het: het was een dikke, kartonnen map, die nonchalant in een plastic tas was gestopt. Er zaten een paar verlopen reisvergunningen en visums in die betrekking hadden op een periode waarin hij had gewerkt voor het Rode Kruis in Jemen, en een nog oudere brief van het bisdom van Verona waar ‘Kerkelijke vrijstelling’ boven stond en waarin zijn uittreding ‘met grote tegenzin’ werd aanvaard en een toespeling werd gemaakt op ‘de problemen die u heeft gehad met spirituele discipline’. Daarna volgden een paar oude rekeningen van Telecom Italia Mobile, allemaal van hetzelfde telefoonnummer, een vaccinatiecertificaat en een garantiekaart van een flatscreentelevisie.


  Frediano, waar heb je haar naartoe gebracht?


  Ze kreeg een ingeving en bladerde terug naar het vaccinatiecertificaat. Het dateerde van twintig jaar geleden en er stond het adres op vermeld van een ziekenhuis in Trentino-Alto Adige, het bergachtige, Duitstalige gebied in het hoge noorden.


  Ze belde Saito.


  ‘Ik denk dat hij is opgegroeid in Alto Adige,’ zei ze tegen hem. ‘Kunt u iemand de inwonersgegevens laten natrekken op die naam? Misschien staat er een familiehuis dat hij gebruikt.’


  ‘Wacht even.’ Ze hoorde hem orders geven aan een andere officier. Toen hij terugkwam aan de lijn zei hij: ‘Goed werk. Laat het huiszoekingsteam de boel daar afronden en kom zelf terug naar Venetië.’


  



  Toen ze terugreden over de autostrada keek Panicucci haar van opzij aan. ‘Denkt u dat we hem bijna hebben?’


  ‘Zo voelt het in ieder geval wel. Maar die bergen liggen heel erg afgelegen. Als hij zich daar inderdaad schuilhoudt, denk ik dat het wel even kan duren voordat we zijn locatie hebben vastgesteld.’


  Panicucci zei aarzelend: ‘Wat voor soort dongel denkt u dat hij heeft?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Toen ik op vakantie ging heb ik zelf ook een internetdongel gekocht, zodat ik in de hotels niet hoefde te betalen voor wifi. Maar ook al was hij prepaid, toch moest ik een identiteitsbewijs laten zien toen ik hem kocht. Ik vroeg waarom dat was, en het blijkt een regel te zijn, zodat de dongel rechtstreeks gekoppeld kon worden aan mijn mobiele abonnement bij Telecom Italia Mobile. Al die films die hij heeft geüpload... Hij heeft zijn tegoed ongetwijfeld moeten opwaarderen, waarschijnlijk zelfs meerdere keren. Als hij een mobiel abonnement heeft, staat de dongel daar misschien ook wel bij geregistreerd.’


  ‘Dat is een goede suggestie. Voeg het toe aan het verzoek aan TIM, oké?’


  Toen ze terug was in de controlekamer, viel het haar op dat de mensen nu anders naar haar keken: niet langer met steelse, afkeurende blikken, maar met nieuwsgierigheid, alsof ze haar opnieuw hadden ingeschat, en zelfs af en toe met een vleugje professionele jaloezie. Maar Saito zelf was gefrustreerd.


  ‘Er zijn meer dan zestig Caliari’s in Alto Adige, het is daar een veelvoorkomende achternaam. En bij TIM zeggen ze dat het ten minste een dag zal duren voordat ze ons meer kunnen vertellen over de dongel.’


  ‘Een dag?’


  Hij knikte. ‘Belachelijk.’


  Het was opmerkelijk, bedacht ze, dat zij erin was geslaagd sneller Caliari’s Facebook-verkeer in handen te krijgen dan zijn telefoonmaatschappij kon natrekken of ze gegevens hadden over zijn mobiele breedbanddongel. Ze aarzelde. ‘Er is misschien een snellere manier.’


  ‘Zoals?’


  ‘Toen we voor de eerste keer Mia’s telefoon probeerden te traceren, heeft tweede luitenant Holly Boland Daniele Barbo haar nummer laten opzoeken in het systeem van TIM. Dat was hem binnen een halfuur gelukt.’


  Nu was het Saito’s beurt ontsteld te zijn. ‘Mijn god.’


  ‘We zouden nu hetzelfde kunnen doen,’ stelde ze voor.


  Hij leek verscheurd. ‘Dat kan ik beslist niet goedkeuren, kapitein.’


  ‘Dat begrijp ik, meneer. Ik kom terug zodra ik iets heb gevonden.’


  Terwijl ze de controlekamer verliet, zag ze een nieuwe film verschijnen op de schermen. Blijkbaar was het gelukt Carnivia weer online te krijgen.


  Het beeldmateriaal toonde Mia, die kennelijk weer was bijgekomen, vastgebonden op een stoel. In de titel stond:


  



  DOOR DE CIA GEFINANCIERD ONDERZOEK VAN MCGILL UNIVERSITY HEEFT AANGETOOND DAT HET ONTNEMEN VAN DE WERKING VAN ZINTUIGEN DOOR HANDSCHOENEN, EEN SKIBRIL EN EEN KOPTELEFOON TE GEBRUIKEN, BINNEN 24 UUR HALLUCINATIES KAN VEROORZAKEN EN BINNEN 48 UUR DE COMPLETE INEENSTORTING EN DESINTEGRATIE VAN DE PERSOONLIJKHEID.


  



  VOLGENS DE VERENIGDE STATEN IS ZINTUIGLIJKE ONTHOUDING GEEN MARTELING.


  



  OM 21:00 UUR ZAL ZE NIET WORDEN GEMARTELD.


  



  ‘Daniele,’ zei Kat toen ze was aangekomen in de gevangenis. ‘Deze prachtige gestoorde warboel is net een stuk lelijker en nog gestoorder geworden.’


  Ze vertelde wat ze van hem nodig had en hij knikte. ‘Dat kan ik doen.’


  Hij opende de laptop die ze had meegenomen en logde in op de website van TIM. ‘Zo heb ik het de vorige keer ook gedaan,’ zei hij terwijl hij wat codes intypte in de velden voor ‘E-mailadres’ en ‘Wachtwoord’. ‘Ik denk niet dat ze er al aan zijn toegekomen deze zwakke plek te verhelpen.’


  En inderdaad: binnen een paar tellen zat hij in het systeem van TIM. Toen fronste hij.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik kan niet bij de accountgegevens komen.’ Hij typte nog wat meer codes in.


  ‘Is het geblokkeerd?’


  ‘Nee,’ zei hij verward. ‘Er is hier nog iemand. Iemand die vóór mij de database heeft geopend.’


  ‘Kun jij hem niet ook openen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet voordat hij weg is.’ Hij wachtte even en typte het commando toen opnieuw in.


  ‘Dat is beter. En we hebben geluk. Je sottotenente had gelijk: er is een prepaid dongel gekoppeld aan zijn hoofdaccount.’


  ‘Kunnen we hem traceren?’


  ‘Hij heeft hem de afgelopen vierentwintig uur niet gebruikt. Maar als hij hem weer gebruikt, zouden we het belgebied moeten kunnen vaststellen, net als bij een mobiele telefoon.’


  



  Tegen het middaguur hadden de carabinieri met behulp van de conventionele methodes slechts zes Caliari’s van hun lijst geëlimineerd. In dit tempo duurt het nog weken, dacht Kat.


  Het probleem was dat het zo’n bergachtig gebied was en de dorpen er zo wijdverspreid lagen dat het natrekken van één adres al een paar uur duurde. De plaatselijke korpsen hadden al hun beschikbare mankracht erop gezet, maar dat was lang niet genoeg.


  ‘Wacht,’ zei Kat. ‘Hoe bepalen ze welke adressen ze gaan natrekken?’


  ‘Ze doen eerst de snelste, dat wil zeggen de adressen die niet al te ver weg zijn, zodat we er zo veel mogelijk kunnen wegstrepen van onze lijst.’


  ‘We moeten het andersom doen. Als hij een oud familiehuis heeft waarvan hij denkt dat het perfect is om Mia in vast te houden, is dat omdat het heel moeilijk te bereiken is. Het kan zelfs te boek staan als verlaten. We moeten prioriteit geven aan de huizen die het moeilijkst te bereiken zijn.’


  Ze pasten de verandering toe. Alleen werd het tegen zes uur al donker in de bergen, wat het natrekken van nog meer adressen zo goed als onmogelijk maakte.


  Maar toen kregen de onderzoekers eindelijk het kleine beetje geluk waaraan het hun tot dan had ontbroken.


  Ergens hoog in de Alto Adige waardeerde Frediano Caliari zijn draadloze breedbanddongel op, voorafgaand aan de enorme upload die hij later die avond van plan was te doen. Hoewel hij een prepaid kaart gebruikte, checkte de SIM in de dongel in bij de dichtstbijzijnde gsm-mast om te kijken of er verbinding kon worden gemaakt, voordat de nieuwe opwaardering werd goedgekeurd. Het kleine pakketje gegevens werd automatisch gekoppeld aan het account dat was geregistreerd met het identiteitsbewijs dat Caliari had laten zien toen hij de dongel kocht.


  Daniele stuurde de informatie meteen door naar Kat.


  De gsm-mast bevond zich boven op een tweeduizend meter hoge berg en dekte bijna dertig vierkante kilometer rond het dorp Frisanco.


  Van de lijst van de carabinieri met huizen die op naam stonden van Caliari bevond er zich slechts één in de omgeving van Frisanco: een voormalige boerderij. Het stond te boek als verlaten en het stond halverwege de berg, ver weg van andere huizen.


  Even was het muisstil toen ze beseften wat dit betekende.


  ‘Luister, allemaal,’ zei Saito op dringende toon. Dit is niet het einde, bij lange na niet. Nu moeten we een manier bedenken om haar daar veilig weg te halen.’ Hij pakte de telefoon. ‘Maar eerst moet ik onze partners op de hoogte brengen.’


  Hij sprak een paar minuten. Maar Kat zag dat zijn gezicht bijna vanaf het begin van het gesprek betrok. Tegen de tijd dat hij ophing, stond zijn gezicht duister.


  ‘De Amerikanen zijn al in de lucht,’ zei hij op zware toon. ‘Officieel is het een gezamenlijke operatie. Maar in de praktijk zijn er slechts een paar speciale eenheden van ons bij hen ter politieke ondersteuning. De USAF wil Mia zelf terughalen.’


  ‘Hoe wisten ze het?’ vroeg Kat. ‘Hoe kunnen ze al in de lucht zijn terwijl wij ze nog niets hadden verteld over Caliari?’


  ‘Het lijkt erop dat we niet de enigen zijn die de boel in de gaten houden,’ zei Saito verbitterd. ‘Het is duidelijk dat ze ons al die tijd hebben afgeluisterd tijdens het onderzoek.’
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  ZE WIST NIET wat er was gebeurd. Ze herinnerde zich de pijn en de paniek toen ze stikte en de brandende pijn toen haar longen schreeuwden om lucht die er niet was. Ze herinnerde zich zelfs het gevoel van duizeligheid toen ze het bewustzijn verloor. Maar van de reanimatie door Harlekijn herinnerde ze zich helemaal niets.


  Alleen dat ze een scherpe pijn in haar borst voelde toen ze uiteindelijk bijkwam. Later besefte ze dat hij een van haar ribben had gebroken toen hij haar hart weer aan de praat probeerde te krijgen.


  Ze had gedacht dat dat het einde was. Ze hadden haar bijna vermoord, maar door een wonder had ze het overleefd. Ze had de angst van Harlekijn gevoeld, zelfs nadat ze was bijgekomen. Nu zouden ze dus wel tot hun zinnen komen en haar vrijlaten.


  Keer op keer had het bubbelende geluid van een inkomend Skype-gesprek op de laptop geklonken, maar iedere keer had Harlekijn het genegeerd.


  Uiteindelijk had ze in haar cel een voertuig de berg op horen klimmen, waarvan het geluid steeds harder was geworden terwijl hij over de steile weggetjes laveerde. Ze hoorde een deur slaan en daarna hoorde ze geschreeuw.


  ‘L’ho quasi uccisa!’ Dat was de stem van Harlekijn.


  Een andere, kalmere stem antwoordde: ‘Si, questo è ciò che accade.’


  Ik heb haar bijna vermoord.


  Ja, dat kan gebeuren.


  Toen schreeuwde Harlekijn iets wat klonk als een ultimatum: het was een lange stroom Italiaans in de loop waarvan hij steeds bozer werd en uiteindelijk schakelde hij over op Engels. ‘Val dood. Ik stop ermee. Doe wat je niet laten kunt, maar ik ga weg.’


  Het antwoord was ook in het Engels. Omdat deze spreker niet schreeuwde, moest ze haar oren spitsen om het te kunnen volgen. Het klonk als: ‘Goed, zelf weten.’


  Toen hoorde ze vreemde geluiden, niet hard, maar het zou een handgemeen kunnen zijn. Wat het ook was, het was na een paar seconden voorbij. Een derde, raspende stem, van een Italiaanse man van wie ze vermoedde dat het Bauta was, riep: ‘Che cos’ hai fatto? Ma sei matto!’


  Er klonk een plop, alsof er een fles werd geopend, en toen werd het stil.


  Een halfuur lang hoorde ze niets meer. Toen hoorde ze het geluid van iets zwaars dat over de ruwe vloer werd gesleept. Het werd gevolgd door het geratel van de ketting voor haar deur.


  De man die binnenkwam, droeg het Harlekijn-masker, maar het was niet Harlekijn. Hij floot zachtjes.


  Hij gebaarde dat ze moest opstaan en haar overal moest openritsen.


  Toen hij een rondje om haar heen was gelopen, legde hij zijn hand vlak onder haar borst. Ze kromp ineen, maar dwong zichzelf toen te ontspannen. Hij controleerde haar ribben. Ze schreeuwde het uit toen hij bij de gebroken rib kwam. Hij duwde er een tijdje op, zoals artsen doen, maar dan ruwer.


  Ze schreeuwde het weer uit, maar hij leek het niet eens te merken. Blijkbaar tevredengesteld, wees hij weer naar de overal. Toen bond hij haar vast aan de stoel en filmde hij haar een paar minuten.


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg ze. ‘Wat heb je met ze gedaan? Waar is Harlekijn?’


  Zonder aarzeling stootte hij zijn vuist in haar plexus solaris. Ze klapte dubbel en hapte naar adem.


  Toen hij wegging, legde hij een vinger op zijn lippen. Niet praten.


  



  Door het raampje van haar cel hoorde ze hem buiten rondlopen. Toen hoorde ze het geklop van een hamer op hout.


  Nog wat later opende hij haar celdeur en gebaarde dat ze hem moest voorgaan een grotere schuur in. In het midden van de ruimte stond een houten kist die omhangen was met dekens. Zwijgend gaf hij haar een koptelefoon en een zware, vilten hoofdkap. Ze voelde dat haar polsen werden vastgebonden. Dikke, zachte wanten werden over haar handen geschoven. Met stevige hand, maar zonder geweld, werd ze in de kist geduwd.


  Toen ze ging liggen, merkte ze dat er een soort deksel op de kist werd geplaatst. Vaag hoorde ze dat er spijkers in werden geslagen: ze telde er vier.


  Toen werd het stil. Ze had nog nooit eerder zo’n absolute, doodse stilte meegemaakt.


  Ze probeerde zich te concentreren op de pijn in haar plexus solaris. Dat was in ieder geval iets waaraan ze zich kon vasthouden, iets concreets. Maar na een tijdje ebde zelfs dat weg.


  Vreemde patronen dansten in het donker voor haar. Ze deed haar ogen een paar keer open en dicht, maar dat veranderde niet wat ze zag. Na een tijdje wist ze niet eens meer of ze haar ogen nu open of dicht had en raakte ze in paniek.


  Ik word niet gek, zei ze tegen zichzelf. Dat laat ik niet gebeuren.


  Ze begon te hallucineren. Ze zat in een zweefmolen en keek naar de kermiskraampjes onder haar terwijl ze rond- en ronddraaide. Ze zat in een kleine boot op zee en voelde zich zeeziek. Ze was al dood en dit was haar doodskist. Ze was onder water en zonk langzaam naar de bodem. In de verte hoorde ze geknal, als van voetzoekers, maar ze wist niet of het echt was of weer een hersenspinsel.
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  ZE HADDEN TOESTEMMING gekregen de live beelden van de Amerikaanse drones en helmcamera’s te volgen. In de volle controlekamer keek Kat samen met de rest toe hoe een twaalfkoppige speciale eenheid met twee helikopters laag en snel de stille Alpenvalleien in vlogen.


  Toen ze twee kilometer van de boerderij waren verwijderd, seilden zes mannen ab uit de eerste helikopter, zoals spinnen zich lieten neervallen uit hun web, en gingen daarna te voet verder.


  Na een korte verkenningsexpeditie gaf hun leider een teken. Er werden handgranaten door de ramen van de boerderij gegooid, terwijl er tegelijkertijd mannen vanaf het dak, door de bovenste ramen en door de deuren naar binnen gingen. Er volgde een kort, wanordelijk vuurgevecht, waarbij de kogels als witte vlekken op de infrarode beelden verschenen. In het zakelijke, operationele jargon van de speciale eenheden werd het iedere keer bevestigd als er een gijzelnemer dood was.


  Er was nog geen woord gezegd over Mia. In de controlekamer leek iedereen zijn adem in te houden.


  Toen naderde een soldaat een grote, houten kist en trok de bovenkant eraf. Erin lag een figuur met een hoofdkap op en wanten aan. De kap werd verwijderd en Mia’s gezicht verscheen in beeld. Ze was verbluft door de handgranaten, maar ze leefde en haar ogen glinsterden zilverachtig als die van een kat in de groene kleurschakeringen van de camera’s.


  In de controlekamer klonk uit een tiental kelen tegelijk een triomfantelijk gejuich. Kat omhelsde de dichtstbijzijnde persoon, wat Panicucci bleek te zijn. Over zijn schouder zag ze Aldo Piola met zijn hoofd in zijn handen zitten van opluchting. Generaal Saito stak zijn vuist in de lucht en werd toen meegesleept door een grote groep dansende officieren, die hun armen om elkaars schouders hadden geslagen als een stelletje Kozakken die de prisjadka dansten. Overal in de kamer veegden mannen openlijk hun tranen weg.
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  ‘GIOITE!’ SCHREEUWDEN DE Italiaanse krantenkoppen. ‘HOERA!’ echoden de media over de hele wereld.


  In een verklaring die was uitgegeven door Camp Ederle werd gemeld dat Mia veilig en wel terug was, maar dat ze geen interviews zou geven, tenminste niet voordat ze langdurig medisch en psychologisch onderzocht was.


  Terwijl ze tussen kolonel Carver en generaal Saito in zaten bij een haastig georganiseerde persconferentie, legden majoor en Nicole Elston een korte, maar emotionele verklaring af waarin ze Italië bedankten; ze bedankten de Italiaanse pers, het volk en vooral de veiligheidsdiensten, wier reddingsactie een voorbeeld was geweest van internationale samenwerking in de oorlog tegen het terrorisme. Ze verzochten nu om een periode van privacy zodat ze weer rustig samen konden zijn als gezin.


  Saito benadrukte in een korte, maar staatsmanwaardige toespraak dat terrorisme in de moderne wereld niet langer een nationale, maar een internationale bedreiging vormde en dat wereldwijde allianties meer dan ooit nodig waren om het te bestrijden. Hij bedankte de vele bureaus, van het CNAIPIC tot de Amerikaanse speciale eenheden, wier hulp bij het terughalen van Mia van onschatbare waarde was geweest.


  De verklaring van kolonel Carver was zelfs nog korter en kwam erop neer dat de vijanden van Amerika hiervan konden leren dat ze zich nergens konden verbergen.


  Journalisten die goede connecties hadden met het Vaticaan, ontdekten al snel dat Caliari de kerk enige tijd geleden had verlaten vanwege ‘problemen met spirituele discipline’. Ook werd ontdekt dat hij in Jemen voor het Rode Kruis had gewerkt, ten tijde van een controversiële raketaanval in 2012 waarbij de vijfendertigjarige hulpverlener Hoessein Saleh om het leven kwam.


  Net zo snel werd door de regering van Jemen verklaard dat de betreffende raket niet was afgevuurd door de Amerikaanse RQ-4 Global Hawk-drone waarvan onrustzaaiers beweerden dat ze die hadden zien rondcirkelen boven het doelwit, maar door een ongespecificeerd vliegtuig van de Jemenitische luchtmacht.


  Raffaele Fallici nam in zijn blog de gelegenheid het volgende te betogen:


  



  Bronnen die nauw bij het onderzoek waren betrokken, zeggen dat Mia is gevonden door de CIA, en niet door de carabinieri, met name door middel van elektronische interceptie en afluisterpraktijken. Opnieuw waren de Amerikaanse veiligheidsdiensten hun Italiaanse tegenhangers steeds een stap voor. Deze nieuwe, online wereld vereist een nieuwe, online politiemacht, en wij hebben het geluk dat we de nodige expertise hebben onder onze handlangers, aangezien onze eigen overheid te incompetent was om die zelf te ontwikkelen.


  



  Wat mij ook opviel,


  



  schreef hij verder in zijn vrij lange stuk,


  



  is dat Mia schijnbaar geen blijvend letsel heeft overgehouden aan haar pijnlijke ervaring. Dat is gedeeltelijk ongetwijfeld te danken aan haar eigen buitengewone moed en veerkracht, maar het toont ook het ongelijk aan van al die weekhartigen die beweerden dat de behandelingen die ze onderging gelijkstonden aan marteling. Want zoals we allemaal weten – omdat we dankzij de media allemaal experts zijn in alle aspecten van de positie van de CIA – betekent ‘marteling’ juist ‘het veroorzaken van blijvend letsel of een trauma’. Ik schaam me er in ieder geval niet voor om toe te geven dat ik het bij het verkeerde eind had. Amerika zou niet moeten toestaan dat het geblaat van zijn linkse kerk het land afbrengt van zijn missie, waar niet alleen zijn eigen binnenlandse veiligheid van afhangt, maar nu ook de veiligheid van de hele vrije wereld. We mogen niet vergeten dat Amerika niet de vijand is. De radicale islam is de vijand en het is een vijand waar we onverdeeld tegenover moeten staan.


  



  Binnen een paar dagen had het kampement van verslaggevers en nieuwslezers bij Dal Molin zijn laatste bijdragen geleverd voor de camera, van wie vele vergelijkbare sentimenten uitdroegen, en waren de krantenkoppen alweer gewijd aan een schandaal rond de Spaanse koninklijke familie.


  



  ‘Het is perfect,’ zei Piola. ‘Helemaal perfect. Een ex-priester, die een beetje gek is en die wrok koestert tegen Amerika. En een drop-out die alles aan hem te danken had.’ De tweede ontvoerder was geïdentificeerd als Tiziano Capon, een voormalige drugsverslaafde met wie Caliari bevriend was geraakt toen hij in een daklozenopvang werkte in Verona. ‘Het volk beschouwt de veiligheidsdiensten als helden. De Amerikaanse minister van Buitenlandse Zaken heeft het professionalisme van de carabinieri zelfs geprezen, wat gelijkstond aan zeggen dat hij begreep dat we ervan baalden dat wij niet de leiding hadden gekregen over de inval in de boerderij. De receptioniste in het Stucky vertelde me dat er in de afgelopen twaalf uur meer boekingen zijn geweest dan in de hele afgelopen maand. Het meisje van de poster is veilig, en iedereen is blij.’


  ‘Denk jij ook dat het allemaal leugens zijn?’ vroeg Kat.


  ‘Laten we zeggen dat de vragen die ik had tijdens het onderzoek nog steeds niet zijn beantwoord.’ Hij telde ze af op zijn vingers. ‘Waarom zo’n verfijnde operatie? Wie zat er werkelijk achter en waarom? Hoe zit het met die jongen met de dreadlocks en zijn getatoeëerde vriendin? En de belangrijkste vraag is: hoe wisten Caliari en Capon van de formatie van de radicale groepering Azione Dal Molin waarvan ze kennelijk deel uitmaakten, als noch Ettore Mazzanti, noch iemand van de andere demonstranten hun er iets over had verteld?’


  Ze zwegen allebei en dachten een tijdje na.


  ‘Saito is natuurlijk niet de enige die als een held wordt beschouwd,’ voegde hij eraan toe. ‘In de kantine wordt gezegd dat als jij niet had gevochten voor het idee van het inzoomen, het CNAIPIC er nooit mee zou zijn doorgegaan. Ze hebben zelfs een zekere mate van respect voor de manier waarop je dat akkefietje met je thuiscomputer hebt afgehandeld. Ik hoorde een officier zeggen dat jij het niet kon zijn op die foto, omdat die vrouw geen ballen had, terwijl jij het grootste paar van de afdeling hebt.’


  Ze stond zichzelf een lachje toe.


  ‘Al met al is alles dus bijna weer bij het oude,’ zei hij. Hij voegde er niet aan toe dat ‘bij het oude’ betekende dat hij nog steeds in een hotelkamer woonde en vervreemd was van zijn vrouw. Hij had het ook niet over de steek van jaloezie die hij had gevoeld toen hij zag hoe Panicucci haar omhelsde na de redding. Een knappe jongeman van haar eigen leeftijd: waarom zou ze daar uiteindelijk niet mee eindigen? ‘Waar het op neerkomt, is dat niemand ons dankbaar zal zijn als we meer problemen oprakelen.’


  ‘Laten we er eens over doordenken,’ zei ze. ‘Stel dat de wereld wordt voorgelogen en Mia’s redding net zo nep is als al het andere aan deze zaak. Waar brengt ons dat dan?’


  ‘Dat zou betekenen...’ Piola haalde diep adem. ‘Dat zou betekenen dat dit nog veel groter is dan we dachten. Het zou betekenen dat ze niet alleen de ontvoering van een tiener hebben georganiseerd, maar ook de moord op haar ontvoerders. Het zou betekenen dat de mensen die de redding hebben georganiseerd ook verantwoordelijk zijn voor de ontvoering. Het zou betekenen dat de Amerikanen er tot hun nek toe in zitten.’


  Ze zwegen en dachten weer een tijdje na.


  ‘Stel dat we gek genoeg zouden zijn om het met zijn tweeën op te nemen tegen het machtigste, technologisch meest geavanceerde leger ter wereld, hoe zouden we dat dan aanpakken, kapitein?’ vroeg hij.


  Ze zei: ‘We vinden wel een manier om ze bang te maken en ze te laten denken dat we meer weten dan we eigenlijk weten. We moeten het gevecht met ze aangaan en hopen dat we ze kunnen uitdagen terug te vechten. Als ze in paniek raken, zullen ze vroeg of laat een fout maken.’
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  Week twee
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  TWEE DAGEN NA Mia’s bevrijding haalde Holly Boland voor de tweede keer die maand de grijze Stefanel-jurk uit haar kast.


  Aan de ponton bij de Piazzale Roma lag een oude sloep te wachten die helemaal van mahonie en koper was. Op de zijkanten prijkte een sierlijke ‘B’. Ze wist dat het de boot van de familie Barbo was, hoewel de jongen achter het stuurwiel die gestuurd was om haar op te halen meer leek op een van de hackervrienden van Daniele dan een oude getrouwe van de familie.


  De sloep voer in hoog tempo door het Canal Grande, zigzaggend tussen de vaporetti en gondola’s, en sloeg uiteindelijk een stille, schemerige rio in, waar hij langzamer voortpufte langs afbrokkelende, dichtgemetselde deuren. Ze hield van deze slaperige achtergrachten van Venetië, die je het gevoel gaven dat de stad bijna compleet vervallen was, hoewel ze wist dat dat een illusie was: de Venetianen waren nu eenmaal meesters in het aanvoelen welke restauraties nog even konden wachten.


  Hij stond haar op te wachten op de houten aanlegsteiger. Hij had zich niet netjes gekleed, hoewel hij een schone trui met capuchon droeg en zijn sneakers er nieuw uitzagen.


  ‘Welkom,’ zei hij.


  ‘Hallo.’


  ‘De keuken bevindt zich aan de achterkant.’ Toen vroeg hij benauwd: ‘Vind je het niet erg om hier te eten?’


  ‘Dit is perfect,’ verzekerde ze hem.


  Ze volgde hem naar een oude houten deur aan de achterkant van de benedenverdieping. Toen ze erdoorheen stapte, kwam ze terecht in een kleine, verrassende tuin die aan beide kanten werd geflankeerd door zuilenrijen als in een monnikenklooster. Hij was zo klein dat ze hem in drie stappen kon doorkruisen.


  Aan de linkerkant bevond zich een keuken. Het plafond bestond uit stenen gewelven, waardoor het aanvoelde als een kelder, maar door de ramen die uitkeken op de gracht klonk het zachte gemurmel van kabbelend water.


  Maar hoe oud de keuken ook was, de apparatuur die erin stond was dat bepaald niet. Op het aanrecht stonden verschillende laboratoriumapparaten opgesteld en op een schoolbord dat aan een van de muren hing, stond een ingewikkelde vergelijking geschreven.


  ‘Voer je hier experimenten uit?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Niet echt.’


  Hij schonk twee glazen prosecco in die zo licht van kleur was dat het net bruisend water leek. ‘Het eten is over negentien minuten klaar.’


  ‘Negentien?’ herhaalde ze, enigszins geamuseerd door zijn exactheid. ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja.’


  Ze vond dat Daniele er beter uitzag. De diepe wallen onder zijn ogen, die hij vlak na zijn vrijlating had gehad, waren een stuk minder geworden en hoewel het geknipper met zijn ogen en zijn zenuwtrekjes nog volop aanwezig waren, leken ze zijn gedachten nu slechts af en toe te onderbreken, in plaats van dat ze er elk moment volledig door konden worden overstelpt.


  Hij praatte nooit over koetjes en kalfjes, maar ze hadden het over Carnivia. Hij zei dat hij meer servers ging kopen met het geld dat hij als beloning had gekregen van Conterno. ‘Maar deze keer zal ik de spiegelwebsites beter verbergen. Eén in Zwitserland, in een stille kelder in Zurich, één in San Marino en misschien zelfs één in Montenegro.’


  Achter hen ging een wekker af en hij stond op.


  ‘Wat gaan we eten?’ vroeg ze.


  ‘Pasta met eend. Gerookte paling. En kalfslever.’ Dat waren allemaal klassieke gerechten uit Veneto. ‘En een fles Oddero uit 1961 uit de wijnkelder van mijn vader.’ Hij zette een stoffige fles op tafel en controleerde daarna een van de machines die heel hard gonsde toen hij hem opende.


  ‘En dat kunstwerk?’ Ze wees naar het schoolbord. ‘Wat heeft dat te betekenen?’


  ‘Dat?’ Hij keek ernaar en glimlachte. ‘Dat is heel nuttig. Het is de correcte manier om een ei te koken.’


  Het was een ingewikkelde formule en voor haar volkomen onbegrijpelijk.
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  ‘Onze kokkin was heel bijgelovig en had allerlei gebruiken. Ze prikte bijvoorbeeld altijd een gaatje aan één kant van het ei voordat ze het in de pan legde,’ verklaarde hij. ‘Daarom heb ik er onderzoek naar gedaan om te zien of er een wetenschappelijker manier was.’


  ‘En was die er?’


  ‘Ja. De belangrijkste factor is natuurlijk de omtrek van het ei.’ Hij wees naar de ‘c’ in de formule. ‘Dan is er de omliggende temperatuur: “T”. Maar het bleek dat het water verwarmen tot honderd graden te veel was. Je moet het op een veel lagere temperatuur bereiden, maar dan langer.’


  ‘Dus als je een ei perfect wilt koken,’ zei ze, ‘moet je het niet koken?’


  Hij knikte. ‘Toen heb ik mijn eerste temperatuurkalibratiebad gekocht.’ Hij wees naar een van de apparaten achter haar. ‘Ik gebruik hem ook voor ons eten van vanavond.’


  ‘Voor welk gerecht?’


  ‘Allemaal.’ Hij stond op en liep naar het aanrecht. ‘De pasta zou nu klaar moeten zijn. Hij heeft er vier uur ingezeten.’


  Ze kon niet zien wat hij deed totdat hij het eten op tafel zette. Het zag er niet mooi uit – er was niets elegants of chefkokachtigs aan Danieles presentatie – maar ze wist meteen dat dit een diner zou worden dat ze nog nooit eerder had gehad. Op haar bord lagen vier kleine staafjes die zo dik waren als een vulpen en die slechts waren ingesmeerd met een beetje groene olijfolie.


  Ze sneed er een doormidden. Er vloeide een donkere saus uit met de intense wildgeur van eend.


  ‘Leuk,’ zei ze. Ze nam een hap met haar vork. ‘Mijn god! Dit is... Dit is...’


  Hij knikte. ‘Ik weet het.’


  Op de een of andere vreemde manier kon ze het niet helemaal goed bevatten. De pasta zat binnenstebuiten: de rijke, sterke saus was omhuld door de pasta, in plaats van andersom.


  Hij schonk hun allebei wat wijn in. ‘Dit hoort erbij. De aminozuren in de wijn gaan heel goed samen met de Maillard-reactie in de eend.’


  ‘Daniele...’ Ze zocht naar woorden. ‘Ik ben stomverbaasd dat je kunt koken.’


  ‘Nou ja, ik kan maar twaalf recepten bereiden. Maar die heb ik dan ook wel keer op keer bijgeschaafd tot ze helemaal perfect waren.’


  De pasta was al ongebruikelijk, maar was nog niets vergeleken met de kalfslever. Fegato alla Veneziana was het beroemdste gerecht van de stad. Holly had het vele malen gegeten, en hoewel iedere huisvrouw en ieder restaurant het net iets anders bereidde, was het basisrecept altijd hetzelfde: uien, die op een laag vuur werden gefruit tot ze glazig waren, lever, die in reepjes werd gesneden en bestrooid met bloem en vervolgens snel gebakken in een mengsel van olie en boter, waarna de twee ingrediënten werden samengevoegd met een scheut wittewijnazijn.


  Maar de lever van Daniele was twaalf uur gekookt in het temperatuurkalibratiebad en op smaak gebracht met steranijs en lavendel.


  ‘Lever en lavendel bevatten allebei hetzelfde zwavelmolecuul,’ legde hij uit. ‘Als je ze samenbrengt, versterken ze elkaar.’


  ‘En de steranijs?’


  ‘Die bevat estragol, wat de natuurlijke karamel in de uien naar boven haalt.’


  Het was verrukkelijk: het smolt op je tong als filet, maar had aanzienlijk meer smaak. Maar haar favoriete gerecht was het dessert. Toen hij haar vertelde dat het een combinatie was van gezouten chocolade en gerookte paling weigerde ze bijna het te proeven, maar het was ronduit hemels: een donkere rol van flinterdunne chocolade, licht gezouten, lag boven op een rokerige, zoete mousse die ze nooit als paling zou hebben herkend. Het werd geserveerd met een klein glaasje Torcolato, een zoete Venetiaanse wijn die bijna bruin was van kleur en waarvan de leeftijd werd verdoezeld door de explosieve, frisse aroma’s van mango en rozijnen.


  Terwijl het diner voortschreed, merkte Holly dat Daniele vaker oogcontact met haar zocht. Hij vroeg naar haar vader en het voelde heel natuurlijk om hem toe te vertrouwen dat ze zich schuldig voelde dat ze hem zo weinig zag. Ze vertelde Daniele dat hoewel hij haar niet meer herkende doordat zijn beroertes zijn hersenen hadden beroofd van hetgeen hem tot een persoon maakte, ze zich schuldig voelde tegenover haar moeder en broertjes en zusjes dat ze niet dichter bij hen woonde.


  ‘Toen ik een tiener was,’ zei hij langzaam, ‘dacht ik dat ik mijn vader haatte. Maar niet lang geleden ben ik gaan inzien hoezeer we op elkaar lijken. Neem bijvoorbeeld de bezetenheid waarmee hij zijn schilderijen verzamelde. Als ik een zoon had en ik zou denken dat hij Carnivia na mijn dood simpelweg zou verkopen, zou ik dat dan zomaar toestaan? Waarschijnlijk niet.’


  ‘Ben je daarmee bezig met Vader Uriël? Therapie over je vader?’


  ‘Gedeeltelijk.’ Hij aarzelde. ‘We doen ook andere oefeningen.’


  ‘Zoals wat dan?’


  Hij keek haar aan. ‘Als je wilt, kan ik het je laten zien.’


  ‘Oké,’ zei ze weifelend.


  Terwijl hij de tafel afruimde, legde hij uit hoe de oefening in elkaar stak. ‘Je mag beslist niet wegkijken, hoe intens het ook wordt.’


  Zoals hij haar had geïnstrueerd, leunde ze voorover en keek ze hem recht in de ogen. In het begin vond ze het wel vermakelijk. Dit is een vreemde manier om de avond te beëindigen, dacht ze. Maar nog voordat de eerste minuut voorbij was, had dat plaatsgemaakt voor een ongemakkelijk gevoel, het merkwaardige gevoel dat ze zichzelf op de een of andere manier voor hem openstelde, en hij zich voor haar, en dat de kleine spiertjes in hun ogen een niet-verbaal gesprek met elkaar voerden in een taal die ze niet begreep. Meer dan eens wilde ze haar ogen het liefste neerslaan of begon ze bijna te blozen door wat er zwijgend werd besproken, om redenen die ze niet goed kon bevatten. Soms dacht ze ook: waar komt dit nu weer vandaan? Of: ik hoop dat hij niet doorheeft dat ik dáár net aan zat te denken.


  Toen ze elkaars bewegingen begonnen na te doen, terwijl ze elkaar strak bleven aankijken, leek het wel alsof ze precies synchroon dansten door een denkbeeldige balzaal. Iedere kleine beweging van haar hand of nek en elk rukje van haar kasjmieren jurk tegen haar huid had de zachtheid en intensiteit van een streling. Ze had rode vlekken in haar nek en haar oorlelletjes gloeiden.


  Achter haar ging een wekker af. ‘De waarheid,’ zei hij zachtjes.


  ‘Jij eerst.’ Plotseling was ze verlegen.


  Hij dacht na. ‘Er zijn zoveel dingen die ik je wil vragen. Maar de enige vraag die ertoe doet, wil ik niet stellen. Voor het geval het antwoord nee is.’


  Ze was in verwarring gebracht en gaf geen antwoord.


  ‘Is er iets wat je mij wilt vragen?’ voegde hij eraan toe.


  ‘Als je dit met die surrogaatvrouwen doet... is het dan hetzelfde?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, het is wel intens, maar niet zoals dit.’


  ‘En heb je...’ Ze stopte, zich afvragend hoe ze het moest verwoorden. ‘Waar eindigt het?’


  ‘Wil je weten of ik seks met ze heb?’


  ‘Ik denk het, ja,’ bekende ze.


  ‘Vader Uriël denkt dat het me zou kunnen helpen. Maar zo ver ben ik nog niet gegaan. Hoewel er één surrogaatvrouw is die ik heel aantrekkelijk vind.’


  ‘Ik weet nooit wanneer je een grapje maakt,’ mompelde ze.


  ‘Dat is omdat ik dat nooit doe.’ Nadat hij even had nagedacht, voegde hij eraan toe: ‘Waarom wil je dat weten? Vind je dat ik met haar naar bed zou moeten gaan?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik denk dat je misschien beter met mij naar bed kunt gaan.’
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  SERGIO SANTINI GING via de luchtsluis het Archivio Segreto binnen, waar de monnik Tonatelli op hem stond te wachten. De twee mannen praatten met elkaar onder het lopen, terwijl Santini ondertussen ongeduldig een paar katoenen handschoenen aantrok.


  ‘En? Hebben we alles?’ wilde hij weten.


  ‘Dat kan ik onmogelijk met zekerheid zeggen,’ antwoordde Tonatelli. Hij klonk vermoeid: voor het eerst verraadde zijn stem zijn leeftijd. Santini wist dat hij de laatste tijd in het archief had geslapen en zijn hele leven had gewijd aan de taak die hij op zich had genomen. Dat was een opmerkelijk trekje van het Vaticaan: in een stadstaat waar bijna niemand een gezin had, was de verleiding om vierentwintig uur per dag te werken erg groot. Mannen werkten zich uit de naad en stierven in de kantoren van de Romeinse Curie. Ze zijn letterlijk hun hele leven bezig met ervoor zorgen dat de invloed van het pausdom blijft voortbestaan. ‘Maar we hebben iedere duidelijke verwijzing gevolgd en ik denk dat we het meeste nu wel hebben.’


  Het klonk alsof hij het over een soort onkruid had, bedacht Santini, of een infectie: iets wat volledig moest worden weggeschraapt zodat er geen greintje meer van over was en het niet meer spontaan kon opkomen. Maar misschien kwam het daar eigenlijk ook wel op neer.


  ‘Ik heb het hier neergelegd,’ zei Tonatelli terwijl hij Santini een vergaderkamer binnenleidde. Bij de deur stond een bewaker en de glazen wanden waren bedekt om privacy te creëren.


  Santini liep naar binnen en bleef abrupt staan. Hij zag nu dat de glazen wanden helemaal niet waren bedekt. Er stonden eenvoudigweg hoge rijen dozen langs opgestapeld: van de vloer tot aan het plafond en vier rijen dik.


  ‘Maar... hoeveel is er wel niet?’ vroeg hij verbluft.


  Tonatelli wees de muren om de beurt aan. ‘Van 1945 tot 1947 zijn er vierhonderdvijfenzestig rapporten. Van 1948 tot 1950 zeshonderd. Van 1951 tot 1953 tweeduizendvijfendertig. Daar zijn we voorlopig even gestopt.’


  Santini stak zijn hand in een doos en haalde er een willekeurig document uit:


  



  Er werd gezegd dat in Emilia-Romagna een zekere Quirico Buccho, een communist, in het geheim de biecht heeft laten afnemen. Er werd besproken hoe er het beste kon worden gereageerd op de hypocrisie van signor Buccho. Er is besloten de zaak onder uw aandacht te brengen...


  



  Het document dateerde uit mei 1948. Hij pakte een ander document:


  



  Een vrouw in Friuli, Camilla Conti, vertelt de priester dat haar man weigert de mis bij te wonen omdat hij zich heeft aangesloten bij de communisten...


  



  En vervolgens:


  



  Deze man heeft openlijk gezegd dat hij bij de komende verkiezingen op de communisten gaat stemmen. Aangezien hij de plaatselijke schoolmeester is, maakt men zich zorgen over het feit dat hij een invloedrijke persoon is binnen de gemeenschap. Er is gesuggereerd dat hij fysiek geen dappere man is en misschien wel kan worden overgehaald van gedachten te veranderen...


  



  Er was een vergelijkbaar rapport uit Portugal, een uit Frankrijk en een uit Spanje. Sommige waren zelfs geschreven in het Latijn, wat in die dagen de universele taal was van de katholieke geestelijken. Allemaal rapporteerden ze over verdachte communistische praktijken.


  



  De plaatselijke dokter, een atheïst, schijnt radicale ideeën aan te hangen...


  



  De preek waarin wordt uitgelegd waarom het de plicht is van onze parochianen om te stemmen op de Christendemocraten is goed ontvangen: toch zou ik graag nog een aantal punten onder de aandacht willen brengen van Monseigneur...


  ‘En?’ vroeg Tonatelli zachtjes. ‘Wat moeten we ermee doen? Het vernietigen? Het allemaal weer terugzetten?’


  Santini keek om zich heen. ‘Voorlopig geen van beide,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik moet eerst met iemand praten.’


  



  Hij begaf zich naar een klein, discreet palazzo dat zich slechts een kleine wandeling van het Vaticaan bevond en gaf zijn naam op aan de receptioniste. Na een paar minuten werd hij naar een stil hoekje gebracht waar een man met wit haar op hem zat te wachten.


  ‘Dank u dat u mij wilde zien,’ zei hij.


  ‘Geen dank.’ De man, die Santini’s voorganger was bij de Informatiedienst van het Vaticaan, had noch verbaasd, noch gealarmeerd geleken toen Santini contact met hem had gezocht. ‘Ik neem aan dat het werk u behoorlijk bezighoudt?’


  ‘Meer dan ik me ooit had kunnen voorstellen,’ bekende Santini. ‘En het is ook veel stressvoller dan ik had gedacht. De last van geheimhouding...’


  De witharige man knikte. ‘Het wordt makkelijker, geloof me.’


  ‘Er is één zaak in het bijzonder waarover ik uw advies wilde vragen. Het gaat om aartsbisschop Montini, die hij toen nog was. Zijne Heiligheid paus Paulus VI.’


  De uitdrukking op het gezicht van de andere man verraadde niets. ‘Die binnenkort zal worden zaligverklaard, begrijp ik. Hij is al uitgeroepen tot eerbiedwaardige Dienaar Gods door zijn opvolgers. Nu wordt er zelfs gerept over wonderen die in zijn naam worden verricht.’


  ‘Wat ik me afvroeg,’ zei Santini zachtjes, ‘is of hij naast een Dienaar Gods ook een dienaar was van de CIA.’


  ‘Aha.’ De andere man zweeg een tijdje. ‘Ik heb me altijd afgevraagd wie er achter mijn oude bureau zou zitten als dat weer naar boven zou komen.’


  ‘Weer naar boven zou komen? Dus het was al eerder bekend?’


  ‘Natuurlijk. Een dergelijke operatie had niet kunnen worden uitgevoerd als het destijds niet algemeen bekend was, in ieder geval in bepaalde kringen.’


  ‘Wat was dat dan precies voor operatie?’


  ‘Niets minder dan een grootscheepse oorlog tegen de communisten,’ zei de witharige man simpelweg. ‘Als je er vanuit een later punt in de geschiedenis op terugkijkt, lijkt het misschien een oorlog die makkelijk gewonnen kon worden; waarbij dat misschien zelfs bijna onvermijdelijk was. Maar geloof me, in die tijd zag het er heel anders uit. Het was een wanhopige strijd en als reactie bracht het een grote, sommigen zouden zelfs zeggen wanhopige, strategie voort.’


  ‘De Christendemocraten.’


  ‘De Christendemocraten,’ zei de andere man instemmend. ‘In feite was het een alliantie tussen de twee grootste machten in het westen: de katholieke kerk en de Verenigde Staten.’


  ‘Sommigen zijn van mening dat er weinig christelijks of democratisch aan was. Niet als het inhield dat priesters hun eigen parochianen bespioneerden. Of dat die parochianen instructies kregen over hoe ze moesten stemmen. Niet als het inhield dat de maffia sjoemelde met de verkiezingsuitslagen en de Romeinse Curie informatie over andersdenkenden doorspeelde aan de veiligheidsdiensten. Die het op hun beurt in sommige gevallen weer doorspeelden aan de maffia om druk op ze uit te oefenen.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei de andere man op ferme toon, ‘het was een succes. Als u een oordeel wilt vellen, vel het dan op die gronden.’


  ‘En Montini? Hoe heeft hij dat alles kunnen goedkeuren?’


  ‘Zoals u al zei, had hij connecties met de CIA. Hij was wat zij “een aanwinst” noemden en waarschijnlijk de belangrijkste die ze hadden. Maar als u het heeft over een “dienaar”, dan begrijpt u denk ik de relatie verkeerd. De belangen van het Vaticaan en die van de CIA kwamen in die tijd overeen. Vergeet niet dat Montini had gezien hoe paus Pius werd bekritiseerd omdat hij niet genoeg had gedaan tegen de nazi’s. Zelf had hij Pius daar ook om bekritiseerd. Ik denk dat hij vastbesloten was niet weer dezelfde fout te maken in de Koude Oorlog. Wat zou er tenslotte van de kerk geworden zijn als ze gedwongen waren geweest het Vaticaan op te geven? Dat zouden voor iedereen moeilijke dilemma’s zijn geweest.’


  ‘Er is een Zuid-Amerikaans gezegde,’ zei Santini. ‘Cuando la CIA va a la iglesia, no va a orar. Als de CIA naar de kerk gaat, is het niet om te bidden.’


  ‘Inderdaad. Het was ongetwijfeld geen makkelijk partnerschap. Het is trouwens allemaal ver voor mijn tijd begonnen. Maar ik weet wel dat het teruggaat tot de laatste dagen van de oorlog. Volgens de documenten die ik heb gezien, heeft Montini in die tijd een codenaam gekregen van het OSS: Vessel. Het feit dat er een compleet nieuwe OSS-afdeling, X-2, werd opgericht om hem te begeleiden en de informatie die hij aanleverde te analyseren, gaf aan hoe belangrijk hij voor hen was.’


  Santini spreidde zijn armen uit. ‘Zeg me, wat moet ik doen?’


  De andere man glimlachte. ‘Ik denk altijd hoe slim het was van Onze Heer dat Hij kennis, en niet zonde, tot het dodelijkste fruit in het paradijs heeft gemaakt, en het enige fruit dat leidde tot de verbanning van de mens uit die gezegende plek. Wat u moet doen? Wat we allemaal moeten doen: accepteren dat u uw onschuld bent verloren en de geheimen van het verleden bewaken, zodat anderen hun onschuld niet zullen verliezen.’


  ‘Met andere woorden, ik moet niets doen? Dat klinkt als de makkelijkste uitweg.’


  ‘Geloof me, als het gaat om het effect dat het heeft op de ziel van een mens, kan nietsdoen het moeilijkste zijn van alles,’ antwoordde de witharige man.
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  HET EERSTE WAT Daniele de volgende ochtend deed, was twee gekookte eieren produceren die zes uur lang in het temperatuurbad hadden gelegen. Zoals hij had beloofd, waren ze perfect.


  Ze vroeg zich af wanneer hij ze had opgezet: toen ze sliep, of al daarvoor?


  Het was slechts een van de vele verrassingen die nacht. Het waren er te veel om allemaal meteen te verwerken. En wat nog verrassender was, was dat ze op dat moment niet eens de behoefte voelde het te proberen.


  Holly Boland, je hebt dus toch een wilde kant.


  



  Onder vele andere dingen, hadden ze over Mia gepraat.


  ‘Alles klopt,’ zei ze tegen hem. ‘Elke vraag is beantwoord. Maar toch ontbreekt er volgens mij iets.’


  ‘Mia is jouw ei,’ zei hij.


  ‘Op welke manier?’


  ‘Het is net als toen ik de formule ontdekte voor het perfecte gekookte ei en erachter kwam dat het toch niet helemaal perfect was. Toen kon ik niet meer stoppen tot het dat wel was.’


  Daar dacht ze even over na. ‘Dat zal dan wel.’


  Hij at zijn ei op, draaide zijn lepel op de kop en duwde hem door de bodem van de eierschaal.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg ze.


  ‘Als je de schaal niet breekt, kan de duivel erin vast blijven zitten. Dat heeft onze kokkin me geleerd.’


  Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Weet je zeker dat je nooit grapjes maakt?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Om terug te komen op Mia... Wat me nog steeds dwarszit, is waarom nu juist zij was uitgekozen. Hoewel ik alles heb onderzocht, kan ik geen enkele reden vinden waarom zij het doelwit was.’


  Hij dacht even na. ‘Misschien lijkt dit ook op een andere manier op mijn ei. Weet je nog dat de oplossing bleek te zijn dat ik het ei helemaal niet moest koken? Misschien moet je dit ondersteboven houden.’


  ‘Maar er vanuit een andere invalshoek naar kijken zal nergens toe leiden.’ Ze staarde hem aan. Er kwam ineens een gedachte in haar op. ‘Tenzij...’


  ‘Ja?’


  ‘Tenzij zij niet degene was die ze martelden,’ zei ze langzaam terwijl de enorme omvang van wat ze zei met iedere lettergreep meer tot haar doordrong. ‘Tenzij ze hém martelden.’


  



  Ze liepen naar het grootste schoolbord dat hij in huis had.


  ‘Vind je het echt niet erg?’ vroeg ze bezorgd.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is de Riemann-hypothese. Die bestaat al sinds 1859. Vanmiddag ga ik hem toch niet oplossen.’


  Ze veegde de formule die hij op het bord had geschreven uit, tekende twee figuurtjes, een mannetje en een vrouwtje, en schreef hun namen erbij, Mia Elston en majoor Elston, waarna ze een pijl trok van dochter naar vader.


  ‘Indirecte marteling wordt al duizenden jaren toegepast, vooral bij mensen die fysiek en mentaal zo sterk zijn dat ze alle normale methodes zouden weerstaan. Maar door diezelfde eigenschap hebben die mensen ook een sterk beeld van zichzelf als beschermer van hun geliefden. Als aanvoerder van de RSTA-eenheid, wist Elston als geen ander waar Mia doorheen ging: als onderdeel van niveau C van het SERE-programma had hij zelf iets vergelijkbaars doorstaan. En Mia is zijn oogappel. Hij vond het bijvoorbeeld afschuwelijk om te horen dat ze in Club Libero was.’


  ‘Daarom hebben ze die club waarschijnlijk ook uitgekozen.’


  Ze knikte terwijl ze Club Libero opschreef en tekende er nogmaals twee figuurtjes bij. Vervolgens tekende ze er, omdat ze Holly Boland was, de vrouw met een pas ontdekte wilde kant, nog een derde figuurtje bij dat seks had met de andere twee. Ze schreef eronder: Drugs? Ontvoering. Ze trok een tweede pijl van die groep naar Mia’s vader.


  ‘Elston haat drugs, dat heeft onderofficier Toomer ons verteld.’ Ze tekende nog een figuurtje. ‘Elston rapporteert aan kolonel Carver. Carver liet de rapporten van Mazzanti, de dubbelagent van Azione Dal Molin, direct aan hem bezorgen.’ Ze schreef Carver en ADM op en tekende weer een pijl.


  Een voor een schreef ze iedereen op: Marco Conterno, de Orde van Melchisedek, Carnivia, en bracht ze de connecties in kaart. ‘En Joe Nicholls,’ voegde ze eraan toe. ‘Een soldaat die Elston heeft geholpen van de drugs af te komen en die hij kortgeleden heeft bezocht om zichzelf eraan te herinneren waar het allemaal om draaide. Elston ontkende dat het iets had te maken met de ontvoering. Maar wat nu als er wel een verband was, maar hij niet wilde dat ik het wist?’


  Ze schreef Joe Nicholls/Drugs op.


  ‘Dan was er nog iets wat Exodus werd genoemd. Een geheim uitleveringsprogramma in Afghanistan. Elston lijkt daar slechts oppervlakkig bij betrokken te zijn geweest.


  Ze voegde Exodus toe, zette er een streep onder en deed een stap terug.


  Er zat geen logica in. Alle connecties leidden van en naar majoor Elston, maar er ontbrak een belangrijk onderdeel.


  ‘Als mensen het over Riemann hebben,’ zei Daniele, ‘hebben ze het soms over “de gouden sleutel”. Dat is het gedeelte waarover je een hypothese moet opstellen, het ontbrekende deel dat betekenis geeft aan wat je wel hebt.’


  Hij wees naar een stukje schoolbord tussen Carver en Elston dat leeg was. ‘Wat zou daar betekenis aan kunnen geven?’


  Ze schudde gefrustreerd haar hoofd. ‘Daar kan ik maar niet achter komen.’
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  ‘WÁT WIL JE doen?’ vroeg Saito ongelovig.


  ‘De moord op Frediano Caliari en Tiziano Capon onderzoeken,’ zei Piola rustig. ‘Als onderdeel van een onderzoek dat er verband mee houdt en dat ook de dood van Ester Iadanza, Cristian Trevisano en Max Ghimenti omvat.’


  Saito wreef met zijn hand over zijn gezicht. ‘Dit is waanzin. Net nu alles was... was...’


  ‘Alles netjes was opgelost en iedereen blij was,’ zei Piola. Hij wees naar het kruisje op Saito’s revers, een crucifix waarvan de dikke, onderste balk veranderde in een zwaard. ‘Gefeliciteerd, kolonel. Ik zie dat u bent toegelaten tot de gelederen van de Waardige Broeders. U bent ongetwijfeld een grote aanwinst voor ze.’


  Saito wierp Piola en Kat een achterdochtige blik toe. ‘Wat zou dat onderzoek precies inhouden?’


  ‘We zullen iedereen die betrokken was bij Mia’s redding moeten verhoren, evenals hun bevelhebber kolonel Carver. O, en vele van de politici die in de afgelopen zestig jaar de Amerikaanse legerbases hebben gesteund.’ Piola zweeg even. ‘Als we het goed hebben, is er een grootschalige en voortdurende samenzwering geweest om het Italiaanse volk te beroven van zijn recht een democratische beslissing te nemen over de aanwezigheid van het Amerikaanse leger hier. We willen uitzoeken waarom dat was.’


  ‘Lieve hemel.’ Saito leek bijna met zijn mond vol tanden te zitten. ‘Lieve hemel,’ herhaalde hij.


  



  Hij stond erop met hen mee te gaan naar een ontmoeting met de openbaar aanklager. Door een gelukstreffer was de magistraat die hun was toegewezen Flavio Li Fonti, een protegé van de legendarische Felice Casson, de Venetiaanse magistraat die in 1989, tijdens een onderzoek naar de dood van drie carabinieri tijdens een bomaanslag, Operatie Gladio had blootgelegd, het clandestiene netwerk van de NAVO dat bestond uit rechtse Italiaanse guerrilla’s. Li Fonti was zelf gespecialiseerd in maffiaprocessen, ten gevolge waarvan hij nog steeds overal waar hij ging, werd begeleid door een gewapende bodyguard. Hoewel het geen uitgemaakte zaak was dat hij op de hand van Kat en Piola zou zijn, was hij heel anders dan de laffe, politiek gemotiveerde aanklagers met wie ze in het verleden hadden gewerkt.


  Hij hoorde hen aan en maakte af en toe een aantekening in een notitieblok dat voor hem lag. Piola bepleitte zijn zaak in behoedzame, weloverwogen bewoordingen, maar Li Fonti trapte er niet in.


  ‘U wilt ze dus boos maken in de hoop dat er dan nuttige informatie loskomt,’ zei hij toen Piola klaar was.


  ‘We willen er inderdaad een uitgebreid onderzoek van maken,’ zei Piola op zijn hoede.


  ‘Dat is de verkeerde aanpak,’ zei Li Fonti. ‘Het antwoord is nee.’


  Kat was teleurgesteld. Ze had meer verwacht van deze onstuimige, energieke man met zijn droevige ogen.


  ‘Het is de verkeerde aanpak omdat jullie, als jullie het bij het juiste eind hebben, allebei zullen worden vermoord voordat jullie iets hebben bereikt,’ voegde Li Fonti eraan toe. ‘Hou op met proberen een held te zijn en probeer echt iets te bereiken. Neem het bewijsmateriaal dat er al is onder de loep en zoek naar tegenstrijdigheden. Identificeer de zwakke schakels, de mensen die niets te verliezen hebben als ze met jullie praten, of die genoeg hebben van liegen, of die een bekentenis willen afleggen in ruil voor immuniteit. Het belangrijkste is dat jullie concreet bewijs voor me vinden, hoe klein of onbeduidend ook. Dat zullen we dan gebruiken om de beerput te openen. Maar we doen het niet andersom.’ Hij keek in zijn notitieblok. ‘Begin met het skelet, kolonel, want uw verdachte, majoor Garland, heeft tenminste het voordeel dat hij dood is. En ga met die politicus praten, Sandro La Sala. Het is tenslotte mogelijk dat er een volkomen onschuldige verklaring is voor de dood van signor Ghimenti.’ Hij keek naar Kat. ‘En u, kapitein, zou zich moeten richten op het onderzoeken van Mia’s redding. Maar ga niet rechtstreeks naar kolonel Carver. Pluis alle technische details uit. Ik neem aan dat de boerderij is doorzocht?’


  ‘Er is nog steeds een forensisch team aan het werk.’


  ‘Mooi. Vind een paar tegenstrijdigheden voor me, kapitein. Iets wat ik kan gebruiken.’


  Terug in Campo San Zaccaria diende Kat een verzoek in om een kopie van alle technische rapporten van de onderzoeksteams in Frisanco. Toen zette ze zich aan het opsporen van La Sala. Eerst controleerde ze het dodenregister, want als hij tijdens de oorlog een partizaan was geweest, moest hij nu minstens negentig zijn. Maar hij stond niet geregistreerd bij de sterfgevallen en er was ook geen overlijdensbericht online te vinden. Het leek er dus op dat hij nog leefde.


  In de verkiezingsgegevens vond ze een adres en telefoonnummer in Lapio, in de heuvels ten zuiden van Vicenza. Toen een vrouw de telefoon opnam, vroeg Kat of ze signor La Sala kon spreken.


  ‘Hij komt niet naar de telefoon,’ zei de vrouw. ‘Kan ik hem een boodschap doorgeven?’


  ‘Bent u zijn vrouw?’ vroeg Kat.


  ‘Nee.’


  ‘Zijn huishoudster dan? Ik ben van de carabinieri...’


  Ze hoorde een klik en de verbinding was verbroken.


  



  Ze reden toch naar hem toe. Kat was vergeten hoe mooi deze heuvels waren, een groene strook die de vlakte van Veneto onderbrak als de rug van een geschubde draak. Ze waren nog geen uur van Venetië vandaan, maar toch leek het wel of ze in een ander land waren: het landschap bestond uit glooiende wijngaarden en kleine akkers, waar zelfs de landbouwwerktuigen van voor de oorlog leken te dateren.


  Lapio was een klein dorpje dat uitkeek over het Lago di Fimon, een rustiek meer waarop slaperig een paar vissersboten dobberden. Aan het huis van La Sala was echter niets rustieks: het was een aristocratische villa die omgeven werd door wijnranken en olijfbomen.


  ‘Niet slecht voor een voormalige communist,’ mompelde Piola toen ze de lange oprijlaan opreden. Maar het viel Kat op dat de olijfbomen aan weerszijden een verwaarloosde indruk maakten, alsof hun eigenaar hen niet langer verzorgde.


  De deur werd opengedaan door een non in een grijs habijt. ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg ze.


  ‘Wij zouden signor La Sala graag willen spreken,’ zei Piola terwijl hij zijn ID-kaart liet zien.


  ‘Ik betwijfel of hij in staat is met u te praten. Het gaat al een tijdje niet zo goed met hem.’


  Ze bracht hen naar een prachtige salon die duidelijk niet vaak meer werd gebruikt voor zijn oorspronkelijke doel. Langs de muren lagen medische apparatuur en ziekenhuisbeddengoed uitgestald. In een aangrenzende kamer rinkelde een handbel en een klein stemmetje riep: ‘Is daar iemand, Maria?’


  ‘De carabinieri zijn hier,’ riep ze terug. ‘Ik heb ze gezegd dat u zich niet goed voelt.’


  ‘Breng ze hier.’


  Ze volgden haar naar wat ooit de eetkamer moest zijn geweest. Bij het raam, dat uitkeek op het meer, was een bed geplaatst waarvan beide uiteinden elektronisch omhoog en omlaag gezet konden worden. Er lag een fragiel ogende, oude man in.


  Piola stelde zichzelf en Kat voor en legde uit dat ze wilden praten over een incident dat tijdens de oorlog had plaatsgevonden.


  ‘De oorlog? Ik kan me de oorlog nog wel herinneren,’ zei La Sala zwakjes. ‘Ik kan me vooral de afgelopen paar jaar slecht herinneren.’


  ‘Het gaat over een man die bekendstond als Max Ghimenti,’ zei Piola terwijl hij plaatsnam op een stoel naast het bed. ‘We hebben namelijk zijn overblijfselen gevonden in een geïmproviseerd graf vlak bij wat ooit de landingsbaan was van het oude Dal Molin-vliegveld.’


  ‘Max Ghimenti.’ De met levervlekken bedekte oogleden van de oude man knipperden. ‘Was die niet gevangengenomen door de Duitsers?’


  Het was een retorische vraag, maar Piola antwoordde op ferme toon: ‘Nee, dat was hij niet. En ik heb begrepen dat u bij hem was toen hij stierf.’


  Er viel een korte stilte. ‘Dat... kan ik me niet herinneren.’


  ‘Meneer La Sala,’ zei Piola op een vriendelijker toon. ‘Ik begrijp heel goed dat u niet terecht zult hoeven staan voor misdrijven waarvan u misschien getuige bent geweest, of aan heeft meegewerkt, of zelf heeft gepleegd. Maar het zou ons helpen te begrijpen wat de omstandigheden rond de dood van Max Ghimenti waren als u ons zou vertellen wat er precies is gebeurd. Wat het ook was, ik denk niet dat het iets was wat u zou vergeten.’


  La Sala liet een kleine zucht ontsnappen, alsof hij te moe was om nog langer te veinzen.


  ‘We weten dat de Amerikanen erbij betrokken waren,’ vervolgde Piola. ‘Majoor Garland van het OSS, bijvoorbeeld?’


  La Sala liet zo’n lange stilte vallen dat Kat zich afvroeg of hij in slaap was gevallen. Toen zei hij, met zijn ogen nog steeds gesloten: ‘Er was een complot.’


  Piola leunde voorover. ‘Ja? Van wie?’


  ‘Onze kameraden uit Joegoslavië. Een delegatie van hen kwam ons bezoeken. Ze brachten orders over van Tito in eigen persoon, die waren goedgekeurd door de Partij. Ze eisten Veneto op voor hun arbeiders als de Duitsers zich zouden terugtrekken.’


  ‘U laat het wel heel eenvoudig klinken,’ zei Piola. ‘Er zal toch wel verzet zijn geweest?’


  Het hoofd van de oude man schudde heen en weer op het kussen. ‘De Badoglini, de monarchisten, wilden het wel tegenhouden, maar wij communisten waren in de meerderheid. En we waren heel populair. Het was een kwestie van snel handelen en verrassen. Gemeentehuizen en politiebureaus zouden worden bezet, strategische wegen en bruggen worden afgesloten. Voordat iemand doorhad wat er gaande was, zou de rode vlag al boven Venetië wapperen.’


  ‘Wie hield het dan tegen?’


  La Sala schudde zachtjes met zijn hoofd. ‘Het werd verraden. Alle leiders werden vermoord, behalve ik. En de Amerikanen zorgden ervoor dat we daarna nooit meer zware wapens en mortieren in handen kregen.’


  ‘Waarom hebben de Amerikanen u gespaard?’ vroeg Piola. ‘Ik begrijp waarom ze Ghimenti en de anderen hebben geëlimineerd. Maar waarom u dan niet?’


  La Sala schudde opnieuw zijn hoofd. ‘U begrijpt het niet. Het waren niet de Amerikanen die het complot tegenhielden. Ik was het. Ik was de verrader.’


  ‘U!’


  La Sala zuchtte. ‘De Duitsers waren één ding. En ook de zwarthemden kon ik wel vermoorden, omdat ze een schande waren voor ons land. Maar ik kon niet vechten tegen mijn medepartizanen: de monarchisten en de katholieken. Toen ik die Joegoslaven hun plan hoorde bespreken, en Max en de anderen akkoord hoorde gaan, wist ik dat ik iets moest doen.’


  De stilte die hij liet vallen, leek een eeuwigheid te duren, maar toen ging hij weer verder.


  ‘Er was een kerk waar we altijd sliepen. Daar heb ik het gedaan. Ik joeg ze allemaal één kogel door het hoofd. Max werd wakker, maar ik had als voorzorgsmaatregel de kogels uit zijn geweer gehaald.’


  ‘En toen? Wat heeft u met hun lichamen gedaan?’


  ‘Ik heb majoor Garland gevraagd daar zorg voor te dragen. We waren toch al op weg naar hem toe. Hij haalde ze daar weg, en ik ging terug naar mijn groep met het verhaal dat Ghimenti in een hinderlaag was gelokt.’


  ‘Dank u,’ zei Piola zachtjes. ‘Ik ben u heel dankbaar dat u dit heeft willen ophelderen.’


  La Sala knikte. ‘Ik heb niet lang meer te leven. Het voelt als een opluchting dat ik dit nog heb kunnen opbiechten.’


  ‘Gezien de omstandigheden hebben we geen formele verklaring nodig,’ zei Piola. ‘Als u alleen het woordelijk verslag van mijn kapitein wilt ondertekenen, dan hoeven we u niet langer te storen.’


  Hij gebaarde naar Kat, die haar notitieblok kwam brengen. Ze moest het omhooghouden voor het gezicht van de oude man en zijn hand naar de juiste plek leiden. Zijn handtekening was bibberig, maar wel leesbaar.


  



  Piola was stil toen ze weer in de auto stapten. Kat keek hem van opzij aan. ‘Je had dus gelijk,’ zei ze. ‘Over alles behalve het detail wie Ghimenti precies had doodgeschoten. Maar in feite was hij het eerste slachtoffer van de Koude Oorlog, precies zoals je zei.’


  ‘Over sommige dingen had ik misschien gelijk,’ zei Piola. ‘Maar La Sala heeft tegen ons gelogen.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Toen dr. Hapadi het skelet van Ghimenti onderzocht, vond hij een kogel in de rechterschouder. Hij was recht door Ghimenti’s hoofd gegaan, vanaf een punt net boven het linkeroor. De schutter moet vlak achter Ghimenti hebben gestaan, die op zijn knieën werd gedwongen.’ Hij zuchtte. ‘Met andere woorden, het was een linkshandige schutter. En La Sala tekende zijn bekentenis met zijn rechterhand.’


  ‘Waarom zou een negentigjarige man een valse bekentenis afleggen op zijn sterfbed?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Omdat hij vastbesloten is de waarheid mee het graf in te nemen.’


  ‘Maar waarom...’ begon ze voordat ze plotseling stopte. ‘Die nonnen.’


  Hij knikte. ‘Het is een man die gelooft dat hij zijn rechtmatige beloning zal krijgen in de hemel. Een man die gelooft dat hij zijn kerk in bescherming neemt.’


  



  Terug in het hoofdkwartier lagen de forensische rapporten klaar: pagina na pagina vol diagrammen en foto’s van de boerderij van Caliari. Kat nam alles door en vergeleek het met de filmbeelden van de helmcamera’s van de SWAT-teams die ze hadden bekeken. Het was moeilijk te begrijpen. De forensische eenheden wisten nooit wanneer een conclusie zou worden aangevochten in de rechtbank en daarom probeerden ze hun rapporten met zo veel mogelijk wetenschappelijke details te onderbouwen.


  ‘Kapitein Tapo, kan ik u even spreken?’


  Ze keek op. Het was kolonel Lettiere. Achter hem stond zijn partner Endrizzi met in zijn handen een stapel mappen die gemarkeerd waren met gele plakkertjes.


  ‘Is er weer een nieuw slachtoffer?’ vroeg ze.


  ‘Niet echt,’ zei Lettiere grijnzend. ‘Generaal Saito heeft me gevraagd nogmaals mijn aantekeningen over uw zaak door te nemen. Bij nader inzien hebben we misschien toch niet genoeg ons best gedaan om jonge officieren als uzelf te beschermen tegen de avances van Piola.’


  ‘Laat maar,’ zei ze. ‘Ik trek mijn aanklacht in.’


  ‘Echt?’ Lettiere deed alsof hij geschokt was. ‘Dat is natuurlijk uw goed recht, maar het zal niet veel verschil maken voor mijn onderzoek, dat nu is uitgebreid met de affaires die Piola had met andere ondergeschikten.’ Hij gebaarde naar Endrizzi, die een map opende en hem aan hem overhandigde. ‘De affaires waarover u ons zelf heeft verteld, zoals u misschien nog wel weet, en die u ertoe hebben aangezet te overwegen uw relatie met hem te beëindigen. Het lijkt erop dat hij een veelpleger is op dat gebied. En de carabinieri nemen de behoefte van vrouwelijke officieren aan een veilige werkplek zonder ongewenste intimiteiten heel serieus.’ Hij liep weg en kon zijn grijns nauwelijks onderdrukken.


  De eikel. Ze had heus wel door wat Saito aan het doen was. Zodra Piola’s onderzoek naar de ontvoering hem in verlegenheid dreigde te brengen, zou hij het rapport van Lettiere gebruiken om hem te laten schorsen, en Kat waarschijnlijk ook, zodat Li Fonti niets zou hebben om een zaak op te baseren.


  Ze richtte zich weer op de papieren van de huiszoeking in de boerderij en bladerde erdoorheen tot ze bij de autopsierapporten aankwam. Noch Caliari, noch Capon had tatoeages. In de kantlijn schreef ze: Getatoeëerd meisje? Jongen met dreadlocks? Waar zijn ze?


  Toen vond ze, diep begraven in het document, iets anders wat haar naar haar pen deed grijpen. Caliari’s locatie was vastgesteld toen hij zijn draadloze breedbanddongel opwaardeerde. In het rapport stond dat hij toen één gigabyte aan extra data had toegevoegd. De totale hoeveelheid ongebruikte data op de dongel was toen hij werd onderzocht net onder de 5GB, wat het maximum was.


  Het vreemde was dus dat Caliari’s noodlottige opwaardering helemaal niet nodig was geweest, bedacht ze.


  Ze dacht terug aan Danieles verbazing toen hij ontdekte dat iemand anders dan hijzelf het TIM-account van Caliari had gehackt. Toen ze hoorde dat de Amerikanen het onderzoek van de carabinieri hadden bespioneerd, had ze aangenomen dat zij het geweest moesten zijn terwijl ze het bewijsspoor van de Italianen volgden.


  Maar wat als er meer achter zat? Wat nu als de Amerikanen het spoor zelf hadden uitgelegd? Zou het kunnen dat iemand had besloten dat het tijd was dat Mia werd gered en dat het voor de ontvoerders dus tijd was om te sterven?


  Ze bekeek nogmaals de autopsierapporten. Beide mannen die bij de boerderij waren gevonden, waren gestorven door kogels in hun hoofd die vanaf een paar meter op hen waren afgevuurd. Er waren ook pistolen bij hun lichamen gevonden, wat de verklaringen bevestigde van de redders dat ze schoten hadden gehoord toen ze het terrein betraden. Maar gek genoeg had niemand van het reddingsteam de sterfgevallen opgeëist.


  Ze bekeek nogmaals frame voor frame de filmbeelden van de helmcamera’s. Ze vond het vreemd dat er eerst overal kogels rondvlogen en dat er toen beelden volgden van soldaten van speciale eenheden die bij de lijken stonden. Maar die lijken waren nooit levend in beeld geweest.


  Zou het kunnen dat beide slachtoffers vlak voor de reddingsactie al waren doodgeschoten door een andere ontvoerder? Een ontvoerder die een paar schoten had gelost en toen was verdwenen omdat hij was gewaarschuwd toen het reddingsteam naderde? In alle verwarring hadden de redders simpelweg aangenomen dat de ontvoerders in het kruisvuur waren omgekomen.


  Ze nam het rapport nog één keer door. Er was niets te vinden wat die theorie bevestigde of tegensprak. Maar ze had in ieder geval een tegenstrijdigheid gevonden.
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  HOLLY VERPLAATSTE HAAR spinschema naar een muur in haar woonkamer en ging er vervolgens op de bank ertegenover naar zitten staren.


  Iemand had majoor Elston gemarteld door zijn dochter te ontvoeren. De martelingen waaraan Mia was onderworpen waren misschien mild vergeleken met wat echte gevangenen moesten doorstaan, of zelfs vergeleken met een SERE-oefening, maar een man als Elston had natuurlijk het geschreeuw gehoord dat uit de cellen kwam in Afghanistan en Irak. Hij wist hoeveel erger het kon worden. Dan kon je erop vertrouwen dat zijn verbeelding de rest deed.


  Hij was een onderscheiden oorlogsheld. Een man van strenge principes die werd bewonderd door zijn manschappen. Wat had hij gedaan, of dreigde hij te doen, dat het zo’n extreme reactie uitlokte?


  Ze besefte dat er maar één logische verklaring was.


  



  Ze ging rechtstreeks naar Gilroy.


  ‘Ik had het eerder moeten zien,’ zei ze tegen hem. ‘Elston is een klokkenluider.’


  ‘Een klokkenluider?’ herhaalde hij terwijl hij afwoog of dat waar kon zijn.


  ‘Of dat dreigde hij te worden. Meteen al in het begin, toen de eerste film uitkwam, zei hij zoiets als: “Hoe kan ik met ze in contact komen?” Hij bedoelde: “Hoe kan ik de ontvoerders vertellen dat ik een deal wil sluiten?”’


  ‘Dat is een goede vraag. Hoe is hij met ze in contact gekomen?’


  ‘Via mij.’ Ze schudde haar hoofd, geïrriteerd over haar eigen domheid. ‘Ik bracht generaal Carver regelmatig op de hoogte van de staat waarin Elston verkeerde. En ik heb majoor Elston verteld dat ik Joe Nicholls had bezocht. Ik vermoed dat dat de majoor ertoe heeft aangezet rechtstreeks naar Carver te gaan om hem te zeggen dat hij alles wilde doen wat Carver wilde, als hij daarmee Mia terug zou krijgen. Ik heb ze zelfs samen gezien en gehoord dat Carver een deal met hem sloot.’ Ze zweeg even. ‘Ik denk dat wat de majoor heeft ontdekt, iets met drugs heeft te maken.’


  ‘Tja, nu Mia gezond en wel terug is, zal hij zeker geen risico’s willen nemen door de waarheid te spreken. Het beste waar we op kunnen hopen, is dat we op een andere manier bewijs vinden.’


  Holly dacht na. ‘Ik moet Mia spreken.’


  



  Ze belde Nicole Elston en vroeg of Mia misschien een paar van de duizenden kaarten en cadeautjes wilde zien waarmee het Verbindingsbureau was overspoeld sinds ze was gered. Nicole zei dat ze het haar zou vragen. Ze klinkt net als iedere andere moeder die met haar drukbezette tienerdochter overlegt over de invulling van haar agenda, dacht Holly. Het was moeilijk te geloven dat deze spraakzame, opgewekte vrouw dezelfde persoon was als de bijna catatonische vrouw die zwaar onder de medicijnen had gezeten omdat ze de kwelling van haar dochters ontvoering moest doorstaan.


  Nicole kwam terug aan de lijn. ‘Ze zegt dat u langs kunt komen.’


  Het was ook moeilijk te geloven dat de tiener die Holly ontmoette in het huis van de familie Elston hetzelfde meisje was als het meisje dat ze voor het laatst in een film had gezien waarin ze de mishandelingen van de ontvoerders onderging. Mia droeg een wollen muts toen ze gingen zitten, maar toen ze hem afdeed, zag Holly dat haar geschoren haar alweer een stuk was aangegroeid en haar stem klonk stevig en sterk. De hemel zij dank voor de veerkracht van jongeren.


  Mia was degene die begon te praten over de ontvoering. Holly liet de tiener het op haar eigen manier vertellen en onderbrak haar slechts af en toe met een vraag.


  Ze sprak voornamelijk over Harlekijn. Het was duidelijk dat er van beide kanten genegenheid voor elkaar was ontstaan toen ze opzettelijk een band met hem had gesmeed.


  ‘Mijn vrienden zeggen dat hij een monster was,’ zei ze met een verlegen lachje terwijl ze de muts in haar handen ronddraaide. ‘Maar ik weet dat hij niet alleen maar slecht was.’


  Holly besefte dat Mia toestemming nodig had om om hem te rouwen. Ze zei hardop: ‘Caliari heeft zijn eigen keuze gemaakt, namelijk jou van je vrijheid te beroven en je te mishandelen. Maar het is altijd te simplistisch om mensen in te delen in monsters en helden. Sommige van de ergste daden worden verricht door mensen met hoogstaande principes. En misschien zijn sommigen van de helden die je hebben gered wel enorme eikels.’


  ‘Misschien.’ Mia klonk niet erg overtuigd.


  ‘Krijg je professionele hulp?’ vroeg Holly.


  Ze trok een gezicht. ‘Mijn ouders willen dat ik ga praten met de decaan, meneer McConnell, omdat we elkaar al kennen.’


  Holly knikte. ‘Ik heb hem ontmoet. Dat is die man die naar je benen staart, toch?’


  Mia lachte. ‘Klopt.’


  ‘Als het zou helpen...’ Holly aarzelde. ‘Een vriend van me gaat naar een psychiater die ook priester is. Hij zegt dat hij heel goed is. Ik kan jullie met elkaar in contact brengen, als je wilt.’


  ‘Dank u, dat wil ik wel.’


  ‘En je vader?’ vroeg Holly vriendelijk. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Prima. Hij is niet iemand van een groots, emotioneel onthaal, maar we hebben elkaar omhelsd en een lang gesprek gevoerd, dus...’ Ze knikte. ‘Hij wil dat ik opnieuw een gelofte afleg, u weet wel, over een maagd blijven en zo. Ik weet het nog niet. Maar we komen er vast wel uit.’


  ‘Mag ik je iets vragen, Mia?’


  De tiener haalde haar schouders op. ‘Ja, hoor.’


  ‘Is er de laatste tijd een periode geweest waarin je vader zich extra beschermend opstelde tegenover jou?’


  Mia knikte. ‘Ja, absoluut. Het begon vlak na zijn laatste reis. Toen hij terug was, hield hij steeds gesprekken met me over veiligheid. Dat ik online aan niemand mijn naam moest geven. Wees voorzichtig als je uitgaat, wees voorzichtig met wie je vrienden zijn, bla, bla. Hij wilde zelfs dat ik hem op Facebook toevoegde als vriend, zodat hij kon zien wie mijn vrienden waren.’ Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Alsof hij ze daarmee niet de stuipen op het lijf zou jagen.’


  ‘Heb je toen een account aangemaakt op Carnivia?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebben de ontvoerders het ooit over Carnivia gehad?’


  ‘Er was er maar één die überhaupt met me sprak. Van de andere twee sprak er één alleen Italiaans en de andere floot alleen maar.’


  ‘De andere twee?’ Holly keek haar perplex aan. ‘Ik heb gelezen dat er slechts twee ontvoerders waren.’


  Mia schudde haar hoofd. ‘Ik weet dat ze dat beweren, maar ik heb al tegen ze gezegd dat er nog één was die af en toe het masker van Harlekijn leende. Iedereen zegt dat ik me moet hebben vergist omdat ze maar twee lichamen hebben gevonden, maar...’ Ze haalde haar schouders op.


  ‘Maar je hebt het gezicht van die man nooit gezien? Niets wat hem zou kunnen identificeren?’


  ‘Nee. Ik wist alleen dat hij het was omdat hij altijd zachtjes floot.’


  ‘Floot hij een deuntje? Een liedje?’


  ‘Ja.’ Ze dacht even na. ‘Op dat moment herkende ik het niet. Maar het gekke is dat ik het gisteren op de radio van de legerbasis hoorde. Ik weet vrij zeker dat het Springsteen was: “Born to run”.’


  



  Toen ze terug was in haar appartement sloeg Holly de officiële rapporten er nog eens op na. Die waren vrij duidelijk: er waren twee ontvoerders doodgeschoten nadat er vanuit het huis kogels waren afgevuurd op de redders.


  In het spinschema dat ze had meegenomen uit Danieles keuken, voegde ze drie figuurtjes toe onder Mia. Twee kruiste ze door. Onder het derde schreef ze: Fluitende Man. Springsteen?


  Ze schreef een kort mailtje aan Kat waarin ze schreef wat Mia had verteld. Toen stapte ze in haar auto en reed richting het noorden, richting de bergen.
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  DEZE KEER LIET ze niet van tevoren weten dat ze kwam. Joe Nicholls deed de deur open in zijn sportkleren en zijn gezicht glansde lichtjes van het zweet. Hij was duidelijk aan het trainen geweest toen ze aanbelde.


  ‘Boland,’ zei hij verbaasd. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Ik heb nog een paar vragen.’


  ‘Ik dacht dat Mia veilig thuis was.’


  ‘Dat is ze ook.’ Ze gebaarde naar de deur. ‘Mag ik binnenkomen?’


  Toen hij haar langs zijn skiuitrusting naar de keuken leidde, bleef ze even staan om de hal te bekijken. Achter de deur stond een militaire rugzak weggestopt. Ze tilde hem op om te voelen hoe zwaar hij was. Hij woog ten minste vijfendertig kilo.


  Hij draaide zich om en zag wat ze deed. ‘Wat doe je?’


  Ze wierp hem een glimlachje toe. ‘Deze tas is behoorlijk zwaar.’


  Hij gromde. ‘Ja.’


  In de keuken ging hij zitten zonder haar koffie aan te bieden.


  ‘Je hebt niet tegen me gelogen, Joe,’ zei ze. ‘Je hebt me alleen niet alles verteld wat ik moest weten.’


  ‘Ik heb geen idee waarover je het hebt,’ zei hij op neutrale toon.


  ‘Er is iets gebeurd in Afghanistan. Iets waarbij jij en de majoor betrokken waren. Mijn vermoeden is dat jij hem hebt verteld over een ongeregeldheid of een doofpotaffaire die je was tegengekomen, hij is het tijdens zijn volgende reis gaan uitzoeken en toen kwam hij hier terug om je te vertellen dat je gelijk had. Wat het ook was, er is in ieder geval een verband met wat er met zijn dochter is gebeurd.’


  Lange tijd keek hij haar aan, duidelijk afwegend of hij het haar moest vertellen of dat hij haar eruit moest gooien.


  ‘Ik weet van Exodus,’ voegde ze eraan toe. ‘Ik weet alleen niet hoe dat ertoe heeft geleid dat Mia werd ontvoerd.’


  ‘Majoor Elston is een held,’ zei hij uiteindelijk. ‘De dapperste man die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Dat weet ik.’


  Hij zuchtte. ‘We pakten mensen op voor de jongens van de geheime dienst, dat is tenminste wat ons werd verteld. Betreed het territorium van de rebellen, pak een doelwit op en maak dat je wegkomt. Het routinewerk. We noemden het de Talibantaxi. Alleen waren ze niet van de Taliban. Tenminste niet altijd.’


  Hij keek haar aan om er zeker van te zijn dat ze hem volgde. ‘Soms namen we een tolk mee om confrontaties op te lossen. Hoe dan ook, een van de mannen die we oppakten, begon erop los te kwebbelen, dus vroegen we de tolk wat hij zei. Hij bleek te zeggen dat hij was opgepakt omdat hij een inzamelpunt van opium bestierde voor een plaatselijke handelaar.’


  ‘Klinkt aannemelijk,’ zei Holly nonchalant, hoewel ze haar oren had gespitst toen het over drugs ging.


  ‘Misschien, alleen had het Amerikaanse leger op dat moment geen programma voor het vernietigen van opium. We hadden orders gekregen de boeren met rust te laten, zodat we ze niet in de armen van de Taliban dreven. Hoe dan ook, het doelwit begon te zeggen dat de echte reden waarom hij was gepakt, was dat hij niet voor Karim Sayyaf werkte.’


  ‘En dat was...?’


  ‘De plaatselijke grote jongen: krijgsheer, stamhoofd en de man wiens hulp we hadden ingeroepen om te regeren over de plaatselijke bevolking.’


  ‘Hij suggereerde dus dat hij eigenlijk was opgepakt vanwege de onderlinge strijd tussen verschillende Afghanen? Ik neem aan dat dat vrij vaak voorkomt?’


  ‘Zeker. We gaven het doelwit een paar tikken met de kolf van een geweer om hem zijn mond te laten houden, leverden hem af op de basis en dachten er niet meer aan. Maar toen gebeurde het nog een keer: een doelwit dat beweerde dat hij alleen maar was opgepakt omdat hij niet bij Karim Sayyaf hoorde. Het gebeurde eigenlijk zo vaak dat het op een patroon begon te lijken.’


  ‘Dus dat heb je de majoor verteld?’


  Nicholls schudde zijn hoofd. ‘Toen nog niet. Maar ik heb wel de dossiers ingekeken, om te zien wat er met die mannen was gebeurd nadat we ze hadden opgepakt. Ik verkeerde in de veronderstelling dat als ze echt niets te maken hadden met de Taliban, ze alleen maar zouden worden verhoord, een tijdje in de cel moesten zitten en vervolgens zouden worden vrijgelaten. Maar toen ik de dossiers bekeek, zag ik dat er bij de eerste man die we naar de basis hadden gebracht, stond aangemerkt: “Overgeplaatst naar Project Exodus”. Ik keek bij een andere man, en daarbij stond hetzelfde. Bij alle opiumjongens stond dezelfde aantekening.’


  ‘En wat is Exodus precies?’


  ‘Eerst dacht ik dat het een soort antidrugsprogramma was. Maar in de tijd dat wij daar waren vervijfvoudigde de opiumproductie in dat gebied. Voornamelijk doordat het allemaal in handen was van één man: Karim Sayyaf. Bovendien ontdekte ik toen ik de dossiers doornam dat niet alleen onze gevangenen betrokken waren bij Exodus. De meeste gevangenen die ervoor waren ingeschreven waren vrij onbelangrijke doelwitten, die waren ondervraagd, ons hadden verteld wat ze wisten, en nu in het systeem rondbungelden, wachtend op een beslissing of ze werden aangeklaagd of naar huis gestuurd. We noemden ze “cellenvullers”, omdat ze alleen maar plek in beslag namen.’


  Holly fronste. Ze had niet verwacht dat ze dít te horen zou krijgen. ‘En dat heb je de majoor verteld?’


  ‘Inderdaad. Hij heeft me gevraagd het allemaal op te schrijven en zei dat hij er de eerstvolgende keer dat hij daar zou zijn naar zou kijken. De Taliban oppakken is één ding, maar als we alleen maar een plaatselijke opiumteler hielpen een monopolie te verwerven, dan sloeg het Amerikaanse leger wel een figuur, nietwaar?’


  ‘Dus schreef je een rapport. Wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik werd neergeschoten.’ Hij keek haar aan in afwachting van de onvermijdelijke volgende vraag.


  ‘Was dat vanwege wat je had geschreven, denk je?’


  ‘Daar is geen bewijs voor. Feitelijk is er helemaal nergens bewijs voor. Behalve dan dat de kogel mijn rechterbeen binnendrong.’ Hij zweeg even. ‘Ik stond op dat moment met mijn linkerzijde naar de vijand gedraaid.’


  ‘En toen was je militaire loopbaan voorbij. Alleen maar omdat je een paar vragen stelde over een plaatselijke krijgsheer die te veel hulp kreeg.’


  ‘Daar komt het op neer.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Man, wat heb ik geworsteld toen ik uit het leger kwam. Ik heb zelf geen familie meer: Red Troop was mijn familie. Ik begon zelf drugs te gebruiken. De rest weet je. De majoor zou me hoe dan ook hebben geholpen, zo is hij gewoon. Maar ik geloof dat hij zich ook verantwoordelijk voelde.’


  ‘Die rugzak bij de deur... is dat soms een soort ontsnappingspakket? Voor het geval degenen die je hebben neergeschoten, terugkomen?’


  Hij knikte. ‘Op ski’s ben ik net zo snel als ieder ander.’


  ‘Waar zou je dan heengaan?’


  Hij wees met zijn vinger naar de lucht. ‘Omhoog.’


  Plotseling drong het tot haar door. ‘Die rugzak is een skyhook.’


  Hij leek onder de indruk dat ze het had uitgedokterd. ‘En een parachute. De wind die hier meestal staat, zou me zo de grens over naar Zwitserland voeren. Als ze hun paspoort niet hebben meegenomen, ben ik daar veilig.’


  Ze dacht na. ‘Maar wat ik niet begrijp is waarom iemand zoveel moeite zou doen om jullie beiden het zwijgen op te leggen. Eerst een eigenvuur-incident, dan een ontvoering... Ik geloof echt niet dat Karim Sayyaf de eerste krijgsheer is wiens steun we hebben gekocht.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien zit ik er dan wel helemaal naast. Misschien was die kogel puur toeval en hadden de gebeurtenissen in Afghanistan niets te maken met Mia.’


  ‘Nee,’ zei ze. Ze dacht aan haar spinschema en de lege plekken die nog moesten worden ingevuld. ‘De operatie om majoor Elston het zwijgen op te leggen was enorm. Dus moet dat wat ze proberen te beschermen ook enorm zijn.’ Ze kreeg een ingeving. ‘Hoeveel gewicht kan een skyhook dragen?’


  ‘Ongeveer honderdvijftien kilo, afhankelijk van de omstandigheden. Hoezo?’


  ‘O, niets.’ Het had geen zin om Joe Nicholls nog meer in gevaar te brengen door de verdenking met hem te delen die zojuist in haar hoofd was opgekomen.


  Maar hij was haar voor. ‘Denk je dat het vergelijkbaar is met de Iran-Contra-affaire?’


  Ze knikte. ‘Misschien wel.’


  In de tijd van haar vader was de Iran-Contra-affaire de onthulling dat slechte Amerikaanse geheim agenten onder kolonel Oliver North illegaal wapens verkochten in Iran en het geld gebruikten om vliegtuigen te kopen in Nicaragua; vliegtuigen die werden gebruikt om cocaïne te vervoeren, die weer werd verkocht om nog meer wapens te kunnen kopen. Was het mogelijk dat hier iets vergelijkbaars gaande was: dat de steun van het Amerikaanse leger aan een favoriete krijgsheer zich had uitgestrekt tot het betrokken raken bij zijn drugshandel? En als dat zo was, waar werd het geld dan voor gebruikt?


  ‘Maar we hebben er geen enkel bewijs voor,’ voegde ze eraan toe. ‘We kunnen beter niet te veel speculeren voordat we bewijs hebben. Heb je een kopie bewaard van je rapport?’


  Hij knikte. ‘Het ligt buiten begraven onder de houtstapel.’


  Ze keek door het raam naar buiten. Het was al avond geworden.


  ‘Als je wilt blijven slapen op de bank, dan zal ik het morgen halen,’ voegde hij eraan toe. ‘Op dit moment is de grond bevroren.’


  ‘Oké, bedankt,’ zei ze. Ze had het rapport graag meteen in handen gehad, maar ze kon hem moeilijk vragen midden in de nacht een stapel hout weg te halen en in bevroren grond te gaan staan graven. Ze zou moeten wachten tot de volgende ochtend.


  



  Rond vier uur werd ze wakker en ze was te opgewonden om weer in slaap te kunnen vallen. Delen van het spinschema bleven voor haar ogen dansen. Carver, Elston, Project Exodus, drugs... In haar hoofd voegde ze er een paar nieuwe namen aan toe. Karim Sayyaf, skyhook...


  Op verleidelijke wijze kwamen er steeds meer kleine stukjes van de oplossing op in haar hoofd, om vervolgens weer te verdwijnen als ze ze probeerde te analyseren. Elston was het zwijgen opgelegd om te voorkomen dat hij de militaire steun aan Karim Sayyaf onthulde, dat was duidelijk. Maar het was ook duidelijk dat Elston zelf niet alles wist. Er moest nog meer achter steken.


  Ondanks het tijdstip besloot ze Kat te bellen om het met haar door te spreken.


  Toen ze belde begon de telefoon eerst over te gaan, maar toen viel hij weg vanwege een gebrek aan signaal. Ze waren tenslotte in de bergen. Ze liep naar de kamer die Joe gebruikte om in te trainen en waar langs de muren allerlei fitnessapparaten en gewichten stonden opgesteld. Ze hield haar telefoon omhoog en controleerde het aantal balkjes op het scherm.


  De telefoon van Joe lag op een lage plank aan een oplader. Ze keek ernaar om te zien hoeveel balkjes hij had.


  Hij had er meerdere, maar hij had een andere provider. Ze wilde net doorlopen toen haar iets anders opviel.


  Op de telefoon van Nicholls werden ongelezen berichten op het scherm getoond. Op dat moment stond er eentje. Er stond eenvoudigweg:


  Copy that.


  ‘Copy that’ was de militaire code voor ‘boodschap begrepen’.


  Ze pakte de telefoon op en klikte op het voorgaande bericht, het bericht dat Joe had verzonden. Ook dat bestond uit slechts een paar woorden:


  Ze is hier.


  



  O, Joe Nicholls, wat ben je een klootzak.


  Loyaliteit aan het leger en angst voor nog meer represailles hadden het gewonnen van zijn loyaliteit aan majoor Elston. Maar ze had nu geen tijd om daarover na te denken. Ze had helemaal nergens tijd voor. Ze trok snel de rest van haar kleren aan en liep vervolgens naar het raam.


  Beneden, in de hoofdstraat, stond een zwart busje geparkeerd met de lichten uit.


  Achtervolgers? Of een oppakploeg?


  Terwijl ze keek, flitste er licht op in het busje. Het was een telefoonscherm dat tot leven kwam.


  Ze besefte dat ze niet een team helemaal hierheen zouden sturen alleen maar om haar te achtervolgen. Wedden dat die man met de dreadlocks van Kat achter het stuur zat?


  Ze rende naar de hal. Skischoenen, een jas, ski’s. Ze woog een derde minder dan Joe en de skischoenen waren haar te groot, maar ze pasten in ieder geval wel op de ski’s.


  ‘De wind die hier meestal staat voert je mee naar Zwitserland,’ had hij gezegd. ‘Zolang ze hun paspoort maar niet bij zich hebben.’


  Toen ze de deur opendeed, waaide er een ijzige lucht naar binnen. Ze hoorde de stem van Joe slaperig uit de slaapkamer vragen wat ze aan het doen was. ‘Ik rook een sigaret,’ riep ze terug. Ze betwijfelde of hij haar zou geloven, maar als het hem maar een paar seconden zou ophouden, zou dat al helpen.


  De rugzak met de skyhook woog maar zo’n tien kilo minder dan zijzelf en even dacht ze dat ze achterover zou vallen toen ze op de ski’s stapte. Als dat zou gebeuren, wist ze dat ze nooit meer overeind zou kunnen komen.


  Ze bukte zich voorover om tegenwicht te bieden aan de zware rugzak en duwde met de stokken om zichzelf in beweging te krijgen.


  ‘Wat krijgen we nou?’ Ze zag het silhouet van Joe in de deuropening van de slaapkamer. ‘Boland, waar ben jij in godsnaam mee bezig?’


  Ze bewoog nu vooruit terwijl ze wanhopig de stokken in de grond duwde, maar het ging tergend langzaam. Als ze nu maar wat vaart kon krijgen, dan zou het gewicht van de rugzak juist van pas komen in plaats van een belemmering vormen.


  Ze hoorde hem vloeken terwijl hij blootsvoets achter haar aan de sneeuw in rende. Maar toen, met een laatste duw met de stokken, begon ze eindelijk te glijden, genoeg om zich met de ski’s te kunnen afzetten, links, rechts, en terwijl ze de vlakke grond rond het huis van Joe bedwong, kreeg ze steeds meer snelheid tot ze uiteindelijk het bos erachter in vloog. Er was een pad dat wegleidde van het dorp. Ze had geen idee waarheen, maar ze had geen keus: zo snel mogelijk heuvelafwaarts was de enige optie.


  Ze was een goede skiër, dankzij haar vader die er altijd op had gestaan dat ze alles uit hun verblijf in Italië moesten halen door ieder jaar op wintersport te gaan. Met haar lichte postuur vloog ze al sinds haar dertiende over de zwarte piste. Maar nog nooit eerder met zoveel gewicht op haar rug en zelden in het donker. Gelukkig weerkaatste de sneeuw het kleine beetje licht dat er was: ze vermeed eenvoudigweg de stukjes grond die niet wit waren en vertrouwde op haar knieën om de stukken die dat wel waren op te vangen.


  Toen ze onder het dorp door kwam, hoorde ze het geluid van een busje op volle snelheid. Ze vermoedde dat hij naar het huis van Joe reed. Daarna zouden ze achter haar aan komen. Ze hoopte dat Joe niet al te veel extra ski’s had.


  Na een paar minuten kwam ze bij de rand van het bos. Onder haar zigzagde een weg naar beneden de vallei in. Als ze het echt ging doen, moest het hier gebeuren, voordat ze de beschutting van de bomen verliet.


  Ze deed de ski’s af, sleepte de rugzak met de skyhook van het pad af en onderzocht de inhoud, waarbij ze haar telefoon als zaklamp gebruikte. Het zwaarste onderdeel was een grote gascilinder. Verder was er nog een tuigje dat met een staalkabel was vastgemaakt aan de ballon. De parachute was zo’n ultralicht noodvalscherm dat slechts een paar kilo woog. Ze deed het tuigje om, haakte de parachute vast aan de voorkant en trok aan de koordjes rond het tuigje. Ze had geen idee hoe het opblaasmechanisme werkte, maar ze vertrouwde op de neiging van het Amerikaanse leger alles zo simpel te houden dat de grootste idioot er nog mee uit de voeten kon.


  De woorden van de kok die samen met haar naar de trainingsoefening had gekeken, schoten door haar hoofd: ‘Ze zeggen dat het een enorme kick geeft. Maar dat zeggen ze natuurlijk pas als ze weer veilig terug zijn op de grond.’


  Ze hoorde nog steeds geen geluiden van een achtervolging, maar ze wist dat Nicholls in ieder geval geruisloos en snel zou skiën. Als ze wachtte totdat ze hem hoorde, zou het al te laat zijn.


  Ze maakte de ballon vast aan de gascilinder en trok aan de hendel. Het rubber zwol onmiddellijk op en de vouwen in de ballon verdwenen toen hij werd gevuld met gas. Binnen een paar seconden stond hij recht omhoog en werd hij alleen nog tegengehouden door het gewicht van de gasfles. Maar toen rukte hij zich met een gillend geluid los en schoot de lucht in. Terwijl de touwen van het tuigje zich loswikkelden, nam ze de positie in die ze had gezien tijdens de trainingsoefening: ze zette zich schrap voor de ruk door haar armen stevig over elkaar te slaan voor haar borst.


  Door de ruk werd ze rondgeslingerd. En toen vloog ze; het bos verdween onder haar, terwijl de neiging van de ballon om te klimmen nu door haar eigen gewicht in balans werd gehouden. Aan de vonken tussen de bomen onder haar zag ze dat er iemand op haar aan het schieten was. Of nee, niet op haar, besefte ze terwijl de kogels fluitend langs haar hoofd vlogen, maar op de ballon, wat een nog makkelijker doelwit was. Ze was inmiddels al zo hoog dat ze een val niet zou overleven.


  Dat beseften zij kennelijk ook, want ze hoorde een schreeuw en toen stopten ze met schieten.


  Ze willen me dus niet dood hebben. Niet hier, tenminste. Het stelde haar nauwelijks gerust.


  Ze keek naar de grond, die nu meer dan honderd meter onder haar was. Tot hoe hoog moest ze zichzelf nog laten stijgen? Ze wist dat noodparachutes zo waren ontworpen dat ze op relatief lage hoogte opengingen. Maar als ze hem dicht liet tot ze op de standaardhoogte van zeshonderd meter was, zou ze het te koud hebben om hem überhaupt te kunnen openen. Ze kon nu al bijna niet ademhalen.


  Maar als ze hem te laag openmaakte, zou de parachute haar neerzetten op slechts een paar meter van de plek waar ze de ballon had opgeblazen.


  Neem een besluit. In een crisissituatie sterven de weifelaars als eerste.


  Die natuurlijk al snel werden gevolgd door hen die het verkeerde besluit namen.


  Ze zou wachten tot ze een hoogte van driehonderd meter had bereikt.


  Toen ze dat besluit eenmaal had genomen, nam ze in haar hoofd door wat ze moest doen. De ballon loslaten, een vrije val maken en de parachute openen.


  Dan moet ik mezelf over een grens zien te manoeuvreren waarvan ik de precieze locatie niet eens weet.


  Holly Boland, je maakt het jezelf niet echt gemakkelijk.


  



  Op driehonderd meter hoogte liet ze de ballon los. Dat was niet makkelijk. Hij kon haar mee omhoogtrekken een zekere dood tegemoet, maar iedere zenuw en pees in haar lichaam kromp ineen bij het idee dat ze zich moest loshaken en zichzelf moest overgeven aan de zwaartekracht.


  Ze gaf zich eraan over en viel. Dit was het moment waarop ze van haar vroegere instructeur ‘Geronimo!’ moest schreeuwen. In dit geval sloeg ze de schreeuw over en trok aan het trekkoord van de parachute. Het plastic golfde om haar heen en klapperde in haar gezicht, dun en broos als een plastic tasje van de supermarkt, en één adembenemend moment dacht ze dat hij in de war zou raken of zou scheuren. Maar toen ontpopte hij zich als een rechthoekig scherm boven haar hoofd, precies zoals het hoorde, en ving hij lucht en vertraagde haar val.


  Ze trok aan de voorste riemen en haar lichaam draaide gehoorzaam naar het noorden. In de verte zag ze de lichten van een ander dorp.


  Beredenerend dat het zo goed als zeker over de grens moest zijn, leek het een prima plek om op te mikken.


  Ze liet zich zo langzaam mogelijk naar beneden drijven, heen en weer laverend en gebruikmakend van de wind om zo veel mogelijk meters vooruit te komen. Toen ze landde, was ze slechts een paar honderd meter verwijderd van haar doel en was de bergpas niet meer dan een zwarte vorm achter haar.


  Toen ze de parachute losmaakte, sprongen er koplampen aan, waardoor ze opeens baadde in het licht.


  Het leek erop dat de collega’s van Joe Nicholls toch hun paspoort bij zich hadden gehad.
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  KAT WERD NAAR de Damasco Suite van Hotel Metropole gebracht, waar haar gastheer op haar zat te wachten. ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei ze terwijl ze plaatsnam in de stoel die hij aanwees.


  Vivaldo Moretti wuifde haar verontschuldigingen weg. ‘Ik heb net twintig heerlijke minuten doorgebracht waarin ik in gedachten elk moment van onze avond al heb beleefd, dus in zekere zin heb ik mijn voorpret al gehad.’


  ‘En bij voorpret zal het blijven,’ waarschuwde ze.


  Vivaldo Moretti glimlachte. ‘Dan heb ik geluk dat wat ik me voorstelde zo geweldig was.’ Hij wees naar het tafeltje dat voor hen stond. ‘Ik ben zo vrij geweest de kok de gerechten te laten kiezen. Het schijnt la cucina tracontemporanea te heten. Dat wil zeggen dat elk gerecht zowel klassieke als moderne elementen bevat.’


  Kat keek aarzelend naar haar bord. Er stond een cocktailglas op met aardbeienpuree, daarnaast lag een vierkant stukje polenta met daarbovenop een berg bonenpuree, en daarnaast lag ten slotte een gefrituurde courgettebloem die was gevuld met een soort visgehakt.


  ‘Bedankt dat u me wilde ontmoeten,’ zei ze terwijl ze haar vork optilde. ‘Ik wil graag met u praten over een man met wie u volgens mij in het verleden heeft samengewerkt. Sandro La Sala?’


  ‘Inderdaad. Ik zou niet willen beweren dat we elkaar goed kenden, maar ik heb hem wel regelmatig van dichtbij meegemaakt. Wat wil je van hem weten?’


  ‘Om te beginnen wat uw algemene indruk van hem was.’


  Moretti dacht even na. ‘Politiek gezien was hij een ploeteraar. Maar wel één met invloed. En hij had natuurlijk de juiste vrienden. Die generatie politici, die nog in de oorlog hadden gevochten, placht hun meningsverschillen uit te praten tijdens een etentje in Gino’s, en niet op de voorpagina’s van de kranten.’


  ‘U heeft het over zijn “vrienden”: ik neem aan dat u weet dat hij lid was van de zogenaamde liefdadigheidsorganisatie genaamd de Orde van Melchisedek?’


  Moretti knikte. ‘Zoals zoveel politici.’


  ‘Maar u niet?’


  Moretti zei peinzend: ‘Weet je, er is iets heel verleidelijks aan geheimen. En het idee dat er een soort broederschap bestaat, een elite van ingewijden, waar machtige mannen vrijuit hun geheimen delen, is nog aanlokkelijker. Het is heel vleiend, bedwelmend zelfs, als er tegen je wordt gezegd dat je een van hen kunt worden, dat je het “stempel” krijgt, zoals ze dat noemen. En natuurlijk ben je je altijd bewust, of word je bewust gemaakt, van de andere voordelen die zo’n genootschap met zich mee kan brengen. De financiering van een verkiezingscampagne, kantoorkosten, de diensten van slimme, jonge onderzoekers, om nog maar te zwijgen van de positieve aandacht in de media. De macht die dat soort netwerken naar zich toetrekt, is enorm. En als het erop aankomt, zorgen ze ervoor dat de kring van vertrouwelingen de gelederen sluit.’


  ‘En dat is wat de Orde van Melchisedek volgens u is? Een kring van vertrouwelingen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Melchisedek is er één versie van. P2 was een andere. Het Vaticaan maakt er deel van uit, de geheime diensten zijn ermee doorspekt, zekere exclusieve clubs en eetclubs zitten erbij en zelfs een paar nogal gespecialiseerde bordelen. Er is eigenlijk geen concrete naam voor. Je zou het “invloed” kunnen noemen, of “corruptie”, of botweg “macht”, want dat is het allemaal, en meer nog.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar om je eerdere vraag te beantwoorden: nee, ik ben er nooit lid van geweest.’


  ‘Hoe heeft u dat kunnen vermijden?’


  ‘Door zo’n slechte reputatie op te bouwen dat ze dachten dat ik hen in diskrediet zou brengen. En door zo schaamteloos te zijn dat ik geen geheimen had waarmee ik kon worden gechanteerd.’


  ‘Denkt u dat La Sala werd gechanteerd?’


  ‘Dat geloof ik niet. Over hem werd altijd gefluisterd dat hij zo’n geweldige patriot was, een soort niet nader gespecificeerde oorlogsheld. Wie weet? Misschien werd hij als communist die was overgelopen naar de heersende stroming, alleen maar door zijn betaalmeesters bevorderd tot lid om anderen aan te moedigen die misschien in verleiding waren gebracht hetzelfde pad te volgen. In die wereld is niets wat het lijkt.’


  ‘Als u het heeft over “betaalmeesters”, bedoelt u dan misschien de CIA? Of in ieder geval mensen binnen de Italiaanse geheime diensten die naar de pijpen van de CIA dansten?’


  Een ober kwam hun lege borden vervangen door twee andere, met net zulke uitvoerig uitgewerkte creaties: duif met een puree van lychees en chocoladekrullen voor haar en stoofvlees met groentemousses voor hem.


  ‘Een ding kan ik wel zeggen,’ zei Moretti toen ze weer alleen waren. ‘In de loop van een lange en aanstootgevende carrière is het me opgevallen dat niemand in dit land lang succes heeft als hij tegen de Amerikanen is. O, af en toe een groot gebaar maken is acceptabel, vooral als het voorpaginanieuws wordt, maar als het gaat om handelsaangelegenheden, of buitenlandse politiek, of veiligheid, is het over het algemeen veiliger, en levert het meer op, als je dezelfde positie inneemt als zij. Vele Italiaanse bedrijven zijn ver gekomen met behulp van hun Amerikaanse kruiwagens. Conterno, bijvoorbeeld.’


  ‘Conterno? Hoe dan?’


  Hij hief zijn handen op. ‘Militaire contracten. Tientallen, zelfs honderden in de loop van de jaren. Het begon allemaal met het herbouwen van de fabriek in de grotten bij Longare, waar oorspronkelijk vliegtuigonderdelen voor de nazi’s werden gemaakt. Later kwamen de bottelarijen, irrigatieprojecten en recentelijk de wederopbouwprojecten in Irak en Afghanistan. La Sala zat trouwens in het bestuur van Conterno en harkte op die manier dus ook geld binnen.’ Hij keek haar vragend aan. ‘Ga je me nog vertellen waarom je dit allemaal wilt weten?’


  ‘Ik probeer erachter te komen wat het verband is tussen de dood van een communistische partizaan in de laatste maanden van de oorlog en de Amerikaanse legerbases rond Vicenza.’


  Hij knikte langzaam.


  ‘Heeft u misschien een idee?’ vroeg ze.


  ‘Alleen dit,’ zei hij. ‘Het is duidelijk dat alle Amerikaanse legerbases in Italië belangrijk voor ze zijn, op verschillende manieren. Je hebt de onderzeeërbasis bij Sigonella, de marinebasis bij Livorno, het vliegveld bij Aviano, en de wapens en uitrustingen zijn opgeslagen in Camp Darby, om er slechts vier te noemen. Maar tijdens de Koude Oorlog was van al die legerbases het garnizoen bij Vicenza strategisch gezien het belangrijkst.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat daar hun nucleaire wapens werden bewaakt,’ zei hij simpelweg. ‘Vanaf 1950 hadden de Sovjets een enorme voorsprong in conventionele wapens, vooral in tanks. Het idee was dat als Italië eindelijk rijp was om ingenomen te worden, de eenheden van het Rode Leger via de oosterse Alpen de vlakte van Veneto zouden binnenstromen.’ Hij wees naar de vloer. ‘Hier zou de NAVO ze hebben tegengehouden. En aangezien de NAVO veel minder tanks had, zouden ze zijn aangewezen op tactische kernwapens. In de jaren vijftig en zestig waren dat het soort wapens waarmee Hiroshima en Nagasaki waren verwoest: enorme, potentieel onstabiele bommen die vanuit vliegtuigen moesten worden gedropt. En ze zouden nog grotere wapens, zogenaamde nucleaire mijnen, hebben gebruikt die ontworpen waren om onder de passen in de Alpen te plaatsen.’


  ‘Mijn god,’ zei ze. ‘Venetië zou zijn veranderd in een woestenij, een tweede atol Bikini.’


  Hij knikte. ‘Inderdaad. Maar de reden waarom de Amerikanen juist Vicenza nodig hadden, was omdat ze daar, anders dan in de andere steden in Noord-Italië, een plek hadden om die wapens op te slaan, buiten het bereik van tactische luchtaanvallen van de Sovjets.’


  ‘Dat begrijp ik niet. Waar dan?’


  ‘Onder de grond,’ zei hij. ‘Die wapenfabriek die Conterno had in Longare was een van de grootste zogenaamde tunnelfabrieken van de nazi’s. Zelfs toen al besloegen de grotten en mijnen diep onder de heuvels meer dan dertigduizend vierkante meter. Na de oorlog heeft Conterno de fabriek nog verder uitgebreid en veranderd in een ondergrondse opslagplaats voor kernwapens. Daarnaast waren er daarbeneden diverse commandocentra, een geheime tankafdeling, soldatenbarakken, een waterfabriek: het was een compleet militair garnizoen, zo goed als zelfvoorzienend, wachtend op de dag dat de kernoorlog zou uitbreken.’


  ‘Is het er nog steeds?’


  ‘Ik heb begrepen dat het in de jaren tachtig is ontmanteld, na het einde van de Koude Oorlog. Maar daarvoor was Site Pluto, zoals het werd genoemd, decennialang het nucleaire kroonjuweel van de Amerikanen. Ze zouden er alles voor over hebben gehad het te beschermen.’


  Ze dacht even na. ‘Dat is interessant. Misschien is er zelfs een verband met de dood van Ghimenti: zijn skelet is gevonden in een berg uitgegraven grond die volgens dr. Iadanza afkomstig was uit een plaatselijke mijn. Maar als Site Pluto is ontmanteld, zoals u zegt, waarom zouden ze het nu dan nog willen beschermen? Er moeten tientallen van dat soort oude bunkers door heel Europa verspreid zijn.’


  ‘Ik weet het niet. Maar ik heb gemerkt dat in Italië de geheimen van het verleden op de een of andere manier vaak de problemen van het heden worden.’ Hij schoof zijn bord opzij. ‘Wil je misschien een grappa, kapitein Kat? Ik weet niet wat jij van dit belachelijke eten vindt, maar persoonlijk heb ik er meer dan genoeg van gegeten. Misschien houden de Michelin-inspecteurs van al die soorten mousse, schuim en andere vormen van lucht met een smaakje, maar je krijgt toch het gevoel dat dat zo is omdat het ze doet denken aan wat er in hun favoriete autobanden zit.’


  Ze lachte. ‘Of komt het gewoon doordat ze Frans zijn?’


  ‘Ja, en wat weten die Fransen nu van eten?’ zei hij instemmend. ‘Of van de liefde?’ Hij keek haar liefdevol aan. ‘Ik vind je leuk, kapitein Kat, en ik zou mijn bewondering heel graag willen uiten door je nu mee naar bed te nemen. Dat zou als het ware een aangename en ontspannen manier zijn om ons gesprek voort te zetten, en het moment dat de avond tot een einde moet komen uit te stellen.’


  Tot haar verbazing moest ze toegeven dat ze in de verleiding kwam, al was het maar voor een microseconde. De man was oud, fysiek onaantrekkelijk en volkomen belachelijk, maar ondergedompeld worden in zijn charme was als de zon die op je blote huid scheen. Met enige tegenzin schudde ze haar hoofd. ‘Vanavond niet, Vivaldo. Ik moet nog een zaak afronden en ik zou niet ontspannen genoeg zijn om te kunnen genieten van wat je in gedachten hebt.’


  ‘Misschien een andere keer dan.’


  ‘Misschien,’ zei ze en ze genoot van de verrukking die doorschemerde in zijn glimlach.
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  ‘HAAL DE KAP van haar hoofd,’ zei een bekende stem. ‘Ik wil dat ze me ziet.’


  De zware, vilten kap werd van Holly’s hoofd getrokken. Knipperend met haar ogen in het felle licht duurde het even voordat het haar lukte te focussen op zijn gezicht, vooral omdat de touwen waarmee haar polsen waren vastgebonden boven en achter haar waren vastgemaakt, waardoor ze gedwongen werd haar lichaam naar achteren te buigen.


  Carver.


  Hij stapte naar voren zodat ze hem beter kon zien. ‘Boland,’ zei hij terwijl hij haar naam als wijn over zijn tong liet rollen. ‘Bo-land.’


  ‘Wat doe ik hier, sir?’ zei ze met schorre stem door haar droge lippen. ‘Waarom ben ik vastgebonden?’


  Hij grijnsde. ‘O, heel goed. Maar het is een beetje laat om het domme blondje te spelen. En hoe graag ik je ook “sir” tegen me hoor zeggen, het is niet langer van toepassing. Vanaf dit moment ben je niet langer onderdeel van het Amerikaanse leger.’


  ‘Maar dat ben ik wel, sir.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, je bent een mysterie, Boland. Weggebleven zonder verlof, spoorloos verdwenen, vermist, maar niet in diensttijd. Of dat zul je tenminste zijn wanneer iemand de moeite neemt je als vermist op te geven. Maar voorlopig ben je net als iedere andere Exodus.’ Hij leunde voorover, waardoor hij zijn gezicht heel dicht bij het hare bracht. ‘Van mij.’


  ‘Sir, wat is Exodus?’ vroeg ze, terwijl ze haar best deed haar stem kalm te laten klinken.


  ‘Ze wil weten wat Exodus is,’ zei hij terwijl hij zich tot de andere twee mannen in de cel richtte. Ze waren allebei stevig gebouwd, hadden stekeltjeshaar en waren begin dertig. Ze droegen allebei een militair uniform. Onder hun opgerolde mouwen zag ze tatoeages van gevleugelde doodskoppen op hun biceps. ‘Zullen we het haar vertellen?’


  Geen van beiden gaf antwoord. Hij moest zelf de beslissing nemen: zij waren slechts toeschouwers.


  ‘Exodus is een geheime missie,’ zei hij terwijl hij zich weer tot haar richtte. ‘Of eigenlijk is dat niet helemaal waar. Er zijn behoorlijk wat mensen die ervan op de hoogte zouden moeten zijn, maar die geen flauw benul hebben. Onder wie de president.’ In zijn nopjes met zijn eigen antwoord stak hij zijn hand uit en plukte aan een van de touwen om te controleren hoeveel spanning erop stond.


  Ze probeerde stiekem haar omgeving te bestuderen. Het was een kleine cel waarvan een van de wanden bestond uit ijzeren tralies. De zijwanden waren opgetrokken uit betonblokken en de achtermuur was een kale rotswand. Door de tralies zag ze nog meer cellen, die allemaal identiek waren en zo ver het oog reikte doorliepen. In sommige cellen zag ze oranje stippen. Er waren geen ramen en de plafonds liepen met een boog in de rotswand. Het was er koud: ongeveer twaalf tot veertien graden.


  Ze bevond zich in een tunnel ergens diep onder de grond.


  Een van de oranje stippen bewoog. In een cel een stuk verderop hief iemand een donker gezicht op, ving haar blik op en keek snel weer weg.


  Er zat geen verbazing in die ogen, geen herkenning, geen enkele emotie behalve een doffe angst.


  Gevangenen. Honderden, misschien wel duizenden.


  ‘Exodus is een oplossing,’ zei Carver. ‘Onze geweldige president treedt in 2016 af. Hij denkt aan zijn nalatenschap. En op dit moment zal hij de geschiedenis ingaan als de man die zei dat hij Guantanamo zou sluiten, maar dat niet deed. Nu zit hij dus met honderdvierenzestig gevangen in Guantanamo terwijl hij niet weet wat hij met ze moet doen, en ondertussen tikt de klok door.’ Hij stak eerst één vinger omhoog en daarna twee vingers. ‘Dat is probleem nummer één, Boland, maar dat is nog niets vergeleken met probleem nummer twee: Afghanistan. Sinds Guantanamo het favoriete doelwit is geworden van elke linkse blogger en filantropische journalist in Amerika, hebben we onze gevangenen ergens anders ondergebracht. Op plekken zoals de gevangenis bij de luchtbasis in Bagram, waar drieduizend van die klootzakken zitten. Maar wat denk je? Nu we ons terugtrekken uit Afghanistan moeten we de gevangenissen teruggeven. En sommigen van die gevangenen... Laten we zeggen dat een aantal van hen misschien verhalen te vertellen heeft over de tijd die ze als onze gast hebben doorgebracht, die we liever niet breed uitgemeten zien op Al Jazeera. Dus dat is nog een klok die aan het doortikken is. Dan hebben we nog Irak, Jemen, Somalië, incidentele onruststokers zoals jij, een paar mannen van het bouwterrein die stilletjes moesten verdwijnen...’ Hij stak een derde vinger op, een vierde en vijfde, en telde door op zijn andere hand. ‘Plus alle mensen die we hebben verscheept naar onze vrienden in Libië, Egypte en Syrië. Je snapt het denk ik wel. Tienduizenden gevangenen en geen plek om ze op te sluiten.’


  ‘Dit is dus een gevangenis,’ zei ze.


  Hij dacht even na. ‘Zoiets. Maar niet in de gewone betekenis van het woord. Deze plek is eigenlijk een grijs gebied. Een administratief zwart gat. Een overlooppijp. Of, zoals ik het graag noem, een menselijke vuilnisbak. Niemand heeft er in feite opdracht toe gegeven, niemand heeft het erover gehad, maar er ontstond een behoefte aan en voilà.’ Hij wees naar het uit de rotsen gehouwen plafond boven hen. ‘Dit is hoe het er onder het tapijt uitziet, Boland. Heel, heel ver onder het tapijt.’ Hij richtte zich weer tot zijn mannen en spoorde hen aan te grinniken.


  De implicaties van wat ze hoorde, begonnen tot haar door te dringen. ‘Hoeveel?’ vroeg ze ontzet. ‘Hoeveel mensen houden jullie hier beneden vast zonder enige rechten? Wat zal er met hen gebeuren?’


  ‘Hier?’ Hij keek om zich heen. ‘Op deze plek kunnen we er een paar duizend kwijt, als we ze dicht op elkaar zetten. De meeste gevangenen die we hier houden zijn al wat we lege omhulsels noemen: ze hebben het proces al doorlopen en bieden niet veel weerstand meer. Er is überhaupt weinig van ze over. Als het systeem eenmaal is opgezet, heb je maar een paar dozijn mannen nodig om een plek van deze grootte te runnen. Maar Exodus bestaat niet alleen uit deze plek. Er zijn containerschepen die de internationale wateren doorkruisen, een paar zogenaamde poolstations in Antarctica, een olieveld in de woestijn waar geen olie wordt gewonnen... Exodus is een franchise en een verdomd succesvolle.’ Hij wreef met zijn handpalm over zijn hoofd. ‘Op de vraag wat er met hen gaat gebeuren, is het antwoord: niets. We hebben een fitnesscentrum in de mijn en onze eigen watervoorziening. Er is natuurlijk geen zonlicht, maar met een jaarlijkse vitamine D-injectie is dat probleem ook opgelost. Wat je hier ziet, is een fijn, rustig bejaardentehuis voor jihadstrijders. Ze verlaten deze plek alleen nog in een urn.’


  Plotseling besefte ze dat ze dit helemaal verkeerd aanpakte. Hoe minder hij haar vertelde, hoe meer ze een kleine mogelijkheid openhield dat hij haar zou laten gaan. Anders zou ze hetzelfde lot ondergaan als al het andere menselijke afval dat hier naar beneden was gegooid.


  Alsof hij haar gedachten kon lezen, zei hij: ‘Eerlijk gezegd is het hier het grootste deel van de tijd behoorlijk saai voor de mannen die deze plek runnen. Vooral na wat ze gewend waren te doen voordat Amerika een watje werd. Ik ben dus eigenlijk heel blij dat jij nu onze gast bent hier, Boland. Je zult een welkome toevoeging zijn aan onze faciliteiten.’ Hij bracht zijn gezicht nog dichter bij het hare. ‘Onze eigen prostituee ter ontspanning en vermaak.’


  Hij deed een stap achteruit om te genieten van de uitdrukking op haar gezicht. ‘Maar eerst,’ voegde hij eraan toe, ‘willen we graag alles horen wat je weet, waar je die informatie vandaan hebt en aan wie je het hebt doorverteld. Daar zal Franklyn hier voor zorgen.’


  De potigste van de twee stapte naar voren terwijl hij zachtjes floot.
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  ‘KAT? MET DANIELE Barbo.’


  ‘Wat kan ik voor je doen, Daniele?’ Kat wist dat het iets bijzonders moest zijn als Daniele haar ervoor belde.


  ‘Ik maak me zorgen om Holly,’ zei hij zonder omhaal. ‘Ik heb al dagen niets van haar gehoord.’


  Kat was verbaasd te horen dat Daniele en Holly contact met elkaar hadden, laat staan dat hij verwachtte dat ze hem regelmatig belde. ‘Ze heeft de laatste tijd ook niet gereageerd op mijn berichtjes. Maar ik kan me voorstellen dat ze het behoorlijk druk hebben daar. Het is of dat, of ze heeft eindelijk wilde seks met een lapdanseres.’


  Er viel een lange stilte. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat als ze eindelijk uit de kast komt, dat een gedenkwaardig moment is,’ legde Kat geduldig uit. ‘Maar ik weet zeker dat ze binnenkort wel contact zal opnemen. Wat wilde je tegen haar zeggen? Als je het me vertelt, zal ik het aan haar doorgeven.’


  Hij hing op.


  



  Ze stuurde een kort mailtje naar Holly om te zeggen dat ze contact met haar zou opnemen en voegde er een spottende PS aan toe: Je bewonderaar wordt ongeduldig...


  Toen ze op ‘versturen’ klikte, viel haar oog op het voorgaande bericht, het laatste dat Holly haar had gestuurd.


  



  Kat, ik heb Mia vandaag gesproken. Er lijken wat tegenstrijdigheden te zitten tussen haar verhaal en de officiële versie. Mia heeft het over een ‘fluitende man’ die hetzelfde masker droeg als een andere ontvoerder. Deze man sprak nooit, maar floot altijd zachtjes een liedje van Springsteen. Komt jou dat misschien bekend voor?


  



  Ze had geantwoord, maar daar was niets op teruggekomen. En dan was er nog dat mislukte telefoontje om vier uur ’s ochtends. Een vreemde tijd om te bellen, tenzij het belangrijk was.


  Ze belde de legerbasis en vroeg of ze Holly’s baas bij het Verbindingsbureau kon spreken. Holly had het meerdere keren gehad over eerste luitenant Mike Breedon: Kat wist dat ze hem mocht en vertrouwde.


  De warme stem uit Virginia die aan de lijn kwam klonk bezorgd. ‘Ze is al vierentwintig uur niet aan haar bureau verschenen. Ik laat haar meestal haar eigen gang gaan, maar ze laat me altijd weten hoe haar schema eruitziet.’ Hij zweeg even. ‘Meestal is dat onderverdeeld in segmenten van vijftien minuten, in verschillende codekleuren en met een aantekening waarin ze me herinnert aan mijn eigen agenda.’


  ‘Er is iets mis,’ zei Kat. ‘Dat moet wel.’


  ‘Zouden de carabinieri misschien iemand kunnen sturen om haar appartement te controleren?’


  ‘Ik ga zelf wel,’ zei Kat. ‘Kun je me het adres sms’en?’


  



  Holly bleek een appartement te huren op de bovenste verdieping van een gebouw midden in het historische centrum van Vicenza. Zoals gebruikelijk in dit soort gebouwen was er een conciërge annex klusjesman die reservesleutels had van de appartementen.


  Binnen was het nog netter dan Kat had verwacht. In de keuken lagen vier snijplanken in verschillende kleuren die zorgvuldig waren gelabeld met ‘Vlees’, ‘Vis’, ‘Kip’ en ‘Groenten’. Op een plank stonden kookboeken in alfabetische volgorde gerangschikt. Zelf had Kat nog nooit een kookboek ingekeken, laat staan dat ze er één had gekocht, aangezien ze al haar recepten had overgenomen van haar moeder en grootmoeder. In de slaapkamer was het bed met militaire precisie opgemaakt en zelfs de kleren in de wasmand waren netjes opgevouwen.


  Kat dacht terug aan het incident dat haar breuk met Holly had versneld. Hoewel ze nu allebei deden alsof ze ruzie hadden gekregen over een koekenpan, was de waarheid iets gecompliceerder dan dat. Niet lang nadat Holly bij haar was ingetrokken, nadat de Bosnische zaak was afgesloten, waren ze naar Kats favoriete bacaro in Venetië gegaan, waar twee knappe jongemannen, Philippo en Andreas, hen tegen het einde van de avond hadden geprobeerd te versieren. Aangezien Kat het goed kon vinden met Andreas, en Philippo en Holly elkaar ook leken te mogen, had Kat voorgesteld met zijn allen naar haar appartement te gaan toen de bar sloot. Nadat er een fles wijn was geopend en geconsumeerd, werd alleen duidelijk dat er een klein probleempje was, namelijk dat er maar één slaapkamer was, oftewel Kats slaapkamer.


  Toen ze nog een fles wijn ging halen, had Kat Holly in het oor gefluisterd dat ze zich zou terugtrekken met Andreas, zodat Holly en Philippo de zitkamer voor zich alleen hadden.


  Holly had haar aangestaard en gezegd: ‘Ik ben niet van plan met hem naar bed te gaan, Kat.’


  Kat had even nagedacht en gezegd: ‘O, dat is pijnlijk, dan kun je hem maar beter naar huis sturen.’


  Maar op de een of andere manier had het anders uitgepakt en was Kat met zowel Andreas als Philippo in de slaapkamer beland. En op de een of andere manier hadden ze iets meer lawaai gemaakt dan strikt noodzakelijk was, overigens niet met de bedoeling om de seksueel gefrustreerde Amerikaanse die aan de andere kant van de muur op de bank probeerde te slapen een lesje te leren, hoewel het, toen ze er later op terugkeek, misschien wel zo opgevat had kunnen worden.


  De volgende dag was Kat direct naar haar werk gegaan. Terwijl zij het huis uit was, besloot Holly het appartement een broodnodige schoonmaakbeurt te geven, wat weer beslist niets te maken had met het gevoel dat het hele appartement nu moreel bevlekt was door de escapades van de avond ervoor. Met haar gebruikelijke methodische doeltreffendheid had ze alles wat ze onder ogen kreeg, opgeruimd, geschrobd en gepoetst. Helaas viel daar ook Kats gietijzeren koekenpan onder, een familiestuk dat ze van haar grootmoeder, nonna Renata, had geërfd. Kat was buitengewoon trots op de oude, zwartgeblakerde patinalaag die de pan in staat stelde zijn functie uit te oefenen, waarbij je hem alleen af en toe hoefde schoon te vegen en in te smeren met een scheutje olijfolie uit de regio van het Gardameer. Toen ze die avond thuiskwam en ontdekte dat haar huisgenote niet alleen haar gefrustreerde Amerikaanse neuroses had losgelaten op de rommel in Kats geliefde keuken, maar daarbij ook nog eens haar grootmoeders pan had verwoest, was ze ontploft.


  Kat was sowieso al licht ontvlambaar geweest sinds ze erachter was gekomen hoe moeilijk haar aanklacht tegen Piola haar leven zou maken, en die avond was al haar opgekropte woede er in één lange, maar bevredigende tirade uit geknald. Er waren dingen gezegd die nooit meer teruggenomen konden worden en waarbij zelfs een verband werd geïnsinueerd tussen Holly’s voorliefde voor schoonmaakproducten en haar gebrek aan seksuele interesse in mannen. Diep gekwetst had Holly aangeboden te verhuizen. Kat had gezegd dat het het beste was als ze binnen een uur was vertrokken en tot Kats verbazing was ze dat ook. In veel opzichten was het een opluchting geweest – haar kleine appartement had nooit lang onderdak kunnen bieden aan twee van zulke verschillende persoonlijkheden – maar het vage vermoeden dat Kat zelf misschien fout had gezeten was, niet voor het eerst in haar leven, veranderd in de heilige overtuiging dat als dat zo was, het haar geen moer kon schelen.


  Pas veel later kwam ze tot de ontdekking dat het haar eigenlijk heel veel kon schelen. Ze was blij dat Holly sinds Mia’s ontvoering het initiatief had genomen hun vriendschap nieuw leven in te blazen. Ze verschilden misschien als dag en nacht, maar er was iets aan hun vriendschap wat die verschillen onbelangrijk maakte.


  Kat liep naar de woonkamer. Achter een glazen deur bevond zich een piepklein dakterrasje, waar verse kruiden in potten groeiden en waarop een tafeltje met één stoel stond, die naar het zuiden stond gericht en over de terracotta daken uitkeek op de Berici-heuvels. Ze stelde zich voor hoe Holly daar elke morgen in haar eentje een kop koffie zat te drinken, volkomen tevreden, en voelde plotseling een steek van bezorgdheid.


  Maar toen ze zich omdraaide, stond ze pas echt als aan de grond genageld. Van één muur waren alle schilderijen verwijderd en vervangen door het strakste, best georganiseerde spinschema dat Kat ooit had gezien.


  Carver. Elston. Drugs...


  Ze bekeek het nauwkeurig. Er zaten verbanden bij die ze zelf ook had gelegd, maar ook een aantal onbekende. Ze trok haar wenkbrauwen op bij de tekening van de gasten van Club Libero: dat paste helemaal niet bij Holly.


  Haar oog viel op twee andere figuurtjes, een mannetje en een vrouwtje, waarbij de namen ‘Daniele’ en ‘Holly’ stonden geschreven. Ze vroeg zich opeens af of ze eerder misschien iets ontactisch tegen Daniele had gezegd. Nou ja, ze zou later genoeg tijd hebben om dat recht te zetten. Holly zien te vinden was op dat moment het belangrijkst.


  Ik heb Mia net gesproken, had Holly geschreven in haar e-mail.


  Ze tikte een nummer in op haar telefoon. ‘Mike,’ zei ze toen Holly’s baas opnam. ‘Kun je voor me achterhalen waar Mia en haar vader op dit moment zijn?’


  



  Ze waren op de High School in Vicenza, werd haar medegedeeld. Het was een sociale aangelegenheid en ze mochten niet worden gestoord.


  Kat besloot ze onmiddellijk te gaan storen.


  Toen ze de parkeerplaats op reed, zag ze een spandoek boven de poort hangen: ‘Negende Jaarlijkse Maagdelijkheidsbal!’ En in kleinere letters: ‘Speciale Genodigden op het Welkomstgala: Mia en majoor R. Elston’.


  Aan de voet van een verhoogd podium speelde een militaire band en een paar jonge tienermeisjes in galajurken deden erg hun best op Scarlett O’Hara te lijken. Sommigen droegen zelfs een herderinnenhoed en ellebooglange handschoenen, terwijl hun vaders schitterden in ceremonieel tenue. Gepensioneerden en veteranen marcheerden stijfjes heen en weer, met een vooruitgestoken borst waarop medailles waren gespeld. Posters op bomen en hekken schreeuwden de gasten toe: ‘Bewaar je Maagdelijkheid!’ en minder gepast: ‘Als je er eenmaal aan begint, kun je niet meer stoppen’.


  Ze baande zich een weg door de menigte op zoek naar majoor Elston. Een enorm gejuich en een applaus gingen op en ze zag Mia het podium op stappen. Ze ging dichterbij staan om het te kunnen horen.


  ‘Hallo, allemaal,’ begon Mia een beetje ongemakkelijk. ‘Straks zullen sommigen van jullie hun maagdelijkheidseed afleggen, net zoals ik dat een paar jaar geleden heb gedaan.’ Ze pauzeerde even. ‘Mijn vader en ik hebben het erover gehad en we waren het erover eens dat ik de beslissing om dat te doen heb genomen toen ik nog niet oud genoeg was om te begrijpen wat het precies inhield. Voordat ik besefte dat je zelf de enige persoon bent aan wie je zo’n belofte kunt doen.


  Dus als je wilt beloven dat je geen seks zult hebben voor je huwelijksnacht, ga vooral je gang: ik respecteer dat en wens jullie alle succes. Maar als die idealen niet bij je passen, voel je dan niet slecht.’ Ze stopte, bloosde verward en voegde eraan toe: ‘Dat is alles wat ik heb te zeggen. Behalve nog dat ik de beste vader ter wereld heb.’


  De tienerprinsesjes applaudisseerden enigszins aarzelend terwijl ze opkeken naar hun eigen vader om een indicatie te krijgen of deze sentimenten acceptabel waren. Als hun vaders al vonden van niet, lieten ze dat niet merken.


  Toen het eerste vader-dochterpaar het podium op werd geroepen, baande Kat zich een weg naar de zijkant waar majoor Elston met zijn arm om de schouders van Mia stond.


  ‘Sorry dat ik u moet storen, sir. Het gaat over tweede luitenant Boland.’


  Hij keek haar aan. ‘Dit is geen goed moment, kapitein. Ik ben hier met mijn gezin.’


  ‘Dat begrijp ik, maar het is een noodgeval. Ze wordt vermist.’


  ‘Ik kan me herinneren dat u ooit tegen me zei dat weglopers gewoonlijk vanzelf weer terugkomen.’


  Ze slikte. ‘Ik zat ernaast, majoor... Alstublieft. U heeft uw dochter terug. Help me mijn vriendin te redden.’


  ‘Pappa...’ zei Mia op smekende toon.


  Hij trok een grimas. ‘Goed dan. Volg me, kapitein.’


  Hij nam haar apart en terwijl hij naar haar verhaal luisterde, betrok zijn gezicht.


  ‘Ik begrijp waarom u zich zorgen maakt,’ zei hij zachtjes. ‘Geloof me, ik denk dat ze in groot gevaar verkeert. Maar ik ben bang dat ik u niet kan helpen. Ik heb geen idee waar ze haar naartoe zouden kunnen hebben gebracht.’


  ‘Zou het niet ergens op de basis kunnen zijn?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘U heeft zelf gezien hoe druk het daar is. Het is onmogelijk dat daar iemand tegen haar wil wordt vastgehouden zonder dat iemand het te weten komt.’


  Shit, dacht ze. Shit, Holly, waar ben je?
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  ZE VOELDE ZICH vermoeider dan ze zich ooit had gevoeld. Het was niet alleen dat ze haar niet toestonden te slapen. Wat ze niet goed had ingeschat, was dat pijn, eindeloze, onophoudelijke pijn, op zichzelf al uitputtend was. Ze was voor haar gevoel urenlang tegen een muur gesmeten, urenlang in haar gezicht, buik en borsten geslagen, gewurgd, opgetild aan haar armen en plotseling losgelaten, keer op keer natgespoten met ijskoud water en rillend van de kou achtergelaten. Na dat alles was haar weerstand volledig gebroken. Ze wilde alleen nog maar slapen, het liefst voor altijd.


  Maar ze wist ook dat ze moest proberen tijd te rekken. Ze moest blijven geloven dat er iemand naar haar zou komen zoeken. Haar enige mogelijke strategie was in leven te blijven tot ze werd gevonden.


  En ze wist dat dit nog maar de voorbereidende fase was, wat de CIA ‘terugbrengen naar de basale staat’ noemde. Na elke sessie met Franklyn kwam Carver kijken naar het handwerk van zijn beul. Het was Carver geweest die haar kleren van haar lijf had gesneden: ‘Ben je preuts, Boland? Ik hoop van wel.’ Het was Carver geweest die spottend tegen haar had gezegd dat ‘Geen bloed en geen overtredingen’ hier beneden niet gold. Het was Carver geweest die haar informeerde over de isolatietank die in een paar uur iemands hersenen kon elektrocuteren en de hydro-elektrische baden die hetzelfde konden doen met iemands vlees, allebei zonder een teken achter te laten. En het was Carver geweest die de muziek had uitgekozen die op een oorverdovend volume moest worden afgespeeld in de slaapdeprivatiecel van de gevangenis. ‘End of Time’ van Beyoncé. De woorden en het verpletterende ritme dreunden nog na in haar hoofd.


  ‘Weet je, Boland,’ zei hij, haar inspecterend terwijl ze aan haar armen hing. ‘Het is jammer van die tieten van je. Eerlijk gezegd, heb ik wel indrukwekkender spiegeleieren gezien.’ Hij zweeg toen hem iets te binnen viel en richtte zich tot Franklyn. ‘Zouden we haar een borstvergroting kunnen geven, sergeant Franklyn?’


  De andere man dacht even na. ‘Ik zou niet weten waarom niet, sir. Als we de implantaten met de post laten bezorgen, kan ik ze er zo in naaien.’


  ‘Wat vind je daarvan, Boland?’ wilde Carver weten terwijl hij zich naar haar vooroverboog. ‘We gaan je mooi maken. Je zult ons wel dankbaar zijn.’


  Ze wist, of hoopte, dat hij haar alleen maar zat te stangen, maar als dat zo was, werkte het wel. Ze verzamelde al het speeksel dat ze met haar droge mond kon produceren en spuugde recht in zijn gezicht.


  Grijnzend schraapte hij haar spuug met zijn vinger van zijn wang en stopte die in zijn mond. ‘Mmm, smaakt goed. Ik hoop dat je er nog meer van hebt. Je zult het nodig hebben.’ Bijna teder veegde hij haar haar uit haar ogen en stopte het terug achter haar oor. ‘Als het nodig was, zouden we je in tien minuten kunnen breken, Boland. Maar wie wil er nou een gebroken speeltje? Eerlijk gezegd, is je verzet op dit moment het meest sexy aan je.’ Hij deed een stap achteruit zodat hij haar uitdrukking kon bestuderen. ‘Weet je, er zal een tijd komen dat je zo’n verschrikkelijke dorst hebt, dat je me zult smeken in jouw gezicht te spugen. En zo’n honger, dat je me zult smeken klaar te komen in je mond. Je zult zo eenzaam zijn, dat je zult smeken om een aanraking of contact, maakt niet uit met hoeveel pijn het gepaard gaat. Maar ik hoop echt dat dat moment pas over vele jaren zal aanbreken. Wat we ook met je doen.’


  Hij richtte zich tot Franklyn. ‘Is ze al gewaterboard?’


  De andere man schudde zijn hoofd. ‘Daar wilde ik net mee beginnen.’


  ‘Doe het dan. Ik heb niet de hele dag.’


  



  Ze werd vastgebonden op een brancard, net zo een als waarop gevangenen met handen en voeten gebonden door de eindeloze gangen werden geduwd. Er werd een handdoek om haar gezicht gewikkeld.


  Voordat de handdoek haar het zicht ontnam, zag ze hoe Franklyn een tuinslang aansloot op een kraantje in de muur.


  Voor haar gevoel lieten ze haar een eeuwigheid alleen, maar in werkelijkheid was het waarschijnlijk slechts een paar minuten. Ze wisten wat het onzekere afwachten mentaal met haar zou doen. Ze kon er niets aan doen: ze trilde al van angst.


  De eerste aanraking met het water was een zachte, het was een koele sensatie op haar uitgedroogde mond. Maar dat was alleen maar Franklyn die de handdoek nat maakte. Ze hield haar adem in, wat niet zozeer een bewuste, maar meer een instinctieve beslissing was van haar lichaam dat ‘nee’ riep.


  Maar ze kon haar adem maar een beperkte tijd inhouden, en dat wisten ze. Toen ze eindelijk ademhaalde, happend naar de lucht waar haar lichaam om schreeuwde, was het niet lucht dat ze inhaleerde, maar water. Het water vulde haar keel en longen als cement en een enorme pijnscheut liet haar nog meer naar lucht happen.


  Maar er was geen lucht, alleen maar meer water.


  Het voelde alsof haar longen op springen stonden. Ze hoorde geklop in haar oren en voelde haar strottenhoofd samentrekken met kokhalzende bewegingen. Het was net als wanneer je zolang als je kon onder water zwom en besefte dat je zo snel mogelijk naar de oppervlakte moest zien te komen.


  Maar nu was er geen oppervlakte.


  Opeens hield het water op met stromen. Even dacht ze dat het te laat was en ze het bewustzijn zou verliezen. Maar toen dwong ze zichzelf met een enorme krachtsinspanning te vechten voor lucht. Proestend en naar adem happend spuugde ze op wat er in haar longen zat. Het water spoot als een fontein uit haar mond en ze leefde.


  ‘Nog een keer,’ hoorde ze Carver zeggen.


  



  De tweede keer duurde het langer. De derde keer duurde het nog langer en ging ze dood. Ze kwam bij doordat Franklyn met zijn vuisten op haar borst stompte, wat een pijn in haar hartstreek opleverde alsof ze een auto-ongeluk had gehad.


  ‘Nog een keer,’ zei Carver rustig.


  Terwijl Franklyn de handdoek pakte, boog zijn baas zich over haar heen. ‘Je bent sterker dan je eruitziet, nietwaar, Boland? Tweeënvijftig minuten is behoorlijk indrukwekkend. Maar je moet weten dat we ons hier niet aan de CIA-regels houden. Als ik er een taser bij wil halen, of gewoon een zware wapenstok, om de boel een beetje op te peppen, dan kan ik dat gewoon doen. Dus waarom lassen we niet een kleine pauze in zodat je me kunt vertellen wat jij en je vrienden van de carabinieri allemaal hebben uitgedokterd? Het is tenslotte slechts een kwestie van tijd.’


  Maar tijd is het enige wat ik heb.


  ‘Sir, ik rapporteer niet aan verraders,’ zei ze met krakende stem.


  ‘Verraders?’ Hij schaterlachte om haar veronderstelling. ‘Hoezo ben ík een verrader?’


  ‘U heeft alle principes van de militaire erecode verraden.’


  ‘O, Boland, Boland. Hoe zal ik je eens straffen voor de toon die je tegen me aanslaat?’ Hij bekeek haar van top tot teen. ‘Nou ja, daar kom ik later nog wel op terug. Maar om in te gaan op je belachelijke beschuldiging: ik ben het minst een verrader van alle Amerikanen die je ooit zult ontmoeten. Ik ben juist een patriot, Boland. Een patriot die begrijpt dat je je vijanden alleen maar aanmoedigt als je je onderdanig gedraagt. Een patriot die begrijpt dat het nationale belang alleen kan worden gediend door hen die buiten de restricties van de wet opereren. Een patriot die weet dat Amerika alleen kan overleven als het zijn kracht behoudt. Ik hou van mijn land, kleine, domme hoer, en daarom ben ik bereid te liegen, martelen en moorden om het te beschermen.’


  Harlekijn had waarschijnlijk iets van dezelfde strekking tegen Mia gezegd, bedacht ze. Alleen met andere woorden.


  ‘Weet je waarom ik die idioten Elstons dochter onder handen heb laten nemen?’ vroeg hij. ‘Dat was niet alleen om te voorkomen dat die dwaas van een majoor uit de school zou klappen, maar ook om de wereld te laten zien wat we doen met mensen die zich tegen ons keren. Jarenlang hebben we geprobeerd het bewijs verborgen te houden, alsof het iets is waarvoor we ons zouden moeten schamen. We vernietigden de CIA-videobanden van waterboardingsessies. We deden alsof de geheime CIA-gevangenissen en de uitleveringsvluchten niet meer bestonden. We ontkenden dat we deden wat we moesten doen. Maar ik schaam me niet voor die dingen, Boland. Ik ben er juist trots op. Die videobanden van de waterboardings bekijk ik altijd graag voor het slapengaan. Elke jonge, toekomstige, tulbanddragende moedjahedien in het Midden-Oosten heeft gezien wat er met Mia is gebeurd en denkt misschien, heel misschien, wel bij zichzelf: als ik problemen zoek met de Verenigde Staten, zou ik dat kunnen zijn. Dus zeg eens, Boland: is Amerika tegenwoordig kwetsbaarder door wat ik heb gedaan? Of juist veiliger?’


  ‘Sir, u bent obsceen,’ zei ze.


  Op bijna nonchalante wijze vloog zijn hand naar voren en sloeg hij haar in haar gezicht, eerst aan de ene en toen aan de andere kant. ‘Als je niet was vastgebonden op die brancard, Boland, had ik een veedrijver in je kont gestoken.’ Hij glimlachte. ‘Ik ga natuurlijk niet beweren dat ik niet heb genoten van wat er met dat meisje is gebeurd. Mia Elston, de geweldige maagd van Vicenza. Ik zag haar over de basis rondparaderen in haar cheerleaderoutfit. O, wat zag ze er schattig uit, en wat was ze zogenaamd onschuldig. En dan al die onzin over onthouding. Ze wist heel goed wat voor effect ze had op mannen. Je kon zien dat ze ervan genoot. Ze hield van de macht die ze ermee dacht te krijgen. Maar wat jullie hoeren niet beseffen is dat jullie helemaal geen macht over ons hebben, niet echt. Wij bepalen zelf wat we jullie geven.’ Hij keek naar Franklyn. ‘Maar genoeg gekletst. Haal de startkabels. We gaan de dubbelganger doen.’


  



  Ze brachten een vrachtwagenaccu naar binnen en klemden de elektroden met krokodilklemmen op haar borsten.


  ‘Deze staat niet in de handleiding, Boland, dus ik zal je uitleggen hoe het werkt,’ zei Carver terwijl hij zich over haar heen boog. ‘Franklyn dient het water toe: zestig seconden lang. Het zal je vrijwel zeker doden.’ Hij raakte een van de krokodilklemmen aan en genoot ervan dat ze ineenkromp toen de scherpe tanden aan haar trokken. ‘En dan is het de beurt aan de elektroden. Die brengen je weer tot leven, maar niet op een aangename manier. Ik heb mensen wel eens horen smeken of ze weer water toegediend konden krijgen, alleen maar om de elektrische schokken te stoppen. Als ze tenminste überhaupt nog konden praten.’


  ‘Sir, ik zal u vertellen wat ik weet,’ zei ze, haar nederlaag accepterend.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Ik weet dat het een soort Iran-Contra-affaire was. U verscheepte drugs uit Afghanistan. Ik vermoed dat u de opbrengst gebruikte om Exodus te financieren.’


  Hij knikte. ‘Heel goed, Boland. Zelfs met een gedweeë aannemer als Conterno kosten plekken als deze geld en het moest op de een of andere manier buiten de boeken blijven. We hebben de opiumvoorraad in ons deel van Afghanistan opgeruimd, een paar ladingen verscheept naar de juiste mensen hier in Italië, en ondertussen de Taliban uitgeschakeld. Het was een win-winsituatie.’


  ‘En majoor Elston kwam erachter.’


  ‘Hij kwam achter de drugs, ja. Het minst belangrijke onderdeel. Een klein detail in een groter geheel. Hij zou alles over Exodus hebben onthuld als hij in de openbaarheid was getreden. Dus moest hij worden overgehaald van gedachten te veranderen. Het rapport van Mazzanti belandde net op tijd op mijn bureau. Een radicale protestbeweging die van plan was Amerikaanse kinderen te ontvoeren? Perfect! Vanaf dat moment was het slechts een kwestie van logistiek.’ Hij spreidde zijn armen uit. ‘En dat is eigenlijk wat we hier ook op een bepaalde manier doen. Natuurlijk moesten we de carabinieri in de hand zien te houden. Ik moet toegeven dat ik me zorgen maakte toen je me kwam vertellen dat ze Mazzanti op het spoor waren. Maar door de beloning zochten ze in de verkeerde richting.’ Hij boog zich voorover. ‘Luister heel goed naar me, Boland, en beantwoord deze vraag zo goed als je kunt. Heb je iets van deze dingen opgeschreven? Heb je het aan iemand gerapporteerd? Er met iemand over gesproken?’


  Ze aarzelde en dacht na. Ze had met Gilroy over een paar kleine onderdelen gesproken, en natuurlijk ook met Kat. Ze waren allebei insiders, dus het was niet waarschijnlijk dat Carver achter hen aan zou gaan. Maar er was nog iemand met wie ze haar verdenkingen had gedeeld: Daniele. De eigenaar van een website waarop mensen al hun geheimen konden posten.


  ‘Nee, sir, niemand,’ zei ze.


  ‘Boland, Boland.’ Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Je bent een slechte leugenaar, weet je dat?’ Hij gebaarde naar Franklyn. ‘Zullen we dan maar beginnen?’
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  ZE GING TERUG naar Holly’s appartement, naar het spinschema en het keurig opgemaakte bed. Het antwoord moest daar ergens zijn, dat wist ze zeker.


  Holly, zeg me waar je bent.


  Maar er was niets veranderd. Het spinschema was nog precies zoals ze het had achtergelaten. Carver, Elston, Exodus...


  Kat stapte het kleine dakterras op, liet haar handen op de balustrade rusten en liet haar hoofd wanhopig hangen. Ik laat je in de steek, zei ze in stilte tegen haar vriendin. Ik ben een kapitein van de carabinieri en slechte mensen op een slimme manier aanpakken is mijn vak. Maar ik kan er maar niet achter komen waar ze je naartoe hebben gebracht.


  Ze hief haar hoofd op en staarde over de daken naar de Berici-heuvels. Het is verbazingwekkend, bedacht ze, dat de Amerikanen zo lang een commandobunker met kernwapens verborgen hebben weten te houden onder hun rimpelloze oppervlakte.


  Plotseling schoten er als vuurpijlen allerlei verbanden door haar hoofd.


  Natuurlijk.


  



  ‘Site Pluto,’ zei ze terwijl ze wees. ‘Hier.’


  Volgens de landkaart die ze op Piola’s bureau had uitgespreid, was Pluto slechts een kleine, Amerikaanse opslagplaats aan de voet van de Berici-heuvels, een paar kilometer ten zuiden van de hoofdbasis.


  ‘De reden waarom het zo klein lijkt, is omdat dit slechts de ingang is. Het complex zelf bevindt zich onder deze heuvels, in een reeks oude grotten en mijnen. Tijdens de oorlog hadden de Duitsers er een fabriek waar vliegtuigonderdelen en wapens werden geproduceerd en waar drieduizend arbeiders werkten. Toen al besloeg het meer dan dertigduizend vierkante meter.’


  ‘En nu?’


  ‘Pluto is na de Koude Oorlog officieel ontmanteld. Maar als onderdeel van de recente bouwwerkzaamheden bij Dal Molin hebben ze er een renovatie uitgevoerd.’ Ze liet hem de bouwplannen zien die hij zelf had gekregen van sergeant Pownall. Daarin stond Pluto omschreven als ‘Opslagplaats voor Explosieve Materialen’.


  Hij begon nu te begrijpen waarom de bouwwerkzaamheden bij Dal Molin aan zo’n strak schema waren onderworpen en waarom het consortium had gekozen voor illegale arbeiders die geen vragen zouden stellen. ‘Opslagplaats voor Explosieve Materialen. Ik neem aan dat dat Carvers idee van een grap is. Ben je er gaan kijken?’


  Ze knikte. ‘Twee gewapende soldaten stuurden me weg. Wat op zich al vreemd is, gezien het feit dat alle andere Amerikaanse legerbases rond Vicenza onder toezicht staan van de carabinieri.’


  ‘Hebben we enig bewijs dat ze daar is?’


  ‘Geen enkel bewijs. Maar het is de enige plek die nog over is en als ze daar inderdaad is, hebben we niet veel tijd meer.’


  Hij nam een besluit. ‘Goed dan, kom mee.’


  



  Hij nam haar mee naar generaal Saito en de openbaar aanklager, Li Fonti. Hij herhaalde haar verhaal bijna woord voor woord, maar met één toevoeging: in zijn versie had Kat gesproken met twee afzonderlijke getuigen in Longare die vertelden dat ze een busje tot aan de poort van Site Pluto hadden zien rijden, waar een vrouw in een Amerikaans soldatenuniform hardhandig uit de achterkant van het busje werd getrokken.


  ‘En dat weet u zeker, kapitein?’ vroeg Saito bezorgd aan Kat.


  ‘Absoluut, meneer.’


  Hij zag er niet minder bezorgd uit. ‘Als we het bij het verkeerde eind hebben...’


  Maar Piola zei op ferme toon: ‘Als we het bij het juiste eind hebben, heeft een klein aantal slechte Amerikanen ons voor de hele wereld voor gek gezet. Als we hun corruptie kunnen opsporen en blootleggen, zullen alle fatsoenlijke Amerikanen, en ik weet zeker dat dat de grote meerderheid is, voor ons applaudisseren. Dan zal de reputatie van de carabinieri weer in ere worden hersteld.’


  ‘Wat heb je nodig?’ vroeg Li Fonti.


  ‘Twintig carabinieri, gewapend met automatische geweren.’ Piola zag Saito’s ontzette blik. ‘De Amerikanen hebben pistolen,’ verklaarde hij. ‘Als we met onvoldoende kracht binnenvallen, lokken we waarschijnlijk eerder een vuurgevecht uit dan wanneer we goed zijn uitgerust.’


  ‘Doe het,’ zei Li Fonti. ‘Ik zal een bevelschrift uitvaardigen.’


  ‘En God moge ons helpen als jullie het bij het verkeerde eind hebben,’ zei Saito zwakjes.
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  ‘WAT BEN JE, Boland?’


  ‘Ik ben een broek, sir.’


  ‘Correct, Boland. Je bent inderdaad een broek. En wat doen we met broeken?’


  ‘Die dragen we, sir,’ zei ze vermoeid. Het liedje uit de jaren dat ze cadet was, stond na al die tijd nog steeds in haar geheugen gegrift.


  ‘Inderdaad. Er wordt straks een SOA-test bij je afgenomen, Boland. Daar hebben we hier een mooie, schone faciliteit voor.’ Toen liet hij haar alleen achter terwijl ze nog steeds met haar armen aan het plafond zat vastgeketend.


  Ze hing daar uitgeput en verslagen. Ze had Daniele verraden. Ondanks al haar voornemens. Toen het neerkwam op de keuze tussen eindeloze pijn of de waarheid vertellen, had ze Carver de waarheid verteld.


  ‘Zie je nu wel?’ had hij honend gezegd. ‘Voelt het niet goed als je stopt met liegen?’


  ‘Nee’, had ze willen zeggen. ‘Het voelt bijna nog erger dan het waterboarden.’


  Ze begreep nu wat de neutrale CIA-uitdrukking ‘dood door psychologische berusting’ werkelijk inhield. Als ze opnieuw zou worden gewaterboard, zou ze het water innemen en binnenhouden. Aan de andere kant hadden de gevangenen naar wie de CIA had verwezen waarschijnlijk geen Franklyn naast zich staan met een vrachtwagenaccu, klaar om ze weer tot leven te wekken met de startkabels. Ze betwijfelde of ze hen überhaupt zo ver kon krijgen dat ze haar lieten sterven. Haar leven lag in hun handen, ze konden ermee doen wat ze wilden.


  Carver had maar al te duidelijk gemaakt wat haar te wachten stond.


  ‘Dit is een gezinsvriendelijke faciliteit, Boland. Het zou toch leuk zijn als er hier een paar kleine Bolandjes zouden rondrennen.’


  Zelfs wanneer hij afwezig was, was hij nog aanwezig in haar hoofd en knalden zijn woorden als clusterbommen in het rond.


  ‘Ik heb Mia nooit zelf mishandeld. Ik moest het doen met toekijken, net als alle anderen. Toekijken en erover fantaseren. Ik heb zoveel plannen voor ons tweeën, Boland. Ik zal je er een paar vertellen...’


  Eerst had ze zich afgevraagd waarom hij zo omslachtig was. Als hij haar ging verkrachten, waarom deed hij dat dan niet meteen? Maar toen had ze beseft dat het niet om seks draaide, tenminste niet alleen maar. Dit ging om macht. Maar het feit dat hij haar in zijn macht had, was niet genoeg: de kick zat hem juist in haar erop wijzen dat hij haar in zijn macht had, alsof het pas echt zo was als hij er op die manier genoegen in schepte.


  Nadat hij was vertrokken, kreeg ze bezoek van een vrouwelijke bewaker. Ze droeg witte, latex handschoenen en hield een steriel dienblad vast waarop een spatel lag.


  ‘U bent mooi,’ zei de vrouw terwijl ze aan het werk ging. Ze had dezelfde tatoeage van een doodshoofd op haar bovenarm als de andere bewakers.


  Holly probeerde oogcontact met haar te krijgen. ‘Ik ben tweede luitenant Boland van het Verbindingsbureau. Ik word hier illegaal vastgehouden. Je moet alarm slaan.’


  ‘Kolonel Carver heeft me opgedragen niet naar u te luisteren, mevrouw.’


  ‘Je bent een vrouw. Je weet wat ze van plan zijn met me, nietwaar? Kun je dat echt zomaar laten gebeuren?’


  ‘Ik zeg altijd dat de onschuldigen niets hebben te vrezen, mevrouw.’ Daarna weigerde de bewaakster nog te reageren op vragen.


  Uitgeput als ze was, moest Holly hangend aan haar ketens in slaap gevallen zijn, waarbij het gewicht van haar lichaam aan haar polsen hing, want ze werd wakker door de pijn van verkrampte spieren. Terwijl ze haar tanden op elkaar zette, vastbesloten het niet uit te schreeuwen, zag ze dat hij er weer was en naar haar stond te kijken.


  Hij liep naar haar toe, pakte haar armen en kneep er zachtjes in, voelend aan de samentrekkende spieren onder haar huid. Het was net alsof hij een stuk vee inspecteerde om te kijken of het rijp was voor de slacht.


  ‘Weet je wat we gaan doen, Boland?’ zei hij zachtjes. ‘We gaan vanavond daten.’
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  ZE MARCHEERDEN IN een militaire formatie naar de poort van Site Pluto. De officieren liepen met getrokken revolver en de gewone carabinieri hadden hun geweer paraat. Maar het was het bevelschrift, dat onmiddellijk was uitgevaardigd door Li Fonti, dat Aldo Piola onder de neus wreef van de ongelukkige soldaat in het wachthuis.


  ‘Sir, u zult moeten wachten tot ik heb overlegd met...’ begon de Amerikaan.


  ‘Nee, dat doe ik niet,’ zei Piola in het Engels. ‘Dit is Italiaans grondgebied en wij zijn geautoriseerde officieren van het Arma dei Carabinieri. Ik laat u dit bevelschrift uit beleefdheid zien, maar als u mijn mannen of mij belemmert, wordt u gearresteerd en ontwapend.’ Voordat de man nog verder kon protesteren, hadden ze hem al gepasseerd en waaierden de carabinieri uit toen ze een enorme, halfronde deur van betonstaal naderden die in de heuvel was gebouwd.


  Aan de zijkant zat een kleinere deur die openstond.


  Binnen leidde een door spaarlampen verlichte tunnel van vijftien meter hoog naar beneden de heuvel in. De tunnel vertakte in vier richtingen in kleinere tunnels. Langs elk ervan stonden zo ver het oog reikte kooien opgesteld langs de muur.


  Het lijkt wel een dierentuin, dacht Piola terwijl ze dieper de heuvel in marcheerden. Vanuit iedere cel werden ze dof aangestaard door een uitgeput gezicht met een getinte huidskleur. De meeste gevangenen droegen een oranje overal. Een paar hielden een gehavend exemplaar van de Koran vast. Sommigen waren geketend en hadden een skibril op, zodat ze leken op oranje vliegen met uitpuilende ogen. Het was griezelig stil.


  Uit een van de gangen kwam vaag het geluid van ‘End of Time’ van Beyoncé.


  ‘Die kant op,’ zei Kat terwijl ze het op een rennen zette. Zonder orders af te wachten deden de carabinieri naast haar hetzelfde.


  



  Ze was de eerste die de kleine cel binnenging. De muziek had hun komst verhuld, dus niemand van de aanwezigen had haar horen binnenkomen.


  Holly was met haar armen vastgebonden aan een haak in het plafond. Haar benen waren opgetrokken en ook vastgebonden, zodat ze in foetushouding hing. Haar lichte huid zat onder de blauwe plekken en haar ogen waren gesloten.


  Net als zij was Carver naakt. Hij hield een houten peddel vast.


  Hij deed geen moeite zijn naaktheid te bedekken toen hij zich tot Kat richtte. ‘Wat moet je?’ snauwde hij.


  Kat wees naar Holly. ‘Haar. Ik ben voor haar gekomen. Blijf met je vieze poten van haar af, smeerlap.’


  Holly kreunde zachtjes en opende haar ogen. Kat stapte naar voren en nam haar in haar armen. ‘Het is goed,’ zei ze. ‘Holly, het is goed, ik ben het.’


  ‘Kat... Kat...’ fluisterde Holly. ‘Je moet Daniele waarschuwen.’


  ‘Ik zal een paar man naar Ca’ Barbo sturen. Maak je geen zorgen, hij zal veilig zijn.’


  ‘Kolonel Carver,’ zei Piola, die haar naar binnen was gevolgd. ‘Ik heb hier een aanhoudingsbevel en ik arresteer u wegens ontvoering.’


  ‘Ontvoering van wie?’ vroeg Carver geamuseerd. Hij wees naar Holly. ‘Zij is een Amerikaanse soldaat onder mijn bevel. Ik heb het recht haar te disciplineren zoals ik dat wil, en ik kan haar dus ook van haar vrijheid beroven.’


  ‘Noemt u dit militaire discipline?’ vroeg Piola terwijl hij zijn wenkbrauwen optrok vanwege het gebrek aan kleding bij de man.


  ‘Wat dit is, gaat u geen bal aan, kolonel.’


  ‘Dat is niet helemaal correct,’ zei Piola. ‘Ten eerste heeft tweede luitenant Boland een dubbele nationaliteit en derhalve recht op bescherming van de Italiaanse wet. Ten tweede geldt de aanklacht van ontvoering niet alleen voor haar en Mia Elston. Hij geldt voor iedereen in deze gevangenis.’


  Tot zijn genoegen zag hij eerst twijfel en daarna angst verschijnen in Carvers ogen. ‘Sla hem in de boeien,’ beval hij de dichtstbijzijnde carabiniere. ‘En haal een brancard voor tweede luitenant Boland.’
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  ALDO PIOLA WACHTTE geduldig terwijl Ian Gilroy de pagina’s van zijn rapport omsloeg. Het was een kamer waarin het niet moeilijk was geduld te hebben: alleen al de fresco’s hadden zijn aandacht uren kunnen vasthouden.


  ‘Juist,’ zei Gilroy uiteindelijk terwijl hij het document opzijschoof. ‘Wat wilde u me vragen, kolonel?’


  Het was Gilroy geweest die deze ontmoeting had geïnitieerd. Hij had Piola gebeld met de mededeling dat Amerika hem dankbaarheid was verschuldigd en dat als Piola iets nodig had, hij het alleen maar hoefde te vragen. Hij had gedeeltelijk verwezen naar de manier waarop het drugs-voor-gevangenenschandaal snel en stilletjes was afgewikkeld. Na gesprekken op het hoogste niveau was de hele zaak overgedragen aan de Amerikanen die hem naar eigen inzicht afhandelden: de tunnels bij Longare werden stilletjes geëvacueerd, kolonel Carver werd overgedragen aan de Amerikaanse politie, waarna hij werd afgevoerd naar een van de geheime tribunalen die ook een onbedoeld gevolg waren van de oorlog tegen het terrorisme. Saito had tegen Piola gezegd dat het zo beter was: als Carver was berecht in een openbare rechtbank, zou dat het leven van Amerikaanse soldaten over de hele wereld in gevaar hebben gebracht.


  Piola hoorde de echo van een of andere vage diplomaat doorklinken in die redenering. Hij had Saito er niet op gewezen dat het publiek onkundig werd gelaten als Carver niet in de beklaagdenbank hoefde te verschijnen en dat er op die manier geen signaal werd uitgezonden naar anderen zoals hij dat ze allemaal onderworpen waren aan de wet. Ook had hij zich niet hardop afgevraagd waar de gevangenen van Site Pluto heen waren geëvacueerd. Dat waren de moeilijke dingen van het leiderschap en in dit geval was hij maar al te blij dat hij er zelf niet mee was belast.


  Maar ook al was dat de belangrijkste reden waarom Gilroy het over dankbaarheid had, Piola wist dat er ook sprake was van een meer persoonlijk schuldgevoel. Aan de manier te zien waarop de oude man was verschenen en Holly’s brancard had omhelsd toen het medisch team haar uit de grotten had gedragen, kon er geen misverstand bestaan over de hechte band die ze met elkaar hadden. Bijna als een vader en dochter, had hij gedacht, in plaats van als een ex-spion en zijn beschermelinge.


  Dus had Piola, na er even over te hebben nagedacht, gereageerd op het voorstel van Gilroy door te zeggen dat hij hem zijn conceptrapport over de dood van Max Ghimenti wilde voorleggen en graag zijn commentaar wilde horen.


  Er was een lange stilte gevallen aan de telefoon voordat Gilroy had gezegd: ‘Wat interessant. Ik dacht dat u heel iets anders ging vragen, kolonel. Maar, ja, dat wil ik graag voor u doen.’


  En nu keek Piola over de antieke tafel van rozenhout naar de Amerikaan en zei: ‘Ik wil alleen maar weten hoeveel ervan waar is. Wat er echt is gebeurd.’ Hij wees naar het rapport. ‘Of ik het bij het juiste eind heb.’


  De uitdrukking op het gezicht van Gilroy verraadde niets. ‘En waarom denkt u dat ik u dat kan vertellen?’


  ‘U heeft samengewerkt met Bob Garland. Als ik het goed heb, heeft hij de Italiaanse afdeling geleid alsof hij er heer en meester was. Toen u het van hem overnam, moet u veel van die geheimen hebben geërfd.’


  Gilroy knikte langzaam. ‘Het is zeker waar dat sommige van Bobs methodes onorthodox waren.’ Hij tikte op het rapport. ‘Maar als u mijn kritiek wilt horen, zou ik zeggen dat dit document veel te speculatief is. Als een van mijn analisten me dit destijds had opgestuurd, had ik het direct teruggestuurd met een botte aantekening in de kantlijn.’


  Piola wachtte af.


  ‘Maar,’ zei Gilroy met een zucht, ‘voor een groot deel klopt het wel. Er is na de oorlog inderdaad enorm veel moeite gedaan om Italië weg te leiden van het democratische communisme. En daaronder viel ook het financieren en oprichten van de Christendemocraten. En er waren verschillende andere organisaties en netwerken via welke Amerika projectfinancieringen sluisde en andere vormen van invloed uitoefende. Sommige deden zich voor als vrijmetselaarsloges, sommige als de maffia en andere waren een effectief samenwerkingsverband aangegaan met de kerk. De Orde van Melchisedek behoorde tot die laatste categorie.’


  ‘Ik kan me voorstellen dat Marco Conterno er kapot van zal zijn als hij hoort dat het nep is.’


  Gilroy schudde zijn hoofd. ‘Het was dan misschien een verzinsel, kolonel, maar dat wil nog niet zeggen dat het ook nep was. Het geniale van Bob was dat hij inzag dat zulke netwerken, als ze eenmaal aan stootkracht hadden gewonnen, zichzelf in stand hielden: hun aanvankelijke succes geeft ze een aura van kracht, wat op zich weer meer kracht genereert, het soort kracht dat niet hoeft te worden afgekocht. Bovendien mag ik hopen dat u niet zo wreed zult zijn Marco Conterno in te lichten over de ware oorsprong van de Orde. Te weten wat hij weet over zijn vader en grootvader is al moeilijk genoeg voor die jongeman.’


  ‘Dat Conterno Costruttori ook een meeloper van de CIA was, bedoelt u?’


  Gilroy knikte. ‘Bob kwam Ambrogino tegen tijdens de oorlog. Ik denk dat ze elkaar gewoon mochten. Maar Bob was op zoek naar industriëlen die hij binnen de Amerikaanse invloedssfeer kon brengen en Ambrogino was slim genoeg om daar ook de voordelen van in te zien. Het begon met het verzoek de onderdelen die de Conterno-fabriek leverde aan de Duitsers te saboteren. Ironisch genoeg bewezen de nazi’s Conterno een enorme dienst toen ze hem in plaats van tractors vliegtuigonderdelen lieten produceren en bouwprojecten lieten uitvoeren. Ambrogino ging akkoord en vanaf dat moment was er een samenwerkingsverband.’


  ‘Tot op de dag van vandaag, begrijp ik.’


  De oude man kneep zijn ogen samen. ‘We hebben het nu over het verleden, kolonel. Als u wilt weten wat er nu gebeurt, zult u met een jonger iemand moeten gaan praten. Ik weet zeker dat het nu allemaal heel anders is.’


  Piola had zijn twijfels bij beide delen van die bewering: dat alles nu heel anders zou zijn en dat Gilroy er niets van zou weten. Maar hij hield die gedachte voor zichzelf.


  ‘Maar ik moet u ook vertellen,’ vervolgde Gilroy, ‘dat uw rapport één fundamentele misvatting bevat. Het was niet Bob Garland die Max Ghimenti vermoordde.’


  ‘Wie was het dan?’


  ‘Een man van wie u nog nooit heeft gehoord: Alvaro Lucci.’


  ‘En wie was signor Lucci?’


  ‘Niet “signor”,’ corrigeerde Gilroy hem. ‘Maar “monsignor”. Een parochiepriester uit de buurt van Marostica, waar de partizanen waren gestationeerd.’


  Piola liet dat op zich inwerken. ‘Waarom heeft hij het gedaan?’


  ‘Ghimenti en zijn medepartizanen gebruikten de kerk van Lucci af en toe als schuilplaats en ontmoetingsplek. Op een dag kwam La Sala naar de priester toe in een opgewonden staat en vertelde hem over een ontmoeting die ze hadden gehad met een paar Joegoslavische partizanen. De Joegoslaven hadden een bevel meegenomen dat getekend was door de partijleiding en waarin stond dat ze nadat de Duitsers zich hadden teruggetrokken, Veneto moesten innemen voor de communisten.’


  ‘Dus Lucci...’


  ‘... waarschuwde de enige autoriteit waarmee hij contact had: het Vaticaan. Daar werd de informatie doorgespeeld naar een zekere Giovanni Battista Montini, een Protonotarius Apostolicus. Officieel was de Heilige Stoel natuurlijk neutraal, maar dit was een bedreiging voor hun hele bestaan. Montini stond voor een moeilijke beslissing: hij vertelde Bob later dat hij de hele nacht had gebeden, vragend om advies. Toen stuurde hij een briefje terug aan Lucci waarin hij schreef dat hij het complot hoe dan ook moest tegenhouden en dat God hem zou vergeven voor de extreme daden die daarvoor nodig zouden zijn. Het was een duidelijke opdracht de samenzweerders te vermoorden.’


  ‘Een priester die een moord beging? In koelen bloede?’


  ‘Ja. De eerstvolgende keer dat de partizanen naar de kerk kwamen, toen ze op weg waren naar een vergadering met het OSS om meer wapens los te peuteren zodat ze een voorraad konden aanleggen voor hun staatsgreep, vermoordde Lucci Ghimenti en alle anderen, behalve La Sala. Ik heb begrepen dat hij als gebaar van medeleven Ghimenti heeft laten bidden voordat hij hem doodschoot. Vreemd hoe zelfs een communist in de laatste momenten van zijn leven God terugvindt. Lucci was trouwens linkshandig. Ik neem aan dat dat overeenkomt met het archeologische bewijs?’


  Piola knikte, hoewel hij vermoedde dat Gilroy allang wist wat het bewijs aantoonde.


  ‘Toen ze met drie lijken zaten, waren de Duitsers vastbesloten de dader te vinden, en de priester raakte in paniek. La Sala overtuigde hem ervan in plaats van Ghimenti naar de vergadering met Garland te gaan en hem om hulp te vragen. Conterno ontfermde zich over de lijken, La Sala ging terug naar de partizanen met een haastig in elkaar geflanst verhaal over een Duitse hinderlaag, en Bob Garland had een brief in handen die de koers van de naoorlogse inlichtingendiensten in Italië drastisch zou veranderen.’


  ‘Dat begrijp ik niet,’ zei Piola. ‘Waarom zou die de koers veranderen?’


  ‘Door chantage,’ zei Gilroy kort maar krachtig. ‘Of, als je de voorkeur geeft aan een minder lelijk woord: pressie. Zodra hij kon, ging Bob naar Rome en vertelde aan Montini dat hij de brief had die hij had geschreven aan Lucci. Hij kleedde het natuurlijk mooi aan: hij zei tegen Montini dat hij duidelijk behalve een man van God, ook een heel praktisch man was, en dat zo’n combinatie van talenten zo zeldzaam was dat het OSS Montini zou moeten uitkiezen om te steunen, omdat ze tenslotte allebei hetzelfde doel hadden: voorkomen dat Europa in handen van de communisten viel. Binnen een week had Montini waardevolle informatie van Vaticaan-functionarissen in Tokio doorgespeeld aan het OSS. En als je eenmaal een rapport hebt van een hooggeplaatste agent, ben je goed op weg. Na een tijdje proberen ze er altijd onderuit te komen en zeggen ze dat ze meer dan genoeg hebben gegeven. Dat is het moment waarop je ze op vriendelijke wijze duidelijk maakt dat ze de rest van hun leven van jou zijn. Maar er bestond geen twijfel over de waarde van Montini. Zijn rekrutering maakte de hele naoorlogse strategie mogelijk van het één front doen vormen van de kerk en het centrumlinkse deel van Italië.’


  ‘En later werd hij paus Paulus VI,’ zei Piola. ‘En nog wel tijdens een van de meest intense periodes van de Koude Oorlog. Ik neem aan dat Amerika daarbij heeft geholpen?’


  ‘Laten we zeggen dat we hebben gedaan wat we konden. Maar wat Bob tegen Montini had gezegd, was waar: hij was inderdaad een bijzonder slimme en pragmatische geestelijke. Ik geloof echt dat hij de juiste man was voor die taak.’


  ‘En La Sala werd ook rijkelijk beloond voor zijn verraad. Wat is er met de priester gebeurd?’


  ‘Hij koos ervoor de rest van zijn leven in dienst te blijven van dezelfde parochiekerk, in het gebied waar hij waarschijnlijk elke kerk en elke priester heeft gered van de ondergang. Hij ontving de Ster van Bethlehem, maar zover ik weet, heeft hij die nooit gedragen of ook maar bekendgemaakt dat hij die had ontvangen. Maar om nog even terug te komen op het feit dat u La Sala beschuldigt van verraad... Het is natuurlijk wel iets gecompliceerder dan dat, kolonel. Het is waar dat hij zijn kameraden heeft verraden, maar hij is altijd loyaal gebleven aan zijn land. Ghimenti was loyaal aan zijn ideaal, maar hij was ook een verrader die Italië volledig had verscheurd.’ Hij wees naar Piola’s rapport. ‘En waar u de Amerikanen beschuldigt van het samenzweren tegen, vermoorden en verraden van hun bondgenoten, was in werkelijkheid het tegenovergestelde het geval. Amerika hielp Italië te bevrijden van een groep afvallige Italianen die vastbesloten was het land te verwoesten.’


  Piola zweeg een tijdje en dacht na over de implicaties. ‘Mijn conclusie was te voorbarig,’ gaf hij uiteindelijk toe. ‘Ik wilde zo graag geloven dat Amerika verantwoordelijk was voor de dood van Ghimenti, dat het niet in me opkwam dat de werkelijkheid misschien wel iets genuanceerder was.’


  Gilroy knikte.


  ‘Maar aan de andere kant,’ voegde Piola eraan toe, ‘als ik denk aan alle andere dingen die u me heeft verteld: de complotten, het manipuleren van de verkiezingen, geheim agenten binnen het Vaticaan... Als de dingen waar uw land zich wel schuldig aan heeft gemaakt zo extreem zijn, is het niet zo gek dat elke extreme beschuldiging eerst op jullie deurmat wordt gelegd.’


  ‘Dat is waar,’ zei Gilroy. ‘Toen ik het overnam van Bob, heb ik mijn eerste jaren als afdelingshoofd besteed aan het rechtzetten van de excessen uit het verleden. Maar ik veroordeel hem niet. Italië was het slagveld waar de Koude Oorlog werd uitgevochten, net zoals het het slagveld geweest zou zijn als het op een echte oorlog was uitgelopen. Ik kan u niet vertellen hoeveel crisissen en keren dat het bijna misging er zijn geweest in die jaren. Maar toch heeft Italië het overleefd. Soms voelt het als een wonder.’


  ‘Sempre crolla ma non cade,’ zei Piola, het oude Venetiaanse gezegde citerend.


  ‘“Het stort steeds weer ineen, maar gaat nooit ten onder.” Inderdaad.’


  ‘En dr. Iadanza en professor Trevisano? Waarom zijn zij vermoord?’


  Gilroy haalde zijn schouders op. ‘In ieder geval niet vanwege een complot van zeventig jaar geleden. Ik vermoed dat dr. Iadanza besefte dat het puin naast de oude landingsbaan was opgegraven in de grotten van Longare. Als archeologe die verbonden was aan het bouwproject, zat zij op de goede plek om die link te kunnen leggen. Het laatste wat Carver wilde, was dat er iemand kwam rondneuzen op Site Pluto.’


  ‘Toen ik u vroeg mijn rapport te lezen, zei u dat u dacht dat ik u om iets anders zou vragen. Wat was dat dan?’ vroeg Piola nieuwsgierig.


  ‘O... Ik dacht dat u me misschien ging vragen of ik een goed woordje kon doen bij uw generale di divisione over een overplaatsing naar Genua.’


  Piola’s verbazing moest af te lezen zijn op zijn gezicht. Hij had niemand over zijn plannen verteld. Maar toen bedacht hij dat Kat wist dat de familie van zijn vrouw daarvandaan kwam. Als zij het tegen Holly had gezegd, en Holly weer tegen Gilroy...


  Gilroy glimlachte, genietend van Piola’s verbazing. ‘Mag ik aannemen dat u nog geen beslissing heeft genomen?’


  ‘Nee,’ zei Piola. ‘Nog niet.’


  ‘Nou, laat me maar weten wat u uiteindelijk besluit.’ Gilroy stond op en liep om het bureau heen om Piola een hand te geven. ‘Het zou me een waar genoegen zijn dat beetje invloed dat ik nog heb, aan te wenden. Of om u te helpen in Venetië te blijven, natuurlijk, mocht u daar de voorkeur aan geven.’
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  ZE ZATEN IN de oude muziekkamer van Ca’ Barbo, waar achter hen de lampjes van de net geüpgradede servers van Carnivia zachtjes knipperden. Holly droeg die dag dezelfde soort kleren als Daniele: een trui met capuchon, sneakers en een spijkerbroek. Ze was er nog niet helemaal klaar voor om het Amerikaanse militaire uniform weer aan te trekken, het uniform dat Carver had gedragen toen hij het hare van haar lijf sneed.


  Eerlijk gezegd wist ze niet of ze het ooit nog zou aantrekken.


  ‘Ik leef bij de dag,’ zei ze tegen hem. ‘Geen schema, geen plannen. En ik ga naar Vader Uriël. Hij helpt me enorm.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei Daniele. ‘Ik ga zelf niet meer naar hem toe,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Waarom niet?’


  Hij kreeg een vreemde, afstandelijke blik in zijn ogen. ‘Nu ik de kans heb gehad er eens goed over na te denken, weet ik niet zeker of ik wel empathie wil ontwikkelen. Misschien heb ik tijdens Mia’s ontvoering wel het verkeerde gedaan door mijn principes op te geven om sentimentele redenen. Als je daar eenmaal mee begint, waar eindigt het dan? Word je dan niet net als Caliari of Carver die alles deden om het hogere algemeen belang te dienen? Hoe beslis je in vredesnaam wie er belangrijk genoeg is om daar een uitzondering voor te maken en wie niet? Hoe moet je leven in een wereld waarin iedereen iets anders van je wil?’


  Ze wist dat de wereld waarover hij het had niet alleen de wereld was waarin ze op dat moment zaten, maar ook die andere, nieuwere creatie binnen zijn servers, waarvoor alleen hij de uiteindelijke verantwoordelijkheid droeg.


  Ze zei vriendelijk: ‘Als mensen bidden, hopen ze dat iemand antwoord geeft. Het maakt ze niet uit dat als God dat doet, Hij niet consequent is.’


  ‘Misschien.’ Daniele zweeg even. ‘Hoe dan ook, ik heb een andere inconsequente beslissing genomen. Ik heb Ethereal uit Carnivia verbannen.’


  ‘Kun je dat doen?’


  ‘Ik moest er de code drastisch voor herschrijven. Maar ook als het effect voornamelijk symbolisch is, zal het mensen laten weten dat er een grens is aan wat ze mogen doen. En ik heb de gaten gedicht waardoor Mulciber het kon laten lijken alsof hij de website had gehackt. Hij bleek een aantal beheerdersprivileges te hebben ingebouwd in de code toen we er samen aan hadden gewerkt. Het zal ze allebei niet meer lukken ooit nog iets vergelijkbaars te doen.’


  ‘Daar ben ik blij om. Maar je weet dat er altijd mensen zullen zijn die er controle over willen krijgen of het willen vernietigen, toch?’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Hij keek haar aan en voegde eraan toe: ‘Er is iets wat ik je wil vragen.’


  ‘Ja?’


  ‘Toen je vermist werd, heeft Kat iets tegen me gezegd. Daardoor vroeg ik me af of... Of je motieven om met mij naar bed te gaan misschien gecompliceerder waren dan ze leken. Of het misschien Ian Gilroy was geweest die je daartoe had aangezet.’ Zijn blik was nu strak gericht op de schermen van de servers, om haar starende blik te ontwijken.


  Ze zuchtte. ‘Ik heb inderdaad tegen Ian gezegd dat ik in je geïnteresseerd was. Maar het idee dat hij me zou kunnen vertellen met wie ik het bed moet delen, is eerlijk gezegd nogal beledigend.’


  Hij zei zachtjes: ‘Ik weet dat je die man mag en dat je hem vertrouwt. En ik weet ook dat je denkt dat ik bevooroordeeld ben vanwege zijn relatie met mijn vader. Maar probeer eens op een andere manier te kijken naar alles wat er is gebeurd. Gilroy heeft de invloed van zijn voorganger bij de CIA geërfd: zijn bestanden over de leden van de Orde van Melchisedek, zijn toegang tot het Amerikaanse leger, zijn plek in het bestuur van Conterno. Wist hij vanaf het begin wat er met Mia gebeurde? Heeft hij jou en je connecties met de carabinieri gebruikt om zijn rivaal Carver ten val te brengen, wiens ambities een bedreiging vormden voor zijn eigen macht?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is paranoïde.’ Het was waar dat Gilroys naam af en toe was opgedoken. Maar het zou belachelijk zijn om daar al te veel achter te zoeken. Zoals zij het begreep, was de waarheid meer als een Russische matroesjka: een reeks steeds kleinere, in elkaar passende poppen. Binnen Azione Dal Molin zaten Carver, drugs, Elston en Exodus. Binnen de CIA zaten Bob Garland, het OSS en de Orde van Melchisedek. En binnen beide zat het allerkleinste poppetje, namelijk de Vijand: ooit het communisme genoemd, en nu het terrorisme, maar hoe dan ook dezelfde allesverslindende vijand.


  En in de Vijand zat... Er schoot kort iets door haar hoofd, het beeld van nog een poppetje dat als een kleine, onwerkelijke gestalte verdween, maar haar hersenen weigerden die kant uit te denken.


  ‘Dat is paranoïde,’ herhaalde ze. ‘Ik vertrouw hem volkomen.’ Ze aarzelde even. ‘Maar Daniele, we moeten het nu ergens anders over hebben.’


  ‘Het is goed,’ zei hij. ‘Je hoeft het niet uit te leggen.’


  Maar ze probeerde het toch. ‘Ik moet zien te verwerken wat er met me is gebeurd. Daarbij kan ik niet tegelijkertijd een relatie proberen te hebben.’


  ‘Natuurlijk.’ Hij had haar niet gevraagd wat er precies was gebeurd in de grotten, en was dat ook niet van plan. Net zomin als hij van plan was te vragen of wat Kat hem had verteld over Holly’s seksuele geaardheid, misschien ook een rol had gespeeld in haar beslissing. ‘Echt, ik begrijp het.’


  ‘Echt?’


  ‘Ik heb me mijn hele leven zo gevoeld,’ zei hij.
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  KAT ZAT BUITEN de villa op hem te wachten in een auto van de carabinieri. ‘En?’ vroeg ze toen Piola naast haar in de auto ging zitten. ‘Zijn al je vragen beantwoord?’


  ‘De meeste wel. Het zou natuurlijk kunnen dat hij me een stel leugens heeft verkocht. Daar is hij zeker toe in staat. Maar wat zijn motieven ook mogen zijn, ik kan dat rapport niet meer indienen.’


  ‘Ik denk dat dat maar beter is ook. Italië heeft heden ten dage al genoeg problemen, zonder ook nog eens het verleden te moeten rechtzetten.’


  ‘Misschien.’ Toen hij terugdacht aan wat de oude spion nog meer had gezegd en hoe scherpzinnig hij had geformuleerd welke beslissing Piola nu moest nemen, schudde hij zijn hoofd en zuchtte.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze toen ze dat opmerkte.


  ‘Niets.’ Toen ze over de lange oprijlaan van grind reed, keek hij haar van opzij aan. ‘Kat, je weet toch dat ik verliefd op je ben, hè?’


  ‘Ja,’ zei ze na een korte pauze.


  ‘En?’


  ‘Ik denk dat u er wel overheen komt.’ Bijna verontschuldigend voegde ze eraan toe: ‘Meneer.’


  Ze kwamen aan bij de weg en ze stopte. Ze hield haar hand op de richtingaanwijzer en vroeg: ‘Waar gaan we nu heen?’
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  Historische noot


  Hoewel Het Schandaal van Venetië fictie is, is het gebaseerd op verschillende echte complotten waarvan de oorsprong in de Koude Oorlog lag.


  De complotten om Noord-Italië aan het einde van de Tweede Wereldoorlog te annexeren voor de communisten zijn nu alom bekend onder historici, net als de pogingen van het OSS om ze te voorkomen: pogingen die erin resulteerden dat sommige Amerikaanse geheim agenten een pauselijke onderscheiding ontvingen na de oorlog.


  Het is ook algemeen bekend dat veel van de richtlijnen van de eerste Nationale Veiligheidsraad Italië betroffen en met name de behoefte om te voorkomen dat de Communistische Partij de verkiezingen zou winnen, zoals duidelijk werd gemaakt in richtlijn NSC 4/A. Een van de strategieën was het financieren van een centrumlinks alternatief, de Christendemocraten. Hoe succesvol die strategie was, kan worden afgelezen aan het feit dat die partij veertig jaar lang elke Italiaanse premier heeft geleverd. De partij overleefde talloze omkopings- en corruptieschandalen voordat ze in de jaren negentig uit elkaar viel, ongeveer in dezelfde tijd dat de Koude Oorlog ten einde kwam.


  Veel lezers zullen vooral de suggestie dat Giovanni Montini, die later paus Paulus VI zou worden, was ingelijfd door de CIA interessant vinden. Maar ook die is gebaseerd op feiten. Onder de codenaam ‘Vessel’ zou hij vanaf 1944 informatie hebben doorgespeeld aan het OSS. Die informatie was zo omvangrijk en nuttig dat er een nieuwe afdeling in het leven werd geroepen, X-2, om het te verwerken. Er wordt wel beweerd dat X-2 bijna vijfhonderd rapporten produceerde in een periode van zes maanden.


  De Orde van Melchisedek was samengesteld op basis van een aantal vergelijkbare organisaties in het naoorlogse Italië. Sommige, zoals de Orde van Malta of de Orde van het Heilig Graf, genieten exterritoriale en andere privileges die lange tijd zeer nuttig zijn gebleken voor de inlichtingendiensten (voor de naoorlogse ‘rattenlijnen’ van het OSS, bijvoorbeeld, werd gebruikgemaakt van de paspoorten van leden van de Orde van Malta). Andere organisaties, zoals de vrijmetselaarsloge ‘Propaganda Due’, waren pogingen om de maffia, de Italiaanse inlichtingendiensten en andere centrumrechtse groeperingen samen te brengen om een bondgenootschap te vormen tegen de linkse partijen. Een van de namen die is terug te vinden in de ledenlijst van P2 is die van Silvio Berlusconi, vele jaren voordat hij premier van Italië werd.


  In 1955 bouwde Amerika zijn eerste permanente legerbases in Vicenza, onder de voorwaarden van een verdrag dat tot op de dag van vandaag geheim is gebleven. Daaronder valt ook Site Pluto een grottennetwerk diep onder de Berici-heuvels, waar ooit nucleaire mijnen en korteafstandsraketten werden opgeslagen (en dat al lang is vervangen door modernere nucleaire bunkers bij Ghedi en Aviano). In 2004 kondigde het Amerikaanse leger aan dat de regering van Silvio Berlusconi de plannen had goedgekeurd voor nog een basis op het voormalige Italiaanse militaire vliegveld genaamd Dal Molin. De plannen riepen hevige weerstand op bij de plaatselijke bevolking en ongeveer honderdvijftigduizend mensen kwamen bijeen om te demonstreren met ‘No Dal Molin’-spandoeken. Op een gegeven moment zijn een paar demonstranten het bouwterrein binnengedrongen, hoewel mijn ‘Azione Dal Molin’-groep fictie is.


  Tijdens een openingsceremonie in 2012 – tegen die tijd was de naam van het bouwproject veranderd in ‘Del Din’ – schreef de Amerikaanse ambassadeur de snelheid van het bouwprogramma toe aan ‘de grote steun die de Verenigde Staten hadden ontvangen vanuit het hoogste niveau van de Italiaanse regering’.


  De citaten uit CIA-documenten over verbeterde verhoortechnieken komen voornamelijk uit de zogenaamde ‘martelmemo’s’, die in 2009 op basis van wetgeving op het gebied van vrijheid van informatie zijn vrijgegeven aan de American Civil Liberties Union. Toen president Obama zijn ambt aanvaardde, schafte hij de verbeterde verhoortechnieken symbolisch af, hoewel een aantal van die technieken nog steeds schijnt te worden gebruikt. Op basis van Obama’s presidentieel besluit uit 2009 werd ook een overkoepelende taakgroep opgericht om het verhoorbeleid en ‘de gewoonte om individuen te transporteren naar andere landen’ te onderzoeken. Hun rapport kwam later in 2009 uit, maar is nog steeds niet openbaar gemaakt.


  In hetzelfde presidentieel besluit werd de sluiting aangekondigd van de gevangenis in Guantanamo Bay. In de kleine lettertjes stond echter vermeld dat president Obama niet van plan was de gevangenen vrij te laten of zelfs te berechten, maar hij wilde de gevangenen die hij omschreef als ‘te moeilijk om te vervolgen, maar te gevaarlijk om vrij te laten’ verspreiden over de Amerikaanse gevangenissen. Het Congres maakte bezwaar tegen gevangenen in Amerikaanse gevangenissen die geen eerlijk proces kregen, en tijdens het schrijven van dit boek was Guantanamo nog steeds open. Ondertussen staan veel van de andere gevangenissen waar de afgelopen jaren gevangenen naartoe zijn gestuurd – in het bijzonder de Parwan-gevangenis bij de luchtbasis Bagram in Afghanistan, waar momenteel zo’n drieduizend gevangenen zonder aanklacht worden vastgehouden – op het punt overgedragen te worden aan de plaatselijke overheden.


  De verwijzingen naar CIA-activiteiten zoals het beleid van ‘een tweede aanval’, dat probeert te voorkomen dat mensen de slachtoffers van de eerste droneaanval te hulp schieten, en Amerikaanse bewakingsprogramma’s zoals PRISM, heb ik zo accuraat mogelijk beschreven.


  Ondanks het feit dat in 2009 werd gesuggereerd dat er een einde aan zou komen, is ‘uitlevering’ – ook wel bekend als ‘ontvoering’ – een wettig middel van de Amerikaanse regering.


  



  Voor links met verdere informatie en informatie over de andere boeken in de Carnivia-trilogie, ga naar www.carnivia.com.
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  Dankwoord


  Opnieuw wil ik grote dank betuigen aan Laura Palmer, uitgeefster van fictie bij Head of Zeus, voor haar hulp bij het vormgeven van het verhaal. Ook Anna Coscia en Lucy Ridout wil ik graag bedanken: de eerste voor het corrigeren van mijn vreselijke Italiaans en de tweede voor het corrigeren van mijn vreselijke Engels.


  De wiskunde van het koken van het perfecte ei is gebaseerd op het onderzoek van dr. Charles D.H. Williams van Exeter University, dat kan worden teruggevonden op http://newton.ex.ac.uk/teaching/cdhw/egg/.


  Het citaat van Noam Chomsky op pagina 239 is afkomstig uit een langer artikel dat te vinden is op www.nodalmolin.it.
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